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Letter B
From	B	to	Byzantium	

b - second letter of the alphabet and n. f. - b ( pr. / b& /) inv.
baa - s. - beilà n. f. ( pr. / bæil’& /) inv.
to baa - v.i. - beilé vrb 1st con. int. ( pr. / bæil’e /).
baba - s. - babà n. m. ( pr. / b&b’& /) inv. (sweet).
babbit -  s.  - metal antifrission sbst. loc. ( pr. / met’&l

&ntifrisi’u[ng] /) plr. metaj antifrission. (mech.).
to babbitt - v.t. - quaté con metal antifrission. vrbl. loc. 1st con.

trs. ( pr. / [qu]&t’e cu[ng] met’&l &ntifrisi’u[ng] /).
babbittry - s. - conformism n. m. ( pr. / cu[ng]furm’izm /) inv.  -

mentalità strèita sbst. loc. fm. ( pr. / mænt&lit’& str’æit& /)
plr. mentalità strèite. (in a fig. sense).

babblative - adj. - ciaciaron adj. ( pr. / [ch]i&[ch]i&r’u[ng] /) ms.
plr. ciaciaron, fm. sng. ciaciaron-a, fm. plr. ciaciaron-e. - ciaramlon
adj.  (  pr. / [ch]i&r&ml’u[ng] /)  ms.  plr. ciaramlon, fm.  sng.
ciaramlon-a, fm. plr. ciaramlon-e.

to babble - v.t. and v.i. - 1) - barbojé vrb 1st con. trs. and int. ( pr.
/  b&rbuy’e  /).  - bagojé vrb  1st con. trs. and int. ( pr. /
b&guy’e /) - chëcché vrb 1st con. trs. and int. ( pr. / k&kk’e /).
- ciarabësché vrb 1st con.  trs.  and int.  (  pr. / [ch]i&r&b&sk’e
/).   - 2) - ciaramlé vrb 1st con. int. ( pr. / [ch]i&r&ml’e /).  -
bërtavlé vrb 1st con. int. ( pr. / b&rt&vl’e /) - 3) - mormoré
vrb 1st con. int. ( pr. / murmur’e /). - ciosioné vrb 1st con. int.
( pr. / [ch]iuziun’e /).  - ciusié vrb  1st con. int. ( pr. /
[ch]i[ue]zi’e /).

babble - s. - 1) - barboj n. m. ( pr. / b&rb’uy /) inv. - ciarabësca
n. f. ( pr. / [ch]i&r&b’&sk& /) plr. ciarabësche. - chëcchìsia n. f.
( pr. / k&kk’izi& /) plr. chëcchìsie.  - 2) - ciàciara n.  f.   (  pr. /
[ch]i’&[ch]i&r& /) plr. ciàciare.  - frëscarìa n.  f.  (  pr. /
fr&sc&r’i& /) plr. frëscarìe.   - 3) - cioson n.  f. [ch]iuz’u[ng] /)
inv-  - bësbij . n. m.  ( pr. / b&zb’iy /) inv.

babblement - s. - See babble.
babbler - n. - ciaciaron n. ( pr. / [ch]i&[ch]i&r’u[ng] /) ms. plr.

ciaciaron, fm. sng. ciaciaron-a, fm. plr. ciaciaron-e. - ciaramlon n.
(pr. / [ch]i&r&ml’u[ng] /) ms. plr. ciaramlon, fm. sng. ciaramlon-
a, fm. plr. ciaramlon-e. - babiliard n. ( pr. / b&bili’&rd /) ms.
plr. babiliard, fm. sng. babiliarda, fm. plr. babiliarde.

babe - s. - 1) - cit n. ( pr. / [ch]it /) ms. plr. cit, fm. sng. cita, fm.
plr. cite.  - masnà n.  (  pr. / m&zn’& /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  -
citin n. ( pr. / [ch]it’i[ng] /) ms. plr. citin, fm. sng. citin-a, fm.
plr. citin-e. - 2) - bela fija sbst. loc. fm. ( pr. / l’el& f’iy& /) plr.
bele fìje. (pop. - slang term).

Babel - s. - Babél n. f. ( pr. / b&b’el /) only sng. (name of place)
in case of need, at plr. Babéj.

babel - s. - babél n. f. ( pr. / b&b’el /) plr. babéj. - confusion n. f.
( pr. / cu[ng]f[ue]zi’u[ng] /) inv.

baboon -  s.  - babuin n.  m.  (  pr. / b&b[ue]’i[ng] /)  inv.  (zoo.  -
Papio cynocephalus).

baboonery - s. - 1) - comportament da babuin sbst. loc. ms. (pr.
/ cumpurt&m’ænt d& b&b[ue]’i[ng]/ ) inv. - 2) - strop ëd
babuin sbst. loc. ms. (pr. / strup &d b&b[ue]’i[ng]/ ) inv.

baboonish - adj. - da babuin adj. loc. (pr. / d& b&b[ue]’i[ng]/ )
inv. in  gnd.  and  nr.  - stùìpid adj. (pr. / st’[ue]pid/ )  ms.  plr.
stùpid, fm. sng. stùpida, fm. plr. stùpide.  - fòl adj.  (pr. / f’ol  / )
ms. plr. fòj, fm. sng. fòla, fm. plr. fòle.

baboosh - s. - See babouche.
babouche -  s.  - pantofla n.  f.  (pr. / p&nt’ufl&/ ) plr. pantofle.  -

patërla n. f. (pr. / p&t’&rl&/ ) plr. patërle. - savata n. f. (pr. /
s&v’&t& / ) plr. savate.

baby - n. and adj. - 1) - cit n. (pr. / [ch]it / ) ms. plr. cit, fm. sng.
cita, fm. plr. cite. - citin n. (pr. / [ch]it’i[ng] / ) ms. plr. citin, fm.
sng. citin-a, fm. plr. citin-e. - masnà n. f. (pr. / m&zn’& / ) inv.
Note that it refers both at males and females. - 2) - ël cit sbst.
loc. (pr. / &l [ch]it / ) ms. plr. ël cit, fm. sng. la cita, fm. plr. le
cite.  Referred  to  the  youngest  of  a  group,  in  a  fig.  sense.  - ël

giovo sbst. loc. (pr. / &l  ji’uu  / )  ms.  plr. ël giovo, fm.  sng. la
giovo, fm. plr. le giovo. Referred to the youngest of a group, in a
fig. sense. - ël pì cit ëd la nià sbst. loc. (pr. / &l pi [ch]it &d l&
ni’& / ) ms. plr. (if any) ij pì cit ëd la nià, fm. sng. la pì cita ëd la
nià, fm. plr. le pì cite ëd la nià. This espression is referred to the
youngest son (sons) in a family. - 3) - cit adj.  (pr. / [ch]it / )
ms. plr. cit, fm. sng. cita, fm. plr. cite. (animal). E.g. “n’aso cit  a
baby donkey”.

babyhood -  s.  - infànsia n.  f.  (pr. / i[ng]f’&[ng]si& / ) plr. (if
required) infansie. - le masnà n. f. plr. (pr. / le m&zn’& / ) only
plr. in this sense. (collective noun).

babyish -  adj.  - anfantin adj.  (pr. / &[ng]f&nt’i[ng] / ) ms. plr.
anfantin, fm. sng. anfantin-a, fm. plr. anfantin-e. - da masnà adj.
loc. (pr. / d& m&zn’& / ) inv. in gnd. and nr. - masnajin adj.
(pr. / m&zn&y’i[ng] / )  ms.  plr. masnajin, fm.  sng. masnajin-a,
fm. plr. masnajin-e.

babyishness - s. - masnajada n. f. (pr. / m&zn&y’&d& / ) plr.
masnajade. - puerilità n. f. (pr. / p[ue]erilit’& / ) inv. - citëssa
n. f. (pr. / [ch]it’&ss& / ) plr. citësse.

Babylon -  s.  - Babilònia n.  f.  (pr. / b&bil’oni& / ) only sng.
(name of city). In case of need, at plr. Babilònie.

Babylonia -  s.  - Babilònia n.  f.  (pr. / b&bil’oni& / ) only sng.
(name of a kingdom). In case of need, at plr. Babilònie.

Babylonian -  n.  and  adj.  - babilonèis n. and adj.
(pr./b&bilun’æiz / ) ms. plr. babilonèis, fm. sng. babilonèisa, fm.
plr. babilonèise.

to baby-sit - v.i. - goernè ij cit vrbl. loc. 1st con. int. (pr./guærn’e
iY [ch]it / ). It uses the aux. “avèj “.

baccalaureate -  s.  - bacelierà n.  m.  (pr./b&[ch]elier’& / ) inv.
This title is not present as such in Piedm. - làurea cùrta sbst.
loc. fm. (pr./ l’&ure& c’[ue]rt& / ) plr. lauree curte (lit.  “short
graduation”). This corresponds more or less to the Engl.
“baccalaureate”.  - diplòma ‘d maturità sbst. loc. ms.
(pr./dipl’om& d m&turit’& / ) inv. This corresponds more or
less to the French “baccalauréat”.

Bacchanal -  s.  - bacanta n.  f.  (pr./b&c’&nt& / ) plr. bacante.
(hist.  -  myth.).  Also  sp.  “bacant”  - preivëssa ‘d Baco sbst.
loc. fm. (pr./ præiv’&ss& d b&cu / ) plr. preivësse ‘d Bach.

Bacchanalia -  s.  plr.  - Bacanaj n.  m.  plr.  (pr./b&c&n’&y / )
Sometimes used also at sng. Bacanal.

bacchanalian -  adj.  and  n.  - 1) - dij bacanaj adj. (pr./ diy
b&c&n’&y / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - 2) - libertin n. (pr. /
libært’i[ng] / )   ms.  plr. libertin, fm.  sng. libertin-a, fm. plr.
libertin-e.

bacchant - 1) - n. f. - See bacchanal.
bacchant - 2) - n. m. - ciocaton n. m. (pr./[ch]iuc&t’u[ng]/ ) inv.

- òmo amis dël vin sbst. loc. ms. (pr./ ‘omu &m’iz d&l vi[ng]
/ ) inv. or also plr. ònimi amis dël vin.

bacchant - 3) - adj. - bàchich adj. (pr./b’&kic / ) ms. plr. bàchich,
fm. sng. bàchica, fm. plr. bàchiche. - amis dël vin adj. loc. (pr./
&m’iz d&l vi[ng] / )  ms.  plr. amis dël vin, fm. sng. amisa dël vin,
fm. plr. amise dël vin.

bacchante -  n.  f.  - ciocaton-a n.  m.  (pr./[ch]iuc&t’u[ng]&/ plr.
ciocaton-e.  - fomna  amisa  dël  vin sbst.  loc.  ms.  (pr./ f’umn&
&m’iz d&l vi[ng] / ) plr. fomne amise dël vin.

Bacchic - adj. - 1) - bàchich adj. (pr./b’&kic / ) ms. plr. bàchich,
fm. sng. bàchica, fm. plr. bàchiche.  - 2) - dësbàucc adj.  (pr. /
d&zb’&u[ch] / )  ms.  plr. dësbàucc, fm.  sng. dësbàucia, fm. plr.
dësbàuce.  - orgiàstich adj.  (pr./ urji’&stic / )  ms.  plr. orgiastich,
fm. sng. orgiastica, fm. plr. orgiastiche.

Bacchus - n. m. - Baco n. m. (pr./b’&cu / ) only sing. In case of
need inv. (myth.).

bachelor -  n.  m.  - 1) - selibatari n.  m.  (pr./selib&t’&ri / ) inv.
Also in the spellign “celibatari “  (pr./[ch]elib&t’&ri / ).  - da
marié sbst. loc. (pr./ d& m&ri’e / ) inv. This loc. is used also
for  females  (in  this  case  is  fm.).  - 2) - bacelié n.  (pr. /
b&[ch]eli’e / )  inv.  ms.  plr. bacelié, fm.  sng. baceliera, fm. plr.
baceliere. Term usually not used in Piedm. - diplomà n. and adj.
(pr. / diplum’& / ) inv. in gnd. and nr. - laureà (pr. / l&ure’&
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/ )  inv.  in  gnd.  and  nr.  See  the  notes  reported  at  the  word
“baccalaureate”.

bachelorship - s. - 1) - celibà n. m. (pr./ [ch]elib’& / ) inv. Also
sp. “celibat “ (pr./ [ch]elib’&t /), and in the spelling “selibà “
(pr./ selib’& / ).  - 2) - bacelierà n.  m. (pr./b&[ch]elier’& / )
inv.  See the notes reported at the word “baccalaureate”.

bacillar - adj. - batérich adj. (pr./b&t’eric / ) ms. plr. batérich, fm.
sng. batérica, fm. plr. batériche. (bio. - med.). Also sp. “bactérich “
(pr./b&ct’eric / ).

bacilliform - adj. - a bastoncin adj. loc. (pr./ & b&stun[ch]’i[ng]
/ )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - bastoncelar adj.  (pr. /
b&stun[ch]el’&r/ ) inv. in gnd. and nr.

bacillus -  s.  - bateri n.  m.  (pr./b&t’eric / )  inv.  - bacteri n.  m.
(pr./b&ct’eric / ) inv. - bacil n. m. (pr./b&[ch]’il / ) plr. bacij.

back -  1)  -  s.  - 1) - schin-a n.  f.  (pr./  sk’i[ng]&  / ) plr. schin-e.
(anat. and in a fig. sense). - 2) - gropa n. f. (pr./ gr’up& / ) plr.
grope (animals and in a fig. sense). - 3) - dòss n. m. (pr./ d’os / )
inv. E.g. “ël dòss dla man  the back of the hand”. - còsta n. f. (pr./
c’ost& / ) plr. còste E.g. “la còsta dël liber  the back of the book “. -
4) - fil dla schin-a sbst. loc. ms. (pr./ fil dl& sk’i[ng]& / ) plr.
fij dla schin-a.  In  the  sense  of  “backbone”.  - 5) - schinal n.  m.
(pr./ skin’&l / ) plr. schinaj. E.g. “lë schinal dla cadrega  the back of
the chair”. - spalera n. f. (pr./ sp&l’er& / ) plr. spalere. - 6) - ël
daréra sbst. loc. ms. (pr./ &l d&r’er& / ) plr. ij darera. E.g. “ël
darera dla cà  the  back  of  the  house”.  - part daré sbst.  loc.  fm.
(pr./ p&rt d&r’e / ) inv. - 7) - fond n. m. (pr./ sf’und / ) inv. -
sfond n. m. (pr./ f’und / ) inv. E.g. “lë sfond ëd la sena  the back
of the stage (theatre)”. - 8) - tersin n. m. (pr./ tærs’i[ng] / ) inv.
(sport  -  soccer).  - difensor n.  m.  (pr./ difæ[ng]s’ur / ) inv.
(sport - soccer).

back - 2) - adj. - 1) - posterior adj. (pr./ pustæri’ur / ) inv. in gnd.
and nr. - darera adv. used as adj. (pr./ d&r’er& / ) inv. in gnd.
and nr. - 2) - lontan adj. (pr./ lunt’&[ng] / ) ms. plr. lontan, fm.
sng. lontan-a, fm. plr. lontan-e. - 3) - aretrà adj. (pr./ &retr’& / )
inv.  in  gnd.  and  nr.  - scadù adj.  (pr./ sc&d’[ue] / )  ms.  plr.
scadù, fm. sng. scadùa, fm. plr. scadùe.  - 4) - contrari adj.  (pr./
cuntr’&ri / ) ms. plr. contrari, fm. sng. contraria, fm. plr. contrarie.
- 5) - velar adj. (pr./ vel’&r / ) inv. in gnd. and nr. (phon.).

back - 3) - adv. - 1) - darera adv. (pr./ d&r’er& / ). - 2) - coma
prima adv. loc. (pr./ c’um& pr’im& / ).  - 3) - an posission
adv.  loc.  (pr./ &[ng] pusisi’u[ng] / ).  - 4) - an sens contrari
adv. loc. (pr./ &[ng] sæ[ng]s cuntr’&ri / ).

back -  4)  -  excl.  - andaré! excl. (pr./ &nd&r’e / ).  - andaréra!
excl. (pr./ &nd&r’er& / ).

back… -  5)  -  prefix.  - retr… prefix. (pr./ r’etr… / ). (when the
main word starts by vowel). Also sp. “retro…” (pr./ r’etru… /
). (when the main word starts by consonant). - post… prefix.
(pr./ p’ost… / ). The meaning is the same as it is in Engl. - In
the following some examples.

to back - v.t. and v.i. - 1) - fé arculé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f’e
&rc[ue]l’e / ). E.g. “fa arculé toa vitura për doi meter  back your car
of two meters”. - fé andé andaréra. vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f’e
&md’e &ndar’er& / ).  - 2) - apogé vrb  1st con. trs. (pr./
&puj’e / ). E.g. “a l’ha apogiàlo an so tentativ  she backed him in his
attempt”.  - suporté vrb  1st con. trs. (pr./  s[ue]purt’e  / ).  -
sostèn-e vrb 2nd con. trs. (pr./ sust’æ[ng]e / ).  - 3) - garantì
vrb 3rd con. trs. (pr./ g&r&nt’i / ). E.g. “a l’ha garantì so préstit
she backed his borrowing”. - avalisé vrb 1st con. trs. (pr./ &v&liz’e
/ ). - avalé vrb 1st con. trs. (pr./ &v&l’e / ). - 4) - rinforsé vrb
1st con.  trs.  (pr./ ri[ng]furs’e / ).  - buté un fond vrbl. loc. 1st

con. int. (pr./ b[ue]t’e [ue][ng] fund / ). E.g. “a venta ch’it bute ‘n
fond a la cavagna për nen perde ij tòch  you have to back the basket in
order not to lose the pieces”. It uses the aux. “avèj “.  - 5) - monté
an gropa vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ munt’e &[ng] gr’up& / ).
E.g. “it peule monté an gropa al caval  you can back the horse”. Note
the int.  constr.  It  uses the aux.  “esse “.  - monté - vrb 1st con.
trs. (pr./ munt’e / ). E.g. “it peule monté ‘l caval  you can back the
horse”. Note the trs. constr. It uses the aux. “avèj “. - 6) - ponté

vrb 1st con. int. (pr./ punt’e / ). E.g. “ponté an sij cavaj  to back
horses”.  It  uses  the  aux.  “avèj “.  - scomëtte vrb  2nd con. int.
(pr./ scum’&tte / ). It uses the aux. “avèj “.  - 7) - fé da sfond
vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ f’e d& sf’und / ). E.g. “ël quader dla
bataja a fasìa da sfond a la sena  the painting of the battle backed the
stage”.  It  uses  the  aux.  “avèj “.   - 8) - dé andaré vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr./ d’e &nd&r’e / ). It uses the aux. “avèj “. - arculé
vrb 1st con.  trs.  (pr./ &rc[ue]l’e / ). E.g. “ël batajon a l’é arculà
sota l’atach  the bataillon backed under the attak”. It uses the aux.
“esse “.

backache -  s.  - mal dë schin-a sbst.  loc.  fm.  (pr./  m&l  d&
sk’i[ng]& / ) plr. maj dë schin-a. Note that the term “mal “ in this
sense is fm.

to backbite - v.t. and v.i. - sparlé vrb 1st con. int. (pr./ sp&rl’e /).
It uses the aux. “avèj “. Constr. “sparlé ëd …”. - parlé mal vrbl.
loc.  1st con. int. (pr./  p&rl’e  m&l  /).  It  uses  the  aux.  “avèj “.
Constr. “sparlé ëd …”.  - calunié vrb  1st con.  int.  (pr./
c&l[ue]ni’e /). - dëscredité vrb 1st con. int. (pr./d&scredit’e /).

backbiter -  s.  - maldisant n. (pr./ m&ldiz’&nt / )  ms.  plr.
maldisant, fm.  sng. maldisanta, fm. plr. maldisante.   Also  sp.
“maldicent “  (pr./ m&ldiz[ch]’ænt / ).  - malparlant n.  (pr./
m&lp&rl’&nt / )  ms.  plr. malparlant, fm. sng. malparlanta, fm.
plr. malparlante.  - lenga grama sbst.  loc.  fm.  (pr./ l’æ[ng]g&
gr’&m& / ) plr. lenghe grame (the terms applies  for both males
and females). (lit.  bad tongue). - lenga ‘d sùcher sbst. loc. fm.
(pr./ l’æ[ng]g& d s’[ue]kær / ) plr. lenghe ‘d sùcher (the terms
applies  for  both  males  and  females).  (lit.  tongue of sugar  -
ironical) - difamator n. (pr. / dif&m&t’ur / ) ms. plr. difamator,
fm. sng. difamatriss, fm. plr. difamatriss.

backbiting - 1) - s. - maldisansa n. f. (pr./ m&ldiz’&[ng]s& / )
plr. maldisanse.  Also  sp.  “maldicensa” (pr. /
m&ldi[ch]’æ[ng]s& / ).  - difamassion  n.  f.  (pr. /
dif&m&si’u[ng] / ) inv.

backbiting -  2)  -  adj.  - maldisant adj. (pr./ m&ldiz’&nt / ) ms.
plr. maldisant, fm.  sng. maldisanta, fm. plr. maldisante. Also sp.
“maldicent “ (pr./ m&ldiz[ch]’ænt / ). - malparlant adj. (pr./
m&lp&rl’&nt / )  ms.  plr. malparlant, fm. sng. malparlanta, fm.
plr. malparlante. - difamatòri adj. (pr. / dif&m&t’ori / ) ms. plr.
difamatòri, fm. sng. difamatòria, fm. plr. difamatòrie.

backboard - s. - 1) - ass dël fond sbst. loc. ms. (pr./ &s d&l f’und
/ ) inv. - fond n. m.  (pr./ f’und / ) inv. E.g. “(l’ass dë)l fond dë
sta càssia a l’é nen basta robust  the backboard of this case is not enough
strong”.  - 2) - sponda n.  f.  (pr./  sp’und& / ) plr. sponde (of  a
cart). - 3) - resischin-a n. m. (pr./ rezisk’i[ng]& / ) inv. (med.).
- bust n.  m.  (pr./  b[ue]st  / )  inv.  (med.)  - 4) - tablon n.  m.
(pr./ t&bl’u[ng] / ) inv. (sport, basket).

backbone -  s.  - 1) - fil dla schin-a sbst.  loc.  ms.  (pr./ fil dl&
sk’i[ng]& / ) plr. fij dla schin-a. - colòna vertebral sbst. loc. fm.
(pr./ cul’on& værtebr’&l / ) plr. colòne vertebraj. - 2) - fërmëssa
n. f. (pr./ f&rm’&ss& / ) plr. fërmësse. In a fig. sense. - caràter n.
m. (pr./ c&r’&tær / ). In a fig. sense.

backboned - adj. - vertebrà adj. and n. (pr./ værtebr’& / ) inv. in
gnd. and nr. (zoo.).

backbreaking - adj. - massacrant adj. (pr./ m&s&cr’&nt / ) ms.
plr. masacrant, fm. sng. masacranta, fm. plr. masacrante.  - stracos
adj. (pr./ str&c’uz / ) ms. plr. stracos, fm. sng. stracosa, fm. plr.
stracose.  - grév adj.  (pr./  gr’eu  / )  ms.  plr. grév, fm.  sng. greva,
fm. plr. greve. (related to manual work).

to backdate - v.t. - retrodaté vrb 1st con. trs. (pr./ retrud&t’e / ).
back-door -  adj.  - segrét adj.  (pr./ segr’et  / )  ms.  plr. segrét, fm.

sng. segréta, fm. plr. segréte. - stërmà adj. (pr./ st&rm’& / ) inv.
in gnd. and nr.

backdrop - s. - 1) - tèila ‘d fond sbst. loc. fm. (pr./ t’æil& d fund
/ ) plr. tèile ‘d fond. - senari n. m. (pr./ sen’&ri / ) inv. - fondal
n. m. (pr./ fund’&l / ) plr. fondaj (theatre). - 2) - ambiènt n. m.
(pr./ &mbi’ænt / ) inv. - sfond n. m. (pr./ sf’und / ) inv. (of a
novel, etc.).

…backed - adj. - 1) - (con/da)(la) schin-a + adj.  adj. loc. (pr./
(cu[ng]/d&) (l&) sk’i[ng]& / ) inv. in gnd. and nr. E.g. “con la
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schin-a rèida  stiff-backed “. - 2) - con lë schinal + adj.  adj. loc.
(pr./ cu[ng]  l& skin’&l / )  inv.  in gnd.  and nr.  E.g.  “na cadrega
con lë schinal àut  a high-backed chair”.

backed - adj. - 1) - rinforsà adj. (pr./ ri[ng]furs’& / ) inv. in gnd.
and nr. (fabric - tex.). - 2) - avalà adj. (pr./ &v&l’& / ) inv. in
gnd. and nr. (comm. - fin. - leg.) - garantì adj. (pr./ g&r&nt’i
/) ms. plr. garantì, fm. sng. garantìa, fm. plr. garantìe. (comm. -
fin. - leg.).

backer -  s.  - 1) - sostenitor n. (pr./ sustenit’ur / )  ms.  plr.
sostenitor, fm.  sng. sostenitriss, fm. plr. sostenitriss. E.g. “sostenitor
dël partì democràtich  backer of the democratic party”.  - 2) -
scomëttitor n. (pr./ scum&ttit’ur / ) ms. plr. scomëttitor, fm. sng.
scomëttitriss, fm. plr. scomëttitriss.  (gambling).  - 3) - avalant n.
(pr./&v&l’&nt /)  ms.  plr. avalant, fm. sng. avalanta, fm. plr.
avalante. (leg.). - avalisant n. (pr./&v&liz’&nt /)  ms.  plr.
avalisant, fm. sng. avalisanta, fm. plr. avalisante. (leg.).

backfall - s. - arcascà n. f. (pr./&rc&sc’& / ) inv. - ricadùa n. f.
(pr./ ric&d’[ue]& / ) plr. ricadùe. (med.).

backfire -  s.  - artorn ëd fiama sbst.  loc.  ms.  (pr./&rt’urn &d
fi’&m& / ) inv. - (mech.).

background - s. - 1) - sfond n. m. (pr./ sfund /) inv. E.g. “lë sfond
dël romans a l’é la rivolussion fransèisa  the background of the romance
is the french revolution”. - 2) - preparassion coltural sbst. loc. fm.
(pr./  prep&r&si’u[ng]  cult[ue]r’&l  /) plr. preparassion colturaj.
E.g. “soa preparassion coltural a basta nen për sto travaj  his (cultural)
background is not enough for this job “. - 3) - (ij) precedent n. m.
plr (pr./ (iy) pre[ch]ed’ænt /) only plr. E.g. “sensa conosse ij
precedent un a peul nen capì sta situassion  without  knowing  the
background one annot understand this situation”.  - 4) - ij  dàit  ëd
partensa sbst.  loc  ms.  plr.  (pr./ iy d’&it &d  p&rt’æ[ng]s&  /)
only plr. E.g. “ij dàit ëd partensa dël problema a son ciàit  the
background of the problem is clear”. - 5) - ombra n. f. (pr./ ‘umbr&
/ ) plr. ombre. (in a fig. sense).  E.g. “a l’é nen conossù përchè a l’é
sempe stàit ant l’ombra  he  isn’t  known  since  he  always  stayed  in
background”.

backhand -  s.  - 1) - scritura ch’a pend a snistra sbst.  loc.  fm.
(pr./ scrit’[ue]r& c & pænd & sn’istr& / ) plr. scriture ch’a pendo a
snstra (the  vrb  has  to  be  conjugated).  - 2) - arvers dla man
sbst. loc. ms. (pr./ &rv’ærs dl& m&[ng] / ) inv. - 3) - sgiaf a
man arversa sbst. loc. ms. (pr./ sji’&f & m&[ng] &rv’ærs& / )
inv.  - 4) - tir arvers sbst. loc. ms. (pr./  tir  &rv’ærs  / ) inv.
(sport).

backhand - 2) - adj. - arvers adj. (pr./ &rv’ærs / ) ms. plr. arvers,
fm. sng. arversa, fm. plr. arverse. - girà adj. (pr./ jir’& / ) inv. in
gnd. and nr. - al contrari adj. loc. (pr./ &l cuntr’&ri / ) inv. in
gnd. and nr.

backhand - 3) - adv. - con l’arvers dla man adv. loc. (pr./ cu[ng]
l  &rv’ærs dl& m&[ng] / ).  - con un tir arvers. adv. loc. (pr./
cu[ng] [ue][ng] tir &rv’ærs / ).

backhanded - adj. - 1) - dàit con l’arvers dla man adv. loc. (pr.
/ d’&it cu[ng] l &rv’ærs dl& m&[ng] / ) ms. plr. dàit con l’arvers
dla man, fm. sng. dàita con l’arvers dla man, fm. plr. dàite con l’arvers
dla man. - 2) - malfidà adj. (pr./ m&lfid’& / ) inv. in gnd. and
nr. - con doe fàce adj. loc. (pr. / cu[ng] due f’&[ch]e / ) inv. in
gnd. and nr. - 3) - inclinà a  snistra adj. loc. (pr. / i[ng]clin’&
& sn’istr& / ) inv. in gnd. and nr. (writing). - 4) - malàbil adj.
(pr./ m&l’&bil / )  ms.  plr. malàbij, fm.  sng. malàbil, fm. plr.
malàbij.  - dësadrëssà adj.  (pr. /  d&z&dr&ss& / )  inv.  in  gnd.
and nr.

backhander -  s.  - 1) - sgiaf a man arversa sbst.  loc.  ms.  (pr./
sji’&f & m&[ng] &rv’ærs& / )  inv.  - 2) - tir arvers sbst. loc.
ms. (pr./ tir &rv’ærs / ) inv. (sport). - 3) - atach andirét sbst.
loc. ms. (pr./ &t’&c &ndir’et / ) inv.

backing - s. - 1) - rinfòrs n. m. (pr./ ri[ng]f’ors / ) inv. E.g. “stà
tàula a l’ha da manca d’un rinfòrs  this table needs a backing”.
- 2) - apògg n. m. (pr./ &p’oj / ) inv. E.g. “ a l’avrìa nen vinciù
sensa nòstr apògg  he would haven’t won without our
backing”. - 3) - protession n. f. (pr./ prutesi’u[ng] / ) inv. E.g.

“con la protession dël cont, ël pitor a l’ha finì sò travaj  with
the backing of the Cout, the painter could end his work”.

backlash -  s. - 1) - dëscrica n. f. (pr./ d&scr’ic& / ) plr. dëscrìche. -
scat n. m. (pr./ sc&t /) inv.  (springs, etc.). - 2) - gieugh n. m.
(pr./ ji[oe]g /) inv. (mech.).

backlog - s. - 1) - aretrà n. m. (pr./ &retr’& /) inv. E.g. “a venta
ch’i travaja motobin, i l’hai un mugg d’aretrà  I have to work very much,
I have a lot of backlogs”.  - 2) - gròss such sbst.  loc.  ms.  (pr./
gr’os s[ue]c /) inv.

backpack - s. - sach a spala sbst. loc. ms. (pr./ s&c & sp’&l& /)
inv.  - sach n.  m.  (pr./  s&c  / )  inv.  - bërsach n.  m.  (pr./
b&rs’&c / ) inv.

backrest - s. - schinal n. m. (pr./ skin’&l / ) plr. schinaj.
backside -  s.  - 1) - ël darera sbst.  loc.  ms.  (pr./ &l d&r’er& / )

inv. E.g. “ël darera dla cà a l’è sempe a l’ombra  the backside of the
house is always in the shadow”. - la part darera sbst. loc. fm. (pr./
l& p&rt d&r’er& / ) plr. le part darera. E.g. “la ponta a l’é pì fàcil
da fé da la part daréra  the summet is easier to climb on the backside”. -
2) - ël daré sbst. loc. ms. (pr./ &l  d&r’e / ) plr. ij daré. In the
sense of “ass “. - cul n. m. (pr./ c[ue]l / ) plr. cuj. - culiseo n.
m. (pr./ c[ue]liz’eu / ) inv. (fam.).

to backslide - v.i. - 1) - artombé vrb 1st con. int. (pr./ &rtumb’e
/ ). - arcasché vrb 1st con. int. (pr./ &rc&sk’e / ). - ardroché
vrb 1st con. int. (pr./ &rdruk’e / ). All the preceding terms are
in the sense of “to fall again in the pity” and use the aux. “esse”. -
apostaté  vrb 1st con. int. (pr./ &pust&t’e / ). It uses the aux.
“esse”.  - arneghé vrb 1st con. trs. (pr./ &rneg’e / ). - 2) - calé
ëd ton vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ c&l’e d tu[ng] / ). It uses the
aux.  “esse”.  - 3) - sghijhé vrb.  1st con. int. (pr./  sgiy’e  / ). It
uses  the  aux.  “esse”.  - andé giù vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr./
&nd’e ji’[ue] / ). It uses the aux. “esse”. (fin. - stock market).

backslider -  s.  - chi a arcàsca ant ël vissi sbst. loc. (pr./ ki &
&rc’&sc& &nt &l v’isi / ) inv. in gnd. and nr. (the vrb has to be
conjugated). - apòstata n. (pr./ &p’ost&t& / ) ms. plr. apòstata,
fm. sng. apòstata, fm. plr. apòstate. - arnegà n. (pr./ &rneg’& / )
inv. in gnd. and nr.

backsliding -  s.  - 1) - arcascà ant ël vissi sbst.  loc.  fm.  (pr./
&rc&sc’& &nt &l v’isi / ) inv. in gnd. and nr. (the vrb has to be
conjugated). - apostasìa n. f. (pr./ &pust&z’i& /) plr. apostasìe.
- arnegament n. m. (pr./ &rneg&m’ænt / ) inv. - 2) - sghijon
n. m. (pr./ sgiy’u[ng] / ) inv. - cròl n. m. (pr./ cr’ol /) plr. cròj.
(fin. - stock market).

backstage -  1)  -  adv.  - daré dle quinte adv. (pr. / d&r’e dle
[qu]’inte / ). (theatre and in a fig. sense).

backstage -  2)  -  adj.  - stërmà adj.  (pr./ st&rm’& /) inv.  in gnd.
and  nr.  - segrét adj.  (pr./  segr’et  /)  ms.  plr. segrét, fm.  sng.
segreta, fm. plr. segrete.

backstage - 3) - s. - retrossena n. m. (pr./ retrus’en& /) inv. Also
sp. “retrossen-a” (pr./ retrus’æ[ng]& /). - antrigh n. m. (pr. /
&tr’ig  /)  inv.  (in  a  fig.  sense). - armus-cc n.  m.  (pr. /
&rm’[ue]s[ch] /) inv. (in a fig. sense).

backstair - adj. - segrét adj. (pr./ segr’et /) ms. plr. segrét, fm. sng.
segreta, fm. plr. segrete.  - stërmà adj.  (pr./ st&rm’&  /) inv. in
gnd. and nr. - scandalìstich adj. (pr./ sc&nd&l’istic /) ms. plr.
scandalìstich, fm. sng. scandalìstica, fm. plr. scandalìstiche.

backstairs -  s.  - scala ‘d servissi sbst.  loc.  fm.  (pr./ sc&l& d
særv’isi /) plr. scale ‘d servissi. - antrigh n. m. (pr. / &tr’ig /) inv.
(in a fig. sense).

backstroke - 1) - strun n. m. (pr. / str’[ue][ng] /) inv.  - arbat n.
m. (pr. / &rb’&t /)  inv.  - arcul  n.  m. (pr. / &rc’[ue]l  /) plr.
arcuj.  - contracolp.  n.  m.  (pr. / cuntr&c’ulp / ) inv. (e.g. fire
arms). - 2) - sgiaf a man arversa sbst. loc. ms. (pr./ sji’&f &
m&[ng] &rv’ærs& /)  inv.  - lordon n.  m.  (pr. / lurd’u[ng] /)
inv.  E.g.  “pianta l’ ‘d fé romor o at riva ‘n lordon  give  up  making
noise or you’ll get abackstroke”. - 3) - corsa d’artorn sbst. loc. fm.
(pr. /  c’urs&  d  &rt’urn  /) At plr. corse d’artorn. (mech.). E.g.
“l’utiss a travaja nen ant la corsa d’artorn  the tool doesn’t work in the
backstoke”.
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to backtrack -  v.i.  - torné andaréra vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
turn’e &nd&r’er& /). It uses the aux. “esse”.

backup -  1)  -  s.  - 1) - apògg n.  m.  (pr. /  &p’oj  / )  inv.  - 2) -
rinfòrs n. m. (pr. / ri[ng]f’ors / ) inv. - 3) - baron n. m. (pr. /
b&r’u[ng] / ) inv. - gran quantità sbst. loc. fm. (pr. / gr&[ng]
[qu]&ntit’& / ) inv. - 4) - riserva n.  f.  (pr. / riz’ætv& / ) plr.
riserve. - 5) - arpiass n. m. (pr. / &rpi’&s / ) inv. - rimpiass n.
m. (pr. / rimpi’&s / ) inv.

backup - 2) - adj. - 1) - ëd riserva adj. loc. (pr. / &d riz’ætv& / )
inv.  in  gnd.  and  nr.  - 2) - ëd rimpiass adj.  loc.  (pr. / &d
rimpi’&s / ) inv. in gnd. and nr.

backward -  adj.  - 1) - voltà andaréra adj. loc. (pr. / vult’&
&nd&r’er& / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - 2) - aretrà adj.  (pr. /
&retr’& / ) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense). - 3) - tìmid adj.
(pr. / t’imid / ) ms. plr. tìmid, fm. sng. tìmida, fm. plr. tìmide. -
dubitos adj.  (pr. /  d[ue]bit’uz  / )  ms.  plr. dubitos, fm.  sng.
dubitosa, fm. plr. dubitose.  - esitant adj.  (pr. / ezit’&nt / ) ms.
plr. esitant, fm. sng. esitanta, fm. plr. esitante. - 4) - an ritard adj.
loc. (pr. / &[ng] rit’&rd / ) inv. in gnd. and nr.  - 5) - tuso adj.
(pr. /  t’[ue]zu  / )  ms.  plr. tuso, fm.  sng. tusa, fm. plr. tuse.  -
andaré ‘d cotura adj. loc. (pr. / &nd&r’e d cut’[ue]r& / ) inv.
in gnd.  and nr.  (slang expr.)  - antërpì adj.  (pr. / &nt&rp’i  / )
ms. plr. antërpì, fm. sng. antërpìa, fm. plr. antërpìe.

backwardness - s. - 1) - aretratëssa n. f. (pr. / &retr&t’&ss& / )
plr. aretratësse.  - 2) - timidëssa n.  f.  (pr. / timid’&ss& / ) plr.
timidësse. - reticensa n. f. (pr. / reti[ch]’æ[ng]s& / ) plr. reticense.
- 3) - antërpura n. f. (pr. / &nt&rpi’[ue]r& / ) plr. antërpiùre.

backward(s) - adv. - 1) - andaré adv. (pr. / &nd&r’e / ). Also sp.
“daré “ (pr. / d&r’e / ).  - 2) - a l’andaréra  adv. loc. (pr. / & l
&nd&r’er& / ). Also sp. “a l’andaré” (pr. / & l &nd&r’e / ). -
The expression “avanti e ‘ndré “ or “avantì e andaré “ is translated
into “backwards an forwards”.

backwater - s. - 1) - aqua dla diga sbst. loc. fm. (pr. / ‘&[qu]&
dl& d’ig& / ) plr. aque dla diga ; aque dle dighe. - 2) - eva mòrta
sbst. loc. fm. (pr. / ‘ev& m’ort& / ) plr. eve mòrte.

backyard -  s.  - 1) - cort daré dla cà sbst.  loc.  ms.  (pr. / c’urt
d&r’e dl& c& / ) inv. - 2) - prà daré dla cà sbst. loc. ms. (pr. /
pr& d&r’e dl& c& / ) inv. - 3) - ambient ëd cà sbst. loc. ms.
(pr. / &mbi’ænt &d c’& / ) inv.

bacon -  s.  - 1) - ventrësca anfumà sbst. loc. fm. (pr. /
væntr’&sc& &[ng]f[ue]m’& / ) plr. ventrësche anfumà. (pork). - 2)
- lard n. m. (pr. / l&rd / ) inv. (pork).

Bacon - n. m. - Bacon n. m. (pr. / b&c’u[ng] / ) only sng. (noun
of person). In case of need inv. at plr.

Baconian - adj. and n. - baconian adj. and n. (pr. / b&cuni’&[ng]
/ ) ms. plr. baconian, fm. sng. baconian-a, fm. plr. baconian-e. (hist.
- phyl.).

Baconism - s. - baconism n. m. (pr. / b&c’u[ng] / ) inv. (hist. -
phyl.).

bacterial - adj. - batérich adj. (pr. / b&t’eric / ) ms. plr. batétich,
fm. sng. batérica, fm. plr. batériche. (bio.).

bactericidal - adj. - baterissida adj. (pr. / b&teris’id& / ) ms. plr.
baterissida, fm. sng. baterissida, fm. plr. baterisside. (bio.).

bacterin -  s.  - vacin batérich sbst.  loc.  ms.  (pr. / v&[ch]’i[ng]
b&t’eric / ) inv. (bio. - med.).

bacteriological - adj. - bateriològich adj. (pr. / b&teriul’ojic / )
ms. plr. bateriològich, fm.  sng. bateriològica, fm. plr. bateriològiche.
(bio. - med.).

bacteriologist - n. - bateriòlogh n. (pr. / b&teri’olug / ) ms. plr.
bateriòlogh, fm.  sng. bateriòloga, fm. plr. bateriòloghe. Also sp.
“bateriòlogo” (pr. / b&teri’olugô / ).

bacteriology -  s.  - bateriologìa n.  f.  (pr. / b&teriuluj’i& / ) plr.
(if any) bateriologìe. (bio. - med.).

bacterium - s. - bacteri n. m. (pr. / b&ct’eri / ) inv. (bio. - med.).
- bateri n. m. (pr. / b&t’eri / ) inv. (bio. - med.).

bad - adj. - 1) - cativ adj. (pr. / c&t’iu / ) ms. plr. cativ, fm. sng.
cativa, fm. plr. cative. - gram adj. (pr. / gr’&m / ) ms. plr. gram,
fm. sng. grama, fm. plr. grame. E.g. “a l’è na përson-a cativa ; a l’è
na përson-a grama  he is a bad person”.  - 2) - danos adj.  (pr. /
d&n’uz /)  ms.  plr. danos, fm. sng. danosa, fm. plr. danose. E.g.

“l’ària feèida a l’é danosa për ti  cold air is bad for you”. - 3) - brut
adj. (pr. / br[ue]t / ) ms. plr. brut, fm. sng. bruta, fm. plr. brute. -
fòrt adj. (pr. / f’ort / ) ms. plr. fòrt, fm. sng. fòrta, fm. plr. fòrte.
E.g. “i l’hai un brut maltesta ; i l’hai un fòrt maltesta  I have a bad
headache”. - 4) - malandàit adj. (pr. / m&l&nd’&it / ) ms. plr.
malandàit, fm.  sng. malandàita, fm. plr. malandàite.  - gram adj.
(pr. / gr’&m / ) ms. plr. gram, fm. sng. grama, fm. plr. grame. -
andàit a mal adj. loc. (pr. / &nd’&it & m&l / ) ms. plr. andàit
a mal, fm. sng. andàita a mal, fm. plr. andàite a mal. E.g. “sto làit a
l’é malandàit ; sto làit a l’é vnù gram ; sto làit a l’é andàit a mal  this
milk is bad ; this milk has gone bad “.  - 5) - scadent adj.  (pr. /
sc&d’ænt / ) ms. plr. scadent, fm. sng. scadenta, fm. plr. scadente. -
scars adj. (pr. / sc&rs / ) ms. plr. scars, fm. sng. scarsa, fm. plr.
scarse. E.g. “a l’é bin scars an pitura  he is quite bad at painting”. - 6)
- brut adj. (pr. / br[ue]t / ) ms. plr. brut, fm. sng. bruta, fm. plr.
brute. - sbalià adj. (pr. / sb&li’& / ) inv. in gnd. and nr. E.g. “ij
to cont a son motobin sbalià  your figures are very bad”. - 7) - malavi
adj. (pr. / m&l’&vi / ) ms. plr. malavi, fm. sng. malavia, fm. plr.
malavie.  - guàst adj.  (pr. /  gu&st  / )  ms.  plr. guast, fm.  sng.
guasta, fm. plr. guaste. E.g. “i l’hai un dent guast  I  have  a  bad
tooth”.  - 8) - scadent adj.  (pr. /  sc&d’ænt  / )  ms.  plr. scadent,
fm. sng. scadenta, fm. plr. scadente.  - ëd pòca qualità adj. loc.
(pr. / &d p’oc& [qu]&lit’& / )  inv.  in gnd.  and nr.  - 9) - nen
vàlid adj. loc. (pr. / næ[ng] v’&lid / ) ms. plr. nen vàlid, fm. sng.
nen vàlida, fm. plr. nen vàlide. (leg.). - nul adj.  (pr. / n[ue]l  / )
ms. plr. nul, fm. sng. nula, fm. plr. nule. (leg.). - fàuss adj. (pr. /
f’&us / ) ms. plr. fàuss, fm. sng. fàussa, fm. plr. fàusse. (leg.).

bad - s. - (ël) mal n. m. (pr. / (&l) m&l / ) plr. (ij) maj. E.g. “pijé ‘l
mal parèj com a ven  to take the bad as it comes”. Note that in this
sense  the  term  is  ms.,  while  when  the  meaning  is  “pain” the
term is fm.

baddish - adj. - pitòst gram adj. loc. (pr. / pit’ost gr&m / ) ms.
plr. pitòst gram, fm.  sng. pitòst grama, fm. plr. pitòst grame.  -
gramet adj.  (pr. /  gr&m’æt  / )  ms.  plr. gramet, fm.  sng.
gramëtta, fm. plr. gramëtte.

badge -  s.  - 1) - distintiv n.  m.  (pr. /  distint’iu  / )  inv.  - 2) -
sìmbol n. m. (pr. / s’imbul / ) plr. sìmboj. - 3) - segn n. m. (pr.
/ s’æ[gn] / ) inv. - preuva n. f. (pr. / pr’[oe]v&] / ) plr. preuve. -
4) - scudet n. m. (pr. / sc[ue]d’æt / ) inv. (sport). - 4) - galon
n. m. (pr. / g&l’u[ng] / ) inv. (mil.). - gré n. m. (pr. / gr’e / )
inv. (mil.).

badger -  s.  - tass n.  m.  (pr. /  t&s  / ) inv. (zoo. - Meles meles).  -
tasson n. m. (pr. / t&s’u[ng] / ) inv. (zoo. - Meles meles).

badinage - s. - schers n. m. (pr. / sk’ærs / ) inv. - badinagi n. m.
(pr. / b&din’&ji / ) inv.

badly - adv. - 1) - mal adv. (pr. / m&l / ). E.g. “a l’han fàit ël travaj
pitòst mal  they did the job quite badly” - an manera grama adv.
loc. (pr. / &[ng] m&n’er& gr’&m& / ).  - 2) - an manera
grave adv. loc. (pr. / &[ng] m&n’er& gr’&ve / ).  - 3) - an
manera séria adv.  loc.  (pr. / &[ng] m&n’er& s’eri& / ). E.g.
“la vitura a l’é danegià an manera séria  the car is badly damaged”.

badness -  s.  - 1) - gramìssia n.  f.  (pr. /  gr&m’isi&  / ) plr.
gramìssie. - cativéria n. f. (pr. / c&tiv’eri& / ) plr. cativerie. Also
sp. “cativerìa “ (pr. / c&tiver’i& / ). - 2) - cativa qualità sbst.
loc. fm. (pr. / c&t’iv& [qu]&lit’& / ) plr. cative qualità.  - 3) -
grama conservassion sbst. loc. fm. (pr. / gr’&m&
cu[ng]særv&si’u[ng] / ) plr. grame conservassion. - 4) - sgarbarìa
n. f. (pr. / sg&rb&r’i& / ) plr. sgarbarìe. - 5) - danosità n. f. (pr.
/ d&nuzit’& / ) inv. - 6) - malagi n. m. (pr. / m&l’ji& / ) inv.
- aversità n. f. (pr. / &værsit’& / ) inv.

baffle -  s.  - 1) - arpar n.  m.  (pr. /  &rp’&r  / )  inv.  (mech.).  -
defletor n. m. (pr. / deflet’ur / ) inv. (mech.). - diaframa n. m.
(pr. / di&fr’&m& / ) inv. (mech.). - 2) - panél acùstich sbst.
loc. ms. (pr. / p&n’el &c’[ue]stic / ) plr. panéj acùstich. (build.). -
3) - scherm n. m. (pr. / sk’ærm / ) inv. (radio). - diaframa n.
m. (pr. / di&fr’&m& / ) inv. (radio).

to baffle - v.t. - 1) - lassé antërdoà vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /
l&s’e &ntærdu’& / ).  - confonde vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
cu[ng]f’unde / ).  - ambarassé vrb  1st con. trs. (pr. /
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&mb&r&s’e / ). - 2) - rende inùtil vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r’ænde in’[ue]til / ). - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. / sg&ir’e / ).

bafflement -  s.  - ambarass n.  m.  (pr. / &mb&r’&s / )  inv.  -
dëstorna n. f. (pr. / d&st’urn& / ) plr. dëstorne.

bag - s. - 1) - borsa n. f. (pr. / b’urs& / ) plr. borse. - borsëtta n. f.
(pr. / burs’&tt& / ) plr. borsëtte. - 2) - sach n. m. (pr. / s&c / )
inv. - sachet n. m. (pr. / s&k’æt / ) inv. - 3) - casalin-a n. f.
(pr. / c&z&l’i[ng]& / ) plr. casalin-e. - gibassé n.  m.  (pr. /
jib&s’e / ) inv. (hunting). - 4) - cassa n. f. (pr. / c’&s& / ) plr.
casse. (referred to what has been caught by hunting). - zibié n.
m. (pr. / zibi’e / ) inv. - 5) - pupa (pr. / p’[ue]p& / ) plr. pupe.
(animals). - 6) - vessìa n. f. (pr. / ves’i& / ) plr. vessìe (anat.). -
7) - braje n.  f.  plr.  (pr. /  br’&ye  / )  only  plr.  (pop.)  - 8) -
borsòt n. m. (pr. / burs’ot / ) inv. - 9) - valis n. f. (pr. / v&l’iz
/ ) inv.

to bag -  v.t.  and  v.i.  - 1) - ansaché vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]s&k’e / ). - buté ant ël sach vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]t’e &nt &l  s&c  / ).  - 2) - cacé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
c&[ch]’e / ). - robacé vrb 1st con. trs. (pr. / rub&[ch]’e / ). - 3)
- cassé (hunting). - 4) - gonfiésse vrb  1st con. refl. (pr. /
gu[ng]fi’ese / ).  - fé le borse vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e le
b’urse / ). It uses the aux. “avèj “. (suits).

baggage -  s.  - 1) - bagagi n.  m.  (pr. / b&g’&ji / ) inv. E.g.
“atension a tò bagagi a man  careful with your hand baggage”.

bagginess -  s.  - gonfiura n.  f.  (pr. / gu[ng]fi’[ue]r& / ) plr.
gonfiure. - gonfiëssa n. f. (pr. / gu[ng]fi’&ss& / ) plr. gonfiësse.

bagging - s. - tèila da sach sbst. loc. fm. (pr. / t’æil& d& s&c / )
plr. tèile da sach.

baggy - adj. - 1) - gonfi adj. (pr. / g’u[ng]fi / ) ms. plr. gunfi, fm.
sng. gùnfia, fm. plr. gùnfie. - 2) - cascant adj. (pr. / c&sc’&nt/)
ms. plr. cascant, fm. sng. cascanta, fm. plr. cascante.

bagman -  n.  - viagiator n. (pr. / vi&ji&t’ur /)  ms.  plr. viagiator,
fm. sng. viagiatriss, fm. plr. viagiatriss. (comm.) - piassìsta n. (pr.
/  pi&s’ist&  /) ms. plr. piassista, fm.  sng. piassista, fm. plr.
piassiste. (comm.).

bagpipe -  s.  - piva n.  f.  (pr. /  p’iv&  / ) plr. pive. (mus.). -
ciampòrgna n.  f.  (pr. / [ch]i&mp’or[gn]& / ) plr. ciampòrgne.
(mus.). - sirimìa n. f. (pr. / sirim’i& / ) plr. sirimìe. (mus.).

bagpiper - n. m. - ciamporgnin n. (pr. / [ch]i&mpur[gn]’i[ng] / )
ms. plr. ciamporgnin, fm. sng. ciamporgnin-a, fm. plr. ciamporgnin-e.
(mus.).   - sirimiàire n. (pr. / sirimi’&ire / )  ms.  plr. sirimiàire,
fm. sng. sirimiàira, fm. plr. sirimiàire. (mus.). - sonador ëd piva
sbst. loc. (pr. / sun&d’ur &d p’iv& / ) ms.  plr. sonador ëd piva,
fm. sng. sonadòira ëd piva, fm. plr. sonadòire ëd piva. (mus.).

bah! - excl. - bòh! excl. (pr. / b’o / ).
bail - s. - 1) - caussion n. f. (pr. / c&usi’u[ng] / ) inv. (leg.). - 2) -

garant n. (pr. /  g&r’&nt  / )  ms.  plr. garant, fm.  sng. gatanta,
fm. plr. garante.  but  also  used  as  inv.  in  gnd.  and  nr.  -
caussionari n. (pr. / c&ussion’&ri / )  ms.  plr. caussionari, fm.
sng. caussionària, fm. plr. caussionàrie. (the person). - 3) -
fidejussion n.  f.  (pr. / fidey[ue]si’u[ng] / )  inv.  (leg.).  -
malevarìa n.  f.  (pr. / m&lev&r’i& /) plr. malevarìe. (leg.). -
garansìa n. f. (pr. / g&r&[ng]s’i& /) plr. garansìe. (leg.).

bail -  2)  -  s.  - sëbber n.  m. (pr. / s’&bbær /)  inv.  - sëbròt n.  m.
(pr. / s&br’ot /) inv. - barilòt n. m. (pr. / b&ril’ot /) inv. (can
for put out water in a boat, etc.)

bail - 3) - s. - 1) - palissada n. f. (pr. / p&lis’&d& /) plr. palissade.
- mur estern sbst.  loc.  ms.  (pr. /  m[ue]r  est’ærn  /)  inv.  -
bastion n.  m.  (pr. /  b&sti’u[ng]  /)  inv.  (old  castles)  - 2) -
tramésia n. f. (pr. / tr&m’ezi& /) plr. tramésie. (in stables).

bail - 4) - s. - man-i rotond sbst. loc. ms. (pr./m’&[ng]i rut’und/).
Also sp. “mani rotond “ (pr. / m’&ni rut’und /). (basket). - 2)
arch ëd sostegn sbst.  loc.  ms.  (pr. / &rc &d  sust’æ[gn]  / ).
(tent).

to bail - 1) - v.t. - 1) - afidé an depòsit vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ &fid’e &[ng] dep’ozit /) (goods). - 2) - oten-e la libertà
provisòria vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr. / ut’æ[ng]e l& libært’&
pruwis’ori& /)  (leg.).  - 3) - caussioné vrb  1st con. trs. (pr. /
c&usiun’e /) (leg.).

to bail - 2) - v.t. and v.i. - 1) - campé fòra (aqua da na barca) vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / c&mp’e f’or& /). Referred to water from
a boat) - 2) - voidé na barca vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / vuid’e
n& b’&rc& / ). It uses the aux. “avèj “.

bailable -  adj.  - 1) - sussetìbil ëd libertà provisòria adj. loc.
(pr./ s[ue]set’ibil &d libært’& pruviz’ori& / ) inv. in gnd., at plr.
sussetìbij ëd libertà provisòria.  - 2) - otnìbil con caussion (pr./
utn’ibil cu[ng] c&usi’u[ng] / ) inv. in gnd., at plr. otnìbij con
caussion.

bailee -  s.  - 1) - depositari n. (pr./ depuzit’&ri / ) ms. plr.
depositari, fm.  sng. depositària, fm. plr. depositàrie.  - 2) -
comodatari n.  (pr./ cumud&t’&ri / )  ms.  plr. cumudatari, fm.
sng. cumudatària, fm. plr. cumudatàrie. (leg.).

bailer -  1)  -  s.  - 1) - depositant n. (pr./ depuzit’&nt / )  ms.  plr.
depositant, fm. sng. depositanta, fm. plr. depositante. - 2) - pagator
dla caussion sbst. loc. (pr./ p&g&t’ur dl& c&usi’u[ng] / ) ms.
plr. pagator dla caussion, fm.  sng. pagatriss dla caussion, fm. plr.
pagatriss dla caussion.

bailer - 2) - s. - bala tirà an sla traversa sbst. loc. fm. (pr./ b’&l&
tir’& &[ng] sl& tr&v’ærd&/) plr. bale tirà an sla traversa.
(cricket).

bailer - 3) - s. - See bail 2).
bailey - s. - rampar n.  m. (pr. / r&mp’&r / )  inv.  - bastia n.  f.

(pr. / b’&sti& / ) plr. bastie.  - muraja esterna sbst. loc. fm.
(pr. / m[ue]r’&y& est’ærn& / ) plr. muràje esterne. (old castles).

bailment - s. - 1) - libertà provisòria sbst. loc. fm. (pr./ libært’&
pruviz’ori& / ) plr. libertà provisòrie.  - 2) - depòsit n.  m.  (pr./
dep’ozit  / ) inv. (goods - for warranty). - 3) - comodà n.  m.
(pr./ cumud’& /) inv. (leg.).

bailor -  s.  - 1) - depositant n. (pr./  depuzit’&nt  / )  ms.  plr.
depositant, fm. sng. depositanta, fm. plr. depositante.  (for warranty).
- 2) - comodant n. (pr./ cumud’&nt / ) ms. plr. comodant, fm.
sng. comodanta, fm. plr. comodante.  (leg.).

bailsman - s. - garant n. (pr./ g&r’&nt / ) ms. plr. garant, fm. sng.
garanta, fm. plr. garante.  - malevador n. (pr./ m&lev&d’ur / )
ms. plr. malevador, fm.  sng. malevadòira, fm. plr. malevadòire.
(leg.).

bain-marie - s. - bagn-marìa n. m. (pr./ b&[gn]m&r’i& / ) inv.
bait - s. - 1) - bocon n. m. (pr./ buc’u[ng] / ) inv. (for fishing) - 2)

- basan-a n. f. (pr./ b&z’&[ng]& / ) plr. basan-e.  - ingann n.
m. (pr./ i[ng]g’&n / ) inv. (in a fig. sense).

to bait -  v.t.  and v.i.  - 1) - buté ìl  bocon a l’amon vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr./ b[ue]t’e l buc’u[ng] & l &m’u[ng]/). It uses the
aux.  “avèj “.  - 2) - angabiolé vrb  1st con.  trs.  (pr.
/&[ng]g&biul’e / ).   - 3) - cissé ij can vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr./ [ch]is’e iy c&[ng] / ).  It  uses  the  aux.  “avèj “. (against
chained animals) - 4) - tormenté vrb  1st con.  trs.  (pr. /
turmænt’e / ). - 5) - fé sosta për mangé vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./  f’e  s’ust&  p&r m&nj’e/).  It  uses  the  aux.  “avèj “.  - 6) -
mangé vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ m&nj’e / ). It uses the aux.
“avèj “. (horses).

baiting - s. - 1) - ël cissé ij can sbst. loc. ms. (pr./ &l [ch]is’e iy
c&[ng] / ) plr. ij  cissé  ij  can. (against chained animals) - 2) -
scherni n.  m.  (pr./  sk’ærni  / )  inv.  - svergna n.  f.  (pr./
sv’ær[gn]& / ) plr. svergne. - dësprésia n. f. (pr./ d&spr’ezi& / )
plr. dësprésie.

baize -  s.  - tèila crùa sbst.  loc.  fm. (pr./ t’æil& cr’[ue]& / ) plr.
tèile crùe.

to bake - v.t. and v.i. - 1) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr./ k’[oe]ze
/ ).   - cheuse al forn vrbl.  loc  2nd con.  trs.  (pr./ k’[oe]ze &l
f’urn / ) (bread, cakes, etc.). - 2) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr./
k’[oe]ze / ).  - sëcché vrb  1st con. trs. (pr./  s&kk’e / ).  -
abronzé vrb 1st con. trs. (pr./ &bru[ng]z’e / ) (referred to the
action of sun). - 3) - cheuz-se vrb 2nd con. refl. (pr./ k’[oe]zse
/ ).  - sëcchésse vrb  1st con. refl. (pr./  s&kk’ese / ).  -
abronzésse vrb 1st con. refl. (pr./ &bru[ng]z’ese / ).

bake - s. - cheuita (al forn) n. f. (pr./ k’[oe]it& (&l f’urn) / ) plr.
cheuite. (in the oven).

bakehouse - 1) - s. - forn n. m. (pr./ f’urn / ) inv. The building
where there is the oven. In our mountains, one, in each village
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(even if small) there was a small building in which there was a
oven osed freely by inhabitants for baking the bread.

bakehouse - 2) - panaté n. (pr./ p&n&t’e / ) ms. plr. panaté, fm.
sng. panatera, fm. plr. panatere. This term indicates the person,
and by.ext. the related shop. See also the term “baker”.

Bakelite - s. - bachelite n. f. (pr./ b&kel’ite / ) inv.
baker - s. - forné n. (pr./ furn’e / ) ms. plr. furné, fm. sng. furnera,

fm. plr. furnere.  - panaté n. (pr./  p&n&t’e  / ) ms. plr. panaté,
fm. sng. panatera, fm. plr. panatere.

bakery -  s.  - panatarìa n.  f.  (pr./ p&n&t&r’i& / ) plr. panatarìe.
Also  sp.  “paneterìa” (pr./ p&neter’i& / ).  - botéga dël
panaté sbst.  loc.  fm.  (pr./  but&’eg&  d&l p&n&t’e / ) plr.
boteghe dël panaté. (lit. bakers’s shop).

baking - s. - 1) - cheuita al forn sbst. loc. fm. (pr./ k’[oe]it& &l
furn / ) plr. cheuite al forn. - 2) - anfornà n. f. (pr./ &[ng]furn’&
/ ).  Also sp. “fornà “ (pr./ furn’& / ).

Balaclava helmet - s. loc. - barëtton n. m. (pr./ b&r&tt’u[ng] / )
inv. - passamontàgna n. m. (pr./ p&s&munt’&[gn]& / ) inv.

balalaika - s. - balalàica n. f. (pr./ b&l&l’&ic& / ) plr. balalàiche.
(mus.).

balance -  s.  -  1)  - bilansa n.  f.  (pr./ bil’&[ng]s& / ) plr. bilanse.
Also sp. “balansa” (pr./ b&l’&[ng]s& / ) (instrument for
measuring masses). - 2) - echilìbri n. m. (pr./ ekil’ibri / ) inv.
E.g. “ten l’echilibri su un sol pé për sinc minute  keep your balance an
only  one  foot  for  five  minutes”.  - bëstant n.  m. (pr./ b&st’&nt / )
inv.  - 3) - balansié n.  m.  (pr./ bil&[ng]si’e / ) inv. (e.g.
oscillating wheel of mech. clocks). - 4) - bilansi n.  m.  (pr./
bil’&[ng]si / ) inv. (econ. , fin.). - parégg n. m. (pr./ p&r’ej / )
inv. (econ. , fin.).  - congualio n. m. (pr./ cungu’&liô / ) inv.
(econ. , fin.). - pagament a sald sbst. loc. ms. (pr./
p&g&m’ænt  &  s&ld  / ) inv. (comm., fin., econ.). - 5) -
contrapèis n. m. (pr./ cuntr&p’æiz / ) inv. E.g. “toa calma a l’é
un contrapèis a soa iruènsa  your calm is a balance to his impetuosity”.-
6) - dubiëssa n. f. (pr./ d[ue]bi’&ss& / ) plr. dubiësse. (in a fig.
sense). - esitassion n.  f.  (pr. / ezit&si’u[ng] / )  inv.  (in a  fig.
sense). E.g. “an esitassion su còsa fé  in balance about what to do”. -
7) - resta n.  f.  (pr./ r’est& / ) plr. reste. (fam.). - avans n.  m.
(pr. /  &v’&[ng]s  / )  inv.  (fam.).  - 8) - Bilansa n.  f.  (astrn.  -
astrg.) only sng. (constellation). In case of need plr. Bilanse.

to balance - v.t. - and v.i. - 1) - balansé vrb  1st con.  trs.  (pr./
b&l&[ng]s’e / ) - echilibré vrb 1st con. trs. (pr./ ekilibr’e / ). -
2) - peisé vrb 1st con. trs. (pr./ pæiz’e / ). - dëstré vrb 1st con.
trs. (pr./ d&str’e /). - valuté vrb 1st con. trs. (pr./ v&l[ue]t’e /).
- 3) - saré vrb 1st con. trs. (pr./ s&r’e /) (econ. , fin.). - paregé
vrb  1st con. trs. (pr./  p&rej’e  /) (econ. , fin.). E.g. “paregé ‘l
bilansi  to balance the budget “. - 4) - compensé vrb 1st con. trs.
(pr./ cumpæ[ng]s’e /).  - contrapeisé vrb  1st con. trs. (pr./
cuntr&pæiz’e /).  - 5) - bilansésse vrb 1st con. recp. and refl.
(pr./ bil&[ng]s’ese / ) - 6) - esse an echilibri vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr./ ‘ese &n ekil’ibri / ).  - 7) - echilibrésse vrb 1st con.
recp.  and  refl.  - congualiésse vrb  1st con.  recp.  and  refl.  -
quadré vrb 1st con. int. - 8) - ossilé vrb 1st con. int. - ondegé
vrb 1st con. int.

balancer - n. - 1) - peisator n. (pr./ pæiz&t’ur / ) ms. plr. peisator,
fm. sng. peisatriss, fm. plr. peisatriss.  - 2) - echilibrista n.  (pr./
ekilibr’ist& / ) ms.  plr. echilibrista , fm. sng. echilibrista, fm. plr.
echilibriste. - 3) - bilansié n. m. (pr./ bila[ng]si’e/ ) inv. (mech.).
- 4) - màchina echilibratriss n. f. (pr./ m’&kin& ekilibr&tr’is / )
plr. machine echilibratriss. (mech.). - 5) - compensator n. m. (pr./
cumpæ[ng]s&t’ur / ) inv.  - grup ëd compensassion sbst. loc.
ms. (elec.). (pr./ gr[ue]p &d umpæ[ng]s&si’u[ng] / ) inv.

balancing - s. - 1) - echilibradura n. f. (pr./ ekilibr&d’[ue]r& / )
plr. echilibradure. (mech.). - 2) - compensassion n.  f.  (pr./
cumpæ[ng]s&si’u[ng] / ) inv. (elec.).

balconied -  adj.  - con pogeuj adj. loc. (pr./ cu[ng] puj’[oe]y / )
inv. in gnd. and nr.

balcony -  s.  - 1) - pogeul n.  m.  (pr. / puj’[oe]l / ) plr. pogeuj.  -
trassa n.  f.  (pr. /  tr’&s&  / ) plr. trasse.  - lòbia n.  f.
(pr./l’obi&/) plr. lòbie (this term is usually referred to a wooden

balcony). - 2) - galarìa n.  f.  (pr. / g&l&r’i& / ) plr. galarìe
(theatre).

bald - adj. - 1) - plà adj. (pr. / pl& / ) Inv. in gnd. and nr. Also sp.
“splà” (pr. / spl& / ).  -  Referred to head.  - 2) - dëspojà adj.
(pr. / d&spuy’& / ) inv. in gnd. abd nr. - nù adj. (pr. / n[ue] / )
ms. plr. nù, fm. sng. nùa, fm. plr. nùe. - patào adj. (pr. / p&t’&u
/ )  ms.  plr. patào, fm.  sng. patàoa, fm. plr. patàoe.  These  terms
are  referred  to  mountains,  trees,  birds,  etc.  - 3) - dësguernì
adj. (pr. /  d&zguærn’i  / )  ms.  plr. dësguernì, fm.  sng. dësguernìa,
fm. plr. dësguernìe.  - sensa ornament adj. loc. (pr. / s’æ[ng]s&
urn&m’ænt / ) inv. in gnd. and nr. - sempi adj. (pr. / s’æmpi /
) ms. plr. sempi, fm. sng. sèmpia, fm. plr. sèmpie. - sùit adj. (pr. /
s’[ue]it / )  ms.  plr. sùit, fm. sng. sùita, fm. plr. sùite. All these
terms are in a fig. sense. - 4) - s-cet adj. (pr. / s’æmpi / ) ms.
plr. s-cet, fm.  sng. scëtta, fm. plr. s-cëtte.  - esplìssit adj. (pr. /
esl’isit / ) ms. plr. esplìssit, fm. sng. esplìssita, fm. plr. esplìssite.

baldachin - s. - baldachin n. m. (pr. / b&ld&k’i[ng] / ) inv.
balderdash -  s.  - betise n.  f.  plr.  (pr. /  bet’ize  / )  only  plr.  -

stupidàgin n. f. plr. (pr. / st[ue]pid’&ji[ng] / ) only plr. - 2) -
porcherìe n. f. plr. (pr. / purker’ie / ) only plr. - crinade n. f.
plr. (pr. /  crin’&de  / )  only  plr.  - 3) - mës-cia n. f. (pr. /
m’&s[ch]i& / ) plr. mës-ce.

baldhead -  s.  - testa plà sbst.  loc.  fm. (pr. / t’est& pl& / ) plr.
teste plà. - përson-a plà sbst. loc. fm. (pr. / p&rsu[ng]& pl& / )
plr. përson-e plà.

balding - adj. ch’a dventa plà adj. loc. (pr. / c & dv’ænt& pl& / )
inv. in gnd., at plr. ch’a dvento plà (the vrb has to be conjugated).

baldmoney - s. - 1) - giansian-a n. f. (pr./ji&[ng]si’&[ng]&/) plr.
giansian-e (bot. - Gentiana).  Also  sp.  “argiansian-a” (pr.
/&rji&[ng]si’&[ng]& / ).  - 2) - fnoj ëd montagna sbst.  loc.
ms. (pr. / fn’uy &d  munt’&[gn]&  / )  inv.  (bot.  - Meum
atamanticum).

baldness - s. - 1) - plà n. f. (pr. / pl& / ) inv. - plata n. f. (pr. /
pl’&t& / ) plr. plate.  - 2) - platéa n.  f.  (pr. / pl&t’e& / ) plr.
platee (fam. jocular).

baldpate - s. - See baldhead.
bale - s. - 1) - bala n. f. (pr. / b’&l& / ) plr. bale. - anvlòp n. m.

(pr. / &[ng]vl’op / ) inv. - 2) - balòt n. m. (pr. / b&l’ot / ) inv.
(if  related  to  hay  or  straw).  - 3) - dësgràssia n. f. (pr. /
d&sgr’&si& / ) plr. dësgràssie.  In  the  sense  of  “calamity”.  -
malevent n.  m.  (pr. /  m&lev’ænt  / )  inv.  In  the  sense  of
“calamity”.

to bale - v.t. - ambalé vrb 1st con. trs. (pr. / &mb&l’e / ). - buté
an bale vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t’e &[ng] b’&le / ).

balefire -  s.  - 1) - falò n.  m. (pr. / f&l’o / )  inv.  Also sp.  “farò
“(pr. / f&r’o / ). - 2) - pira funerària sbst. loc. fm. (pr. / p’ir&
f[ue]ner’&ri& / ) plr. pire funeràrie. (hist.).

baleful - adj. - maléfich adj.  (pr. / m&l’efic / )  ms.  plr. maléfich,
fm. sng. maléfica, fm. plr. maléfiche. - funést adj. (pr. / f[ue]n’est
/ ) ms. plr. funest, fm. sng. funesta, fm. plr. funeste.

balk -  s.  - 1) - preus n.  f.  (pr. /  pr[oe]z  / )  inv.  (agr.).  - 2) -
ambarass n. m. (pr. / &mb&r’&s / ) inv. - antrap n. m. (pr. /
&ntr’&p / ) inv. - ostàcol n. m. (pr. / ust’&cul / ) plr. ostàcoj. -
3) - eror n. m. (pr./ær’ur/) inv. - bàilo n. m. (pr./b’&ilu/) inv.

to balk - v.t. and v.i. - 1) - evité vrb  1st con. trs. (pr./evit’e/).  -
arnunsié  vrb 1st con. int. (pr. / &rn[ue][ng]si’e / ). It uses the
aux. “avèj “. (constr. “arnunsié a …”). - lassé perde vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / l&s’e p’ærde / ). - 2) - antravé vrb 1st con. trs.
(pr./&ntr&v’e/). - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. /&mbruy’e/ ).
- ampedì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mped’i / ). - 3) - arfudésse
vrb 1st con. refl. (pr. /&rf[ue]d’ese/ ). - fërmésse vrb 1st con.
refl. (pr. /f&rm’ese/ ). - 4) - esité vrb 1st con. int. (pr. /ezit’e/
). It uses the aux. “avèj “. - esse antërdoà vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr. / ‘ese &nt&rdu’& / ).

Balkans (the) -  n.  m.  plr.  - (ij) Balcan n.  m.  plr.  (pr. / iy
b&lc’&[ng] / ) only plr. (name of place).

balky - adj. - contrari adj. (pr. / cuntr’&ri / ) ms. plr. contrari, fm.
sng. contrària, fm. plr. contràrie.  - ostil adj.  (pr. /  ust’il  / )
(according  gram.  rules)  ms.  plr. ostij, fm.  sng. ostila, fm. plr.
ostile. (but often) ms. plr. ostij, fm.  sng. ostil, fm. plr. ustij.  -



67

reticent adj.  (pr. / reti[ch]’ænt / )  ms.  plr. reticent, fm.  sng.
reticenta, fm. plr. reticente. - arbatù adj. (pr. / &rb&t’[ue]/ ) ms.
plr. arbatù, fm. sng. arbatùa, fm. plr. arbatùe.

to ball - v.t. and v.i. - ambaloté vrb  1st con. trs. (pr. /
&mb&lut’e/ ). - fe ‘d balòte vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e d
b&l’ote/ ). It uses the aux. “avèj “. - ambalotésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &mb&lut’ese/ ). - vni a balòta vrbl. loc. 3rd con. int.
(pr. / vn’i &  b&l’ot&/ ).

ball - 1) - s. - 1) - bala n. f. (pr. / b’&l&/ ) plr. bale. - balon n. m.
(pr. /  b&l’u[ng]  / )  inv.  (sport).  - balin-a n.  f.  (pr. /
b&l’i[ng]&/ ) plr. balin-e.  - (in general, for playing). - 2) - glòb
n. m. (pr. / gl’ob/) inv. - sfera n. m. (pr. / sf’er&/) plr. sfere. -
3) - gomìtol n. m. (pr. / gum’itul/) plr. gomìtoj. - 4) - projétil n.
m. (pr. /  pruy’etil  /) plr. projétij.  -  5)  - bale n.  f.  plr.  (pr. /
b’&le/ ) only plr. - cojon n. m. plr. (pr. / cuy’u[ng]/ ) only plr.
- (coarse terms, in the sense of “testicles”). - 6) - bala n. f. (pr. /
b’&l&/ ) plr. bale. - cuca n. f. (pr./c’[ue]c&/ ) plr. cuche. (fam.).
In the sense of “lie”.

ball - 2) - s. - bal n. m. (pr. / b’&l/ ) plr. baj. - dansa n. f. (pr. /
d’&[ng]s& / ) plr. danse. In the sense of “dance”.

ballad - s. - balada n. f. (pr. / b&l’&d&/ ) plr. balade. (folk poetry
- mus.).

ballader -  n.  - scritor ëd balade sbst. loc. (pr. / scrit’ur &d
b&l’&d&/ )  ms.  plr. scritor ëd balade, fm.  sng. scritriss ëd balade,
fm. plr. scritriss ëd balade.

balladry -  s.  - 1) - balade n.  f.  plr.  (pr. / b&l’&de/ ) only plr.
(referred  to  a  particular  group  or  type).  - 2) - art dë scrive
balade sbst. loc. fm. (pr. / &rt d& scr’ive b&l’&de/ ) inv.

ballast - s. - 1) - ambarass n. m. (pr. / &mb&r’&s / ) inv. - pèis
n. m. (pr. / p’æiz / ) inv. - 2) - echilìbri n. m. (pr. / ekil’ibri / )
inv.  - fërmëssa n.  f.  (pr. /  f&rm’&ss&  / ) plr. fërmësse.  - 3) -
balasta n. f. (pr. / b&l’&st& / ) plr. balaste. (railways - roads).

to ballast -  v.t.  - 1) - ambarassé vrb  1st con. trs. (pr. /
&mb&r&s’e / ). - dé ‘l pèis vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / d’e l
p’æiz / ) constr. “dé ‘l pèis a …”. - 2) - stabilisé vrb 1st con. trs.
(pr. / st&biliz’e /). - echilibré vrb 1st con. trs. (pr. /ekilibr’e /).
- fërmé vrb 1st con. trs. (pr. / f&rm’e / ). - 3) - buté la balasta
vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr. / b[ue]t’e l& b&l’&st& / ) constr.
“buté la balasta a …”. (railways - roads).

ballasting -  s.  - ambarassura n.  f.  (pr. / &mb&r&s’[ue]r& / )
plr. ambarassure.  - ambarassament n.  m.  (pr. /
&mb&r&s&m’ænt / ) inv.

ballerina - n. f. - balarin-a n. f. (pr./b&l&r’i[ng]&/) plr. balarin-e.
ballet - s. - balet n. m. (pr. / b&l’æt / ) inv. (dance).
ballista -  s.  - balestra n.  f.  (pr. / b&l’estr& / ) plr. balestre.

(history).
ballistic -  adj.  - balìstich adj.  (pr. / b&l’istic /)  ms.  plr. balìstich,

fm. sng. balìstica, fm. plr. balìstiche.
ballistics - s. - balìstica (pr. / b&l’istic& /) plr. (if any) balìstiche.
balloon -  n.  - 1) - balon n.  m.  (pr. / b&l’u[ng] /)  inv.  - balon

volant sbst.  loc.  ms.  (pr. / b&l’u[ng] vul’&nt / ) inv. (in the
sense of “aerostat “, and also for the toy ). - 2) - balon n. m. (pr.
/ b&l’u[ng] /) inv. (chem. instrument).

to balloon -  v.t.  and  v.i.  - 1) - gonfié vrb  1st con.  trs.  (pr. /
gu[ng]fi’e / )  In the sense of “to inflate”.  - 2) - volé an balon
vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /  vul’e  &[ng]  b&l’u[ng]  /). In the
sense of “to fly on a ballon”.

ballooning - s. - 1) - areostàtica n.f.  (pr. / &reust’&tic&/ ) plr.
areostàtiche.  - 2) - vòl an balon sbst. loc. (pr. / v’ol &[ng]
b&l’u[ng] / ) plr. vòj an balon.

balloonist -  s.  - areonàuta n. (pr. / &reun’&ut&/ )  ms.  plr.
areonàuta, fm. sng. areonàuta, fm. plr. areonàute.

ballot -  s.  - 1) - bala n.  f.  (pr. / b’&l&/ ) plr. bale. - balòta n.  f.
(pr. / b&l’ot&/ ) plr. balòte. - 2) - scheda n. f. (pr. / sk’ed&/ )
plr. schede. (for voting). - vot n. m. (pr. / vut / ) inv. - scrutini
n. m. (pr. / scr[ue]t’ini / ) inv. (politics) - 3) - estrassion a sòrt
sbst. loc. fm. (pr. / estr&si’u[ng] & s’ort / ) inv. - 4) - nùmer
ëd vot n.  m.  (pr. / n’[ue]mær &d  vut  / )  inv.  - 5) - lista dij
candidà sbst. loc. fm. (pr. / l’ist& diy c&ndid’& / ) plr. liste dij

candidà. - 6) - balòt n. m. (pr. / b&l’ot/ ) inv. (in the sense of
“small bale”).

to ballot - v.t. and v.i. - 1) - voté vrb 1st con. int. (pr. / vut’e / ). It
uses  the  aux.  “avèj “.  - 2) - serne vrb  2nd con. trs. (pr.
/s’ærne/). (referred to a choice by voting). - 3) - sortegé vrb
1st con. trs. (pr. / surtej’e / ).

ballotage - s. - balotagi n. m. (pr. / b&lut’&ji / ) inv.
balloting -  s.  - votassion  n.  f.  (pr. /  vut&si’u[ng]  / )  inv.  -

scrutini n. m. (pr. / scr[ue]t’ini / ) inv.
ballpark - 1) - s. - 1) - camp da “baseball” sbst. loc. ms. (pr. /

c&mp d& b’ezbol  / )  inv.  - 2) - camp d’interésse sbst. loc.
ms.  (pr. / c&mp d inter’ese / ). inv. (fam.).

ballpark -  2)  -  adj.  - aprossimativ adj.  (pr. / &prusim&t’iu / )
ms. plr. aprossimativ, fm. sng. aprossimativa, fm. plr. aprossimative.

ballstone -  s.  - concression calcària sbst.  loc.  fm.  (pr. /
cu[ng]cresi’u[ng] c&lc’&ri& / ) plr. concression calcàrie. - grop n.
m. (pr. /  grup  / )  inv.  - gròtola n.  f.  (pr. /  gr’otul&  / ) plr.
gròtole.

bally - 1) - adj. - maledét adj. (pr. / m&led’et / ) ms. plr. maledét,
fm. sng. maledeta, fm. plr. maledete.  - maléfich adj.  pr.  ( /
m&l’efic / ) ms. plr. maléfich, fm. sng. maléfica, fm. plr. maléfiche. -
danà adj. (pr. / d&n’& / ) inv. in gnd. and nr.

bally -  2)  -  adv.  - an manera maléfica adv.  loc.  pr.  ( / &[ng]
m&n’er& m&l’efic& /). - da danà adv. loc. (pr. /d& d&n’&/).

ballyhoo - s. - 1) - rabél n. m. (pr. / r&b’el / ) plr. rabéj. - fracass
n. m. (pr. / fr&c’&s / )  inv.  - 2) - reclam sensassional sbst.
loc.  fm.  (pr. /  recl’&m  se[ng]s&siun’&l  / ) plr. reclam
sensassionaj. - 3) - stupidàgin n. f. plr. (pr. / st[ue]pid’&ji[ng] / )
only plr. in this sense. - cuche n. f. plr. (pr. / c’[ue]ke / ) only
plr. in this sense.

to ballyhoo - v.t. - strombassé vrb 1st con. trs. (pr. / strumb&s’e
/ ) (st. for pubblicity).

balm -  s.  - 1) - balsam n.  m.  (pr. / b&ls’&m / ) inv. Also sp.
“bàlsam” (pr. / b’&ls&m / ). - 2) - sostansa aromàtica sbst.
loc. fm. (pr. / sust’&[ng]s& &rum’&tic& / ) plr. sostanse
aromàtiche.

to balm - v.t. - 1) - ambalsamé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&mb&ls&m’e / ).  - 2) - onze con bàlsam vrbl.  loc.  2nd con.
trs. (pr. / ‘u[ng]ze cu[ng] b’&ls&m / ).  - 3) - andossé vrb 1st

con. trs. (pr. / &ndus’e / ) (in a fig. sense). - calmé vrb 1st con.
trs. (pr. / c&lm’e / ) (in a fig. sense).

balm-cricket -  s.  - siala n.  f.  (pr. / si’&l& / ) plr. siale.  (zoo.  -
Cicada).

balmy -  adj.  - 1) - balsàmich adj.  (pr. / b&ls’&mic / )  ms.  plr.
balsàmich, fm. sng. balsàmica, fm. plr. balsàmiche. - 2) - gentil adj.
(pr. / jænt’il / ) ms. plr. gentij, fm. sng. gentila, fm. plr. gentile (in
a fig.  sense).  - amàbil adj.  (pr. / &m’&bil  / )  ms.  plr. amàbij,
fm. sng. amàbil, fm. plr. amàbij (in a fig. sense). - 3) - svanì adj.
(pr. / sv&n’i/ ) ms. plr. svanì, fm. sng. svanìa, fm. plr. svanìe (in a
fig.  sense).   - rimbambì adj.  (pr. / rimb&mb’i/ )  ms.  plr.
rimbambì, fm. sng. rimbambìa, fm. plr. rimbambìe (in a fig. sense).

balneary -  adj.  - balnear -  adj.  (pr. / b&lne’&r / )   inv.  in gnd.
and nr.

baloney -  s.  -  - stupidàgin n.  f.  plr.  (pr. / st[ue]pid’&ji[ng] / )
only plr. in this sense. - cuche n. f. plr. (pr. / c’[ue]ke / ) only
plr. in this sense.

balsa - s. - balsa n. f. (pr. / b’&ls& / ) plr. balse. (bot. - Ochroma
lagopus) (for both tree and wood).

balsam - s. - 1) - bàlsam n. m. (pr. / b’&ls&m / ) inv. (See also
the term balm). - 2) - bejòm n. m. (pr. / bey’om / ) inv. (bot.
- Impatiens noli tangere).

balsamic -  1)  - balsàmich adj.  (pr. / b&ls’&mic / )  ms.  plr.
balsàmich, fm. sng. balsàmica, fm. plr. balsàmiche.

balsamic -  2)  - meisìn-a balsàmica sbst.  loc.  fm.  (pr. /
mæiz’i[ng]& b&ls’&mic$ù& / ) plr. meisìn-e balsàmiche.

Baltic -  s.  - Bàltich  n.  m.  (pr. /  b’&ltic  / ) only sng. (noun of
region). In case of need inv. at plr. (geog.).

Baltic - adj. and n. - baltich n. and adj. (pr. / b’&ltic / ) ms. plr.
bàltich, fm. sng. bàltica, fm. plr. bàltiche.
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baluster - s. - colonin-a n. f. (pr. / culun’i[ng]& /)  plr. colonin-e.
(arch.). - balustrin n. m. (pr. / b&lustr’i[ng] /) inv. (arch.).

balustered - adj. - balustrà adj. (pr. / b&l[ue]str’& /) Inv. in gnd.
and nr.

balustrade -  s.  - balustrà n.  f.  (pr. / b&l[ue]str’& /)  inv.  -
balustra n. f. (pr. / b&l’[ue]str& /) plr. balustre.

balustraded -  adj.  - con la balustra adj. loc. (pr. /  cu[ng]  l&
b&l’[ue]str& /) inv. in gnd. and nr.

bamboo - s. - bambù n. m. (pr. / b&mb’u /) inv. (bot.).
to bamboozle - v.t. - angané vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&n’e

/). - gabé vrb 1st con. trs. (pr. / g&b’e /). - angabiolé vrb 1st

con. trs. (pr. / &[ng]g&biul’e /). - trocioné vrb 1st con. trs. (pr.
/ tru[ch]iun’e /).

bamboozlement -  s.  - ingann n.  m.  (pr. / i[ng]g’&n / )  inv.  -
ambreuj n.  m. (pr. / &mbr’[oe]y / )  inv.  - trocionada n.  m.
(pr. / tru[ch]iun’&d& /) plr. trocionade.

bamboozler - n. - trasseur n. (pr. / tr&s’[oe]r /) ms. plr. trasseur,
fm. sng. trasseura, fm. plr. trasseure.  - trocion n. (pr. /
tru[ch]i’u[ng]/) ms. plr. trocion, fm. sng. trocion-a, fm. plr. trocion-
e.

ban - s. - 1) - crija n. f. (pr. / cr’iy& /) plr. crije. - edit n. m. (pr. /
ed’it  /)  inv.  - band n.  m.  (pr. /  b&nd  /)  inv.  - 2) -
proscrission n. f. (pr. / pruscrisi’u[ng] /) inv. - esili n. m. (pr.
/ ez’ili /)  inv.  - 3) - proibission n.  f.  (pr. / pruibisi’u[ng] /)
inv. - interdission n. f. (pr. / intærdisi’u[ng] /) inv.

to ban - v.t. - proibì vrb 3rd con. trs. (pr. / pruib’i /). - interdì vrb
3rd con. trs. (pr. / intærd’i /).

banal -  adj.  - banal adj.  (pr. / b&n’&l /)  ms.  plr. banaj, fm. sng.
banal, fm. plr. banaj. - ordinari adj. (pr. / urdin’&ri /) ms. plr.
ordinari, fm. sng. ordinaria, fm. plr. ordinarie.

banality - s. - banalità n. f. (pr. / b&n&lit’& /) inv.
to banalize - v.t. - banalisé vrb 1st con. trs. (pr. / b&n&liz’e /).
banana - n. f. - banana n. f. (pr. / b&n’&n& /) plr. banane.
band - s. - 1) - làmina n.  f.  (pr. / l’&min& /) plr. làmine.  In the

sense of “blade, sheet “. - 2) - bindél n. m. (pr. / bind’el /) plr.
bindéj. In the sense of “ribbon “. - 3) - sengia n. f. (pr. / s’ænji&
/) plr. senge. - sengion n. m. (pr. / sænji’u[ng] /) inv. (mech.). -
4) - banda n. f. (pr. / b’&nd& /) plr. bande. (radio). - 5) - sutil
seul ëd mineral sbst. loc. ms. (lit. : thin sheet of mineral ) (min.). -
6) - sercc dël botal sbst. loc. ms. (pr. / sær[ch] d&l but’&l /)
inv. - 7) - banda n. f. (pr. / b’&nd& /) plr. bande. In the sense
of “group of persons”.  - grup n.  m. (pr. / gr’[ue]p /)  inv.  - 8) -
banda (musical) sbst. loc. fm. (pr. / b’&nd& (m[ue]zic’&l) /)
plr. bande (musicaj). (mus.). - fanfara (pr. / f&[ng]f’&r& /) plr.
fanfare.

to band - v.t. and v.i. - 1) - unì vrb 3rd con. trs. (pr. / [ue]n’i /).  -
anlié vrb 1st con.  trs.  (pr. / &[ng]li’e /).  - 2) - bindé vrb  1st

con. trs. (pr. /  bind’e  /).  - anfassé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]f&s’e /). - 3) - unì an bande vrbl. loc. 3rd con. trs. (pr. /
[ue]n’i &[ng] b’&nde / ).  - unìsse vrb  3rd con. refl and recp.
(pr. / [ue]n’ise /). - coleghé vrb 1st con. trs. (pr. / culeg’e /). -
coleghésse vrb 1st con. refl and recp. (pr. / culeg’ese /).

bandage - s. - binda n. f. (pr. / b’ind& /) plr. binde. - fassa n. f.
(pr. / f’&s& /) plr. fasse.

to bandage -  v.t.  - bindé vrb  1st con. trs. (pr. /  bind’e  /).  -
anfassé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]f&s’e /).

bandaging -  s.  - bindagi n.  m.  (pr. / bind’&ji /)  inv.  -
ampatagna n.  f.  (pr. / &mp&t’&[gn]& /) plr. ampatagne.  -
anfassura n.  f.  (pr. / &[ng]f&s’[ue]r& /) plr. anfassure.  -
fassadura n. f. (pr. / f&s&d’[ue]r& /) plr. fassadure.

bandeau -  s.  - bindél da cavej sbst, loc. ms. (pr. /  bind’el  d&
c&v’æy /) plr. bindéj da cavej.

banderole -  s.  - bandaròla n.  f.  (pr. / b&nd&r’ol& /) plr.
bandaròle. Also sp. “banderòla” (pr./b&nder’ol&/). - vela n. f.
(pr. / v’el& /) plr. vele.

bandit -  n.  - bandì n. (pr. /  b&nd’i  /)  ms.  plr. bandì, fm.  sng.
bandìa, fm. plr. bandìe. - brigant n. . (pr. / brig’&nt /) ms. plr.
brigant, fm. sng. briganta, fm. plr. brigante.

banditry - banditism n. m. (pr. / b&ndit’izm /) inv. - brigantagi
n. m. (pr. / brig&nt’&ji /) inv.

bandmaster - s. - cap-banda n. m. (pr. / c&pb’&nd& /) inv.
bandoleer -  s.  - bandoliera n.  f.  (pr. / b&nduli’er& /) plr.

bandoliere.
bandsman - n. - sonador n.  (pr. / sun&d’ur /) ms. plr. sonador,

fm. sng. sonadora, fm. plr. sonadore.  (the  fm.  supposes  a
“bandswoman”).  - musicant n. (pr. / m[ue]zic’&nt /)  ms.  plr.
musicant, fm. sng. musicanta, fm. plr. musicante. (the fm. supposes
a “bandswoman”).

bandwidth - s. - larghëssa ‘d banda sbst. loc. fm. (pr./l&rg’&ss&
d b’&nd& /) plr. larghësse ‘d banda. (radio).

bane - s. - 1) - maleur n. m. (pr. / m&l’[oe]r /) inv. - dësgràssia
n. f. (pr. /  d&sgr’&si& /) plr. dësgràssie.  - ruin-a n. f. (pr. /
r[ue]’i[ng]& /) plr. ruin-e.  - 2) - velèn n. m. (pr. / vel’æ[ng] /)
inv. - tòssi n. m. (pr. / t’osi /) inv.  - 3) - mort n. f. (pr. / mort
/) inv. (poet.).

baneful -  adj.  - 1) - maléfich adj.  (pr. / m&l’efic /)  ms.  plr.
maléfich, fm.  sng. maléfica, fm. plr. maléfiche.  - danos adj.  (pr. /
d&n’uz  /)  ms.  plr. danos, fm.  sng. danosa, fm. plr. danose.  -
përnissios adj.  (pr. /  p&rnisi’uz /)  ms.  plr. përnissios, fm.  sng.
përnissiosa, fm. plr. përnissiose. - 2) - velenos adj. (pr. / velen’uz
/) ms.  plr. velenos, fm. sng. velenosa, fm. plr. velenose.  - antossià
adj. (pr. / &ntusi’& /) inv. in gnd. and nr. - mortal adj. (pr. /
murt’&l /) ms. plr. mortaj, fm. sng. mortal, fm. plr. mortaj.

banefulness -  s.  - 1) - danosità n.  f.  (pr. /  d&nuzit’&  /) inv.  -
përnissiosità n. f. (pr. / p&rnisiuzit’& /) inv. - 2) - velenosità
n. f. (pr. / velenuzit’& /) inv.

bang - 1) - s. - 1) - crep n. m. (pr. / cræp /) inv. - fòrt antruch
sbst.  loc.  ms.  (pr. / f’ort &ntr’[ue]c /)  inv.  - bòta n.  f.  (pr. /
b’ot& /) plr. bòte. - 2) - crep n. m. (pr. / cræp /) inv. - s-ciop
n. m. (pr. / s[ch]i’op /)  inv.   - s-ciopatà n.  f.  (pr. /
s[ch]iup&t’& /) inv. - esplosion n. f. (pr. / espluzi’u[ng] /) inv.
- 3) - gran sucéss sbst. loc. ms. (pr. / gr&[ng] s[ue][ch]’es /)
inv.  - 4) - frangia ‘d cavèj sbst. loc. fm. (pr. / fr’&nji& d
c&v’æy /) plr. frange ‘d cavèj.

bang -  2)  -  adv.  - con në s-ciòp adv.  loc.  (pr. / cu[ng] n&

s[ch]i’op/).
bang - 3) - excl. - bom! excl. (pr. / bum/).
to bang - vt. and v.i. - 1) - colpì vrb 3rd con. trs. (pr. / culp’i/ ). -

bate vrb 2nd con.  trs.  and int.  (pr. / b’&te/).   It  uses anyway
the aux. “avèj “. - piché vrb 1st con. trs. and int. (pr. / pik’e/ ). -
2) - sbate vrb  2nd con. trs. and int. (pr. / sb’&te/ ).  - 3) -
esplòde vrb  2nd con. int. (pr. / espl’ode/ ).  It  uses  the  aux.
“esse”. - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup’e/ ). It uses the
aux. “esse”.

banger -  s.  - 1) - petarél n.  m.  (pr. /  pet&r’el  / ) plr. petaréj.  -
pëttarél n. m. (pr. / p&tt&r’el / ) plr. pëttaréj. - s-ciòp n. m. (pr.
/ s[ch]i’op/ ) inv.  - 2) - sautissa n. f. (pr. / s&ut’is& / ) plr.
sautisse (fam.). - 3) - carcam n. m. (pr. / c&rc’&m/ ) inv. (in a
fig. sense).

bangle - s. - brassalet n. m. (pr. / br&s&l’æt / ) inv.
bangled - adj. - con brassalèt adj. loc. (pr. / cu[ng] br&s&l’æt / )

inv. in gnd. and nr.
bang-on - adj. - giust adj. (pr. / ji[ue]st / ) ms. plr. giust, fm. sng.

giusta, fm. plr. giuste.  - precis adj.  (pr. / pre[ch]’iz / )  ms.  plr.
precis, fm. sng. precisa, fm. plr. precise.

bang-up - adj. - soasì adj. (pr. / su&z’i / ) ms. plr. soasì, fm. sng.
soasìa, fm. plr. soasìe. - ecelent adj. (pr. / e[ch]el’ænt / ) ms. plr.
ecelent, fm. sng. ecelenta, fm. plr. ecelente. - pròpi bon adj. loc. (pr.
/ pr’opi bu[ng] / )  ms.  plr. pròpi bon, fm.  sng. pròpi bon-a, fm.
plr. pròpi bon-e.

to banish - v.t. - bandì vrb 3rd con. trs. (pr. / b&nd’i / ). - esilié
vrb 1st con. trs. (pr. / ezili’e / ).  - slontané vrb 1st con. trs. (pr.
/ zlunt&n’e / ). - Also in a fig. sense.

banishment -  s.  - esili n.  m.  (pr. /  ez’ili  / )  inv.  (also  leg.).  -
proscrission n. f. (pr. / pruscrisi’u[ng] / ) inv.  (also leg.).

banister - s. - See baluster.
banisters - s. - See balustrade.
bank - s. - 1) - àrgin n. m. (pr. / ‘&rgi[ng] / ) inv. - riva n. f. (pr.

/ r’iv& / ) plr. rive. - sponda n. f. (pr. / sp’und& / ) plr. sponde.
(related to rivers etc.). - 2) - rampar n. m. (pr. / r&mp’&r / )
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inv. - scarpà n. f. (pr. / sc&rp’& / ). Also sp. “scàrpa” (pr. /
sc’&rp&  / ).  (Related  to  roads,  or  in  general,  slopes).  - 3) -
banch n. m. (pr. / b’&[ng]c / ) inv. - mugg n. m. (pr. / m’[ue]j
/ ) inv. E.g. “i l’oma trovà un banch ëd nébia për la strà  we found a
banch of fog along the road “. - 4) - sponda n. f. (pr. / sp’und& / )
plr. sponde. (billiards). - 5) - inclinassion trasversal sbst. loc.
fm. (pr. / i[ng]clin&si’u[ng] tr&zværs’&l/ ) plr. inclinassion
trasversaj. (avi.). - 6) - banca n.  f.  (pr. /  b’&[ng]c&  / ) plr.
banche. E.g. “buta ij tò sòld ant na banca  put your money in a bank
“.  - 7) - banch n.  m.  (pr. /  b’&[ng]c  / )  inv.  (gambling).  -
contuar n. m. (pr. / cuntu’&r / ) inv. - 8) - banch n. m.  (pr. /
b’&[ng]c / ) inv. (row of seats).

to bank - v.t. and v.i. - 1) - arginé vrb 1st con. trs. (pr. /&rjin’e /).
- andighé vrb. 1st con. trs. (pr. / &ndig’e / ).  - 2) - dzorelevé
vrb.  1st con.  trs.  (pr. dzurelev’e /). E.g. “dzorelevé la curva ëd na
strà  to bank a turn of a road “.  - surlevé vrb. 1st con. trs. (pr.
s[ue]rlev’e /). - 3) - incliné da fianch vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
i[ng]clin’e d& fi’&[ng]c /). (avi.) - 4) - bate ant la sponda vrbl.
loc. 2nd con. trs. (pr. b’&te &nt l& sp’und& /). (billiards). - 5) -
formésse a banch vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /furm’ese &
b’&[ng]c /). Referred to fog, sand, etc. It uses the aux. “esse”. -
6) - inclinésse an virà vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /i[ng]lin’ese
&[ng] vir’& /)  It  uses  the  aux.  “esse”.  (avi.).  - 7) - buté an
banca vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /b[ue]t’e &[ng] b’&[ng]c& /).
(fin. - money). - 8) - esse client (ëd na banca) vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / ‘ese cli’ænt (&d n& b’&[ng]c&) /). (fin. - comm.). - 9)
- ancassé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]c&s’e /) (fin. - money). -
artiré ‘d sòld vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &rtir’e d s’old / ) It
uses the aux. “avèj “. (fin.). - 10) - ten-e ‘l banch vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. /  t’æ[ng]e  l  b’&[ng]c  / ) (gambling). It uses the
aux. “avèj “.

bankable -  adj.  - presentàbil an banca adj. loc. (pr. /
prezent’&bil &[ng] b’&[ng]c& / )  ms.  plr. presentàbij an bànca,
fm. sng. presentàbil an bànca, fm. plr. presentàbij an bànca.  (fin.  -
comm.).

banker - s. - 1) - banché n. m. (pr. / b&[ng]k’e / ) inv. (fin.). - 2)
- chi  a  ten  ël  banch sbst. loc. ms. (pr. / ki & tæ[ng] &l
b’&[ng]c / ) inv. (gambling).

banking -  1)  -  s.  - atività bancària sbst. loc. fm. (pr. / &tivit’&
b&[ng]c’&ri& / ) plr. atività bancàrie.

banking -  2)  -  adj.  - bancari adj.  (pr. / b&[ng]c’&ri  / )  ms.  plr.
bancàri, fm. sng. bancària, fm. plr. bancàrie.

bankroll - s. - 1) - ròtol ëd sòld sbst. loc. ms. (pr. / r’otul &d s’old
/ ). - 2) - arsòrse finansiàrie sbst. loc. fm. plr. (pr. / &rz’orse
fin&[ng]si’&rie / ) only plr. (in a fig. sense).

to bankroll - v.t. - finansié vrb 1st con. trs. (pr. / fin&[ng]si’e / ).
(fam.).

bankrupt - n. and adj. - 1) - falì n. and adj. (pr. / f&l’i / ) ms. plr.
falì, fm. sng. falìa, fm. plr. falìe. (comm. - leg.). - 2) - insolvent
adj. (pr. / i[ng]sulv’ænt / )  ms.  plr. insolvent, fm. sng. insolventa,
fm. plr. insolvente. (comm. - leg.). - 3) - debitor insolvent sbst.
loc. (pr. / debit’ur i[ng]sulv’ænt / ) ms. plr. debitor insolvent, fm.
sng. debitriss insolventa, fm. plr. debitriss insolvente. (comm. - leg.).

to bankrupt - v.t. - fé falì vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f’e f&l’i / ).
- ruviné vrb 1st con. trs. (pr. / r[ue]win’e /). - mandé an ruvin-
a vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd’e &[ng] r[ue]w’i[ng]&/).

bankruptcy - s. - faliment n. m. (pr. / f&lim’ænt / ). (leg. and in
a fig. sense).

banner -  1)  -  s.  - 1) - bandiera n.  f.  (pr. / b&ndi’er& / ) plr.
bandiere.  - drapò n.  m.  (pr. /  dr&p’o  / )  inv.  - 2) - tìtol an
evidensa sbst. loc. ms. (pr. / t’itul &[ng] evid’æ[ng]s& / ) plr.
tìtoj an evidensa. - 3) - etichëtta (pr. / etik’&tt& / ) plr. etichëtte.
(web - sites).

banner -  2)  -  adj.  - strasordinari adj.  (pr. / str&zurdin’&ri / ).
ms. plr. strasordinari, fm. sng. strasordinària, fm. plr. strasordinàrie.
Also sp. “straordinari” (pr. / str&urdin’&ri /). - ecelent adj.
(pr. / e[ch]el’ænt / ).  ms.  plr. ecelent, fm.  sng. ecelenta, fm. plr.
ecelente.  - faulos adj.  (pr. / f&ul’uz / )  ms.  plr. faulos, fm. sng.
faulosa, fm. plr. faulose.  Also sp. “favolos” (pr. / f&wul’uz / ).

banneret -  s.  - bandierin-a n.  f.  (pr. / b&ndier’i[ng]& / ) plr.
bandierin-e. - cit drapò sbst. loc. ms. (pr. / [ch]it dr&p’o / ) inv.

bannister - s. - See banister.
banns - s. plr. - publicassion n. f. plr. (pr. / p[ue]blic&si’u[ng] / )

only plr. (of matrimony).
banquet - s. - banchet n. m. (pr. / b&[ng]k’æt / ) inv. - convivi

n. m. (pr. / cu[ng]v’ivi / ) inv. - àgap n. f. (pr. / ‘&g&p / ) inv.
Also sp. “àgape” (pr. / ‘&g&pe / ).  - disné gròss sbst. loc.
ms. (pr. / dizn’e gr’os / ) inv.

to banquet - v.i. - banchëtte vrb 1st con. int. (pr./b&[ng]k&tt’e/).
It  uses the aux.  “avèj “.  - lapé (pr./ l&p’e /).  It  uses the aux.
“avèj “. - fé pansà vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e p&[ng]s’& /).
It uses the aux. “avèj “.

banqueter -  n.  - comensal n. (pr. / cumæ[ng]s’&l / )  ms.  plr.
comansaj, fm. sng. comensal, fm. plr. comensaj.  - taulant n.  (pr. /
t&ul’&nt / ) ms. plr. taulant, fm. sng. taulanta, fm. plr. taulante.

banquette -  s.  -  banca  n.  f.  (pr. /  b’&[ng]c&  / ) plr. banche.  -
banchin-a n. f. (pr. / b’&[ng]k’i[ng]& / ) plr. banchin-e.

banter - s. - facéssia n. f. (pr. / f&[ch]’esi& / ) plr. facéssie. - burla
n. f. (pr. /  b’[ue]rl&  / ) plr. burle.  - badinagi n.  m.  (pr. /
b&din’&ji/ ) inv.

to banter - v.t. and v.i. - 1) - pijé an gir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ piy’e &[ng] jir / ). - badiné vrb 1st con. trs. (pr. / b&din’e/ ).
- 2) - schersé  vrb 1st con. int. (pr. / skærs’e/ ). It uses the aux.
“avèj “.  - parlé schersos vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / p&rl’e
skærs’uz/ ). It uses the aux. “avèj “. - facessié vrb 1st con. int.
(pr. / f&[ch]esi’e/ ). It uses the aux. “avèj “.

banterer - n. - badinàire n. (pr. / b&din’&ire/ ) ms. plr. badinàire,
fm. sng. badinàira, fm. plr. badinàire.- farseur n. (pr. /
f&rs[oe]r/ )  ms. plr. farseur, fm. sng. farseusa, fm. plr. farseuse.

bantling - n. - masnà n. (pr. / m&zn’&/ ) inv. in gnd. and nr. -
gagno n. (pr. / g’&[gn]u / )  ms.  plr. gagno, fm. sng. gagna, fm.
plr. gagne.

baptism - s. - batésim n. m. (pr. / b&t’ezim / ) inv. (Also in a fig.
sense). - batiagi n. m. (pr. / b&ti’&ji / ) inv. (relig.).

baptismal -  adj.  - batesimal adj.  (pr. /  b&tezim’&l  / )  ms.  plr.
batesimaj, fm. sng. batesimal, fm. plr. batesimaj. (relig.)

baptist - s. - batesator n. m. (pr. / b&tez&t’ur / ) inv. - batista
n. m. (pr. / b&t’ist& / ) inv. - Note that the noun of person
Batista, in piedm., is referred to St. John the Baptist. The
cathedral of Turin is dedicated to St. John the Baptist, but it is
simply called “San Gioan”.

baptistry - s. - batisteri n. m. (pr. / b&tist’eri / ) inv. (relig.).
to baptize -  v.t.  - batesé vrb  1st con. trs. (pr. /  b&tez’e  / ).  -

batié vrb 1st con. trs. (pr. / b&ti’e / ). (relig.).
bar -  1)  -  s.  -  1)  - bara n.  f.  (pr. /  b’&r& / ) plr. bare. Also sp.

“sbara” (pr. / zb’&r& / ). - stanga n. f. (pr. / st’&[ng]g& / )
plr. stanghe. - lignòt n. m. (pr. / li[gn]òt / ) inv. (this term can
only indicate a bar of wood). - 2) - ostàcol n. m. (pr. /
ust’&cul / ) plr. ostàcoj. - 3) - lista n. f. (pr. / l’ist& / ) plr. liste. -
rela n. f. (pr. / r’el& / ) plr. rele. - 4) - fassa n. f. (pr. / f’&s& /
) plr. fasse.  (heraldry).  - 5) - vërga n.  f.  (pr. / v’&rg& / ) plr.
vërghe.  - bachëtta n.  f.  (pr. / b&c’&tt& / ) plr. bachëtte.  - 6) -
stanghëtta n. f. (pr. / st&[ng]g’&tt& / ) plr. stanghëtte (mus.). -
misura n. f. (pr. / miz’[ue]r& / ) plr. misure (mus.). - 7) - bar n.
m. (pr. / b&r / ) inv. - licorarìa n. f. (pr. / licur&r’i& / ) plr.
licorarìe (shop).  - 8) - banch dj’acusà sbst.  loc.  ms.  (pr. /
b’&[ng]c dy &c[ue]z’& / ) inv. (leg.). - 9) - tribunal n. m. (pr. /
trib[ue]n’&l / ) plr. tribunaj. (leg.). - 10) - ecession n.  f.  (pr. /
e[ch]ei’u[ng] / )  inv.  (leg.).  - 11) - interussion n.  f.  (pr. /
intær[ue]si’u[ng] / ) inv. (leg.).

bar - 2) - prp. - gavà prp. (pr. / g&v’& / ). - foravia ëd prp. loc.
(pr. / for&v’i& &d / ). - foravia che prp. loc. (pr. / for&v’i&
ke / ).

to bar - v.t. - 1) - baré vrb 1st con. trs. (pr. / b&r’e / ). Also sp.
“sbaré “ (pr. / zb&r’e / ). - spranghé vrb 1st con.  trs.  (pr. /
spr&[ng]g’e / ).  - saré vrb 1st con.  trs.  (pr. / s&r’e / ). - 2) -
ostacolé vrb 1st con. trs. (pr. / ust&cul’e / ). - 3) - sbaré vrb
1st con. trs. (pr. / zb&r’e / ). - buté le sbare vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / b[ue]t’e le zb’&re / ). - 4) - marché con liste vrbl.
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loc.  1st con. trs. (pr. / m&rk’e cu[ng] l’iste / ).  - 5) - esclude
vrb 2nd con. trs. (pr. / escl’[ue]de / ). - 6) - sospende vrb 2nd

con. trs. (pr. / susp’ænde / ). (leg.).- 7) - disaprové vrb 1st con.
trs. (pr. / diz&pruw’e / ). - nen esse d’acòrdi vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / næ[ng] ‘ese d &c’ordi / ). - opon-se vrb 2nd con. refl.
(pr. / up’u[ng]se / ).

Barabbas -  n.  m.  -  Baraba  n.  m.  (pr. /  b&r’&b&  / ) only sng.
(noun of person) (Bible). In case of need inv. at plr. - In
Piedm. the term “baraba” indicates also a rascal and in general
a not recommendable person.

barathrum - s. - pressipissi n. m. (pr. / presip’isi / ) inv. - abim
n. m. (pr. / &b’im / ) inv.

barb - s. - 1) - barba n. f. (pr. / b’&rb& / ) plr. barbe. (related to
animals). - 2) - part crocùa sbst.  loc.  fm.  (pr. / p’&rt
cruc’[ue]& / ) plr. part crocùe.  -  3)  - manera (‘d fé) grotolùa
sbst. loc. fm. (pr. / m&n’er& (d f’e) grutul’[ue]& / ) plr. manere
(‘d fé) grotolùe.

to barb - v.t. - munì ‘d cròch vrbl. loc 3rd con. trs. (pr. / m[ue]n’i
d cr’oc / ).  - munì dë spin-e vrbl.  loc  3rd con. trs. (pr. /
m[ue]n’i d& sp’i[ng]e  / ).  -  The  expression   “barbed wire” is
translated into “fil ëspinà”.

barbaresque -  adj.  - barbaresch adj.  (pr. / b&rb&r’æsc / ) ms.
plr. barbaresch, fm. sng. barbarësca, fm. plr. barbarësche.  Note that
the “Barbaresch “ is a wonderful Piedm. wine.

barbarian -  n.  - bàrbaro n. (pr. / b’&rb&ru / )  ms.  plr. bàrbaro,
fm. sng. bàrbara, fm. plr. bàrbare.

barbarich -  adj.  - bàrbaro adj.  (pr. / b’&rb&ru / )  ms.  plr.
bàrbaro, fm. sng. bàrbara, fm. plr. bàrbare. - barbàrich adj. (pr. /
b’&rb&ru / )  ms.  plr. barbàrich, fm.  sng. barbàrica, fm. plr.
barbàriche.

barbarism - s. - barbarìa n. f. (pr. / b&rb&r’i& / ) plr. barbarìe.
barbarity -  s.  - 1) - barbarìa n.  f.  (pr. / b&rb&r’i& / ) plr.

barbarìe.  - insiviltà n.  f.  (pr. / i[ng]sivilt’& / ) inv. Also sp.
“inciviltà “ (pr. / i[ng][ch]ivilt’& / ). - 2) - barbarìa n. f. (pr. /
b&rb&r’i& / ) plr. barbarìe. - crudeltà n. f. (pr. /cr[ue]dælt’&/)
inv.  - ferosità n.  f.  (pr. / feruzit’&/) inv.  Also sp.  “eferosità
“(pr. / eferuzit’&/).

barbarization -s.- ambarbariment n.m.(pr./&mb&rb&rim’ænt/)
inv.

to barbarize - v.t. and v.i. - ambarbarì vrb 3rd con. trs. and int.
(pr. / &mb&rb&r’i / ) When trs. it uses the aux. “avèj “, when
int. it usex the aux. “esse”. - ambarbarìsse vrb 3rd con. refl. (pr.
/ &mb&rb&r’ise / ). - anservajì vrb 3rd con. trs. and int. (pr. /
&[ng]særv&y’i / ). When trs. it uses the aux. “avèj “, when int. it
usex  the  aux.  “esse”.  - ansërvajìsse vrb  3rd con. refl. (pr. /
&[ng]særv&y’ise / ). - ambrutì vrb 3rd con. trs. and int. (pr. /
&mbr[ue]t’i / ). When trs. it uses the aux. “avèj “, when int. it
usex  the  aux.  “esse”.  - ambrutìsse vrb  3rd con.  refl.  (pr. /
&mbr[ue]t’ise / ).

barbarous -  adj.  - bàrbaro adj.  (pr. /  b’&rb&ru  / )  ms.  plr.
bàrbaro, fm.  sng. bàrbara, fm. plr. bàrbare.  - crudél adj.  (pr. /
cr[ue]d’el / )  ms.  plr. crudéj, fm.  sng. crudél, fm. plr. crudéj.  -
sërvaj adj. (pr. / særv’&y / ) ms. plr. servaj, fm. sng. servaja, fm.
plr. servaje. - maleducà adj. (pr. / m&led[ue]c’& / ) inv. in gnd.
and nr.  - grotolù adj.  (pr. / grutul’[ue] / )  ms.  plr. grotolù, fm.
sng. grotolùa, fm. plr. grotolùe. (in a fig. sense).

barbate - adj. barbà adj.  (pr. /  b&rb’& / ) inv. in gnd. and nr.
(zoo. - bot-).

barbecue - s. - gratiséla për rustì sbst. loc. fm. (pr. / gr&liz’el&
p&r r[ue]st’i / ) plr. gratisele për rustì.

to barbecue - v.t. - rustì an sla brasa vrbl. loc. 3rd con. trs. (pr. /
r[ue]st’i &[ng] sl& br’&z&/ ).

barbel - s. - barb n. m. (pr. / b’&rb/) inv. (zoo. - Barbus fluviatilis).
barberry - uva spinëtta sbst. loc. fm. (pr. / ‘[ue]w& spin’&tt& / ).

- rusela n. f. (pr. / r[ue]z’el& / ) plr. rusele. Also sp. “grusela”.
-  (bot. - Berberis vulgaris).

to bard - v.t. - bardé vrb 1st con. trs. (pr. / b&rd’e / ) (referred to
horses). In Piedm. the term “bardé “ is also used in a fig. jocular
sense for “to equip” and the term “bardésse” is used in the same
way for “to equip oneself”.

barded - adj. and p. p. - bardà adj. and p. p. (pr. / b&rd’& / ) inv.
in gnd. and nr. (referred to horses).  In Piedm. the term “bardà”
is also used in a fig. jocular sense for “equipped “.

bare - adj. - 1) - nù adj. (pr. / n[ue] / ) ms. plr. nù, fm. sng. nùa,
fm. plr. nùe. - patanù adj. (pr. / p&t&n’[ue] / ) ms. plr. patanù,
fm. sng. patanùa, fm. plr. patanùe. - patao adj. (pr. / p&t’&u] / )
ms. plr. patao, fm. sng. pataoa, fm. plr. pataoe. E.g. “it l’avras frèid
con ij brass patanù  you  will  feel  cold  with  the  bare  arms”.  - 2) -
sempi adj. (pr. / s’æmpi / ) ms. plr. sempi, fm. sng. sèmpia, fm.
plr. sèmpie. - s-cet adj. (pr. / s[ch]æt / ) ms. plr. s-cet, fm. sng. s-
cëtta, fm. plr. s-cëtte. - pur adj. (pr. / p[ue]r / ) ms. plr. pur, fm.
sng. pura, fm. plr. pure. E.g. “…e sòn a l’é la pura vrità  … and
this  is  the  bare  truth “. - 3) - scars adj.  (pr. / sc&rs / )  ms.  plr.
scars, fm. sng. scarsa, fm. plr. scarse. - mìnim adj. (pr. / m’inim /
) ms.  plr. mìnim, fm. sng. mìnima, fm. plr. mìnime. E.g. “a-i  é  na
mìnima possibilità ‘d pieuva ancheuy  there is a bare possibility of rain
today”.

to bare - v.t. - 1) - dëspatanué vrb  1st con.  trs.  (pr. /
d&sp&t&n[ue]’e / ). - dësvestì vrb 3rd con. trs. (pr. / d&svest’i
/ ).  - dësquaté vrb  1st con. trs. (pr. /  d&s[uq]&t’e / ).  - 2) -
rivelé vrb 1st con. trs. (pr. / rivel’e / ).  - dëscheurve vrb 2nd

con. trs. (pr. / d&sk’[oe]rve / ). - 3) - dësfodré vrb 1st con. trs.
(pr. / d&sfudr’e / ). Also sp. “sfodré “(pr. / sfudr’e / ). - tiré
fòra vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / tir’e f’or&/ ).

barefaced - adj. - 1) - a facia dëscuerta adj. loc. and adv. (pr. / &
f’&[ch]i& d&sc[ue]’ært&/ )  inv.  in  any  case.  - sensa mascra
adj. loc. and adv. (pr. / s’æ[ng]s& m’&scr& / ) inv. in any case.
- 2) - franch adj.  (pr. / fr&[ng]c / )  ms.  plr. franch, fm.  sng.
franca, fm. plr. franche. - an ciàir adj. loc. and adv. (pr. / &[ng]
[ch]i’&ir / ) inv. in any case. - 3) - sfacià adj. (pr. / sf&[ch]i’&
/ ) inv. in gnd. and nr. - sfrontà adj. (pr. / sfrunt’& / ) inv. in
gnd.  and  nr.  - 4) - sensa barba adj. loc. and adv. (pr. /
s’æ[ng]s& b’&rb& / ) inv. in any case.

barefacedness - s. - 1) - franchëssa n. f. (pr. / fr&[ng]k’&ss& / )
plr. franchësse. - s-cetëssa n. f. (pr. / s[ch]æt’&ss&/) plr. s-cetësse.
- 2) - sfaciarìa n.  f.  (pr. / sf&[ch]i&r’i& / ) plr. sfaciarìe.  -
sfaciatàgin n. f. (pr. / sf&[ch]i&t’&ji[ng] / ) inv.

barefisted - adj. and adv. - a man nùe adj. loc. and adv. (pr. / &
m&[ng] n’[ue]e / ) inv. in any case. - sensa guant adj loc. and
adv. (pr. / s’æ[ng]s& gu’&nt / ) inv. in any case.

barefoot - adj. and adv. - 1) - dëscàuss adj. (pr. / d&sc’&us/) ms.
plr. dëscàuss, fm.  sng. dëscàussa, fm. plr. dëscàusse.  - 2) - sensa
scarpe adj. and adv. (pr. /s’æ[ng]s& sc’&rpe/) inv. in any case.

barefooted -  adj.  - dëscàuss adj. (pr. /  d&sc’&us/)  ms.  plr.
dëscàuss, fm. sng. dëscàussa, fm. plr. dëscàusse.

barehanded - a man nùe adj.  loc.  and  adv.  (pr. / & m&[ng]
n’[ue]e / ) inv. in any case. - sensa utiss adj. loc. and adv. (pr.
/ s’æ[ng]s& [ue]t’is / ) inv. in any case.

bareheaded - adj. and adv. - a testa scuèrta adj. loc. and adv. (pr.
/ & t’est& sc[ue]’ært& / ) inv. in any case.

barely - adv. - 1) - ciàir adv. (adj used as---) (pr. / [ch]i’&ir / ). -
an manera ciàira adv. loc. (pr. / &[ng] m&n’er& [ch]i’&ir&/).
- 2) - pen-a pen-a adv.  loc.  (pr. / p’æ[ng]& p’æ[ng]&/).  -
giusta ‘n pòch adv. loc. (pr. / ji’[ue]st& [ue][ng] p’oc / ). - 3) -
an manera pòvra adv. loc. (pr. / &[ng] m&n’er& p’ovr&/).

bareness -  s.  - 1) - nudità n.  f.  (pr. /  n[ue]dit’&  / )  inv.  - 2) -
scarsëssa n.  f.  (pr. / sc&rs’&ss&  / ) plr. scarsësse.  - 3) -
semplicità n. f. (pr. / sæmpli[ch]it’& /) inv. - naturalëssa n. f.
(pr. / n&t[ue]r&l’&ss& / ) plr. naturalësse.

to barf - v.i. - gumité vrb 1st con. int. (pr. / g[ue]mit’e /). It uses
the aux.  “avèj “. - vomité vrb 1st con. int. (pr. / vumit’e  /). It
uses the aux. “avèj “. - campé via vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
c&mp’e v’i& / ). It uses the aux. “avèj “.

barf - s. - gùmit n. m. (pr. / g’[ue]mit /) inv. - vòmit n. m. (pr. /
v’omit /) inv.

bargain - s. - 1) - afé n. m. (pr. / &f’e /) inv. (comm.). - bon afé
sbst. loc. ms. (pr. / bu[ng] &f’e /) inv. (comm.). E.g. “për esse un
bon a fé a ventrìa che ‘l pressi a fussa pì bass  for being a bargain, the
price should be lower”.- 2) - contrat n.  m. (pr. / cuntr’&t /) inv.
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(comm.). - 3) - acòrdi n. m. (pr. / &c’ordi /) inv. (comm.). - 4)
- occasion n.  f.  (pr. / uc&zi’u[ng]  /) inv. (comm.). Common
expr. : “pressi d’ocassion  bargain price”; “conclude n’afé  to strike a
bargain”.

to bargain - v.i. and v.t. - 1) - marcandé vrb 1st con. int. (pr. /
m&rc&nd’e /). - tiré an sël préssi vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
tir’e &[ng] s&l pr’esi /). - 2) - contraté vrb 1st con. int.  and trs.
(pr. / cuntr&t’e /). - fé un contrat vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f’e [ue][ng] cuntr’&t /). - 3) - spetésse vrb 1st con. refl. (pr. /
spet’ese /).  - antivëdde vrb 2nd con. trs. (pr. / &ntiv’&dde /). -
4) - negossié vrb 1st con. trs. (pr. / negusi’e /). - stipulé vrb
1st con. trs.  (pr. / stip[ue]l’e /).

bargainer - n. - chi a tira an sël préssi sbst. loc. (pr. / ki & t’it&
&[ng] s&l pr’esi /) inv. in gnd. and nr. .

bargaining-s.-mercantegiament n.m. (pr./mærc&nteji&m’ænt/)
inv.

bargainor -  n.  - contraent n. (pr. /cuntr&’ænt / )  ms.  plr.
contraent, fm. sng. contraènta, fm. plr. contraènte. (leg.).

barge - s. - 1) - barca piata sbst. loc. fm. (pr. /b’&rc& pi’&t& / )
plr. barche piate. - 2) - lansa n. f. (pr. / l’&[ng]s& / ) plr. lanse.
(mil. - nav.)

to barge -  v.t.  - trasporté su barca piata vrbl.  loc.  1st con.  trs.
(pr. /tr&spurt’e s[ue] b’&rc& pi’&t& / ).

bargee - s. - barcareul n. m. (pr. / b&rc&r’[oe]l / ) plr. barcareuj.
baric - adj. - 1) - barich adj. (pr. / b’&ric / ) ms. plr. bàrich, fm.

sng. bàrica, fm. plr. bàriche.  - ëd bàrio adj. loc. (pr. / &d
b’&riô/) inv.  in gnd.  and nr.  (chem.).  - 2) - barich adj.  (pr. /
b’&ric / )  ms.  plr. bàrich, fm. sng. bàrica, fm. plr. bàriche.  - dël
pèis adj. loc. (pr. / d&l p’æiz /) inv. in gnd. and nr. (phys.).

barite - n. f. - barìte n. f. (pr. / b&r’ite / ) inv. (min.).
baritone - n. m. barìton n. m. (pr. / b&r’itu[ng] / ) inv. (mus.). -

Also sp. “barìtono” (pr. / b&r’itunô / ).
barium -  s.  - bàrio n.  m.  (pr. / b’&riô / )  only  sng.  (chem.

element) in case of need inv.
bark - s. - 1) - bàul n. m. (pr. / b’&ul / ) plr. bàuj. ( a single bark).

- baulada n.  f.  (pr. / b&ul’&d& / ) plr. baulade.  (  a  series  of
barks). - 2) - scòrsa n. f. (pr. / sc’ors& / ) plr. scòrse. (bot., etc.).
- pleuja n. f. (pr. / pl’[oe]y& / ) plr. pleuje. - 3) - consa n. f. (pr.
/ c’u[ng]s& / ) plr. conse. (leather). - tanagi n. m. (pr. / t&n’&ji
/ ) inv. (leather).

to bark - 1) - v.i. and v.t. - 1) - baulé vrb 1st con. int. (pr. / b&ul’e
/ ). E.g. “tò can a l’ha baulà tuta la neuit  your dog barked all the
night long”. - 2) - crijé vrb 1st con. trs. (pr. / criy’e / ). - urlé vrb
1st con. trs. (pr. /  [ue]rl’e  / ). E.g. “a l’ha crijaje quaicòs  she
barked something at him”. - 3) - strombassé vrb 1st con. trs. (pr. /
strumb&s’e / ). (in a fig. sense).

to bark - 2) - v.t. - 1) - gavé la scorsa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
g&v’e l& sc’ors& / ) (costr. “gavé la scòrsa a…). It uses the aux.
“avèj “. - dëscorsé vrb 1st con. trs. (pr. / d&scurs’e / ). - scortié
vrb 1st con. trs. (pr. / scurti’e / ). - plé vrb 1st con. trs. (pr. /
pl’e  / ).  - 2) - faité vrb 1st con. trs. (pr. / f&it’e / ). Also sp.
“afaité “  (pr. / &f&it’e / ).  - concé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
cu[ng][ch]’e / ).  (leather) - 3) - splésse vrb 1st con. refl. (pr. /
spl’ese / ). (fam. in a fig. sense).

barkeeper - n. - 1) - barista n. (pr. / b&r’ist& / ) ms. plr. barista,
fm. sng. barista, fm. plr. bariste.  - 2) - proprietari ‘d bar sbst.
loc. (pr. / prupriet’&ri  d b&r / ) ms. plr. proprietari ‘d bar, fm.
sng. proprietaria ‘d bar, fm. plr. proprietarie ‘d bar.

barkentine - s. - golëtta n. f. (pr. / gul’&tt& / ) plr. golëtte. (nav.).
barker -  s.  - 1) - baulor n.  and  adj.  (pr. /  b&ul’ur  / )  ms.  plr.

baulor, fm.  sng. baulòira, fm. plr. baulòire.  - baulon n. and adj.
(pr. / b&ul’u[ng]  / )  ms.  plr. baulon, fm. sng. baulon-a, fm. plr.
baulon-e.  - baulèire n.  and  adj.  (pr. /  b&ul’æire  / )  ms.  plr.
baulèire, fm.  sng. baulèira, fm. plr. baulèire.  In  a  fig.  sense  (to
speak  without  a  sense  or  an  effect).  - 2) - bateur n. (pr. /
b&t’[oe]r / )  ms.  plr. bateur, fm. sng. bateusa, fm. plr. bateuse.  -
ambonidor n.  (pr. /  &mbunid’ur  / )  ms.  plr. ambonidor, fm.
sng. ambonidòira, fm. plr. ambonidòire.  - 3) - pistòla n.  f.  (pr. /
pist’ol& / ) plr. pistòle. (slang fam.).

barking - s. - 1) - baulada n. f. (pr. / b&ul’&d& / ) plr. baulade. -
2) - dëscorsament n. m. (pr. / d&scurs&m’ænt / ) inv. - 3) -
consa n. f. (pr. / c’u[ng]s& / ) plr. conse. (leather). - tanagi n.
m. (pr. / t&n’&ji / ) inv. (leather).

barley - s. - òrdi n. m. (pr. / ‘ordi / ) inv. (bot. - Hordeum vilgare).
barm - s. - alvà n. f. (pr. / &lv’& / ) inv. - liévit ëd bira sbst. loc.

ms. (pr. / li’evit &d b’ir& / ) inv.
barmy -  adj.  - scumos adj.  (pr. / sc[ue]m’uz / )  ms.  plr. scumos,

fm. sng. scumosa, fm. plr. scumose.- lievità adj. (pr. / lievit’& / )
inv.  in gnd.  and nr.  - an fermentassion adj. loc. (pr. / &[ng]
færmænt&si’u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.

barn - s. - 1) - grané n. m. (pr. / gr&n’e / ) inv. (for wheat). - 2) -
fnera n. f. (pr. / fn’er& / ) plr. fnere. (for hay).

to barn -  v.t.  - buté ant ël grané vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
b[ue]t’e &nt &l gr&n’e / ).

Barnabite - s. - barnabita n. m. (pr. / b&rn&b’it&/) inv. (relig.).
Barnaby -  n.  m.  - Bàrnaba n.  m.  (pr. / b’&rn&b&/)  only  sng.

(noun of person). In case of need inv. at plr.
barnacles - s. plr. - uciaj n. m. plr. (pr. / [ue][ch]i’&y / ) only plr.

- barìcole n. f. plr. (pr. / b&r’icule / ) only plr.
Barnard - n. m. - Bernard n.  m.  (pr. / bærn’&rd/) only sng.

(noun of person). In case of need inv. at plr.
barograph - s. - barògraf n. m. (pr. / b&r’ogr&f / ) inv. Also sp.

“barògrafo” (pr. / b&r’ogr&fô / ).
barometer - s. - baròmeter n. m. (pr. / b&r’ometær / ) inv. Also

sp. “baròmetro” (pr. / b&r’ometrô / ). (phys.).
barometric(al) -  adj.  - barométrich adj.  (pr. /  b&rum’etric  / )

ms. plr. barométrich, fm.  sng. barométrica, fm. plr. barométriche.
(phys.).

barometry -  s.  - barometrìa n.  f.  (pr. / b&rumetr’i& / ) plr. (if
any) barometrìe.

baron - n. m. - baron n. (pr. / b&r’u[ng] / ) inv. (for fm. see the
term baroness.  - 2) - magnà n.  m. (pr. / m&[gn]’& / ) inv.
(in a fig. sense). - cacam n. m. (pr. / c&c’&m / ) inv. (in a fig.
sense).

baronage - s. - 1) - baronìa n. f. (pr. / b&run’i& / ) plr. baronìe. -
2) - lìsta dij baron sbst. loc. fm. (pr. / l’ist& diy b&r’u[ng] / )
plr. liste dij baron.

baroness - n. f. - baron-a n. f. (pr. / b&r’u[ng]& / ) plr. baron-e. -
baronëssa n. f. (pr. / b&run’&ss& / ) plr. baronësse.

baronet -  s.  - baronet n.  m.  (pr. /  b&run’æt  / ) inv. (This title
does not exist, as such, in the Piedm. history).

baronial - adj. - da baron adj. loc. (pr. / d& b&r’u[ng] / ) inv. in
gnd. and nr. - baronal adj. (pr. / b&run’&l / ) ms. plr. baronaj,
fm. sng. baronal, fm. plr. baronaj.

barony - s. - baronìa n. f. (pr. / b&run’i& / ) plr. baronìe.
baroque - 1) - s. - baròch n. m. (pr. / b&r’oc / ) inv.
baroque - 2) - adj. - baròch adj. (pr. / b&r’oc / ) ms. plr. baròch,

fm. sng. baròca, fm. plr. baròche.
baroquerie - s. - ròba baròca sbst. loc. fm. (pr. / r’ob& b&r’oc&

/) plr. ròbe baròche.
barouche - s. - baròcc n. m. (pr. /b&r’o[ch]/)  inv. - biròcc n. m.

(pr. / bir’o[ch] / ) inv. - birocin n. m. (pr. /biru[ch]’i[ng]/) inv.
barquentine - n. f. - See barkentine.
barrack - s. - 1) - casèrma n. f. (pr. / c&z’ærm& / ) plr. caserme

(mil.). - 2) - baracament n. m.  (pr. / b&r&c&m’ænt / ) inv.
to barrack - v.t. and v.i. - 1) - sistemé an caserma vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / sistem’e &[ng] c&z’ærm& / ). - 2) - sistemésse
an caserma vrbl.  loc.  1st con. refl. (pr. / sistem’ese &[ng]
c&z’ærm& / ).- 3) - fé sté ciuto vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f’e
st’e ci’[ue]tu / ). (fam.).

barracking -  s.  - sistemassion an caserma sbst.  loc.  fm. (pr. /
sistem&si’u[ng] &[ng] c&z’ærm& / ) inv.

barrage -  s.  - 1) - sbarament n.  m.  (pr. /  sb&r&m’ænt  / ) inv.
Note the expression “feu dë sbarament “  which  means  “barrage
fire” (mil. - artillery). - 2) - diga n. f. (pr. / d’ig& / ) plr. dighe.
E.g. “na diga  an sël  fium  a barrage on the river”.  - 3) - sfilsa ‘d
domande sbst. loc. fm. (pr. / sf’ils& d dum’&nde / ) plr. sfilse
‘d domande. by.ext. to the mil. expression “barrage fire”.
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to barrage - v.t. - 1) - sotpon-e a feu dë sbarament  vrbl. loc.
2nd con.  trs.  (pr. / sutp’u[ng]e & f[oe] d& sb&r&m’ænt  / )
(mil.). - 2) - sotpon-e a na sfilsa ‘d domande (pr. /
sutp’u[ng]e  &  n&  sf’ils&  d  dum’&nde  / )  (in  a  fig.  sense,
by.ext.).

barrater -  n.  - 1) - baratié n. (pr. / b&r&ti’e / )  ms.  plr. baratié,
fm. sng. baratiera, fm. plr. baratiere.  - 2) - trocionàire n. (pr. /
tru[ch]iun’&ire / ) ms. plr. trocionàire, fm. sng. trocionàira, fm. plr.
trocionàire. - trufador n. (pr. / tr[ue]f&d’ur / ) ms. plr. trufador,
fm. sng. trufadòira, fm. plr. trufadòire.  - 3) - ansigador ëd ruse
sbst. loc. (pr. / &[ng]sig&t’ur &d r’[ue]ze / ) ms. plr. ansigador ëd
ruse, fm. sng. ansigadòira ëd ruse, fm. plr. ansigadòire ëd ruse. (leg.).

barratry -  1)  - barata n.  f.  (pr. /  b&r’&t& / ) plr. barate.  - 2) -
frauda n. f. (pr. / fr’&ud& / ) plr. fraude. (leg.). - trufa n. f. (pr.
/ tr’[ue]f& / ) plr. trufe. (leg.). - 3) - ansigada a rusé sbst. loc.
fm. (pr. / &[ng]sig’&d& & r[ue]z’e / )  plr.  (if  any) ansigade a
rusé.  (leg.).

barred - adj. - 1) - sbarà adj. (pr. / sb&r’& / ) inv. in gnd. and nr.
- 2) - listà adj. (pr. / list’& / ) inv. in gnd. and nr. - 3) - proibì
adj. (pr. /  pruib’i  / )  ms.  plr. proibì, fm.  sng. proibìa, fm. plr.
proibìe.

barrel - s. - 1) - baril n. m. (pr. / b&r’il / ) plr. barij. - 2) - botal n.
m. (pr. /  but’&l  / ) plr. botaj.  - 3) - tambur n.  m.  (pr. /
t&mb’[ue]r / ) inv. - cilìnder n. m. (pr. / [ch]il’indær / ) inv. -
4) - barilet n. m. (pr. / b&ril’æt / ) inv. (clocks). - 5) - cana n.
f. (pr. / c’&n& / ) plr. cane. (fire arms) - 5) - canél n. m. (pr. /
c&n’el / ) plr. canej.  (pen).  - 6) - serbatòio n.  m.  (pr. /
særb&t’oiu / ) (ink - pen).

to barrel - v.t. - 1) - ambotalé vrb 1st con trs. (pr. / &mbut&l’e /)
- 2) - buté ant ël baril vrbl. loc. 1st con trs. (pr. / b[ue]t’e &nt
&l b&r’il/).  - 3) - buté da part vrbl.  loc.  1st con trs. (pr. /
b[ue]t’e d& p&rt / ) (in a fig. sense).

barrelled - adj. - 1) - fàit a botal adj. loc. (pr. / f’&it & but’&l / )
ms. plr. fàit a botal, fm. sng. fàita a botal, fm. plr. fàite a botal.  -
fàit a baril adj. loc. (pr. / f’&it & b&r’il / ) ms. plr. fàit a baril,
fm. sng. fàita a baril, fm. plr. fàite a baril.   - 2) - ambotalà adj.
(pr. / &mbut&l’& / ) inv. in gnd. and nr. - butà an baril adj.
loc. (pr. / b[ue]t’& &[ng] b&r’il / ) inv. in gnd. and nr.

barren - 1) - adj. - stéril adj. (pr. / st’eril / ) ms. plr. stérij, fm. sng.
stéril, fm. plr. stérij. - 2) - van adj. (pr. / v&[ng] / ) ms. plr. van,
fm. sng. van-a, fm. plr. van-e.  (mainly  in  a  fig.  sense)  - 3) -
mancant adj. (pr. / m&[ng]c’&nt / ) ms. plr. mancant, fm. sng.
mancanta, fm. plr. mancante.  - sprovist adj.  (pr. / spruv’ist / )
ms. plr. sprovist, fm. sng. sprovista, fm. plr. sproviste.

barren - 2) - s. - teren stéril sbst. loc. ms. (pr. / tær’æ[ng] / ) inv.
- gerbi n. m. (pr. / j’ærbi / ) inv.

barrenness - s. - vanità n. f. (pr. / v&nit’& / ) inv. - sterilità n. f.
(pr. / sterilit’& / ) inv.

barricade -  s.  - 1) - baricada n.  f.  (pr. / b&ric’&d& / ) plr.
baricade. - 2) - bariera n. f. (pr. / b&ri’er& / ) plr. bariere.

to barricade -  v.t.  - baré vrb  1st con.  trs.  (pr. /  b&r’e  / ).  -
baricadé vrb 1st con. trs. (pr. / b&ric&d’e / ).- bariché vrb 1st

con. trs. (pr. / b&rik’e / ).
barrier - s. - bariera n. f. (pr. / b&ri’er& / ) plr. bariere.
to barrier -  v.t.  - sbaré vrb  1st con.  trs.  - saré con na bariéra

vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / s&r’e cu[ng] n& b&ri’er& / ).
barring -  prp.  - foravìa prp. (pr. / for&v’i& / ). - fòra che prp.

loc. (pr. / f’or& ke / ). - meno prp. (pr. / m’enu / ). - meno
che prp. loc. (pr. / m’enu ke / ).

barrow -  s.  - 1) - carëtta n.  f.  (pr. / c&r&tt&  / ) plr. carëtte.  -
cariòla n. f. (pr. / c&ri’ol& / ) plr. cariòle. - 2) - caretin n. m.
(pr. / c&ret’i[ng] / ) inv. - 3) - barela n. f. (pr. / b&r’el& / )
plr. barele.  - brancal n. m. (pr. / br&[ng]c’&l / ) plr. brancaj.  -
sivera n. f. (pr. / siv’er& / ) plr. sivere. - 4) - colin-a n. f. (pr. /
cul’i[ng]& / ) plr. colin-e. - brich n. m. (pr. / bric / ) inv.

to barrow -  v.t.  - porté an carëtta vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
purt’e &[ng] c&r&tt& / ).

bartender - n. - barista n. (pr. / b&r’ist& / ) ms. plr. barista, fm.
sng. barista, fm. plr. bariste. - cambré n. (pr. / c&mbr’e / ) ms.
plr. cambré, fm. sng. cambrera, fm. plr. cambrere.

barter - s. - barata n. f. (pr. / b&r&’t& / ) plr. barate. - scambi n.
m. (pr. / sc’&mbi / ) inv.

to barter - v.t. and v.i. - 1) - baraté vrb 1st con. trs. (pr. / b&r&t’e
/). - dëscambié vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&mbi’e /). Also sp.
“scambié “  (pr. / sc&mbi’e /).   - 2) - fé barata vrbl.  loc 1st

con. int. (pr. / f’e b&r&’t& / ).
Bartholomew - n. m. - Bërtromé n. m. (pr. / b&rtrum’e /) only

sng. (noun of person). In case of need inv. at plr. Diminutive :
“Tromlin”.

barton - s. - àira n. f. (pr. / ‘&ir& /) plr. àire. Also sp. “èira” (pr.
/ ‘æir& /) - (related to a farm).

barycentre -  s.  - baricentro n.  m.  (pr. / b&ri[ch]’æntrô /) inv.
(phys.). Also sp. “baricènter “ (pr. / r&ri[ch]’æntær /) and in
the spelling “barissènter” n. m. (pr. / r&ris’æntær /).

barycentric - adj. - baricèntrich adj. (pr. / b&ri[ch]’æntric /) ms.
plr. baricèntrich, fm. sng. baricèntrica, fm. plr. baricèntriche. (phys.).
Also sp. “barissentrich “.

baryon - s. - barion n. m. (pr. / b&ri’u[ng] /) inv. (nuclear phys.).
baryonic - adj. bariònich n.  m.  (pr. / b&ri’onic /) plr. bariònch,

fm. sng. bariònica, fm. plr. bariòniche. (phys.).
barysphere - s. - barisfera n. f. (pr. / b&risf’er& /) plr. (in case

of need) barisfere.
baryta - s. - barite n. f. (pr. / b&r’ite / ) inv. (chem.).
basal -  adj.  - 1) - basal adj.  (pr. / b&z’&l / ) plr. basaj, fm. sng.

basal, fm. plr. basaj. - 2) - basilar adj. (pr. / b&zil’&r / ) inv. in
gnd. and nr.

basalt - s. - basalt n. m. (pr. / b&z’&lt / ) inv. (geol.).
basaltic - adj. basàltich adj. (pr. / b&z’&ltic / ) plr. basàltich, fm.

sng. basàltica, fm. plr. basàltiche.
bascule - s. - bëstant n. m. (pr. / b&st’&nt / ) inv. - echilìbri n.

m. (pr. / ekil’ibri / ) inv.
base -  1)  -  s.  - 1) - base n.  f.  (pr. / b’&ze / ) inv. (also chem. -

geom. and in a fig. sense). - basament n. m. (pr. / b&z&m’ænt
/ )  inv.   (build.  -  mech.).  - sòco n.  m.  (pr. /  s’ocu  / ) inv.
(build. - mech.).  - fondament n. m. (pr. / fund&m’ænt / ) inv.
(in  a  fig.  sense).  - fondamenta n.  f.  (pr. / fund&m’ænt& / )
plr. fondamente, but also used as inv. (build.). - pé n. m. (pr. / pe
/ ) inv. With the fig. meaning of “foot “. - 2) - bass n. m. (pr. /
b&s  / )  inv.  (mus.).  - nòta bassa sbst.  loc.  fm.  (pr. / n’ot&
b’&s& / ) plr. nòte basse. (mus.). - vos bassa sbst. loc. fm. (pr. /
vuz b’&s& / ) plr. vos basse. (mus.).

base - 2) - adj. - volgar adj. (pr. / vulg’&r / ) inv. in gnd. and nr. -
grossé adj. (pr. / grus’e / ) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera, fm.
plr. grossere. - vil adj. (pr. / vil / ) ms. plr. vij, fm. sng. vil, fm. plr.
vij. - viliach adj. (pr. / vili’&c / ) ms. plr. viliach, fm. sng. viliaca,
fm. plr. viliache.

to base - v.t. - basé vrb 1st con. trs. (pr. / b&z’e / ). Careful : this
Piedm.  word  has  two  meanings,  the  first  being   “to base” and
the second “to kiss”. Avoid confusion!. - fondé vrb 1st con. trs.
(pr. / fund’e / ).

baseless - adj. - 1) - sensa base adj. loc. (pr. / s’æ[ng]s& b&z’e /)
inv.  in  gnd.  and  nr.  - 2) - sensa fondament adj. loc. (pr. /
s’æ[ng]s& fund&m’ænt / )  inv.  in gnd.  and nr.  - sensa rason
adj. loc. (pr. / s’æ[ng]s& r&z’u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.

baselessness - s. - mancansa ‘d fondament sbst. loc. fm. (pr. /
m&[ng]c’&[ng]s&  d fund&m’ænt / )  plr.  (if  any) mancanse ‘d
fondament.   - inconsistensa n.  f.  (pr. / i[ng]cu[ng]sist’æ[ng]s&
/) plr. inconsistense.

basely - adv. - an manera sorosa adv. loc. (pr. / &[ng] m&n’er&
sur’uz& /).  - an manera dëspresiévol adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n’er& d&sprezi’evul /).

basement - s. - 1) - basament n.  m. (pr. / b&z&m’ænt / ) inv.
(build. - mech.). - 2) - fondament n. m. (pr. / fund&m’ænt / )
inv.  (in a  fig.  sense)  - 3) - soterani n.  m. (pr. / sutær’&ni / )
inv. (floor under the ground level).

baseness -  s.  - meschinità n.  f.  (pr. / meskinit’& / )  inv.  -
citëssa n. f. (pr. / [ch]it’&ss& / ) plr. citësse.

bashful - adj. - 1) - tìmid adj. (pr. / t’imid / ) ms. plr. tìmid, fm.
sng. tìmida, fm. plr. tìmide.  - genà adj.  (pr. / jen’& / ) inv. in
gnd. and nr. - scontros adj. (pr. / scuntr’uz / ) ms. plr. scontros,
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fm. sng. scontrosa, fm. plr. scontrose. - 2) - tròp modést adj. loc.
(pr. / tr’op mud’est / ) ms. plr. tròp modest, fm. sng. tròp modesta,
fm. plr. tròp modeste.

bashfully -  adv.  - an manera tìmida adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n’er& t’imid& / ).  - con vërgògna adv.  loc.  (pr. / cu[ng]
v&rg’o[gn]& / ).

bashfulness -  s.  - timidëssa n. f. (pr. / timid’&ss& / ) plr.
timidësse. - gena n. f. (pr. / j’en& /) plr. gene. - scontrosità n. f.
(pr. / scuntruzit’& /) inv.

bashing up - sbst. loc. - onzùa n. f. (pr. / unz’[ue]& / ) plr. onzùe.
(in a fig. sense) - bòte da magnin sbst. loc. fm. plr. (pr. / b’ote
d& m&[gn]’i[ng] / ) only plr. (Idiomatical).

basic - adj - 1) - fondamental adj. (pr. / fund&mænt’&l / ) ms.
plr. fondamrntaj, fm.  sng. fondamental, fm. plr. fondamentaj.  -
essensial adj.  (pr. / esæ[ng]si’&l / )  ms.  plr. essensiaj, fm. sng.
essensial, fm. plr. essensiaj. - ëd base adj. loc. (pr. / &d b’&ze /). -
2) - bàsich (pr. / b’&zic /) ms. plr. bàsich, fm. sng. bàsica, fm.
plr. bàsiche. (chem.).

basics - s. - (ij) fondamentaj n. m. plr. (pr. / (iy) fund&mænt’&j
/) - (ij) pont ëd partensa sbst. loc. ms. plr. (pr. / (iy) punt &d
p&rt’æ[ng]s& /).

basically - adv. - an sostansa adv. loc. (pr. / &[ng] sust’&[ng]s&
/). - coma base adv. loc. (pr. / cum& b’&ze /).

basicity - s. - basicità n. f. (pr. / b&zi[ch]it’& /) inv. (chem.).
to basify - v.t. - rende bàsich vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / rænde

b’&zic /) (chem.). - basifiché vrb 1st con. trs. (pr. / b&zifik’e
/). (chem.).

basil -  s.  - baslicò n.  m.  (pr. /  b&slic’o  /)  inv.  (bot.  - Ocimum
basilicum). - basalicò n. m. (pr. / b&s&lic’o /) inv. - basìlich n.
m. (pr. / b&z’ilic /) inv.

basilica - s. - basìlica n. f. (pr. / b&z’ilic& /) plr. basìliche. (relig.).
basilisk - s. - serp crëstà sbst. loc. fm. (pr. / s’ærp cr&st’& /) inv.

(zoo. - Basiliscus). - basalisch n. m. (pr. / b&s&l’isc /) inv.
basin - s. - 1) - bassin n. m. (pr. / b&s’i[ng] /) inv. - catin n. m.

(pr. / c&t’i[ng] /) inv.  Also sp. “gatin” (pr. / c&t’i[ng] /). E.g.
“lavte le man ant ël catin  wash your hands in the basin”.  - 2) -
bassin n. m. (pr. / b&s’i[ng] /) inv. (geog.). E.g. “ël bassin d’un
fium  the basin of a river”.

basis - s. - base n. f. (pr. / b’&ze / ) inv. - fondament n. m. (pr.
/  fund&m’ænt  / )  inv.  - prinsìpi n.  m.  (pr. / pri[ng]s’ipi / )
inv. - (usually scien. and in a fig. sense).

basket - s. - 1) - cavagna n. f. (pr. / c&v’&[gn]& /) plr. cavagne.
E.g. “na cavagna ‘d pom  a basket of apples”. - cavagnin n. m. (pr.
/ c&v&[gn]’i[ng] /) inv. (smaller than a “cavagna”). - gorbin n.
m. (pr. / gurb’i[ng] /) inv. - 2) - sësta n. f. (pr. / s’&st& /) plr.
sëste (also sport  basketball).  E.g.  “a basta nen tiré la bala, a venta
che a intra ant la sësta  it is not enough to throw the ball, it has to go
into the basket “.  - 3) - navisela n.  f.  (pr. /  n&viz’el&  /) plr.
navisele. (aerostat). - 4) - panié n. m. (pr. / p&ni’e /) inv. (fin.).

to basket - v.t. - 1) - buté ant la cavagna vrbl.  loc.  1st con.  trs.
(pr. /  b[ue]t’e  &nt  l&  c&v’&[gn]&  /).  - 2) - campé ant ël
sestin (lit. to throw into the waste paper basket).

basketball - s. - bala a sësta sbst. loc. fm. (pr. / b’&l& & s’&st&
/) inv. - bàschet n. m. (pr. / b’&skæt /) inv.

basketful - s. - cavagnà n. f. (pr. / c&v&[gn]’& /) inv.
basketry -  s.  - 1) - art dël cavagné sbst.  loc.  fm. (pr. / &rt  d&l

c&v&[gn]’e /) inv. (lit. “art of the basket-maker”) - 2) - cavagne
n.  f.  plr.  (pr. / c&v’&[gn]e /) only plr. (collective noun).-
ansema ‘d cavagne sbst.  loc.  fm.  (pr. /  &[ng]s’em&  d
c&v’&[gn]e /) inv. (if any plr.).

basque -  s.  - camisa sancrà sbst.  loc.  fm.  (pr. / c&m’iz&
s&[ng]cr’& / ) (fashion).

Basque -  n.  and adj.  - basch adj.  and n.  (pr. / b’&sc /) ms. plr.
basch, fm. sng. basca, fm. plr. basche.

bas-relief - s. - bass-rilev n. m. (pr. / b’&sril’eu /) inv.
bass - s. - 1) - bass n. m. (pr. / b&s /) inv. (mus.) - vos da bass

sbst.  loc.  fm.  (pr. /  vuz  d& b&s  /)  inv.   (mus.).  See  also  the
term “basso”.

bass - 2) - s. - pess persi  sbst. loc. ms. (pr. / pæs p’ærsi /) inv.
(zoo. - Perca fluviatilis).

basset - s. - 1) - can basset sbst. loc. ms. (pr. / c&[ng] b&s’æt /)
inv. (dog).

basset -  s.  -  2)  - afiorament n.  m.  (pr. / &fiur&m’ænt /) inv.
(geol.)

to basset -  v.i.  - afioré vrb 1st con. int. (pr. / &fiur’e  /). It uses
the aux. “avèj “. (geol.).

basset horn -  s.  - clarinet an FA sbst.  loc.  ms.  (pr. / cl&rin’æt
&[ng]f& /) inv. (music).

bassinet -  s.  - cun-a ‘d gorin sbst.  loc.  fm. (pr. / c’[ue][ng]& d
gur’i[ng] /) plr. cun-e ‘d gorin.

basso - s. - See bass 1).
bassoon - s. - fagòt n. m. (pr. / f&g’ot /) inv. (mus.). - basson n.

m. (pr. / b&s’u[ng] /) inv. (mus.).
bassoonist -  n.  - sonador ëd fagòt n.   (pr. /sun&d’ur &d

f&g’ot/)  ms.  plr. sonador ëd fagòt, fm.  sng. sonadora ëd fagòt, fm.
plr. sonadore ëd fagòt. (mus.). - bassonista n. (pr. / b&sun’ist& /)
ms. plr. bassonista, fm. sng. bassonosta, fm. plr. bassoniste. (mus.).

basso-rilievo - s. - See bas-relief.
bastard - n. and adj. - 1) - bastard n. and adj. (pr. / b&st’&rd /)

ms. plr. bastard, fm. sng. bastarda, fm. plr. bastarde.  - 2) - fàuss
adj. (pr. / f’&us / ) ms. plr. fàuss, fm. sng. fàussa, fm. plr. fàusse.
(in a  fig.  sense).  - ancrosià adj.  (pr. / &[ng]cruzi’& /) inv. in
gnd. and nr. - nen genuin adj. loc. (pr. / næ[ng] jen[ue]’i[ng] /)
ms. plr. nen genuin, fm. sng. nen genuin-a, fm. plr. nen genuin-e. (in a
fig. sense).

bastardism - s. - bastardàgin n. f. (pr. / b&st&rd’&ji[ng] /) inv.
bastardization -  s.  - 1) - ambastardiment n.  m.  (pr. /

&mb&st&rdim’ænt /) inv. - diciara d’ilegitimità sbst. loc. fm.
(pr. / di[ch]i’&r& d ilejitimit’& /) plr. diciare d’ilegitimità.

to bastardize -  v.t.  - ambastardì vrb  3rd con. trs. (pr. /
&mb&st&rd’i /).

bastardly -  adj  - bastard adj.  (pr. / b&st’&rd /)  ms.  plr. bastard,
fm. sng. bastarda, fm. plr. bastarde.  - degenerà adj.  (pr. /
dejener’& /) inv. in gnd. and nr.

bastardy - s. - 1) - bastardum n. m. (pr. / b&st&rd’[ue]m /) inv.
- 2) - condission d’ilegitimità sbst. loc. fm. (pr./cundisi’u[ng]
d ilejitimit’& /) inv.

to baste - v.t. - 1) - ambastì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mb&st’i /)
(sewing, and in a fig. sense). - 2) - onze vrb 2nd con. trs. (pr. /
‘u[ng]ze /)  (referred  to  roasting  meat).  - 3) - bastoné vrb  1st

con. trs. (pr. / b&stun’e /). - piché vrb 1st con. trs. (pr. / pik’e
/).  - anlardé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]l&rd’e /).  (in a fig.
sense) (slang term).

basting -  s.  - 1) - ambastidura n.  f.  (pr. / &mb&stid’[ue]r& /)
plr. ambastidure. (sewing). - 2) - fil d’ambastì sbst. loc. ms. (pr.
/ fil d &mb&st’i /) plr. fij d’ambastì. (sewing). - 3) - arpròcc n.
m. (pr. /  &rpr’o[ch]  /)  inv.  - bastonadura n.  f.  (pr. /
b&stun&d’[ue]r& /) plr. bastonadure.

bastion - s. - rampar n. m. (pr. / r&mp’&r / ) inv. - bastion n.
m. (pr. / b&sti’u[ng] / ) inv. - bastìa n. f. (pr. / b&st’i& / ) plr.
bastìe.

bastioned - adj. - bastionà adj. (pr. / b&stiun’& / ) inv. in gnd.
and nr. - fornì ‘d bastion adj. loc. (pr. / furn’i d b&sti’u[ng] / )
ms. plr. fornì ‘d bastion, fm. sng. fornìa ‘d bastion, fm. plr. fornìe ‘d
bastion.

bat - s. - 1) - ratavolòira n. f. (pr. / r&t&vul’oir&/) plr. ratavolòire.
(zoo. - Chiroptera). Note that the Engl. expr. “to go bats” can be
translated into “paté j’òri “ (idiomatic expr.).  - 2) - baròt n.  m.
(pr. / b&r’ot / ) inv. (in the sense of “cudgel “). - vërdion n. m.
(pr. / v&rdi’u[ng] / )  inv.  - 3) - massa n.  f.  (pr. / m’&s& / )
plr. masse. (sport - E.g cricket). - rachëtta n. f. (pr. / r&k’&tt&
/ ) plr. rachëtte. (sport - table tennis). - 4) - batùa n.  f.  (pr. /
b&t’[ue]& / ) plr. batùe. (sport - E.g. basaball). - bateur (pr. /
b&t’[oe]r / ) inv. (sport - the person). - 5) - bloch n. m. (pr. /
bl’oc / )  inv.  - tòch n.  m. (pr. / t’oc / )  inv.  (in the sense of
“piece”).

to bat -  v.t.  and  v.i.  - 1) - bate vrb  2nd con. trs. and int. (pr. /
b’&te  / ).  It  uses  always  the  aux.  “avèj “.  (sport).  - dovré la
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massa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / duvr’e l& m’&s& / ). It uses
the aux. “avèj “. (sport) - 2) - schissé l’euj vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / skis’e l [oe]y / ).  It uses the aux. “avèj “. (fam.). - bate le
parpèile vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / b’&te le p&rp’æile / ). It
uses the aux. “avèj “. (fam.).

batch - s. - anfornà n. f. (pr. / &[ng]furn’& / ) inv. - ansema n.
m. (pr. / &[ng]s’em& / ) inv.  - grup n.  m. (pr. / gr[ue]p / )
inv.  - quantità n. f. (pr. / [qu]&ntit’& / ) inv. - E.g. “un grup
d’ex-alpin dël batajon “Susa”  a batch of ex-“alpini” of the bataillon
“Susa”.”.

bate -  s.  - 1) - solussion alclin-a sbst. loc. fm. (pr. /
sul[ue]si’u[ng] &lc&l’i[ng]&/) plr. solussion alcalin-e. (for
tanning). - 2) - ràbia n. f. (pr. / r’&bi& / ) plr. ràbie. (fam.). -
furor n.  m.  (pr. /  f[ue]r’ur  / ) inv. (fam.). - zara n.  f.  (pr. /
z’&r& / ) plr. zare. (fam.).

to bate - v.t. and v.i. - 1) - anmorbidì vrb  3rd con.  trs.  (pr. /
&[ng]murbid’i / ) (tanning). - 2) - diminuì vrb 3rd con. trs. (pr.
/ dimin[ue]’i / ).  - arduve vrb  2nd con. trs. (pr. /  ard’[ue]e  ;
ard’[ue]we / ). - 3) - ten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / t’æ[ng]e / ). -
sospende. vrb 2nd con. trs. (pr. / susp’ænde / ). E.g. “ten-e ‘l fià

to bate one’s breath “.  - 3) - detrae vrb  2nd con. trs. (pr. /
detr’&e / ) (comm.). - 4) - diminuì vrb  3rd con.  int.  (pr. /
dimin[ue]’i / ). E.g. “doman la temperatura a diminuirà = tomorrow
the temperature will bate”. In this sense it uses the aux. “esse”.

bath -  s.  - bagn n.  m.  (pr. /  b&[gn]  / ) inv. (in all the Engl.
meanings).

to bath - v.t. and v.i. - fé ‘l bagn vrbl. loc. int. (pr. /f’e l b&[gn]/).
The expr., always int., is the same for “to bath sb…”  (e.g.  a
baby), and for “to have a bath, to wash oneself “.

bathe - s. - bagn n. m. (pr. / b&[gn] / ) inv.
to bathe - v.t. and v.i. - 1) - bagné vrb 1st con. trs. (pr. / b&[gn]’e

/ ).  (related  to  some  kind  of  stream.  E.g.  “ël fium Po a bagna
Turin  the river Po bathes Turin”.). - 2) - lavé vrb 1st con. trs. (pr.
/ l&v’e / ). - polidé vrb 1st con. trs. (pr. / pulid’e / ). E.g. “sto
tipo ‘d blëssura a deuv esse lavà ant l’eva corenta  this type of wound has
to be bathed in running water”. - 3) - fé ‘l bagn vrbl. loc. int. (pr.
/f’e l b&[gn]/). In the sense of “to have a bath in free water, to have
a swim”.  - 4) - fonghé vrb  1st con. trs. (pr. / fu[ng]g’e / ).  -
inondé vrb 1st con. trs. (pr. / inund’e / ).

bather -s. - bagnant n.  (pr. / b&[gn]’&nt / ) ms. plr. bagnant, fm.
sng. bagnanta, fm. plr. bagnante.

bathing - s. - ël fé ‘l bagn sbst. loc. ms. (pr. / &l f’e l b&[gn] / )
inv. - ij bagn sbst. loc. ms. plr. (pr. / i b&[gn] / ) only plr. - da
bagn adj.  loc.  as  an  attribute  (pr. / d& b&[gn] / ) inv. E.g.
“costum da bagn  bathing dress”.

bathtub -  s.  - vasca da bagn sbst.  loc.  fm.  (pr. /  v’&sc&  d&
b&[gn] / ) plr. vasche da bagn.

bathymetric - adj. - batométrich adj. (pr. / b&tum’etric / ) ms.
plr. batométrich, fm. sng. batométrica, fm. plr. batométriche. (scien.).

bathymetry -  s.  - batometrìa n.  f.  (pr. /  b&tumetr’i&  / ) plr.
batometrìe. (scien.).

bathyscaphe - s. - batiscaf n. m. (pr. / b&tisc’&f / ) inv. (scien.).
bathysphere - s. - batisfera n. f. (pr. / b&tisf’er& / ) plr. batisfere.

(scien.).
bating - prp. - foravia prp. (pr. / forav’i& / ). Note that the letter

“o”,  in this  word,  is  pronounced “/o/” instead of “/u/” and
this  is  for  the  fact  that  the  word  itself  is  composed  by  “fòra”
and “via”, the stress of the complete word in on “ ì “,  and in
Piedm. only one mark of stress is allowed on a word (otherwise
the word should be written fòravìa). - foravia che prp. loc. (pr.
/ forav’i& k’e / ).  - meno prp. (pr. / m’enu / ). - meno che
prp. loc. (pr. / m’enu k’e/ ). - gavà prp. (pr. / g&v’& / ).

batiste - s. - batista n. m (pr. / b&t’ist& / ) inv. (tex.).
batman - s. - atendent n. m. (pr. / &tænd’ænt / ) inv.  (mil.).
baton - s. - 1) - baròt n. m. (pr. / b&r’ot / ) inv. - lëgnot n. m.

(pr. /  l&[gn]’ot / )  inv.  - rolet n.  m.  (pr. /  rul’æt  / )  inv.  -
manganél n. m. (pr. /m&[ng]g&n’el/) plr. manganéj. (usually of
police). - 2) - bachëtta n. f. (pr. /b&k’&tt&/) plr. bachëtte. (for
conductor of an orchestra).  - 3) - baston (dël comand).  n.  m.

(pr. / b&st’u[ng] / ) inv. (symbol of comjmand). - 4) - baston
n. m. (pr. / b&st’u[ng] / ) inv. (heraldry). - 5) - testimòni n. m.
(pr. / testim’oni / ) inv. (sport - relay race).

to baton - v.t. - baroté vrb  1st con.  trs.  (pr. /  b&rut’e  / ).  -
anrolëtté vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]rul&tt’e / ). - manganelé
vrb 1st con. trs. (pr. / m&[ng]g&nel’e / ).

batsman -  s.  - batitor n.  m.  (pr. /  b&tit’ur  / ) inv. (baseball). -
segnalator n. m. (pr. / se[gn]&l&t’ur / ) inv. (avi.).

battalion - s. - batajon n. m. (pr. / b&t&y’u[ng] / ) inv. (mil.).
batten - s. - 1) - batent (dël tlé ) n. m. (pr. / b&t’ænt / ) inv. ( of

the  loom  -  tex.).  - 2) - traversa (dla pòrta) n.  f.  (pr. /
tr&v’ærs& / ) plr. traverse. (of a door - build.). - ass n. m. (pr. /
&s / )  inv.  - tàula (ëd bòsch) n.  f.  (pr. / t’&ul& / ) plr. tàule.
(wooden - build.).

to batten -  v.t.  and  v.i. 1) - rinforsé con stanghe vrbl.  loc.  1st

con. trs. (pr. / ri[ng]furs’e cu[ng] st’&[ng]ge / ). - 2) - angrassé
vrb 1st con. trs. and int. (pr. / &[ng]gr&s’e / ). When trs. it uses
the aux. “avèj “, when int. the aux. “esse”.  - 3) - angavassésse
vrb 1st con. refl.  (pr. / &[ng]g&v&s’ese / ). In the sense of “to
eat abundantly”.

batter - s. - 1) - batidor n. m. (pr. / b&tid’ur / ) inv. (sport). - 2) -
ròba sbatùa sbst. loc. fm. (pr. / r’ob& sb&t’[ue]& / ) plr. ròbe
sbarùe. - 3) - inclinassion n. f. (pr. / i[ng]clin&si’u[ng] / ) inv. -
scàrpa n. f. (pr. / sc’&rp& / ) plr. scarpe. (build.).

to batter - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. (pr. / b’&te / ).
- 2) - abate vrb 2nd con. trs. (pr. / &b’&te / ). - crasé vrb 1st

con. trs. (pr. / cr’&z& / ).  - 3) - bate vrb 2nd con.  int.  (pr. /
b’&te  / ).  - 4) - fé scarpa vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / f’e
sc’&rp& / ). (wall).

battery - s. - 1) - batarìa n. f. (pr. / b&t&r’i& / ) plr. batarìe. Also
sp. “baterìa”. E.g. “cambia baterìa, costa a l’é dëscarià  change
battery, this one is discharged “. E.g. “buté ij canon an batarìa

 to  put  guns  in  battery”.  - 2) - agression n.  f.  (pr. /
&gresi’u[ng]/) inv. - bòte n. f. plr. (pr. / b’ote / ) only plr.

battiness -  s.  - matarìa n.  f.  (pr. / m&t&r’i& / ) plr. matarìe.  -
folairà n. f. (pr. / ful&ir’& / ) inv. - folìa n. f. (pr. / ful’i& / )
plr. folìe.

batting - s. - batùa n. f. (pr. / b&t’[ue]& / ) plr. batùe. - assion ëd
bate sbst. loc. fm. (pr. / &si’u[ng] &d b’&te / ).

battle - s. - bataja n. f. (pr. / b&t’&y& / ) plr. bataje. E.g. “camp ëd
bataja  battle-ground “.  E.g.  “dé bataja  to give battle”.  -
combatiment n. m. (pr. / cumb&tim’ænt / ) inv.

to battle - v.i. - batajé vrb 1st con. int. (pr. / b&t&y’e / ). It uses
the aux.  “avèj “.  - combate vrb 2nd con. int. (in this meaning)
(pr. / cumb’&te / ). It uses the aux. “avèj “.

battlement - s. - merlon n. m. (pr. / mærl’u[ng] / ) usually at plr.,
and  anyway  inv.  (arch.  -  hist.).  - merladura n.  f.  (pr. /
mærl&d’[ue]r& / ) plr. merladure. (arch. - hist.).

battue - s. - batùa n. f. (pr. / b&t’[ue]& / ) plr. batùe. - batùa ‘d
cassa sbst.  loc.  fm. (pr. / b&t’[ue]& d c’&s& / ) plr. batùe ‘d
cassa (hunting). - zibié n. f. (pr. / zibi’e / ) inv. (hunting).

batty -  adj.  - 1) - mat adj.  (pr. / m&t / )  ms.  plr. mat, fm. sng.
mata, fm. plr. mate. - fòl adj. (pr. / fol / ) ms. plr. fòl, fm. sng.
fòla, fm. plr. fòle. - 2) - dròlo adj. (pr. / dr’olu / ) ms. plr. dròlo,
fm. sng. dròla, fm. plr. dròle.

Bavaria -  s.  - Baviera n.  f.  (pr. / b&vi’er& / ) inv. (noun of
region) in case of need plr. Baviere. (geog.).

Bavarian - adj. and n. - bavarèis adj. and n. (pr. / b&v&r’æiz / )
ms. plr. bavarèis, fm. sng. bavarèisa, fm. plr. bavarèise.

bawd -  n.  f.  - 1) - tenutària ‘d bordél sbst. loc. fm. (pr. /
ten[ue]t’&ri& ‘d burd’el / ) plr. tenutàrie ‘d bordél. - 2) - gindra
n. f. (pr. / j’indr& / ) plr. gindre. - bagassa n. f. (pr. / b&g’&s&
/) plr. bagasse.

bawdiness -  s.  - scarosarìa n.  f.  (pr. / sc&ruz&r’i& /) plr.
scarosarìe.  Also  sp.  “scrosarìa” (pr. / sc&ruz&r’i&/).  -
saloparìa n. f. (pr. / s&lup&r’i& /) plr. saloparìe.

bawdry -  s.  - 1) - discors scaros sbst.  loc.  ms.  (pr. / disc’urs
sc&r’uz / ) inv. - 2) - mesté dla rufian-a sbst. loc. fm. (pr. /
mest’e dl& rufi’&[ng]& / ) inv.
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bawdy - 1) - adj. - scaros adj. (pr. / sc&ruz&r’i& /) ms. plr. scaros,
fm. sng. scarosa, fm. plr. scarose.  Also  sp.  “scros”.  - salòp adj.
(pr. / s&l’op /) ms. plr. salòp, fm. sng. salòpa, fm. plr. salòpe.

bawdy -  2)  -  s.  - discors scaros sbst. loc. ms. (pr. / disc’urs
sc&r’uz / ) inv.

bawl - s. - 1) - crijassà n. f. (pr. / criy&s’& /) inv. - 2) - pior fòrt
e longh sbst. loc. ms. (pr. / pi’ur f’ort e lu[ng]g /) inv.

to bawl - v.t. and v.i. - 1) - crijassé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
criy&s’e /).  - urlé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / [ue]rl’e  /).  -
brajassé vrb 1st con. int. (pr. / br&y&s’e /).

bawler -  n.  - bragalàire n. (pr. / br&g&l’&ire /)  ms.  plr.
bragalàire, fm.  sng. bragalàira, fm. plr. bragalàire.  - bragaleur n.
(pr. / br&g&l’[oe]r /) ms. plr. bragaleur, fm. sng. bragaleura, fm.
plr. bragaleure.

bay -  s.  - 1) - ansen n.  m.  (pr. / &[ng]s’æ[ng] /)  inv.  (geog.).  -
brass ëd mar  sbst. loc. ms. (pr. / br&s &d m&r /) inv. (geog.).
- 2) - piataforma n.  f.  (pr. / pi&t&f’urm& /) plr. piataforme.
(railway, etc.) - nicia n. f. (pr. / n’i[ch]i& /) plr. nice. (build.) -
scompart n. m. (pr. / scump’&rt /) inv. (planes - ships). - 3) -
làur n.  m.  (pr. /  l’&ur  /)  inv.  (bot.  - Laurus nobilis).  - 4) -
baulada n. f. (pr. / b&ul’&d& /) plr. baulade. (dogs). - apòst n.
m. (pr. / &p’ost /) inv. (hunting).

bay -  n.  and adj.  - bai n.  and adj.  (pr. / b’&i /)  ms.  plr. bai, fm.
sng. baia, fm. plr. baie. (horses).

to bay - v.i. and v.t. - 1) - baulé vrb 1st con. int. (pr. / b&ul’e /)
(dogs). - uché vrb 1st con. int. (pr. / [ue]k’e /). The trs. form in
Engl.,  in  this  meaning,  is  translated  into  “baulé  a  …”.  - 2) -
posté vrb  1st con. trs. (pr. /  pust’e  /) (hunting). Also sp.
“aposté “ (pr. / &pust’e /).

bayonet -  s.  -  baionëtta  n.  f.  (pr. / b&iun’&tt&  /) plr. baionëtte.
Also sp. “bajonëtta” (pr. / b&yun’&tt& /).

to bayonet - v.t. - 1) - colpì con la bajonëtta vrbl. loc. 3rd con.
trs. (pr. / culp’i cu[ng] l& b&yun’&tt& /). - 2) - oblighé con la
fòrsa (in a fig. sense) vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / ublig’e cu[ng]
l& f’ors& /).

bazaar - s. - basar n. m. (pr. / b&z’&r /) inv.
bazooka - s. - basuca n. m. (pr. / b&z’[ue]c& /) inv. (American

term, the Piedm. definition is “slansa-fosëtte contra-cher”.
B.C. - s. - A.C. sbst. loc. ms. (pr. / &[ch]i /) inv. - avanti Crist.

sbst. loc. ms. (pr. / &vì&nti crist /) inv.  - prima ‘d Crist sbst.
loc. ms. (pr. / pr’im& d crist /) inv.

to be -  v.i.  and v.i.  and aux.  - 1) - esse vrb 2nd con.  int.  and trs.
and aux. (pr. / ‘ese / ) E.g. “cost a l’é un dij tòch  this is one of the
pieces”. - 2) - esse vrb 2nd con. int. (pr. / ‘ese / ). - trovésse vrb
1st con. refl. (pr. / truw’ese / ). E.g. “chièl adéss a l’é an ufìssi ; chièl
adéss as treuva an ufissi  he  is  now  in  his  office”.  - esiste vrb  2nd

con. int. (pr. / ez’iste / ). E.g. “Dé a esist  God is”. - sté vrb 2nd

con. int. (pr. / st’e  / ). E.g. “ancheuj i stago a cà  today I am at
home”. - 3) - esse stàit (only in composite tenses) vrb 2nd con.
int. (pr. / ‘ese st’&it/ ) E.g. “i son stàit a Paris un mugg ëd vire  I
have been in Paris a lot of times”. - 4) - vnì vrb 3rd con. int. (pr. /
vni / ). - trovésse. vrb 1st con. refl. (pr. / truw’ese / ). E.g. “ses-
to vnù sì sta neuit?  have you been here this night? “. - 5) - esse vrb
2nd con. int. (pr. /  ‘ese  / ).  - capité vrb.  1st con. int. (pr. /
c&pit’e / ). - sucede vrb 2nd con. int. (pr. / s[ue][ch]i’ede / ).
E.g. “st’ann Natal a càpita ‘d venner  this year Christmas is on
friday”. - 6) - costé vrb. 1st con. int. (pr. / cust’e / ). All these
vrbs use always the “esse” itself as aux. - 7) - avèj vrb 2nd con.
trs. (pr. / &v’æy / ).  This  term  is  used  in  the  expr.  “ to be
afraid avèj paura”  ;  “to be hungry avèj fam”  ;  “to be
cold avèj frèid “ ; etc. The expr. become int., but anyway
they use the aux, “avèj “.

beach - s. - 1) - riva n. f. (pr. / r’iv& /) plr. rive. - rivera n. f. n. f.
(pr. / riv&’er& /) plr. rivere. - còsta n. f. n. f. (pr. / c’ost& /)
plr. còste.  - 2) - giàira ‘d mar sbst.  loc.  fm.  (pr. / ji’&ir& d
m&r/) plr. giàire ‘d mar.

to beach - v.t. - tiré sla riva vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / tir’e sl&
r’iv& /) (boats).

beachy - adj. - sabios adj. (pr. / s&bi’uz /) ms. plr. sabios, fm. sng.
sabiosa, fm. plr. sabiose.  - giairos adj.  (pr. / ji&ir’uz /)  ms.  plr.
giairos, fm. sng. giairosa, fm. plr. giairose. - pien ‘d pere adj. loc.
(pr. / pi’æ[ng]  d p’ere /)  ms.  plr. pien ‘d pere, fm. sng. pien-a ‘d
pere, fm. plr. pien-e ‘d pere.

beacon - s. - faro n. m. (pr. / f’&rô /) inv. - lanterna n. f. (pr. /
l&nt’ærn& /) plr. lanterne. - feu n. m. (pr. / f’[oe] /) inv.

bead - s. - 1) - granel n. m. (pr. / gr&n’el /) plr. granej. - granin n.
m. (pr. / gr&n’i[ng] /) inv. - giajet n. m. (pr. / ji&y’æt /) inv. -
2) - gògola n. f. (pr. / g’ogul& /) plr. gògole. - gossa n. f. (pr. /
g’us& /) plr. gosse. - stissa n. f. (pr. / st’is& /) plr. stisse. - 3) -
mira n.  f.  (pr. / m’ir& /) plr. mire.  - visa n.  f.  (pr. / v’iz& /)
plr. vise. (rifle). - 4) - travet n. m. (pr. / tr&v’æt /) inv. (arch.). -
5) - s-ciuma n. f. (pr. / sc’[ue]m& /) plr. s-ciume. (beer,
sparkling liquids).

to bead - v.t. and v.i. - 1) - orné con giajet vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / urn’e cu[ng] ji&y’æt /). - amperlé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mpærl’e /).  - 2) - amperlésse vrb  1st con. refl. (pr. /
&mpærl’ese /).

beadhouse - s. - ospissi dij pòver sbst. loc. ms. (pr. / usp’isi diy
p’ovær/) inv.

beading -  s.  - 1) - ornament  ëd  giajet sbst.  loc.  ms.  (pr. /
urn&m’ænt &d ji&y’æt / )  inv.  - 2) - modan-adura a tondin
sbst. loc. fm. (pr. / mud&[ng]&d’[ue]r& & tund’i[ng] / ) plr.
modan-adura a tondin. - 3) - s-ciuma n. f. (pr. / s[ch]i’[ue]m& /)
plr. s-ciume. Also sp. “scuma” (pr. / sc’[ue]m& /).

beadle - s. - massié n. m. (pr. / m&si’e /) inv. - sargentin n. m.
(pr. / s&rjænt’i[ng] /) inv.

beadledom -  s.  - burocratism pedant sbst.  loc.  ms.  (pr. /
b[ue]rucr&t’izm ped’&nt /) inv.

beadsman - s. - pòver n. m. (pr. / p’ovær /) inv. For fm. see the
term “beadswoman”.

beadswoman - s. - pòvra n. m. (pr. / p’ovr& /) plr. pòvre. For ms.
see the term “beadsman”.

beadswork -  s.  - guernitura ‘d giajet sbst. loc. fm. (pr. /
guærnit’[ue]r& d ji&y’æt /) plr. guerniture ‘d giajet (fahion).

beady - adj. - 1) - tond com na bija adj. loc. (pr. / tund cum n&
b’iy& /) ms. plr. tond com na bija, fm. sng. tonda com na bija, fm.
plr. tonde com na bija. - 2) - mossant adj. (pr. / mus’&nt /) ms.
plr. mossant, fm. sng. mossanta, fm. plr. mossante.

beagle - s. - “Beagle” n. m. (pr. / b’ig&l /) inv. Also sp. “bighël
“ (pr. / b’ig&l /) (na rassa can da cassa  a  race of hunting dog).

beagling - s. - cassa a la levr con ij can sbst. loc. fm. (pr. /
c’&s& & l& l’evr  cu[ng] iy c&[ng]/) plr. casse a la levr con ij can.

beak -  s. - 1) - bech n. m. (pr. / bæc /) inv. (birds, etc.). - cròch
n. m. (pr. / cr’oc /) inv.  (birds of prey, and hooked points). -
2) - boca n. f. (pr. / b’uc& /) plr. boche. (fishes, insects, etc.) -
becuss n. m. (pr. / bec’[ue]s /) inv. (of vases, flasks, etc.). - 3)
- nas a cròch sbst. loc. ms. (pr. / n&z & cr’oc /) inv. (hooked
nose). - 4) - còrn (pr. / c’orn /) inv. (of anvil).

beaked -  adj.  - 1) - con ël bech adj. loc. (pr. / cu[ng] &l bæc /)
inv. in gnd. and nr. - 2) - crocù adj. (pr. / cruc’[ue] /) ms. plr.
crucù, fm.  sng. crucùa, fm. plr. crucùe.  - rampin adj.  (pr. /
r&mp’i[ng]/) ms. plr. rampin, fm. sng. rampin-a, fm. plr. rampin-e.

beaker - s. - becher n. m. (pr. / b’ekær /) inv. (chem.).
beakful - s. - bëccà n. f. (pr. / b&cc?& /) inv.
beam - s. - 1) - trav n. m. (pr. / tr’&u /) inv. - travadura n. f. (pr.

/ tr&v&d’[ue]r& /) plr. travadure.  - 2) - larghëssa n.  f.  (pr. /
l&rg’&ss&/) plr. larghësse.  (referred to a ship).  - 3) - bara n.  f.
(pr. /  b’&r&  /) plr. bare.  - giogh n.  m.  (pr. /  ji’ug  /)  inv.  -
stanga n. f. (pr. / st’&[ng]g& /) plr. stanghe. - 4) - timon n. m.
(pr. / tim’u[ng] /)  inv.  (plough,  etc.).  - 5) - fass d’onde sbst.
loc. ms. (pr. / f’&s d ‘unde /)  inv.  (rad.).  - portà n.  f.  (pr. /
purt’& /) inv. (rad.). - 6) - ragg n. m. (pr. / r&j /) inv. Also sp.
“raj “ (pr. / r&y /).  - fass ël lus sbst. loc. ms. (pr. / f’&s &d
l[ue]z /) inv.

to beam -  v.t.  and  v.i.  - 1) - anrajé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]r&y’e /).  Also sp.  “anragé “.  - 2) - guidé con un fass
d’ónde vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / guid’e cu[ng] [un][ng] f&s d
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‘unde  /).  - 3) - esse radios vrbl. loc. 2nd con.  int.  (pr. / ‘ese
r&di’uz /). - esse argiojissant vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / ‘ese
&rjiuis’&nt /).

beaming - 1) - s. - anrajament n. m. (pr. / &[ng]r&y&m’ænt /)
inv.  - anradiassion n.  f.  (pr. / &[ng]r&di&si’u[ng] /)  inv.  -
iradiassion n. f. (pr. / ir&di&si’u[ng] /) inv. (this latter usually
in phys.).

beaming -  2)  -  adj.  - 1) - rajant adj.  (pr. /  r&y’&nt  /)  ms.  plr.
rajant, fm.  sng. rajanta, fm. plr. rajante.  - iradiant adj.  (pr. /
ir&di’&nt /) ms. plr. iradiant, fm. sng. iradianta, fm. plr. iradiante.
(also phys.). - 2) - splendent adj. (pr. / splænd’ænt /) ms. plr.
splendent, fm. sng. splendenta, fm. plr. splendente. - radios adj. (pr.
/ r&di’uz /) ms. plr. radios, fm. sng. radiosa, fm. plr. radiose. - 3)
- radiant adj. (pr. / r&di’&nt /)  ms.  plr. radiant, fm.  sng.
radianta, fm. plr. radiante. (in a fig. sense).

beamy -  adj.  - 1) - gròss com un trav adj.  loc.  (pr. / gr’os cum
[ue][ng] tr’&u /) ms. plr. gròss com un trav, fm. sng. gròssa com un
trav, fm. plr. gròsse com un trav.   - 2) - largh adj.  (pr. / l&rg /)
ms. plr. largh, fm. sng. larga, fm. plr. larghe. - pansarù adj. (pr. /
p&[ng]s&r’[ue] /)  ms.  plr. pansarù, fm.  sng. pansarùa, fm. plr.
pansarùe. (referred to ships). - 3) - radiant adj. (pr. / r&di’&nt
/)  ms.  plr. radiant, fm. sng. radianta, fm. plr. radiante.  (in  a  fig.
sense).

bean -  s.  - 1) - faseul n.  m.  (pr. /  f&z’[oe]l  /) plr. faseuj. (bot. -
Phaseolus vulgaris).  - 2) - gran-a n.  f. (pr. / gr’&[ng]& / ) plr.
gran-e.  (in  general  -  usually  bot.).  Cueful  :  the  term  “gran-a”
means  also  “trouble”.  - 3) - sòld n.  m.  (pr. /  s’old  / )  inv.
(fam.). Note the translation of thes loc.: “broad beam = fava (bot,
- Vicia faba)” (pr. /f’&v&/).  ;  “French bean  fasolin”.
(pr./f&zul’i[ng]/).

beany -  adj  - vigoros adj.  (pr. / vigur’uz / )  ms.  plr. vigoros, fm.
sng. vigorosa, fm. plr. vigorose. - fringant adj. (pr. / fri[ng]g’&nt/)
ms. plr. fringant, fm. sng. fringanta, fm. plr. fringante.

bear - 1) - s. - 1) - ors n. m. (pr. / urs / )  inv. (zoo. - Ursidae). - 2)
- ors n. m. (pr. / urs / ) inv. (in a fig. sense). - përson-a rùdia
sbst. loc. fm. (pr. / p&rs’u[ng]& r’[ue]di&/ ) plr. përson-e rùdie. -
përson-a ombrosa sbst. loc. fm. (pr./p&rs’u[ng]& umbr’uz&/)
plr. përson-e ombrose. - 3) - speculator n. (pr. / spec[ue]l&t’ur / )
ms. plr. speculator, fm.  sng. speculatriss, fm. plr. speculatriss.  (in  a
fig. sense). - 4) - cita ponsoneus sbst. loc. fm. (pr. / [ch]’it&
pu[ng]sun’[oe]z/ ) plr. cite ponsoneus. (mech.) (bear press).

bear - 2) - adj. - al ribass adj. loc. (pr. / &l rib’&s / ) inv. in gnd.
and nr. (fin.).

to bear - 1) - v.t. and v.i. - 1) - porté vrb 1st con. trs. (pr./purt’e/).
- sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust’æ[ng]e / ). Also sp. “ten-
e” (pr. / t’æ[ng]e / ). E.g. “sto pal a ten quasi tut ël pèis  this pole
bears nearly all the weight “. - rese vrb 2nd con. trs. (pr. / r’eze/). -
guerné vrb 1st con.  trs.  (pr./guærn’e/).  - dé vrb 1st con.  trs.
(pr./d’e/). E.g. “ste obligassion a dan un bon interésse  these bonds
bear a good interest “.  - 2) - soporté vrb  1st con.  trs.
(pr./supurt’e/). E.g. “i peulo pì nen soporté costa situassion  I can’t
bear this situation any longer”. - toleré vrb 1st con. trs. (pr. / tuler’e
/ ). - 3) - generé vrb 1st con. trs. (pr./ jener’e /). - partorì vrb
3rd con. trs. (pr. /p&rtur’i /).  - 4) - produve vrb 2nd con. trs.
(pr. / prud’[ue]we / ). - porté frut vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
purt’e fr[ue]t / ). It uses the aux. “avej “.  - 5) - bogésse vrb 1st

con. refl. (pr. / buj’ese / ). - dirìgg-se vrb 2nd con. refl. (pr. /
dir’ijse / ). - svolté vrb 1st con. int. (pr./ svult’e /). It uses the
aux. “avèj “ but sometimes it can be found using the aux. “esse”.
- 6) - apogésse vrb 1st con. refl. (pr. / &puuj’ese / ). - gravé
vrb 1st con. int. (pr. / gr&v’e / ). It uses the aux. “avej “. - 7) -
ten-se vrb 2nd con. refl. (pr. / t’æ[ng]se/). - manten-se vrb 2nd

con. refl. (pr. / m&nt’æ[ng]se / ).
to bear - 2) - v.i. and v.t. - 1) - speculé al ribass vrbl. loc. 1st con.

int. (pr. /  spec[ue]l’e  &l  rib’&s  / ) (fin.). - 2) - provoché un
ribass vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / pruvuk’e [ue][ng] rib’&s / ).
Constr. “provoché un ribass ëd …”) (fin.).

to bear - composite verbs - 1) - to bear away porté via vrbl.
loc.  1st con.  trs.  (pr. / purt’e  v’i& / ).  - 2) - to bear down

oprime vrb 2nd con. trs. (pr. / upr’ime / ). - 3) - to bear down
on… campésse sù … vrbl.  loc.  1st con.  refl.  (pr. /
c&mp’ese s[ue] / ). - slansésse sù… vrbl. loc. 1st con. refl. (pr.
/ sl&[ng]s’ese s[ue] / ). - 4) - to bear off portésse via vrbl.
loc. 1st con. refl. (pr. / purt’ese v’i& / ). - devié vrb 1st con. int.
(pr. / devi’e / ). - pijé ‘l largh vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy’e
l l&rg / ) (ships.). It uses the aux. “avèj “. - 5) - to bear on
apogésse vrb 1st con. refl. (pr. / &puj’ese / ). - sosten-se vrb
2nd con. refl. (pr. / sust’æ[ng]se / ). - 6) - to bear out porté
via.  vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /  purt’e  v’i&  / ).  - porté fòra.
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /  purt’e  f’or&  / ).  - 7) - to bear
heavily (upon …) pretende tròp (da …) vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr. / pret’ænde tr’op (d&…) / ). It uses the aux. “avèj” (if
the prp. is considered part of the loc., the same is trs.). - Etc.

to bear oneself - v.r. - comportésse vrb  1st con. refl. (pr. /
cumpurt’ese /).

bearable -  adj.  - soportàbil adj.  (pr. / supurt’&bil /)  ms.  plr.
soportàbij, fm. sng. soportàbil, fm. plr. soportàbij.

bearbind -  s.  - ciochëtta n.  f.  (pr. / [ch]iuk’&tt& /) plr. ciochëtte.
(bot. - Convolvulus arvensis).

beard - s. - 1) - barba n. f. (pr. / b’&rb& /) plr. barbe. - 2) - còma
n. f. (pr. /  c’om& /) plr. còme (astron. - comet). Note that in
Piedm.  there  is  also  a  term “barba”  ms.  which  means  “uncle “
(see the term).

to beard - v.t. - 1) - pijé për la barba vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
piy’e p&r  l&  b’&rb& /).  - 2) - afronté vrb 1st con.  trs.  (pr. /
&frunt’e /) (in a fig. sense). - sfidé vrb 1st con. trs. (pr. / sfid’e
/) (in a fig. sense).

bearded - adj. - 1) - barbù adj. (pr. / b&rb’[ue] /) ms. plr. barbù,
fm. sng. barbùa, fm. plr. barbùe. - 2) - con la còma adj. loc. (pr.
/ cu[ng]  l& c’om& /) inv.  in gnd.  and nr.  (usually  referred to
comet, an then only fm. in this meaning).

beardless -  adj.  - 1) - sensa barba adj.  loc.  (pr. / s’æ[ng]s&
b’&rb& /).   - zerb adj.  (pr. /  zærb  /)  ms.  plr. zerb, fm.  sng.
zerba, fm. plr. zerbe. (in a fig. sense) - 2) - sensa barba adj. loc.
(pr. / s’æ[ng]s& b’&rb& /). - rasà adj. (pr. / r&z’& /) inv. in
gnd. and nr.

bearer - n. - 1) - portator n. (pr./purt&t’ur/) ms. plr. portator, fm.
sng. portatriss, fm. plr. portatriss.  Also  sp.  “porteur”
(pr./purt’[oe]r/).  - 2) - element portant sbst.  loc.  ms.  (pr./
elem’ænt purt’&nt/) inv. (arch.). - 3) - produtor n. (pr. /
prud[ue]t’ur /)  ms.  plr. produtor, fm.  sng. porodutriss, fm. plr.
produtriss. (tree).

bearing - 1) - adj. - 1) - ch’a pòrta adj. loc. (pr./c & p’ort&/) inv.
in gnd., at plr. ch’a pòrto. The vrb has to be conjugated) (in
general - lit. meaning) - 2) - portant adj.  (pr./purt’&nt/) ms.
plr. portant, fm. sng. portanta, fm. plr. portante. (arch. - mech.). -
3) - frutos adj. (pr./ fr[ue]t’uz /) ms. plr. frutos, fm. sng. frutosa,
fm. plr. frutosee. (agr.). - portor adj. (pr./purt’ur/) ms. plr. portor,
fm. sng. portora, fm. plr. portore.  (agr.).  - 4) - frutifer adj.  (pr./
fr[ue]t’ifær /)  ms.  plr. frutìfer, fm. sng. frutìfera, fm. plr. frutìfere.
(econ. - fin.).

bearing -  2)  -  s.  - 1) - relassion n.  f.  (pr./rel&si’u[ng]/)  inv.  -
raport n.  m.  (pr. /r&p’ort / )  inv.  - influènsa n.  f.  (pr.
/i[ng]fl[ue]’æ[ng]s&/ ). E.g. “a-i é nen relassion fra le doe còse
there is no bearing between the two things”.  - 2) - diression n. f. (pr.
/diresi’u[ng] / ) inv. - posission n. f. (pr. / puzisi’u[ng] / ) inv.
- orientament n. m. (pr. / uriænt&m’ænt / ) inv.  E.g. “i l’oma
përdù la diression  we’ve lost our bearings” - 3) - soportassion n. f.
(pr. / supurt&si’un  / )  inv.  - toleransa n.  f.  (pr. /
tuler’&[ng]s&  / ) plr. toleranse. E.g. “it l’has passà ij lìmit ëd mia
soportassion  you’ve passed the limits of my bearing”. - 4) - condòta
n. f. (pr. / cund’ot& / ) plr. condòte. - comportament n. m. (pr.
/cumpurt&m’ænt/) inv. - portament n. m. (pr. / purt&m’ænt
/)  inv.  E.g.  “toa condòta at giuta nen a trové d’amis  your bearing
doesn’t help you in finding friends”. - 5) - capacità ‘d produve sbst.
loc. fm. (pr. / c&p&[ch]it’& d prud’[ue]ve /) inv. (trees, etc.). -
6) - supòrt n. m. (pr. / s[ue]p’ort / ) inv. (mech.). - cussinet n.
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m. (pr. / c[ue]sin’æt / ) inv. (mech.). E.g. “cussinet a sfere  ball
bearing”. - 7) - sostègn n. m. (pr. / sust’æ[gn] / ) inv. (arch.).

bearish - adj. - da ors adj. loc. (pr. / d& urs / ) inv. in gnd. and
nr. - rudi adj. (pr. / r’[ue]di / ) ms. plr. rudi, fm. sng. rùdia, fm.
plr. rùdie.  - malgrassios adj.  (pr. / m&lgr&si’uz / )  ms.  plr.
malgrassios, fm. sng. malgrassiosa, fm. plr. malgrassiose.

bearishness -  s.  - 1) - rudiëssa n.  f.  (pr. / r[ue]di’&ss& / ) plr.
rudiësse.  - scontrosità n.  f.  (pr. /  scuntruzit’&  / )  inv.  - 2) -
tendensa al ribass sbst. loc. fm. (pr. / tænd’æ[ng]s& &l
rib’&s& / ) plr. tendense al ribass. (econ.).

bearskin - s. - 1) - pél ‘ors sbst. loc. fm. (pr. / p’el d urs / ) plr. péj
d’ors. - 2) - colbach n. m. (pr. / culb’&c / ) inv.

beast - s. - béstia n. f. (pr. / b’esti& / ) plr. béstie.
beastliness - s. - 1) - bestialità n. f. (pr. / besti&lit’& / ) inv. - 2)

- ròba da béstie sbst. loc. fm. (pr. / r’ob& d& b’estie / ) plr.
ròbe da béstie.

beastly -  1)  -  adj.  - 1) - bestial adj.  (pr. / besti’&l / )  ms.  plr.
bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj.   - 2) - stùpid adj.  (pr. /
st’[ue]pid / ) ms. plr. stùpid, fm. sng. stùpida, fm. plr. stùpide. - 3)
- dësgustos adj.  (pr. / d&zg[ue]st’uz / )  ms.  plr. dësgustos, fm.
sng. dësgustosa, fm. plr. dësgustose.

beastly - 2) - adv. - da béstia adv. loc. (pr. / d& b’esti& / ). - a la
manera dle béstie adv. loc. (pr. /& l& m&n’er& dle b’estie/).
- bestialment adv. (pr. / besti&lm’ænt / ) (italianism).

beat - 1) - s. - 1) - colp n. m. (pr. / culp / ) inv. - ël bate sbst. loc.
ms. (pr. / &l b’&te / ) plr. ij bate. - 2) - bati n. m. (pr. / b’&ti /
)  inv.  - pulsassion n.  f.  (pr. / p[ue]ls&si’u[ng] / )  inv.  - 3) -
sòlit gir sbst. loc. ms. (pr. / s’olit jir / ) inv. - 4) - batùa n. f.
(pr. / b&t’[ue]& / ) plr. batùe. (mus. - etc.). - ritm n. m. (pr. /
ritm / ) inv. - temp n. m. (pr. / tæmp / ) inv. - 5) - batiment
n. m. (pr. / b&tim’ænt / ) inv. (phys.). - 6) - bordà n. f. (pr. /
burd’& / ) inv. - bòrd n. m. (pr. / b’ord / ) inv. (ships).

beat - 2) - adj. - abatù adj. (pr. / &b&t’[ue] / ) ms. plr. abatù, fm.
sng. abatùa, fm. plr. abatùe. - scorà adj. (pr. / scur’& / ) inv. in
gnd.  and nr.  - sfinì adj.  (pr. / sfin’i  / )  ms.  plr. sfinì, fm. sng.
sfinìa, fm. plr. sfinìe.

to beat -  v.t.  and v.i.  - 1) - bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /
b’&te / ).  It  uses always the aux.  “avèj “.  - sbate vrb 2nd con.
int. (pr. /  sb’&te  / ).  For  the  trs.  meaning  of  this  term  see
below. - colpì vrb 3rd con. trs. (pr. / culp’i / ). - piché vrb 1st

con. trs. (pr. /  pik’e  / ).  - tambussé vrb  1st con. trs. (pr. /
t&mb[ue]s’e / ). - pulsé vrb 1st con. int. (pr. / p[ue]ls’e / ). It
uses the aux. “avèj “. - vince vrb 2nd con. trs. (pr. / v’in[ch]e /
). - 2) - fé strà vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e str& / ). It uses
the aux.  “avèj “.  - fésse strà vrbl.  loc.  1st con. refl. (pr. /f’ese
str&/).  - 3) - sbate vrb 2nd con. trs. (pr. / sb’&te / ).  - 4) -
lassé antërdoà vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /l&s’e &nt&rdu’&/).
- 5) - bordegé vrb 1st con. int. (pr. / burdej’e  / ).  It  uses the
aux. “avèj “.

to beat - composite verbs - 1) - to beat about përlustré vrb
1st con. trs. (pr. / p&rl[ue]str’e / ). - 2) - to beat back paré
via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /p&r’e v’i&/). - sbërgiairé vrb 1st

con. trs. (pr. / sb&rji&ir’e / ).  - 3) - to beat down abate -
campé giù vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /c&mp’e ji’[ue]/ ).  -
crasé.  vrb 1st con. trs. (pr. / cr&z’e / ).  - 4) - to beat into
pianté drinta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /pi&nt’e dr’int&/). - 5)
- to beat out tiré fòra vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /tir’e
f’or&/). - 6) - to beat up - sbate vrb 2nd con. trs. (pr. / sb’&te
/ ). (eggs). - monté vrb 1st con. trs. (pr. / munt’e / ). (cream).

beaten - adj. and p. p. - 1) - batù adj. and p. p. (pr. / b&t’[ue] / )
ms. plr. batù, fm. sng. batùa, fm. plr. batùe. - 2) - patlà adj. and
p. p. (pr. / p&tl’& / ) inv. in gnd. and nr. - 3) - abatù adj. (pr.
/ &b&t’[ue] / ) ms. plr. abatù, fm. sng. abatùa, fm. plr. abatùe. -
strach  adj. (pr. / str’&c / ) ms. plr. strach, fm. sng. straca, fm.
plr. strache.

beater - s. - 1) - bateur n. (pr. / b&t’[oe]r / ) ms. plr. bateur, fm.
sng. bateura, fm. plr. bateure. (person who beats - E.g. hunting). -
2) - batipoer n. m. (pr. / b&tip’uær / ) inv. ( tool for carpets,
etc.). - 3) - frolor n. m. (pr. / frul’ur / ) inv. (for eggs, etc.).

beatific -  adj.  - 1) - beatìfich adj.  (pr. / be&t’ific / )  ms.  plr.
beatìfich, fm. sng. beatìfica, fm. plr. beatìfiche. - 2) - beàt adj. (pr. /
be’&t / ) ms. plr. beàt, fm. sng. beàta, fm. plr. beàte.

beatification - s. - beatificassion n. f. (pr. / be&tific&si’u[ng] / )
inv. (relig.).

to beatify - v.t. - beatifiché vrb 1st con. trs. (pr. / be&tifik’e / )
(relig.).

beating - 1) - (ël) bate n. m. (pr. / (&l) b’&te / ) plr. (ij) bate. - 2) -
bòte n.  f.  plr.  (pr. /  b’ote  / )  only  plr.  - bastonà n.  f.  (pr. /
b&stun’& / ) usually only plr. but in any case inv. - 3) - bati n.
m. (pr. / b’&ti / ) inv. (e.g. heart). - pulsassion n.  f.  (pr. /
p[ue]ls&si’u[ng] / ) inv. - 4) - dërota n. f. (pr. / d&r’ut& / ) plr.
dërote. - batòsta n. f. (pr. / b&t’ost& / ) plr. batòste.

beatitude - s. - beatitùdin n. f. (pr. / be&tit’[ue]di[ng] / ) inv. -
gòj n. m. (pr. / g’oy / ) inv.

beau - n. m. - sagneur n. m. (pr. / s&[gn]’[oe]r / ) inv. - bulo n.
m. (pr. / b’[ue]lu / )  inv.  - moscardin n.  m.  (pr. /
musc&rd’i[ng] / ) inv.

beautician - s. - estetista n. (pr. / estet’ist& / ) ms. plr. estetista,
fm. sng. estetista, fm. plr. estetiste.

beautifier -  s.  - 1) - archinch n.  m.  (pr. /  &rk’inc  / )  inv.  -
ambeliment n.  m.  (pr. /  &mbelim’ænt  / )  inv.  - 2) -
anzoliveur n. (pr. / &[ng]zuliv’[oe]r / ) inv. ms. plr. anzoliveur,
fm. sng. anzoliveusa, fm. plr. anzoliveuse.

beautiful - 1) - adj. - 1) - bél adj. (pr. / bel / ) ms. plr. béj, fm. sng.
bela, fm. plr. bele.  - 2) - ecelent adj.  (pr. / e[ch]el’ænt / ) inv.
ms. plr. ecelent, fm. sng. ecelenta, fm. plr. ecelente. - 3) - magnìfich
adj. (pr. / m&[gn]’ific / )  ms.  plr. magnìfich, fm. sng. magnìfica,
fm. plr. magnìfiche.

beautiful - 2) - n. m. - (ël) bél n. m. (pr. / &l bel / ) plr. (ij) béj. -
(la) blëssa n. f. (pr. / l& bl’&ss& / ) plr. (le) blësse.

to beautify - v. t. - anzolivé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]zuliv’e /).
- archinché vrb 1st con. trs. (pr. / &rki[ng]k’e /). - soagné vrb
1st con. trs. (pr. / su&[gn]’e /). - ambelì vrb 3rd con. trs. (pr. /
&mbel’i /).

beautifying - 1) - s. - anzolivura n. f. (pr. / &[ng]zuliv’[ue]r& /)
plr. anzolivure.  - archinch n.  m.  (pr. /  &rk’inc  /)  inv.  -
soagnura n. f. (pr. / su&[gn]’[ue]r& /) plr. soagnure.

beautifying - 2) - adj. - soagnant adj. (pr. / su&[gn]’&nt /) ms.
plr. soagnant, fm. sng. soagnanta, fm. plr. soagnante. - archincant
adj. (pr. / &rkinc’&nt /) ms. plr. archincant, fm. sng. sarchincanta,
fm. plr. archincante.

beauty -  s.  - 1) - blëssa n.  f.  (pr. / bl’&ss& /) plr. blësse.  - 2) -
maravija n. f. (pr. / m&r&v’iy& /) plr. maravije.

beaver - s. - 1) - castor n. m. (pr. / c&st’ur / ) inv. (zoo. - Castor).
- 2) - plissa ‘d castor sbst. loc. fm. (pr. / pl’is& d c&st’ur / )
plr. plisse ‘d castor. - 3) - felpa da sopràbit sbst. loc. fm. (pr. /
f’ælp& d& supr’&bit / ) plr. felpe da sopràbit.  - 4) - òm barbù
sbst. loc. ms. (pr. / ‘om b&rb’[ue] / ) inv. (in a fig. sense).

to beaver - v.i. - travajé dur vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tr&v&y’e
d[ue]r / ).  It  uses the aux.  “avèj “.  - désse da fé vrbl.  loc.  1st

con. refl. (pr. / d’ese d& f’e / ). - rusché vrb 1st con. int. (pr. /
r[ue]sk’e / ). It uses the aux. “avèj “.

because - cnj. - përchè cng. (pr. / p&rk’æ / ).
because of… -  cng.  loc.  - a càusa che…   cng.  loc.  (pr. /  &

c’&uz& ke... / ).  Also  sp.  “a càusa ëd …” (pr. /  &  c’&uz&
&d... / ).

beccafico -  s.  - lëscarin n.  m.  (pr. / l&sc&r’i[ng] / )  inv.  -
caunaròla n.  f.  (pr. / c&un&r’ol& / ) plr. caunaròle.  - bëccafì
n. m. (pr. / bec&f’i / ) inv. (zoo. - Sylvia borin).

béchamel -  s.  - bëssamèl n.  f.  (pr. / bes&m’æl / ) used as inv.,
mainly at sng. (cooking).

to becharm  -  v.t.  - anciarmé vrb  1st con. trs. (pr. /
&n[ch]i&rm’e/).  - ancanté vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]c&nt’e
/). - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]m&sk’e /).

beck -  s.  - segn n.  m. (pr. /s’æ[gn] /)  inv.  Also sp. “sign” (pr.
/s’i[gn] /) inv. - gést n. m. (pr. /j’est /) inv.

to beck - v.t. and v.i. - 1) - ciamé con un segn vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / [ch]i&m’e cu[ng] [ue][ng] s’æ[gn] /) (poet.). - 2) - fé
segn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e s’æ[gn] /) (poet.).
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to beckon -  v.t.  and v.i.  - 1) - ciamé con un segn vrbl.  loc.  1st

con. trs. (pr. / [ch]i&m’e cu[ng] [ue][ng] s’æ[gn] /).  - 2) - fé
segn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e s’æ[gn] /).

to becloud - v.t. - 1) - an-nivolé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]nivul’e /). - scurì vrb 3rd con. trs. (pr. / sc[ue]r’i /). - 2) -
confonde vrb  2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f’unde /).  (in  a  fig,
sense).

to become - v.t. and v.i. - 1) - dventé vrb  1st con.  int.  (pr. /
dvænt’e/).  It  uses  the  aux.  “esse”.  Also  sp.  “diventé “ (pr. /
divænt’e/). - vnì vrb 3rd con. int. (pr. / vn’i/). It uses the aux.
“esse”. - fésse vrb 1st con. refl. (pr. / f’ese/). E.g. “a l’é fasse scur

 it became dark”. - 2) - capité vrb 1st con. int. (pr. / c&pit’e /).
It  uses  the  aux.  “esse”.  - socéde vrb  2nd con. int. (pr. /
su[ch]’ede /).  It  uses the aux.  “esse”. Also sp. “sucede” (pr. /
s[ue][ch]’ede /). E.g. “i sai nen cos a peul capité ëd lolì  I don’t know
what can become of that “. - 3) - confésse vrb 1st con. refl. (pr. /
cu[ng]f’ese/). E.g. “sto  stil  as  confà  nen  a  ti  this style does not
become you “. - afésse vrb 1st con. refl. (pr. / &f’ese/). - conven-
e vrb  2nd con.  int.  (pr. / cu[ng]v’æ[ng]e /).  It  uses  the  aux.
“esse”.  - 4) - ste bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st’e  bi[ng]  /)
(suits, etc.). E.g. “sto capél at ëstà bin  this hat becomes you”.

becoming -  adj.  - 1) - convenient adj.  (pr. / cu[ng]veni’ænt /)
ms. plr. convenient, fm.  sng. convenienta, fm. plr. conveniente.  -
aproprià adj. (pr. / &prupri’& /) Inv. in gnd. and nr. E.g. “coste
a son còse nen aproprià për na përson-a conossùa  these are not becoming
things to a known person”  .  - adat adj.  (pr. /  &d’&t  /)  ms.  plr.
adat, fm.  sng. adata, fm. plr. adate.  - 2) - grassios adj.  (pr. /
gr&si’uz /) ms. plr. grassios, fm. sng. grassiosa, fm. plr. grassiose. -
ch’a sta bin adj. loc. (pr. / c & st& bi[ng] /) inv. in gnd.. at plr.
“ch’a stan bin”. The vrb has to be conjugated.

becomingness - s. - 1) - elegansa grassiosa sbst. loc. fm. (pr. /
eleg’&[ng]s& gr&si’uz& /) plr. eleganse grassiose.  - 2) -
conveniensa n. f. (pr. / cu[ng]veni’æ[ng]& / ) plr. conveniense. -
apropriatëssa n. f. (pr. / &prupri&t’&ss&/) plr. apropriatësse.

bed - s. - 1) - lét n. m. (pr. / let /) inv.  - letéra n. f. (pr. / let’er&
/) plr. letére. - giass n. m. (pr. / ji’&s /) inv. (for animals) - E.g.
“mè lét a l’é un pòch curt, i peulo nen deurme bin  my bed is a bit short,
I cannot sleep well “. E.g. “a sta mira ‘l lét dël fium as ëstrenz  at this
point the bed of the river becomes narrow”. E.g. “ un giass ëd paja për un
caval  a straw bed for an horse”.  - 2) - matarass n.  m.  (pr. /
m&t&r’&s /) inv. E.g. “matarass ëd lan-a  wool bed “.   - 3) -
base n.  f.  (pr. /  b’&ze  /)  inv.  - fondament n.  m.  (pr. /
fund&m’ænt /) inv. E.g. “le pianele a pògio an ‘s na base ‘d sàbia
the tiles lay on a bed of sand “. - 4) - màndola n. f. - prajet n. m. -
preuss n.  m.  E.g.  “na preuss ëd fior  a bed of flowers”.  - 5) -
banch n.  m. (mech.  -  of  a  machine tool).  Note that  the expr.
“go to bed “ is translated into “va a deurme (go to sleep)”.

to bed - v.t. and v.i. - 1) - pianté vrb 1st con. trs. (pr. / pi&nt’e/) -
trapianté vrb  1st con. trs. (pr. / tr&pi&nt’e/) (vegetables -
trees)  (usually to bed out). E.g. “a sta stagion it peule pianté sta
salada  in this season you can bed out this salad “. - 2) - fé ‘l giass
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’e l ji’&s/) (for an animal) (usually
to bed down). constr. “fé ‘l giass a…”). It uses the aux. “avèj “. - 3)
- piassé vrb 1st con trs. (pr. / pi&s’e/). - coloché vrb 1st con
trs. (pr. / culuk’e/).  - logé vrb  1st con trs. (pr. / luj’e/). E.g.
“piassé le pianele an sla sàbia  to bed tiles on the sand “. - 4) - buté a
seuj vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t’e & s[oe]j /). - 5) - buté
a deurme vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t’e & d’[oe]rme /). -
6) - butésse cogià vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / b[ue]t’ese
cuji’& /). (animals) - 7) - stratifichésse vrb 1st con refl. (pr. /
str&tifik’ese/) (geol.).

to bedabble - v.t. - 1) - bagné vrb 1st con. trs. (pr. / b&[gn]’e /).
- schissé vrb 1st con. trs. (pr. / skis’e /) (in the neaning of “to
wet “). - 2) - sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk’e /) (in the
neaning of “to dirty “).

to bedaub -  v.t.  - 1) - scarabocé vrb  1st con. trs. (pr. /
sc&r&bu[ch]’e/). - pituré da can vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. /

pit[ue]r’e  d& c&[ng]  /). - 2) - buté tròpi ornament vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / b[ue]t’e tr’opi urn&m’ænt /).

to bedazzle - v.t. - sbaluché vrb 1st con. trs. (pr. / sb&l[ue]k’e/).
bedbug - s. - cimes n. f. (pr. / [ch]’imæz /) inv. Also sp. “sìmes”

(pr. / s’imæz /). - cimes dij lét sbst. loc. fm. (pr. / [ch]’imæz
diy let /) inv. (zoo. - Cimex lectularius).

bedchamber - s. - See bedroom.
bedded -   adj.  and  p.  p.  - stratificà adj.  and  p.  p.  (pr. /

str&tific’&/) inv. in gnd. and nr. - butà a seuj adj. loc. (pr. /
but’& & s[oe]y/) inv. in gnd. and nr.

bedder - n. - 1) - chi a fà ij lét sbst. loc. (pr. / ki & f& iy let/) inv.
in  gnd.  at  plr. coj  ch’a  fan  ij  let. (hotels, hospitals, etc.). - 2) -
piantin da trapianté n. m. (pr. / pi&nt’i[ng] d& tr&pi&nt’e/)
inv. - 3) - stansa da lét sbst. loc. fm. (pr. / st’&[ng]s& d& let/)
plr. stanse da lét.

bedding -  s.  - lingerìa da lét sbst.  loc.  fm.  (pr. / linjer’i& d&
let/) plr. lingerìe da lét.

to bedeck - v.t. - orné vrb 1st con. trs. (pr. / urn’e/). - decoré vrb
1st con. trs. (pr. / decur’e/). - archinché vrb 1st con. trs. (pr. /
&rki[ng]k’e/).

to bedevil - v.t. - 1) - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. / turmænt’e
/). - 2) - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]m&sk’e /). - fé
anvasé dal diav vrbl. loc. trs. (pr. / f’e &[ng]v&z’e d&l di’&u
/). - 3) - guasté vrb 1st con. trs. (pr. / gu&st’e /). - corompe
vrb 2nd con. trs. (pr. / cur’umpe /).

bedevilment - s. - 1) - anvasament dal diav sbst. loc. ms. (pr. /
&[ng]v&z&m’ænt d&l di’&u /) inv. - 2) - diavleri n. m. (pr. /
di&ul’eri /) inv. - rabél dël diav sbst. loc. ms. (pr. / r&b’el d&l
di’&u  /) plr. rabéj dël diav.  - 3) - torment n. m. (pr. /
turm’ænt / ) inv. - tribulassion n. f. (pr. / trib[ue]l&si’u[ng] / )
inv.

to bedew - v.t. - bagné vrb 1st con. trs. (pr. / b&[ng]’e /). - seivé
vrb 1st con. trs. (pr. / sæiv’e /). - rosiné vrb 1st con. trs. (pr. /
ruzin’e /).

bedgown - s. - camisa da neuit sbst. loc. fm. (pr. / c&m’iz& d&
n’[oe]it /) plr. camise da neuit.

to bedizen -  v.t.  - archinché (an manera) esagerà vrbl.  loc.  1st

con. trs. (pr. / &rki[ng]k’e &[ng]m&n’er& ez&jer’& /).
bedlam - 1) - manicòmi n.  m.  (pr. / m&nic’omi /) inv.

(hospital). - 2) - confusion n.  f.  (pr. / cu[ng]f[ue]zi’u[ng] /)
inv.  - rabél n.  m.  (pr. /r&b’el/) plr. rabéj.  - bataclan n.  m.
(pr./b&t&cl’&[ng] /)  inv.  - pandemòni n. m. (pr. /
p&ndem’oni /) inv.

bedlamite - n. - mat n. (pr. / m&t/) ms. plr. mat, fm. sng. mata,
fm. plr. mate.  - përson-a da manicòmi sbst. loc. fm. (pr. /
p&rs’u[ng]& d& m&nic’omi/) inv. in gnd., at plr. përson-e da
manicòmi. (in a fig. sense).

to bedraggle -  v.t.  - 1) - ampaoté vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&mp&ut’e/). - ancoirassé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]cuir&s’e
/). (in the sense of “to dirty “). - 2) - mojé vrb 1st con. trs. (pr. /
muy’e/). - marsé vrb 1st con. trs. (pr. / m&rs’e/) (in the sense
of “to wet “).

bedrail - s. - sponda dël lét sbst. loc. fm. (pr. / sp’und& d&l let
/) at plr. sponde dël lét.

bedroom -  s.  - stansa da lét sbst. loc. fm. (pr. / st’&[ng]s& d&
let /) plr. stanse da lét.

bedside - s. - 1) - sponda dël lét sbst. loc. fm. (pr. / sp’und& d&l
let /) at plr. sponde dël lét. - 2) - davzin al lét sbst. loc. ms. (pr. /
d&uz’i[ng] &l let /) inv. This is an adv. loc. which can act as a
sbst.

bedsit - s. - monolocal n. m. (pr. / munuluc’&l /) plr. monolocaj.
to bedsit - v.i. - sté ant un monolocal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /

st’e &nt [ue][ng]munuluc’&l /) It uses the aux, “esse”.
bedsitter - s. - See bedsit.
bedspace - s. - pòst-lét n. m. (pr. / p’ost-l’et /) inv. - nùmer ëd

lét sbst. loc. ms. (pr. / n’[ue]mær &d l’et /) inv.
bedspread -  s.  -  cuerta bela  sbst.  loc.  fm. (pr. / cu’ært& b’el& ;

c[ue]’ ært& b’el& /) plr. cuerte bele.
bedtime - s. - ora d’andé a deurme sbst. loc. fm. (pr. / ‘ur& d

&nd’e & d’[oe]rme /) plr. ore d’andé a deurme.
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bee -  s.  - avìja n.  f.  (pr. / &v’iy& /) plr. avije. (zoo.). Also sp.
“avìa” (pr. / &v’i& /).

beech -  s.  - fò n.  m.  (pr. /  fo  /) inv. (the treee) (bot. - Fagus
silvatica).

beechen - adj. - ëd fò adj. loc. (pr. / &d fo /) inv. in gnd. and nr.
beech-marten - s. - foin n. m. (pr. / fu’i[ng] /) inv. - Also in the

fm. form foin-a (pr. /  fu’i[ng]&  /) plr. foin-e.  (zoo.  - Martes
foina).

beechwood - s. - fò n. m. (pr. / fo /) inv. (the wood). - bòsch ëd
fò sbst. loc. ms. (pr. / bosc &d fo /) inv.

beef - n. - 1) - manz n. (pr. / m&[ng]z /) ms. plr. manz, fm. sng.
manza, fm. plr. manze. - 2) - beu da maslé sbst. loc. ms. (pr. /
b[oe] d& m&zl’e /) inv.

beefeater - n. - mangiador ëd manz sbst. loc. (pr. / m&nji&d’ur
&d m&[ng]z /) ms. plr. mangiador ëd manz, fm. sng. mangiadora ëd
manz, fm. plr. mangiadore ëd manz. - tipo sangoign sbst. loc. (pr.
/ t’ipu s&[ng]gu’i[gn] /)  inv.  - guardian dla tor ëd Londra
sbst. loc. ms. (pr. / gu&rdi’&[ng] dl& tur &d l’undr& /) inv.

beefiness - s. - vigor n. m. (pr. / vig’ur /) inv. - robustëssa n. f.
(pr. / rub[ue]st’&ss& /) plr. robustësse.

beefsteak - s. - bistech n. m. (pr. / bist’æc /) inv.
beefly -  adj.  - 1) - muscolù adj.  (pr. / m[ue]scul’[ue] /)  ms.  plr.

muscolù, fm. sng. muscolùa, fm. plr. muscolùe. - musclé adj. (pr. /
m[ue]scl’e /) ms. plr. musclé, fm. sng. musclera, fm. plr. musclere. -
muscolos adj. (pr. / m[ue]scul’uz /) ms. plr. muscolos, fm. sng.
muscolosa, fm. plr. muscolose. - robust adj. (pr. / rub’[ue]st /) ms.
plr. robust, fm. sng. robusta, fm. plr. robuste. - 2) - corpù adj. (pr.
/  curp’[ue]  /) ms. plr. corpù, fm.  sng. corpùa, fm. plr. corpùe.  -
pansarù adj. (pr. / p&[ng]s&r’[ue] /) ms. plr. pansarù, fm. sng.
pansarùa, fm. plr. pansarùe.  - bin piantà adj.  loc.  (pr. / bi[ng]
pi&nt’& /) Inv. in gnd and nr.

beehive -  s.  - buss d’avìe sbst.  loc.  ms.  (pr. / b[ue]s d &v’ie /)
inv. - avié n. m. (pr. / &vi’e /) inv. - àrnia n. f. (pr. / ‘&rni&
/) plr. àrnie.

beep -  s.  - 1) - colp ëd clàcson sbst. loc. ms. (pr. / culp &d
cl’&csu[ng] /) inv. (cars, etc.). - 2) - sùbi n. m. (pr. / s’[ue]bi /
) inv.

to beep -  v.t.  and v.i.  - 1) - soné vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
sun’e / ) (of a car’s horn). It uses always the aux. “avèj “. - 2) -
subié vrb 1st con. int.  (pr. / s[ue]bi’e /) It uses the aux. “avèj
“.

beer - s. - bira n. f. (pr. / b’ir& /) plr. bire.
beery - adj. - 1) - dla bira adj. loc. (pr. / dl& b’ir& /) inv. in gnd.

and nr. - 2) - ch’a sà ‘d bira adj. loc. (pr. / c & s& d b’ir& /)
inv. in gnd. at plr. ch’a san ëd bira. - ch’a spussa ‘d bira adj. loc.
(pr. / c & sp’[ue]s& d b’ir& /) inv. in gnd. at plr. ch’a spusso ëd
bira.  - 3) - cioch  adj.  (pr. / [ch]i’uc /)  ms.  plr. cioch, fm. sng.
cioca, fm. plr. cioche.

beet - s. - biarava n. f. (pr. / bi&r’&v& /) plr. biarave. (bot. - Beta
vulgaris).

beetle - 1) - s. - 1) - boja n. f. (pr. / b’oy& /) plr. bòje. - coleòter
n. m. (pr. / cule’otær /) inv. - 2) - boja panatera sbst. loc. fm.
(pr. / b’oy& p&n&t’er& /) plr. boje panatere. - 3) - massolèt n.
m.  (pr. / m&sul’æt /) inv. (wooden hammer).

beetle -  2)  -  adj.  - 1) - sporgent adj.  (pr. / spurj’ænt /)  ms.  plr.
sporgent, fm. sng. sporgenta, fm. plr. sporgente. - 2) - plos adj. (pr. /
pl’uz /)  ms.  plr. plos, fm. sng. plosa, fm. plr. plose.  - pontù adj.
(pr. / punt’[ue] /) ms. plr. pontù, fm. sng. pontùa, fm. plr. pontùe.
- spinos adj.  (pr. / spin’uz /)  ms.  plr. spinos, fm.  sng. spinosa,
fm. plr. spinose.

to beetle -  v.i.  - 1) - spòrze vrb  2nd con. int. (pr. /  sp’orze  /)-
strapiombé vrb  1st con.  int.  (pr. /  str&piumb’e  /).  - 2) -
zorsté (mnassos) vrb 1st con. int. (pr. / zurst’e /). - incombe
vrb 2nd con. int. (pr. / i[ng]c’umbe /). (Also in a fig. sense).

to befall - v.i. - capité vrb 1st con. int. (pr. / c&pit’e /). It uses the
aux. “esse”. - sucede vrb 2nd con. int. (pr. / s[ue][ch]’ede /). It
uses the aux. “esse”. Also sp. “socede” (pr. / su[ch]’ede /).

to befit - v.t. - confésse vrb  1st con. refl. (pr. / cu[ng]f’ese / ).
(constr. “confésse a …”). - afésse vrb 1st con. refl. (pr. /&f’ese/).

(constr. “afésse a …”).  - esse adat vrbl.  loc.  2nd con.  int.  (pr.
/’ese &d’&t/). (constr. “esse adat a …”).

befitting - adj. - convenient adj. (pr. / cu[ng]veni’ænt / ) ms. plr.
cunvenient, fm. sng. cunvenienta, fm. plr. cunveniente. - adat adj. (pr.
/ &d’&t / ) ms. plr. adat, fm. sng. adata, fm. plr. adate. - ùtil adj.
pr. / ‘[ue]til / ) ms. plr. ùtij, fm. sng. ùtil, fm. plr. ùtij.

to befog - v.t. - an-nebié vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]nebì’e / ). -
anfoschì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]fusk’i / ). - anscurì vrb
3rd con. trs. (pr. / &[ng]sc[ue]r’i / ). - pané vrb 1st con. trs. (pr.
/ p&n’e / ).

to befool - v.t. - 1) - angané vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&n’e /).
- 2) - sbefié vrb 1st con.  trs.  (pr. / sbefi’e  / ).  - pijé ‘d bala
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piy’e d b’&l& / ).

before - 1) - adv. - anans adv. (pr. / &n’&[ng]s / ). - dë ‘dnans
adv. loc. - dnans adv. (pr. / dn’&[ng]s / ). - davanti adv. (pr. /
d&v’&nti /). - avanti adv. (pr. / &v’&nti / ). E.g. “butlo davanti
a la fila  put it before the queue”. - 2) - prima adv. (pr./pr’im& /).
E.g. “a venta félo ‘l dì prima  one must do it the day before”.  - an
passà adv. loc. (pr. / &[ng] p&s’& / ).   E.g.  “an passà i fasìo
parèj  before we did so”.

before - 2) - prp. - prima che prp. loc. (pr./pr’im& ke /). - anans
prp. (pr. / &n’&[ng]s / ). - prima ëd - prp. loc. (pr. / pr’im&
&d / ).  E.g. “un caporal a ven prima che un soldà  a corporal comes
before a soldier”.

before -  3)  -  cng.  - 1) - prima che cng. loc. (pr./pr’im& ke /). -
prima ëd cng. (pr. / pr’im& &d  / ). E.g. “fàlo prima che a sia
tardi  do it before it is late”.  - 2) - pitòst che cng.  loc.  (pr. /
pit’ost ke /). - pitòst ëd cng. loc. (pr. / pit’ost &d /). E.g. “a và
a pé pitòst che paghe ‘l bijet  he goes on foot before he woukd pay the
ticket”.

beforehand - adv. - an antìcip adv. loc. (pr. / &n &ntìi[ch]p / ).
to befoul - v.t. - anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &nfl’e / ). - sporché

vrb 1st con. trs. (pr. / spurk’e / ).
to befriend -  v.t.  - giuté vrb  1st con.  trs.  (pr. / ji[ue]t’e / ).  -

assìste vrb 2nd con. trs. (pr. / &s’iste / ). - socore vrb 2nd con.
trs. (pr. / suc’ure / ).

to befringe -  v.t.  - archinché con frànge vrbl.  loc.  1st con.  trs.
(pr. / &rki[ng]k’e cu[ng] fr’&nje / ).

to beg -  v.t.  and v.i.  - 1) - andé ciamand vrbl.  loc.  1st con.  trs.
and int. (pr. / &nd’e [ch]i&m’&nd/ ).  - ciamé la limòsna.
vrbl. loc. 1st con.  int.  (pr. / [ch]i&m’e l& lim’ozn&/ ). It uses
the aux. “avèj “. - ciamé vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&m’e / ). It
uses  the  aux.  “avèj “.  - 2) - chistoné vrb  1st con. int. (pr.
/kistun’e/ ). (usually used for friars/nins). It uses the aux. “avèj
“.  - 3) - amploré vrb  1st con. trs. (pr. / &mplur’e/ ).  -
supliché vrb 1st con.  trs.  (pr. / s[ue]plik’e/ ).  - ciamé vrb 1st

con. trs. (pr. / [ch]i&m’e / ). - 3) - përmëttse ëd… vrbl. loc.
2nd con. refl. (pr. / p&rm&ttse &d/). - 4) - presiésse ëd… vrbl.
loc. 1st con. refl. (pr. /pezi’ese &d/).

begad - excl. - contacc excl. (pr. /cunt’&[ch]/).
to beget -  v.t.  - 1) - generé vrb 1st con. trs. (pr. /jener’e/). E.g.

“chila a l’ha generà tre fieuj  she begot three sons”. - buté al mond
vrbl. loc. 1st con. trs. - 2) - generé vrb 1st con. trs. - produve
vrb 2nd con. trs. - causé vrb 1st con. trs. (in a fig. sense).

begetter -  n.  - generator n. (pr. /jener&t’ur/)  ms.  plr. generator.
fm. sng. generatriss,  fm.  plr. generatriss.  - genitor n.  (pr.
/jenit’ur/)  ms.  plr. genitor.  fm.  sng. genitriss,  fm.  plr. genitriss.  -
pare/mare n. m./f. (pr. /p’&re / m’&re/ ) inv. in both cases.

beggar -  n.  - almosnant n. (pr. / &lmuzn’&nt/ )  ms.  plr.
almosnant. fm. sng. almosnanta,  fm. plr. almosnante.  - ciamant n.
(pr. / [ch]i&m’&nt/ ) ms. plr. ciamant. fm. sng. ciamanta, fm. plr.
ciamante. - chiston n. ms. plr. chiston. fm. sng. chiston-a, fm. plr.
chiston-e. (usually used for friars / nuns).

to beggar - v.t. - ruiné vrb 1st con. trs. (pr. / r[ue]in’e/ ). Also sp.
“ruviné “  (pr. / r[ue]win’e/ ),  and  also  “roviné “  (pr. /
r[ue]win’e/ ). - arduve an miséria vrbl. loc. 2nd con trs. (pr. /
&rd’[ue]we &[ng] miz’eri&/ ).

beggarly -  adj.  - miserèivol adj.  (pr. /  miser’æivul  / )  ms.  plr.
miserèivoj. fm. sng. miserèivola, fm. plr. miserèivole. - pòver adj. (pr.
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/  p’ovær  / )  ms.  plr. pòver.  fm.  sng. pòvra,  fm.  plr. povre. Note
that the ms., in front of words starting by vowel, becomes
“pòrv “. E.g. “pòvr òm  poor man, beggarly man”.

beggary -  s.  - povertà n.  f.  (pr. / puvært’& ;  powert’& / ) inv. -
miséria n. f. (pr. / miz’eri& / ) plr. misérie. - chistonagi n. m.
(pr. / kistun’&ji / ) inv.

begging - s. - See beggary.
to begild - v.t. - andoré vrb 1st con. trs. (pr. / &ndur’e / ).
to begin - v.t. and v.i. - ancaminé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /

&[ng]c&min’e / ).  - comensé vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. /
cumæ[ng]s’e / ).

beginner -  s.  - 1) - inissiator s.  (pr. / inisi&t’ur / )  ms.  plr.
inissiator.  fm.  sng. inissiatriss,  fm.  plr. inissiatriss.  - promotor s.
(pr. / prumut’ur / ) ms. plr. promotor. fm. sng. promotriss, fm. plr.
promotriss. - 2) - prinsipiant s. (pr. / pri[ng]sipi’&nt/). ms. plr.
prinsipiant. fm. sng. prinsipianta, fm. plr. prinsipiante. - dësbutant
s. (pr. / d&sb[ue]t’&nt / ) ms. plr. dësbutant. fm. sng. dësbutanta,
fm. plr. dësbutante.  - novissi s. (pr. / nuv’isi / ) ms. plr. novìssi.
fm. sng. novìssia, fm. plr. novìssie.

beginning -  s.  - 1) - prinsìpi n.  m.  (pr. / pri[ng]s’ipi / )  inv.  -
dësbut n. m. (pr. / d&sb’[ue]t / ) inv. Also sp. “debut” (pr. /
deb’[ue]t / ). - 2) - orìgin n. f. (pr. / ur’iji[ng] / ) inv.

to begird - v.t. - circondé vrb 1st con. trs. (pr. / éch]ircund’e / ). -
cinté vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]int’e / ).

begone - excl. - và via! excl. loc. (sng.) (pr. / v& v’i& / ). - andé
via! excl. loc. (plr.). (pr. / &nd’e v’i& / ).  - fòra dji pé! excl.
loc. (pr. / f’or& diy [ch]i’&p / ).

begonia - s. - begònia n. f. (pr. / beg’oni& / )  plr. begònie (bot -
Begonia).

to begrime - v.i. - anflé vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]fl’e / ).  -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk’e / ).

to begrudge -  v.t.  - 1) - anvidié vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]vidi’e/). - 2) - splorcé vrb 1st con.  trs.  (pr. / splur[ch]’e
/). - splucigné vrb 1st con. trs. (pr. / spl[ue][ch]i[ng]’e /).

to beguile - v.t. - 1) - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. /&mbruy’e /).
- angabiolé vrb 1st con.  trs.  (pr. /&[ng]g&biul’e /).  - 2) - fé
passé vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / f’e p&s’e/). (time). - 3) -
ambabolé vrb 1st con.  trs.  (pr. /&mb&bul’e /).  - distràe vrb
2nd con. trs. (pr. /distr’&e /).

beguilement -  s.  - 1) - angann n.  m.  (pr. /&[ng]g’&n /)  inv.  -
tromparìa n.  f.  (pr. /  trump&r’i&  /) plr. tromparìe.  - 2) -
sedussion n.  f.  (pr. / sed[ue]si’u[ng] /)  inv.  - anciarm n.  m.
(pr. /&n[ch]i’&rm /) inv.

beguiler - n. - 1) - anganador n. (pr. /&[ng]g&n&d’ur /) ms. plr.
anganador.  fm.  sng. anganadora,  fm.  plr. anganadore.  - 2) -
anciarmeur n. (pr. /&n[ch]i&rm’[oe]r /)  ms.  plr. anciarmeur.
fm. sng. anciarmeusa,  fm.  plr. anciarmeuse.  - ancanteur n. (pr.
/&[ng]c&nt’[oe]r /)  ms.  plr. ancanteur.  fm.  sng. ancanteura, fm.
plr. ancanteure.

beguiling - adj. - 1) - fàuss adj. (pr. /f’&us /) ms. plr. fàuss. fm.
sng. fàussa, fm. plr. fàusse. - trompeur adj. (pr. / trump’[oe]r /)
ms. plr. trompeur, fm. sng. trompeura, fm. plr. trompeure. - busios
adj. (pr. / b[ue]zi’uz /) ms. plr. busios, fm. sng. busiosa, fm. plr.
busiose. - 2) - anciarmant adj. (pr. /&n[ch]i&rm’&nt /) ms. plr.
anciarmant. fm. sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.

behalf (in --- / on ---) - sbst. loc. - 1) - a favor ëd… sbst. loc.
(pr. /& f&v’ur &d… /) inv. - 2) - për cont ëd… sbst. loc. (pr.
/p&r c’unt &d… /) inv.

to behave - v.i. - 1) - comportésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
cumpurt’ese / ).  - 2) - fonsioné vrb  1st con. int. (pr. /
fu[ng]siun’e / ). (mech.). It uses the aux, “avèj”.

behaviour - s. - 1) - condòta n. f. (pr. / cund’ot& / ) plr. condòte. -
comportamènt n.  m.  (pr. /  cumpurt&m’ænt  / )  inv.  - 2) -
fonsionament n. m. (pr. / fu[ng]siun&m’ænt / ) inv. (mech.).

behavioural - adj.- comportamental adj. (pr./cumpurt&mænt’&l
/ )  ms.  plr. comportamentaj.  fm.  sng. comportamental,  fm.  plr.
comportamentaj. (psyc.).

to behead - v.t. - decapité vrb 1st con. trs. (pr. / dec&pit’e / ).
beheading -  s.  - decapitassion n.  m.  (pr./dec&pit&si’u[ng]/)

inv.

behind - 1) - adv. - 1) - daré adv. (pr. / d&r’e / ). - da daré adv.
(pr. / d& d&r’e / ). loc. - andarera adv. (pr. / &nd&r’er& / ).
E.g. “i l’avìa un pòst andaréra  I had a seat behind”.   - 2) - an
ritard adv. loc. (pr. / &[ng] rit’&rd / ). E.g. “ël treno a partrà an
ritard  the train will depart behind “. - 3) - daré adv. (pr. / d&r’e
/). - sota adv. (pr. / s’ut& / ). E.g. “gnun a sà còs a-i é daré  no
one knows what there is behind “. (in the sense of “hidden”).

behind - 2) - prp. - 1) - daré prp. (pr. / d&r’e / ). - 2) - sota prp.
(pr. / s’ut& / ). - 3) - pì andaré prp. (pr. / pi &nd&r’e / ).

behind - 3) - s. - daré n. m. (pr. / d&r’e / ) inv. (fam.). - darera n.
m. (pr. / d&r’er& / ). inv. (fam.). - cul n.  m. (pr. / c[ue]l / )
plr. cuj. (fam.).

to behold -  v.t.  - vardé vrb  1st con.  trs.  (pr. / v&rd’e / ).  - s-
ciairé vrb 1st con. trs. (pr. / s[ch]i&ir’e / ).

beholden - adj. - obligà adj. (pr. / ublig’& / ) inv. in gnd. and nr.
- arconossent adj.  (pr. /  &rcunus’ænt  / )  ms.  plr. arconossent.
fm. sng. arconossenta, fm. plr. arconossente. - an débit adj. loc. (pr.
/ &[ng] d’ebit / ) inv. in gnd. and nr.

beholder -  s.  - osservator n.  (pr. /  usærv&t’ur  / ) ms. plr.
osservator.  fm.  sng. osservatriss,  fm.  plr. osservatriss.  - spetator n.
(pr. / spet&t’ur / )  ms.  plr. spetator.  fm. sng. spetatriss,  fm. plr.
spetatriss.

behoof -  s.  - interesse n.  m.  (pr. / inter’ese / ) inv. Also sp.
“anteresse” (pr. /  &nter’ese  / ).  - vantagi n.  m.  (pr. /
v&nt’&ji / ) inv.

to behove - v.t. imp. - esse necessàri vrbl. loc. int. imp. (pr. /
‘ese ne[ch]es’&ri / ).  - esse oportun vrbl. loc. int. imp. (pr. /
‘ese upurt’[ue][ng] / ). - essie da manca vrbl. loc. int. imp. (pr.
/ ‘esie d& m’&[ng]c& / ). - esse giust vrbl. loc. int. imp. (pr. /
‘ese ji’[ue]st / ). - esse méj vrbl. loc. int. imp. (pr. / ‘ese mey
/). E.g “a l’é mej ch’it gave toa vitura da lì  it behoves you to put out
the car from there”.

being -  1)  -  s.  - 1) - esistensa n.  f.  (pr. /  ezist’æ[ng]s& / ) plr.
esistense.  - 2) - essensa n.  f.  (pr. / es’æ[ng]s& / ) plr. essense.  -
prinsìpi n. m. (pr. / pri[ng]s’ipi / ) inv. - ent n. m. (pr. / ænt
/) inv. - 3) - përson-a n. f. (pr. / p&rs’u[ng]& / ) plr. përson-e. -
creatura n. f. (pr. / cre&t’[ue]r& / ) plr. creature.

being - 2) - adj. - present adj. (pr. / prez’ænt / ) often uses as inv.
in gnd. and nr., otherwise ms. plr. present. fm. sng. presenta, fm.
plr. presente.

to belabour - v.t. - 1) - bastoné vrb 1st con. trs. (pr. / b&stun’e/).
- piché vrb 1st con. trs. (pr. / pik’e/). - 2) - assalì vrb 3rd con.
trs. (pr. / &s&l’i / ). (in a fig. sense) - 3) - insiste vrb 2nd con.
int. (pr. / i[ng]s’iste/).  (constr.  “insiste con…”).  It  uses the aux.
“avèj “. - féla longa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f’el& l’u[ng]g&
/). (constr. “féla longa con…”). It uses the aux. “avèj “.

to belate - fé tardé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f’e t&rd’e / ).
belated -  adj.  - 1) - tardiss adj.  (pr. / t&rd’is  / )  ms.  plr. tardiss.

fm. sng. tardissa,  fm.  plr. tardisse.  - an ritard adj.  loc.  (pr. /
&[ng]  rit’&rd / )  inv.  in gnd.  and nr.  - 2) - superà adj.  (pr. /
s[ue]per’& / ) inv. in gnd. and nr. (ideas, etc.).

to belaud - v.t. - laudé vrb 1st con. trs. (pr. / l&ud’e / )  - esalté
vrb 1st con. trs. (pr. / ez&lt’e / ).

to belay - v.t. - assicuré vrb 1st con. trs. (pr. / &sic[ue]r’e / ) (alp.
- nav.). - gropé vrb 1st con. trs. (pr. / grup’e / ) (alp. - nav.).

belch - s. - 1) - rut n. m. (pr. / r[ue]t / ) inv. - 2) - vòmit n. m.
(pr. / v’omit  / )  inv.   - vomitura n.  f.  (pr. / vumit’[ue]r& / )
plr. vomiture.   - 3) - erussion n.  f.  (pr. / er[ue]si’u[ng] / ) inv.
(volcans, etc.). - 4) - s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]i’op / ) inv. (fire
arms. etc.).

to belch - v.t. and v.i. - 1) - ruté vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]t’e / )
- eruté vrb 1st con. trs. and int. (pr. / er[ue]t’e  / )  It  uses the
aux. “avèj “. - 2) - vomité vrb 1st con. trs. and int. (pr. / vumit’e
/ )  It uses the aux. “avèj “.

beldame - n. f. - 1) - vejassa n. f. (pr. / vey’&s& / ) plr. vejasse. -
2) - strìa n.  f.  (pr. /  str’i&  / ) plr. strìe.  - masca n.  f.  (pr. /
m’&sc& / ) plr. masche.

belfried - adj. - con cioché adj. loc. (pr. / cu[ng] [ch]iuk’e / )  inv.
in gnd. and nr.
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belfry - s. - cioché n. m. (pr. / [ch]iuk’e / )  inv.
to belie - v.t. - 1) - stërmé vrb 1st con. trs. (pr. / st&rm’e / ). - 2) -

dësmentì vrb 3rd con. trs. (pr. / d&zmænt’i / ). - 3) - delude
vrb 2nd con. trs. (pr. / del’[ue]de / ).

belief -  s.  - 1) - chërdensa n.  f.  (pr. /  k&rd’æ[ng]s& / ) plr.
chërdense. - fé n. f. (pr. / fe / ) inv. E.g. “nòstra fé an giuta  our
belief helps us”. - 2) - crédit n. m. (pr. / cr’edit / ) inv. E.g. “fin
ch’it dise ste gavade it l’avràs gnun crédit  as long as you tell such
nonsenses you will have no belief “. - 3) - fé n. f. (pr. / fe / ) inv.  -
fiusa n. f. (pr. / fi’[ue]z& / ) plr. fiuse. E.g. “i l’hai nen vaire fiusa
an soe promësse  I haven’t so much belief in his promises”.  - 4) -
convinsion n. f. (pr. / cu[ng]vi[ng]si’u[ng] / ) inv. E.g. “sòn a l’é
giusta toa convinsion  this is just your belief “.

believable -  adj.  - chërdìbil adj.  (pr. /  k&rd’ibil / )  ms.  plr.
chërdìbij, fm. sng. chërdìbil, fm. plr. chërdìbij.

to believe - v.t. and v.i - 1) - chërde vrb 2nd con. int. (pr. / k’&rde
/ ) (constr. “chërde a … ; chërde an …”). It uses the aux. “avèj “. -
avèj fé vrbl loc. 2nd con. int. (pr. / &v’æy fe / ) (constr. “avèj fé
an  …”).  - 2) - chërde vrb  2nd con. trs. (pr. / k’&rde  / ).  -
supon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / s[ue]p’u[mg]e / ).

believer -  n.  - chërdent n.  and  adj.  (pr. /  k&rd'ænt  / )  ms.  plr.
chërdent, fm. sng. chërdenta, fm. plr. chërdente. Also sp. “credent ”
(pr. / cred'ænt / ).

believing - adj. - chërdent adj. (pr. / k&rd'ænt / ) ms. plr. chërdent,
fm. sng. chërdenta,  fm. plr. chërdente.  Also sp.  “credent ” (pr. /
cred'ænt / ). - fiusos adj. (pr. / fi[ue]z'uz / ) ms. plr. fiusos, fm.
sng. fiusosa, fm. plr. fiusose.

to belittle - v.t. - s-citì vrb 3rd con. trs. (pr. / s[ch]it'i / ). - ancitì
vrb 3rd con. trs. (pr. / &[nf][ch]it'i / ). - ampicinì vrb 3rd con.
trs. (pr. / &mpi[ch]in'i / ). - fé cit vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
fe [ch]it / ).

bell - s. - 1) - ciòca n. f. (pr. / [ch]i'oc& / ) plr. ciòche. - ciochin n.
m. (pr. / [ch]iuk'i[ng] / ) inv. - 2) - sonerìa n. f. (pr. / suner'i&
/ ) plr. sonerìe. - 3) - bram n. m. (pr. / br&m / ) (deer). - uch n.
m. (pr. / [ue]c / ).

to bell - v.t and v.i. - 1) - buté la ciòca vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e l& [ch]i'oc& / ). - buté 'l ciochin vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / b[ue]t'e l [ch]iuk'i[ng] / ). - 2) - formé a ciòca vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / furm'e & [ch]i'oc& / ). - 3) - bramé vrb. 1st

con. int. (pr. / br&m'e / ) (deer, etc.). - baolé vrb. 1st con. int.
(pr. / b&ul'e / ) (dog, etc.).

belladonna - s. - bela dòna sbst. loc. fm. (pr. / b'el& d'on& / )
inv. (noun of a type of plant) (bot. - Atropa belladonna).

bellicism -  s.  - belicism n.  m.  (pr. / beli[ch]'izm / )  inv.  -
militarism n. m. (pr. / milit&r'izm / ) inv.

bellicist -  n.  -  belicista  n.  (pr. / beli[ch]'ist& / ) ms.  plr. belicista,
fm. sng. belicista,  fm.  plr. beliciste.  - militarista n. (pr. /
milit&r'ist& / )  ms.  plr. militarista, fm.  sng. militarista,  fm.  plr.
militariste.

bellicose -  adj.  - batajeur adj.  (pr. / b&t&y'[oe]r / )  ms.  plr.
batajeur, fm. sng. batajeura, fm. plr. batajeure.- belicos adj. (pr. /
belic'uz / ) ms. plr. belicos, fm. sng. belicosa, fm. plr. belicose.

bellicosity - s. - belicosità n. f.  (pr. / belicuzit'& / ) inv.
belligerency - s. - beligeransa n. f.  (pr. / belijer'&[ng]s& / ) plr.

beligeranse.
belligerent - n. and adj. - beligerant n. and adj. (pr. / belijer'&nt

/ ) ms. plr. beligerant, fm. sng. beligeranta, fm. plr. beligerante.
bellman - s. - 1) - crior n. m. (pr. / cri'ur / ) inv. - 2) - bateur n.

m. (pr. / b&t'[oe]r / ) inv.
bellow - s. - 1) - breugg n. m. (pr. / br'[oe]j / ) inv. (cows, etc.). -

2) - bariment n. m. (pr. / b&rim'ænt / ) inv. (elephant, etc.). -
3) - urlo n. m. (pr. / '[ue]rlu / ) inv. (shout). - 4) - ciadél n. m.
(pr. / [ch]i&d'el / ) plr. ciadéj. (noise).

to bellow - v.i. - 1) - breugé vrb 1st con. int. (pr. / br[oe]j'e / ). It
uses  the  aux.  "avèj ".  Also  sp.  "brogé " (pr. /  bruj'e  / ).   -
breuge vrb 2nd con. int. (pr. / br'[oe]je  / ). (cows, etc.). -2) -
barì vrb 3rd con. int. (pr. /  b&r'i  / ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".
(elephant, etc.). - 3) - urlé vrb 1st con. int. (pr. / [ue]rl'e / ). It

uses the aux. "avèj ". - crijé vrb 1st con. int. (pr. / criy'e / ). It
uses the aux. "avèj ". (to shout).

bellows - s. plr. - 1) - mantess n. m. (pr. / m'&ntæs / ) inv. (Also
mus.) (st. for blowing). - 2) - sofiet n. m. (pr. / sufi'æt / ) inv.
(also phot.). - 3) - polmon n.  m.  plr.  (pr. / pulm'u[ng] / )
usually  plr.  (referred  to  both  lungs)  and  anyway  inv.  (in  a  fig.
sense).

belly - s. - 1) - pansa n. f. (pr. / p'&[ng]s& / ) plr. panse. - bëddra
n. f. (pr. / b'&ddr& / ) plr. bëddre. - 2) - galuparìa n. f. (pr. /
g&l[ue]p&r'i& / ) plr. galuparìe. (in a fig. sense).

to belly - v.i. and v.t. - 1) - fé pansa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
p'&[ng]s& / ) (walls, etc.). - 2) - gonfié vrb 1st con. trs. (pr. /
gu[ng]fi'e/ ) (e.g. sails with wind).

to bellyache - v.i. - gnaulé vrb 1st con. int. (pr. / [gn]&ul'e/ ). It
uses the aux. "avèj ". - piorassé vrb 1st con. int. (pr./piur&s'e/).
It  uses  the  aux.  "avèj ".  - lamentésse vrb  1st con. refl. (pr. /
l&mænt'ese / ).

to bellyflop - dé na pansà vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /  d'e  n&
p&[ng]s'&/ ). It uses the aux. "avèj ".

bellyful - s. - 1) - pansà n. f. (pr. / p&[ng]s'&/ ) inv. - pansada n.
f. (pr. / p&[ng]s'&d&/ ) plr. pansade.  - pacià n.  f.  (pr. /
p&[ch]i'&/ ) inv. - 2) - tròpa ròba sbst. loc. fm. (pr. / tr'op&
r'ob&/ ) plr. tròpe ròbe.  - n'esagerassion sbst.  loc.  fm.  (pr. /
n'ez&jer&si'u[ng]/ ) inv. (in a fig. sense).

bellyhold -  s.  - contenensa n.  f.  (pr. / cunten'æ[ng]s& / ) plr.
contenense.  - capacità 'd càrich sbst. loc. fm. (pr. /
c&p&[ch]it'& d c'&ric / ) inv.

to belong -  v.i.   - 1) - aparten-e vrb  2nd con. int. (pr. /
&p&rt'æ[ng]e / ) It uses the aux. "esse". E.g. "ste tère a aparten-o
al comun  these lands belong to the municipality". - fé part vrbl. loc.
1st con. int. (pr. / f'e p'&rt / ). It uses the aux. "avèj ". - 2) - sté
vrb 1st con. int. (pr. / st'e / ). It uses the aux. "esse". - avèj cà
vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &v'æy c'& / ). - 3) - avèj sò pòst
vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &v'æy s'o p'ost / ). (fam.).

belongings -   s.  plr.  - còse 'd proprietà n. f. plr. (pr. / c'oze d
prupriet'& / ) only plr. - còse përsonaj n. f. plr. . (pr. / c'oze
p&rsun'&y / ) only plr.

beloved -  adj.  and  n.  - amà adj.  and  n.  (pr. / &m'& / ) inv. in
gnd. and nr. - car adj. and n. (pr. / c&r / ) ms. plr. car, fm. sng.
cara, fm. plr. care.

below - 1) - prp. - 1) - sota prp. (pr. / s'ut& / ). E.g. "ancheuj la
temperatura a l'é sota zero  today the temperature is below
zero".  - 2) - a val  ëd… prp. loc. (pr. / & v&l &d… / ). E.g.
"Salbertran a l'é doi chilòmetro a val d'Oulx  Salbertran is two
kilometers  below  Oulx".   - 3) - inferior a… prp. loc. (pr. /
i[ng]færi'ur & / ). E.g. "un soldà a l'é inferior a un caporal  a
soldier is below a corporal ". - 4) - meno ëd… prp. loc. (pr. /
m'enu &d… / ). - manch ëd… prp. loc. (pr. / m&[ng]c &d… /
). E.g. "ste pòche patate a son manch d'un chilo  these few
potatoes are below a kilogram".

below -  2)  -  adv.  - 1) - sota adv.  (pr. / s'ut& / ). - da sota adv.
loc. (pr. / d& s'ut& / ). E.g. "butlo da sota  put it below".  - al
pian da sota adv. loc. (pr. / &l pi'&[ng] d& s'ut& / ). - 2) - pì
an bass adv. loc. (pr. / pi &[ng] b&s / ). - 3) - sì giù adv. loc.
(pr. / s'i ji'[ue] / ). - là giù adv. loc. (pr. / l'& ji'[ue] / ). - 4) - a
val adv. loc. (pr. / & v&l / ). E.g. "ël càrich a l'é colegà a val  the
load is connected below". (electricity).

belt -  s.  - 1) - sentura n.  f.  (pr. / sænt'[ue]r& / ) plr. senture.  -
corèja n.  f.  (pr. /  cur'æy& / ) plr. corèje.  - sengia n.  f.  (pr. /
s'ænji& / ) plr. senge. - 2) - sengion n. m. (pr. / sænji'u[ng] / )
inv. (large belt for transmission - mech.) - 2) - fassa n. f. (pr. /
f'&s& / ) plr. fasse.  - zòna (pr. /  z'on& / ) plr. zòne. E.g. "fa
atension, a metà dla parete a-i é na fassa 'd ròca friàbil  pay attention,
in  the  middle  of  the  rocky  face  there  is  a  belt  of  friable  rocks".  - 3) -
circonvalassion n.  f.  (pr. / [ch]ircu[ng]v&l&si'u[ng] / ) inv.
(road).

to belt - v.t. - 1) - anlié vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]li'e/ ). - gropé
vrb  1st con. trs. (pr. /  grup'e  / ) (with a belt). - 2) - buté le
senture vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / b[ue]t'e le sænt'[ue]re / )
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(constr: buté le senture a…). - sengé vrb 1st con. trs. (pr. / sænj'e
/ ).  - 3) - marche con na fassa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
m&rk'e cu[ng] n& f'&s& / ) - 4) - sengé vrb 1st con. trs. (pr. /
sænj'e / )  (in the sense of to beat  with a belt).  - bate con na
sengia vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / b'&te cu[ng] n& s'ænji& /).

belted - adj. and p. p. - con sentura adj.  loc.  (pr. / cu[ng]
sænt'[ue]r& / ) inv. in gnd. and nr.

belting -  s.  - 1) - material për senture sbst.  loc.  ms.  (pr. /
m&teri'&l p&r  sænt'[ue]re  / ) plr. materiaj për senture.  - 2) -
senture  n. f. plr. (pr. / sænt'[ue]re / ) only plr. as a collective
noun. - 3) - bòte n. f. plr. (pr. / b'ote / ) only plr. - senturà n.
f. plr. (pr. /  sænt[ue]r'&  / )  only  plr.  - foëttà n.  f.  plr.  (pr. /
fu&tt'& / ) only plr.

to bemean - v.t. - ampovrì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mpuvr'i / ). -
anmiserì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]mizer'i / ).

to bemire - v.t. - 1) - ampauté vrb 1st con. trs. (pr. /&mp&ut'e/).
- anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]fl'e / ). - 2) - fé fonghé 'nt
la pàuta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e fung'e nt l& p'&ut&/ ).

to bemoan - v.t. - pioré vrb. 1st con.  trs.  (pr. /piur'e/) (used in
trs.  sense).  - lamenté vrb.  1st con. trs. (pr. /l&mænt'e/) (used
in trs. sense). - argreté vrb. 1st con. trs. (pr. / &rgret'e/).

to bemuse -  v.t.  - stupì vrb  3rd con. trs. (pr. /  st[ue]p'i  / ).  -
confonde vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f'unde / ).

ben - 1) - s. - 1) - ponta n. f. (pr. / p'unt& / ) plr. ponte. - pich n.
m. (pr. / pic / ) inv. - montagna n. f. (pr. / munt'&[gn]& / )
plr. montagne.  - 2) - stansa interna sbst.  loc.  fm.  (pr. /
st'&[ng]s& int'ærn& / ) plr. stanse interne.

ben - 2) - adv. and prp. - drinta adv. and prp. (pr. / dr'int& / ).
ben - 3) - adj. - intern adj. (pr. / int'ærn / ) ms. plr. intern, fm. sng.

interna, fm. plr. interne.
bench - s. - 1) - banca n. f. (pr. / b'&[ng]c& / ) plr. banche. - sedil

n. m. (pr. / sed'il / ) plr. sedij. - 2) - banch  n. m. (pr. / b&[ng]c
/ ) inv. - 3) - segg n. m. (pr. / sej / ) inv. Also sp. "segi " (pr.
/ s'eji / ). - 4) - trassa n. f. (pr. / tr'&s& / ) plr. trasse. (of the
ground). - àrgin n. m. (pr. / '&rji[ng] / ) inv.

to bench - v.t. - 1) - buté le banche vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e le b'&[ng]ke / )  (constr.  "buté  le  banche  a  /  an  …"). It
uses the aux. "avèj ". - 2) - buté an banchin-a vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng] b&[ng]k'i[ng]& / ).  - lassé an
banchin-a (pr. / l&s'e &[ng] b&[ng]k'i[ng]& / ). (sport).

bend - s. - 1) - curva n. f. (pr. / c'[ue]rv&/) plr. curve. - curvadura
n. f. (pr. / c[ue]rv&d'[ue]r&/) plr. curve. - piegadura n. f. (pr. /
pieg&d'[ue]r&/) plr. piegadure.  - ansa n.  f.  (pr. /  '&[ng]s& / )
plr. anse.  - 2) - piegament n.  m.  (pr. / pieg&m'ænt/)  inv.  -
flession n.  f.  (pr. / flesi'u[ng]/)  inv.  - 3) - banda n.  f.  (pr. /
b'&nd&/) plr. bande.  - sbara n. f. (pr. / zb'&r&/) plr. sbare.
(heraldry).

to bend - v.t. and v.i. - 1) - curvé vrb 1st con. trs. (pr. /c[ue]rv'e/).
- pieghé vrb 1st con.  trs.  (pr. /pieg'e/). - siré vrb 1st con.  trs.
(pr. / sir'e / ). - 2) - adressé vrb 1st con. trs. (pr. /&dres'e/). -
indirissé vrb 1st con. trs. (pr. /indiris'e/). - 3) - tende vrb 2nd

con. trs. (pr. /  t'ænde  /). (bow). - 4) - curvésse vrb  1st con.
refl. (pr. /c[ue]rv'ese/).  - pieghésse vrb  1st con. refl. (pr. /
pieg'ese /). - 5) - svolté vrb 1st con. int. (pr. /svult'e/). It uses
the aux. "avèj ".

bended - adj. - piegà adj. (pr. / pieg'& / ) inv. in gnd. and nr. See
also the voice "bent ".

bender - 1) - n. - piegator n. (pr. / pieg&t'ur / ) ms. plr. piegator,
fm. sng. piegatriss, fm. plr. piegatriss. (person).

bender - 2) - s. - plieus n. f. (pr. / pli'[oe]z / ) inv. - piegatriss n.
f. (pr. / pieg&tr'is / ) inv. (machine).

beneath - 1) - adv. - sota adv. (pr. / sut& / ).
beneath - 2) - prp. - sota a… prp. loc. (pr. / sut& &… / ).
Benedict -  n.  m.  - Benedét n.  m.  (pr. / bened'et / ) only sng.

(noun of person) in case of need inv. at plr. Possibe fm. sng
Benedeta, fm. plr. Benedete.

Benedictine -  n.  and  adj.  - benedetin n.  and  adj.  (pr. /
benedet'i[ng] / )  ms.  plr. benedetin, fm. sng. benedetin-a,  fm. plr.
benedetin-e. Also sp. "beneditin" (pr./benedit'i[ng]/).

benediction - s. - benedission n. f. (pr. / benedisi'u[ng] / ) inv.

benedictory -  adj.  - ëd benedission adj.  loc.  (pr. / &d
benedisi'u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.

benefaction - s. - beneficensa n. f. (pr. / benefiéch*'æ[ng]s& / )
plr. beneficense.

benefactor - n. m. - benefator n. m. (pr. / benef&t'ur / ) inv. For
fm. see "benefactress".

benefactress - n. f. - benefatriss n. m. (pr. / benef&tr'is / ) inv.
For ms. see "benefactor".

benefic -  adj.  - benéfich adj.  (pr. /  ben'efic  / )  ms.  plr. benéfich,
fm. sng. benéfica, fm. plr. benéfiche.

benefice - s. - benefissi n. m. (pr. / benef'isi / ) inv.
beneficed -  adj.  - con un benefissi eclesiàstich adj.  loc.  (pr. /

cu[ng] [ue][ng] benef'isi eclezi'&stic/ ) inv. in gnd- and nr.
beneficence -  s.  -  beneficensa n.  f.  (pr. / benefi[ch]'æ[ng]s& / )

plr. beneficense.
beneficent -  adj.  - 1) - benéfich adj.  (pr. / ben'efic / )  ms.  plr.

benéfich, fm. sng. benéfica, fm. plr. benéfiche. - 2) - caritatévol adj.
(pr. / c&rit&t'evul / ) ms. plr. caritatévoj, fm. sng. caritatévola, fm.
plr. caritatévole.

beneficial -  adj.  - ch'a dà benefìssi adj.  loc.  (pr. / c & d&
benef'isi / ) inv. in gnd., at plr. ch'a dan benefisi (the vrb has to be
conjugated). - 2) - ch'a l'ha l'usufrut adj. loc. (pr. / c & l & l
[ue]s[ue]fr'[ue]t / )  inv.  in gnd.,  at  plr. ch'a dan benefisi (the vrb
has to be conjugated).

beneficiary - n. - 1) - benefissiari n. and adj. (pr. / benefisi'&ri /)
ms. plr. benefissiari, fm.  sng. benefissària, fm. plr. benefissiàrie.  -
benefissal n.  and  adj.  (pr. /  benefisi'&l  /)  ms.  plr. benefissiaj,
fm. sng. benefissial,  fm.  plr. benefissiaj.  - 2) - përson-a
benefissià sbst.  loc.  fm.  (pr. /  p&rsu[ng]& benefisi'& / ) plr.
përson-e benefisià.

benefit - s. - 1) - benefìssi n. m. (pr. / benef'isi / ) inv. - vantagi
n. m. (pr. / v&nt'&ji / ) inv. - 2) - assègn n. m. (pr. / &s'æ[gn]
/ ) inv. - indenità n. f. (pr. / indenit'& / ) inv. (money).

to benefit - v.t. and v.i. - 1) - benefiché vrb 1st con.  trs.  (pr. /
benefik'e / ). - fé 'd bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e d bi[ng]
/ ). constr. "fé 'd bin a …". It uses the aux. "avèj ". - fé bin vrbl.
loc.  1st con. int. (pr. / f'e  d bi[ng]  / ).  constr.  "fé  bin  a  …". It
uses  the  aux.  "avèj ".  - 2) benefissié vrb  1st con. int. (pr. /
benefisi'e / ). It uses the aux. "avèj ".  - gòde vrb 2nd con. int.
(pr. / g'ode / ). It uses the aux. "avèj ".

benevolence - s. - 1) - benevolensa n. f. (pr. /benevul'æ[ng]s&/)
plr. benevolense.  - grinor n.  m.  (pr. / grin'ur/) inv. (abstract
nouns). - 2) - regal n. m. (pr. / reg'&l /) plr. regaj. - at benévol
sbst.  loc.  ms.  (pr. /  &t  ben'evul  / ) plr. at benévoj. (concrete
expr. of benevolence).

benevolent - adj. - 1) - benèivol adj. (pr. / ben'æivul / ) ms. plr.
benèivoj, fm. sng. benèivola, fm. plr. benèivole. Also sp. "benévol ".
- 2) - benéfich adj. (pr. / ben'efic / ) ms. plr. benèfich, fm. sng.
benèfica, fm. plr. benèfiche.

to benight -  v.t.  - oscuré vrb 1st con. trs. (pr. / usc[ue]r'e / ).  -
anlupé ant l'ëscur vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / &[ng]l[ue]p'e
&nt l &sc'[ue]r / ).  (in a  fig.  sense).  - anlupé ant l'ignoransa
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &[ng]l[ue]p'e &nt l i[gn]ur'&[ng]s&
/). (in a fig. sense). - stenebré vrb 1st con. trs. (pr. /stenebr'e/)
(in a fig. sense).

benighted - adj. - 1) - sorprèis da le scur adj. loc. (pr. /surpr'æiz
d& l& sc'[ue]r /) ms. plr. sorprèis da lë scur, fm. sng. sorprèisa da lë
scur,  fm. plr. sorprèise da lë scur.  - 2) - oscurà adj.  and p.  p.  (pr.
/usc[ue]r'& / ) inv. in gnd. and nr. - stenebrà adj. and p. p. (pr.
/stenebr'&/) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

benign - adj. - 1) - benign adj. (pr. /ben'i[gn]/) ms. plr. benign, fm.
sng. benigna,  fm. plr. benigne.  - benèivol adj.  (pr. /ben'æivul /)
ms. plr. benèivoj, fm.  sng. benèivola,  fm.  plr. benèivole. Also sp.
"benévol " (pr. /ben'evul /).  - 2) - favorèivol adj.  (pr.
/f&wur'æivul /)  ms.  plr. favorèivoj, fm.  sng. favorèivola,  fm.  plr.
favorèivole.

benignancy - s. - benignità n. f. (pr. /beni[gn]it'&/) inv.
benignant - adj. 1) - benign adj. (pr. /ben'i[gn]/) ms. plr. benign,

fm. sng. benigna, fm. plr. benigne. - benèivol adj. (pr. /ben'æivul
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/) ms.  plr. benèivoj, fm. sng. benèivola,  fm. plr. benèivole. Also sp.
"benévol " (pr. /ben'evul /).

benignity - s. - 1) - benignità n. f. (pr. /beni[gn]it'&/) inv. - 2) -
at benèivol sbst. loc. ms. (pr. / &t ben'æivul /) plr. at benèivoj. -
piasì n. m. (pr. / pi&z'i /) inv.

benison - s. - benedission n. f. (pr. / benedisi'u[ng] / ) inv. See
also the term "benediction".

Benjamin - n. m. - Beniamin n. m. (pr. / beni&m'i[ng] / ) only
sng. (noun of person), In case of need inv. at plr.

bennet -  s.  - 1) - erba benedìa sbst. loc. fm. (pr. / 'ærb&
bened'i& / )  plr.  (if  any) erbe benedìe (bot. - Genum urbanum).  -
garofulària n. f. (pr. / g&ruf[ue]l'&ri& / )  plr.  (if  any)
garofulàrie (bot. - Genum urbanum).  - 2) - cicuta n.  f.  (pr. /
[ch]ic'[ue]t& / )  plr  (if  any) cicute (bot.  - Conium maculatum).  -
erba sùva sbst. loc. fm. (pr. / 'ærb& s'[ue]& / ) plr. (if any) erbe
sùa (bot. - Conium maculatum).  - 3) - valerian-a n. f. (pr. /
v&leri'&[ng]& / )  plr.  (if  any) valerian-e (bot. - Valeriana
officinalis).

bent - 1) - adj. and p. p. - 1) - curvà adj. and p. p. (pr. / c[ue]rv'&
/ ) inv. in gnd. and nr. - 2) - propens adj. (pr. / prup'æ[ng]s /)
ms. plr. propens, fm. sng. propensa, fm. plr. propense. - bin dispòst
adj. loc. (pr. / bi[ng]disp'ost /) ms. plr. bin dispòst, fm. sng. bin
dispòsta, fm. plr. bin dispòste. - 3) - dirét adj. (pr. / dir'et /) ms.
plr. diret, fm.  sng. direta,  fm.  plr. direte. (direction). - 4) -
disonést adj.  (pr. /  disun'est  /)  ms.  plr. disonest, fm.  sng.
disonesta, fm. plr. disoneste. - 5) - mat adj. (pr. / m&t /) ms. plr.
mat, fm. sng. mata, fm. plr. mate.

bent - 2) - s. - tendensa n. f. (pr. / tænd'æ[ng]s& / ) plr. tendense. -
inclinassion n. f. (pr. / i[ng]clin&si'u[ng] / ) inv.

bent -  3)  -  s.  - 1) - lionza n.  f.  (pr. / li'u[ng]z& / )  plr.  (if  any)
lionze.  (bot.  - Agrostis various types).  - 2) - erba panà sbst. loc.
fm. (pr. / 'ærb& p&n'& / )  plr.  (if  any) erbe panà.  (bot.  -
Cynosurus cristatus).

to benumb - v.t. - anreidì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]ræid'i / ). -
antërpì vrb 3rd con. trs. (pr. / &nt&rp'i / ).  - përnisé vrb 1st

con. trs. (pr. / p&rniz'e / ) (this one due to cold).
benzene - s. - benzene n. m. (pr. / bæ[ng]z'ene / ) inv. (chem.).
benzine - s. - benzin-a n. f. (pr. / bæ[ng]z'i[ng]& /) plr. benzin-e.
benzoate - s. - benzoat n. m. (pr. / bæ[ng]zu'&t /) inv. (chem.).
benzoic -  adj.  - benzòich adj.  (pr. / bæ[ng]z'oic /)  ms.  plr.

benzòich, fm. sng. benzòica, fm. plr. benzòiche. (chem.).
benzole -  s.  - benzeul n.  m.  (pr. / bæ[ng]z'[oe]l /)  plr.  (if  any)

benzeuj. (chem.).
to bequeath - v.t. - 1) - lassé an eredità vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.

/ l&s'e &[ng] eredit'& / ).  - leghé vrb. 1st con. trs. (pr. / leg'e
/ ). (leg.). - 2) - tramandé vrb. 1st con. trs. (pr. / tr&m&nd'e/).

bequeather - n. - testant n. (pr. / test'&nt /) ms. plr. testant, fm.
sng. testanta, fm. plr. testante. (leg.).

bequest - s. - làssita n. f. (pr. / l'&sit& /) plr. lassite. (leg.). - legà
testamentari sbst. loc. ms. (pr. / leg'& test&mænt'&ri /) inv.

berberry - s. - uva spinëtta sbst. loc. fm. (pr. /'[ue]w& spìn&tt&/)
plr. (if any) uve spinëtta. (bot. - Berberis vulgaris).

to bereave - v.t. - gavé vrb 1st con. trs. (pr. / g&v'e /). - privé vrb
1st con. trs. (pr. / priv'e /).

bereavement - s. - 1) - privassion n. f. (pr. / priv&si'u[ng] /) inv.
- 2) - pèrdita n. f. (pr. / p'ærdit& /) plr. pèrdite. (e.g. referred to
persons).

bereft -  adj.  - mancant adj.  (pr. / m&[ng]c'&nt /)  ms.  plr.
mancant, fm. sng. mancanta, fm. plr. mancante. - sprovist adj. (pr.
/ spruw'ist /) ms. plr. sprovist, fm. sng. sprovista, fm. plr. sproviste.
- privà adj. (pr. / priv'& /) inv. in gnd. and nr.

beret - s. - 1) - basch n. m. (pr. / b'&sc /) inv. - bonet n. m. (pr.
/  bun'æt  /)  inv.  - porìlo n.  m.  (pr. / pur'ilu /)  inv.  - 2) -
trequare n. m. (pr. / træ[qu]'&re /) inv. (priests).

berg -  s.  - 1) - montagna 'd giassa sbst.  loc.  fm.  (pr. /
munt'&[gn]& d ji'&s& / ) plr. montagne 'd giassa. - 2) - mont n.
m. (pr. / munt / ) inv.

bergamot -  s.  - 1) - bergamòt n.  m.  (pr. /  bærg&m'ot  / ) inv.
(bot. - Citrus bergamina) - 2) - bergamòt n. m. (pr. / bærg&m'ot
/ ) inv. (bot. Pyrus bergamòtta).

to berhyme -  v.t.  - buté an vers vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
b[ue]t'e &[ng] værs / ).  - buté an rima vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / b[ue]t'e &[ng] r'im& / ).

to berime - v.t. - See to berhyme.
berk -  n.  - stùpid n. (pr. / st'[ue]pid / )  ms.  plr. stùpid, fm. sng.

stùpida, fm. plr. stùpide. - folaton n. (pr. / ful&t'u[ng] / ) ms. plr.
folaton, fm. sng. folaton-a, fm. plr. folaton-e.

berkelium -  s.  - berchélio n.  m.  (pr. /  bærk'eliô  / )  only  sng.
(chem. element) in case of need inv.

Berlin - n. f. - Berlin n. f. (pr. / bærl'i[ng] / ) only sng. (noun of
city) in case of need inv.

berline -  s.  - 1) - bërlin-a n. f.  (pr. / bærl'i[ng]& / ) plr. berlin-e.
(carriage). - 2) - vitura n. f. (pr. / vit'[ue]r& / ) plr. viture. (car).

Berliner -  adj.  and n.  - berlinèis adj.  and n.  (pr. / bærlin'æiz / )
ms. plr. berlinèis, fm. sng. berlinèisa, fm. plr. berlinèise.

Bern - n. f. - Berna n. f. (pr. / b'ærn& / ) only sng. (noun of city)
in case of need plr. Berne.

Bernard - n. m. Bernard n. f. (pr. / bærn'&rd / ) only sng. (noun
of person) in case of need inv.

Bernese - adj. and n. - bernèis adj. and n. (pr. / bærn'æiz / ) ms.
plr. bernèis, fm. sng. bernèisa, fm. plr. bernèise.

berried - adj. - con le gale adj. loc. (pr. / cu[ng] le g'&le / ) inv.
in gnd. and nr. - con le còcole adj. loc. (pr. / cu[ng] le c'ocule
/ ) inv. in gnd. and nr.

berry - s. - 1) - gala n.  f.  (pr. / g'&l& / ) plr. gale. - còcola n.  f.
(pr. / c'ocul& / ) plr. còcole. - pomin n m. (pr. / pum'i[ng] / )
inv. - 2) - gran-a n. f. (pr. / gr'&[ng]& / ) plr. gran-e. - asinel n.
m. (pr. / &zin'el / ) plr. asinej. (grapes). - 3) - euv n. m. (pr. /
'[oe]u / ) inv. (fish).

to berry - v.i. - produve gale vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. /
prud'[ue]we g'&le / ). - cheuje gale vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
k'[oe]ye g'&le / ).

berserk -  1)  -  adj.  - 1) - violent adj.  (pr. /  viul'ænt  / )  ms.  plr.
violent, fm.  sng. violenta,  fm.  plr. violente.  - frenétich adj.  (pr. /
fren'etic / ) ms. plr. frenétich, fm. sng. frenética, fm. plr. frenétiche. -
2) - mat adj. (pr. / m&t / ) ms. plr. mat, fm. sng. mata, fm. plr.
mate.  - furios adj.  (pr. /  f[ue]ri'uz  / )  ms.  plr. furios, fm.  sng.
furiosa, fm. plr. furiose.

berserk -  2)  -  n.  - combatent ancagnì sbst. loc. (pr. /
cumbat'ænt &[ng]c&[gn]'i / ) ms. plr. combatent ancagnì, fm. sng.
combatenta ancagnìa, fm. plr. combatente ancagnìe. (in a fig. sense).

berserk -  3)  -  n.  m.  - guerié furios sbst.  loc.  ms.  (pr. / guæri'e
f[ue]ri'uz / ) inv. (legendary).

berth - s. - 1) - cocëtta n. f. (pr. / cu[ch]'&tt& /) plr. cocëtte. (ships,
trains, etc.). - cocia n.  f.  (pr. / c'u[ch]i& /) plr. coce.  - 2) -
ancoragi n. m. (pr. / &[ng]cur'&ji /) inv. (ships, boats, and in
a  fig.  sense).   - mojagi n.  m.  (pr. /  muy'&ji  /)  inv.  - 3) -
impiegh n. m. (pr. / impi'eg /) inv. (in a fig. sense).

to berth -  v.t.  - 1) - ancoré vrb 1st con.  trs.  (pr. / &[ng]cur'e /).
Also  sp.   "ancré "  (pr. /  &[ng]cr'e  /).  - 2) - assegné na
cocëtta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &se[gn]'e n& cu[ch]'&tt& /)
constr. "assegné na cocëtta a …" (passengers).

beryl - s. - beril n. m. (pr. / ber'il /) plr. (if any) berij. (min.).
beryllium -s.  - berilio n.  m.  (pr. / ber’iliô / ) only sng. (chem.

element) in case of need inv.
to berseech - v.t. - 1) - amploré vrb 1st con. trs. (pr. /&mplur'e/).

- supliché  vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]plik'e/). - 2) - solecité
vrb 1st con. trs. (pr. / sule[ch]it'e/). - ampressé vrb 1st con. trs.
(pr. / &mpres'e/). - ciamé con insistensa vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /[ch]i&m'e cu[ng] i[ng]sist'æ[ng]s&/).

berseecher -  n.  - suplicant n. (pr. / s[ue]plic'&nt / )  ms.  plr.
suplicant, fm. sng. suplicanta, fm. plr. suplicante.

berseeching - 1) - adj. - amplorant (pr. / &mplur'&nt / ) ms. plr.
amplurant, fm.  sng. ampluranta,  fm.  plr. amplurante.  -
suplichèivol adj.  (pr. /  s[ue]plik'æivul  / )  ms.  plr. suplichèivoj,
fm. sng. suplichèivola, fm. plr. suplichèivole.

berseeching - 2) - s. - sùplica n. f. (pr. / s'[ue]plic&/) plr. sùpliche.
to berseem - v.t. - confesse vrb 1st con. refl. (pr. / cu[ng]f'ese / ).

- afesse vrb 1st con. refl. (pr. / &f'ese / ).
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berseeming - convenient adj.  (pr. /  cu[ng]veni'ænt  / )  ms.  plr.
convenient, fm. sng. convenienta, fm. plr. conveniente. - oportun adj.
(pr. / upurt'[ue][ng] / )  ms.  plr. oportun, fm. sng. oportun-a, fm.
plr. oportun-e. - sodisfasent adj. (pr. / sudisf&z'ænt / ) ms. plr.
sodisfasent, fm. sng. sodisfasenta, fm. plr. sodisfasente. - adat adj. (pr.
/ &d'&t / ) ms. plr. adat, fm. sng. adata, fm. plr. adate.

to beset - v.t. - 1) - spataré vrb 1st con. trs. (pr. / sp&t&r'e /). -
sbardlé vrb 1st con. trs. (pr. /  sb&rdl'e  /).  - pontegé vrb  1st

con. trs. (pr. / puntej'e /). - 2) - assalì vrb 3rd con. trs. (pr. /
&s&l'i /). - ataché vrb 1st con. trs. (pr. / &t&k'e /). - assedié
vrb 1st con. trs. (pr. / &sedi'e /). - 3) - ocupé vrb 1st con. trs.
(pr. / uc[ue]p'e /).  - ambarassé vrb  1st con. trs. (pr. /
&mb&r&s'e /). - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbruy'e /).

besetment - s. - 1) - (l') esse circondà sbst. loc. ms. (pr. / l 'ese
[ch]ircund'& /) inv. - 2) - (ël) circondé sbst. loc. ms. (pr. / &l
[ch]ircund'e /) inv. - 3) - assedi n. m. (pr. / &s'edi /) inv. - 4) -
fastidi n. m. (pr. / f&st'idi /) inv. - 5) - vissi anreisà sbst. loc.
ms. (pr. / v'si &[]ng]ræiz'& /) inv.

to beshrew - v.t. - maledì vrb 3rd con. trs. (pr. / m&led'i /).
beside - 1) - prp. - 1) - davzin  a … prp. loc. (pr. /d&uzi[ng] &/).

- da fianch a … prp. loc. (pr. /d& fi'&[ng]c &/). E.g. "a l'é sì
da fianch a mì  she is here beside mi ". - 2) - an confront a … prp.
loc.  E.g. "sòn a l'é gnente an confront a lòn ch'i dovoma 'ncora fé  this
is nothing besides what we have still to do".

beside - 2) - adv. - See besides - 2).
besides -  1)  -  prp.  - 1) - oltra prp. (pr. / 'ultr& / ). E.g. "a-i era

gnun oltra a mi  there was nobody besides me". - an pì prp. loc. (pr.
/ &[ng] p'i / ). - 2) - a part … prp. loc. (pr. / & p'&rt/) E.g. "a
part lòn, l'has-to quaicòs d'àutr ?  besides that one, have you something
else ? ".

besides - 2) - adv. - an pì adv. loc. (pr. / &[ng] p'i/).  - dòp tut
adv. loc. (pr. / d'op t[ue]t /). - për gionta adv. loc. (pr. / p&r
ji'unt& / ). E.g. "am serv nen, për gionta a fonsion-a nen  I don't need
it, besides it doesent work".

to besiege -  v.t.  - 1) - assedié vrb 1st con.  trs.  (pr. / &sedi'e/).
(mil.). - 2) - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. / turmænt'e/) (in a
fig. sense). - assijé vrb 1st con. trs. (pr. / &siy'e/).

besiegement - s. - assedi n. m. (pr. / &s'edi /) inv. Also in a fig.
sense.

besieger - s. - assediant - n. m. (pr. / &sedi'&nt /) inv.
to besmear -  v.t.  - 1) - ampiastré vrb  1st con. trs. (pr. /

&mpi&str'e /). - 2) - anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]fl'e /). -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e /).

besom - s. - ramassa n. f. (pr. / r&m'&s& /) plr. ramasse.
to besom - v.t. - ramassé vrb 1st con. trs. (pr. / r&m&s'e& /).
to besot - v.t. - 1) - fé vnì beté vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e vn'i

bet'e /).  - fe vnì stùpid vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e vn'i
st'[ue]pid /). - 2) - esalté vrb 1st con. trs. (pr. / ez&lt'e /).

besotted - adj. and p. p. - 1) - anebetì adj. (pr. / &nebet'i /) ms.
plr. anebetì, fm.  sng. anebetìa,  fm.  plr. anebetìe.  - anstupidì adj.
(pr. / &[ng]st[ue]pid'i /)  ms.  plr. anstupidì, fm.  sng. anstupidìa,
fm. plr. anstupidìe. - 2) - esaltà adj. and p. p. (pr. / ez&lt'& /)
inv. in gnd. and nr.

to bespatter - v.t. - 1) - ampauté vrb  1st con. trs. (pr. /
&mp&ut'e /). - 2) - quaté d'ofèise vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
[qu]&t'e d uf'æize /).  - 3) - anfamé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]f&m'e /). - dzonoré vrb 1st con. trs. (pr. / dzunur'e /). -
scredité vrb 1st con. trs. (pr. / scredit'e /).

to bespeak - v.t. - 1) - prenoté vrb 1st con. trs. (pr. / prenut'e /). -
2) - indiché vrb  1st con. trs. (pr. / indik'e /).  - esse indìssi
vrbl.  loc.  2nd con. int (pr. / 'ese ind'isi /)  constr  "esse indissi
ëd…".  - 3) - fé supon-e vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
s[ue]p'u[ng]e/). - promëtte vrb 2nd con. trs. (pr. / prum'&tte /).
E.g. "cole nivole a promëtto pieuva  those clouds bespeak rain".  (in a
fig. sense).

to besprinkle - v.t. - sbrincé vrb 1st con. trs. (pr. / sbrin[ch]'e /).
- rosiné vrb 1st con. trs. (pr. / ruzin'e /).

best -  1)  -  rel.  sup.  adj.  - (ël) pì bon rel.  sup.  adj.  (pr. / &l pi
bu[ng] /) ms. plr. ij pì bon, fm. sng. la pì bon-a, fm. plr. le pì bon-e.

E.g. "la pì bon-a vitura an sël mërcà  the best car on the market ". -
(ël) pì brav rel. sup. adj. (pr. / &l pi br'&u /) ms. plr. ij pì brav,
fm. sng. la pì brava, fm. plr. le pì brave. E.g. "ël pì brav student dla
scòla  the best student of the school ". - (ël) méj rel. sup. adj. (pr. /
&l mey /) ms. plr. ij méj, fm. sng. la méj, fm. plr. le méj. E.g. "la
méj manera 'd félo  the best way of doing it ".

best - 2) - s. - (ël) mèj sbst. loc. ms. E.g. "fa 'l méj ch'it peule  to
the best you can ; do your best ".

best - 3) - adv. - 1) - mej. adv. (pr. / &l mey /). - 2) - pì che tut
adv. loc. (pr. / pi ke t[ue]t /) note that the expr. has an adv. value,
but the adj. has to be inflected. So : ms. plr. pì che tuti, fm. sng.
pì che tuta, fm. plr. pì che tute.

to best -  v.t.  - spontéla prs.  prn + vrb 1st con.  trs.  (the expr.  is
int.) (pr. / spunt'el& / ) constr "spontéla con… ; spontéla su…". It
uses the aux. "avèj ".

bestial - adj. - 1) - bestial adj. (pr. / besti'&l / ) ms. plr. bestiaj, fm.
sng. bestial, fm. plr. bestiaj. - crudél adj. (pr. / cr[ue]d'el / ) ms.
plr. crudéj, fm. sng. crudél, fm. plr. crudéj. - 2) - scaros adj. (pr. /
sc&r'uz  / )  ms.  plr. scaros, fm.  sng. scarosa,  fm.  plr. scarose.  -
salòp adj. (pr. / s&l'op / ) ms. plr. salòp, fm. sng. salòpa, fm. plr.
salòpe.

bestiality -  s.  - 1) - bestialità n.  f.  (pr. / besti&lit'& / )  inv.  -
crudeltà n.  f.  (pr. / cr[ue]delt'& / )  inv.  - 2) - scarosità n.  f.
(pr. / sc&ruzit'& / ) inv. - saloparìa n. f. (pr. / salup&r'i& / )
plr. saloparìe.

to bestialize - v.t. - ambrutì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mbr[ue]t'i /).
- rende bestial vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ænde besti'&l / ).

bestiary - s. - bestiari n. m. (pr. / besti'&ri / ) inv.
to bestir - v.t. - agité vrb 1st con. trs. (pr. / &jit'e /). - socrolé vrb

1st con. trs. (pr. / sucrul'e/) (also in a fig. sense).
to bestir oneself - v.r. - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jit'ese

/) (also in a fig. sense). - désse da fé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr.
/ d'ese d& f'e /).

to bestow - v.t. - 1) - concede vrb  2nd con trs. (pr. /
cu[ng][ch]'ede /). E.g. "a l'han concedùje na midaja d'argent  they
bestowed a silver medal on him".  - acordé vrb  1st con. trs. (pr. /
&curd'e /). - 2) - dediché vrb 1st con. trs. (pr. / dedik'e /). E.g
"a venta ch'it dediche un dì complét a sto travaj  you need to bestow a
complete day on this job". - 3) - dé vrb 1st con. trs. (pr. / d'e /) . -
doné vrb 1st con. trs. (pr. / dun'e / ).

bestowal -  s.  - 1) - concession n.  f.  (pr. / cu[ng][ch]esi'u[ng] /)
inv. - 2) - donassion n. f. (pr. / dun&si'u[ng] /) inv.

bestower -  n.  - concessor  n.  (pr. / cu[ng][ch]es'ur /)  ms.  plr.
conessor, fm. sng. concessora, fm. plr. concessore. - donator n. (pr. /
dun&t'ur /) ms. plr. donator, fm. sng. donatriss, fm. plr. donatriss.

to bestrew - v.t. - spataré  vrb 1st con. trs. (pr. / sp&t&r'e /). E.g.
"it l'has spatarà le cirese sota la pianta  you bestrewed the cherries under
the tree".  - esse spatarà vrb  1st con. trs. pass. (pr. / 'ese
sp&t&r'& /). E.g. "le cirese a son spatarà an sël prà sota la pianta
the cherries bestrew  the lawn under the tree".

bet - s. - 1) - scomëssa n. f. (pr. / scum'&ss& /) plr. scomësse. - 2) -
pontà n. f. (pr. / punt'& /) inv. (gambling).

to bet - v.t. and v.i. - scomëtte v.t. and v.i. (pr. / scum'&tte /). -
pònté v.t. and v.i. (pr. / punt'e /) (gambling).

beta - s. - beta n. f. (pr. / b'et& /) inv. Second letter of the greek
alphabet.

betatron - s. - betatron n. m. (pr. / bet&tr'u[ng] /) inv. (phys.). -
Also called "eletro-sincrotron" (pr. / eletrusincrutr'u[ng] /).

to bethink -  v.i.  - consideré vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. /
cu[ng]sider'e /) It uses always the aux. "avèj ". - ponderé vrb 1st

con. trs. and int. (pr. / punder'e/) It uses always the aux. "avèj".
to bethink oneself -  v.r.  - 1) - decidse vrb  2nd con.  refl.  (pr. /

de[ch]'idse/).  - 2) - arcordésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
&rcord'ese/).

betimes - adv. - 1) - për temp adv. loc. (pr. / p&r tæmp/). - 2) -
an pressa adv. loc. (pr. / &[ng] pr'es&/). - vitman adv. (pr. /
vitm'&[ng] /).

to betoken - fé supon-e vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. / f'e
s[ue]p'u[ng]e/). - promëtte vrb 2nd con. trs. (pr. / prum'&tte /).
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E.g. "cole nivole a promëtto pieuva  those clouds betoken rain".  (in a
fig. sense).

beton - s. - ciman n. m. (pr. / [ch]im'&[ng] /) inv. - caussëstruss
n. m. (pr. / c&us&str'[ue]ss /) inv.

to betray - v.t. - 1) - tradì vrb 3rd con. trs. (pr. / tr&d'i / ). - 2) -
angané vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&n'e / ).

betrayal - s. - tradiment n. m. (pr. / tr&dim'ænt / ) inv.
betrayer - n. - traditor n. (pr. / tr&dit'ur / ) ms. plr. traditor, fm.

sng. traditriss, fm. plr. traditriss.
to betroth - v.t. - fidansé vrb 1st con. trs. (pr. / fid&[ng]s'e / ).
to betroth oneself -  v.r.  - fidansésse vrb  1st con. refl. (pr. /

fid&[ng]s'ese / ).  - fé j'ampromëttiure vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr. / f'e y &mprum&tti'[ue]re / ). It uses the aux. "avèj ".

betrothal - s. - ampromëttiure n. f. plr. (pr. /&mprum&tti'[ue]re
/) only plr.   - fidansament n. m. (pr. /fid&[ng]s&m'ænt/) inv.

betrothed - adj. and n. fidansà adj. and n. (pr. / fid&[ng]s'& / )
inv. in gnd. and nr. - moros adj.  and n.  (pr. / mur'uz / ) ms.
plr. moros, fm.  sng. morosa,  fm.  plr. morose.  - ampromëttù adj.
and n. (pr. / &mprum&tt'[ue] / )  ms.  plr. ampromëttù, fm. sng.
ampromëttùa, fm. plr. ampromëttùe.

better - 1) - cmp. adj. - pi bon cmp. adj. (pr. / p'i bu[ng] / ) ms.
plr. pì bon, fm. sng. pì bon-a, fm. plr. pì bon-e. - pi brav cmp. adj.
(pr. / p'i br'&u / ) ms. plr. pì brav, fm. sng. pì brava, fm. plr. pì
brave. - méj cmp. adj. (pr. / mey / ) inv. in gnd. and nr.

better - 2) - adv. - méj adv. (pr. / mey / ). - ëd pì adv. loc. (pr. /
&d p'i / ).

better -  3)  -  s.  - scomëttitor n. (pr. / scum&ttit'ur /)  ms.  plr.
scomëttitor, fm. sng. scomëttitriss, fm. plr. scomëttitriss.

to better - v.t. and v.i. - 1) - mioré vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
miur'e / ).  Also  sp.  "mijoré "  (pr. /  miyur'e  / )  and  also  the
spelling "milioré " (pr. / miliur'e  / ).  - 2) - vnì pì brav vrbl.
loc. 3rd con. int. (pr. / vn'i p'i br'&u / ). It uses the aux. "esse".
The adj. has to be inflected. - vnì pì bon vrbl. loc. 3rd con. int.
(pr. / vn'i p'i bu[ng] /). It uses the aux. "esse". The adj. has to
be inflected. - 3) - fé vnì pì bon vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
vn'i p'i bu[ng] /).

betterment - s. - 1) - miorament n. m. (pr. / miur&m'ænt / ) inv.
Also sp. "miliorament "  (pr. / miliur&m'ænt / ).  -
amiorassion n.  f.  (pr. / &miur&si'u[ng] / )  inv.  - 2) -
mijorament n. m. (pr. / miyur&m'ænt / ) inv. - mijorìa n. f.
(pr. / mijur'i& / ) plr. mijorìe. (leg.).

betting - s. - 1) - lë scomëtte sbst. loc. ms. (pr. / l& scum'&tte /)
plr. jë scomëtte.  - 2) - scomësse n.  f.  plr.  (pr. / scum'&sse  / )
only plr.

between - 1) - prp. - 1) - fra prp. (pr. / fr& / ). - an més prp. loc.
(pr. / &[ng] mez / ). - 2) - tuti ansema prp. loc. (pr. / t'[ue]ti
&[ng]s'em& / ).

between - 2) - adv. - an més adv. loc. (pr. / &[ng] mez / ). - ant
ël més adv. loc. (pr. / &nt &l mez / ).

bevel -  s.  - scantonadura n.  f.  (pr. / sc&ntun&d'[ue]r& / ) plr.
scantonadure.  - spontadura n.  f.  (pr. /  spunt&d'[ue]r&  / ) plr.
spontadure.  - bisél n.  m.  (pr. / biz'el / ) plr. biséj. (mech.). -
moladura n. f. (pr. / mul&d'[ue]r& / ) plr. moladure. (mech.).

to bevel - v.t. - scantoné vrb. 1st con. trs. (pr. / sc&ntun'e / ). -
sponté vrb. 1st con. trs. (pr. / spunt'e / ). - tajé l'àngol vrbl.
loc. 1st con. int. It uses the aux. "avèj ". constr "tajé l'àngol a…". -
molé vrb. 1st con. trs. (pr. / mul'e / ).

beverage -  s.  - beivanda n.  f.  (pr. / bæiv'&nd& / ) plr. beivande.
Also sp. "bevanda" (pr. / bev'&nd& / ). - beivon n. m. (pr. /
bev'u[ng] / ) inv.

to bewail -  v.t.  and  v.i.  - 1) - lamenté vrb  1st con. trs. (pr. /
l&mænt'e / ). - 2) - pioré vrb 1st con. trs. and int. (pr. / piur'e
/ ). - 3) - lamentésse vrb 1st con. refl. (pr. / l&mænt'ese / ).

bewailing -  s.  - lamenta n.  f.  (pr. / l&m'ænt& / ) plr. lamente. -
plenta n. f. (pr. / pl'ænt& / ) plr. plente.

to beware - v.i. - sté an guàrdia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st'e
&[ng] gu'&rdi& / ). It uses the aux. "esse". - sté a l'avait vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / st'e & l &v'&it / ). It uses the aux. "esse".
- fé atension vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e &tæ[ng]si'u[ng] / ).

It  uses the aux.  "avèj ".  - pijesse varda vrbl.  loc.  1st con. refl.
(pr. / piy'ese v'&rd& / ).

to bewilder - v.t. - confonde vrb. 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f'unde
/ ).  - sbalordì vrb.  3rd con.  trs.  (pr. / zb&lurd'i / ).  -
disorienté vrb. 1st con. trs. (pr. / dizuriænt'e / ).

bewildering -  adj.  - dëstornant adj.  (pr. /  d&sturn'&nt / ) ms.
plr. dëstornant, fm.  sng. dëstornanta,  fm.  plr. dëstornante.  -
sbalorditiv adj.  (pr. / zb&lurdit'iu / )  ms.  plr. sbalorditiv, fm.
sng. sbalorditiva,  fm.  plr. sbalorditive.  - stravirant adj.  (pr. /
str&vir'&nt / )  ms.  plr. stravirant, fm.  sng. straviranta,  fm.  plr.
stravirante.

bewilderment - s. - confusion n.  f.  (pr. / cu[ng]f[ue]zi'u[ng] / )
inv. - ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s / ) inv. - dëstorna n.
f. (pr. / d&st'urn&/ ) plr. dëstorne.

to bewitch - v.t. - 1) - anmasché vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]m&sk'e / ).  - 2) - anciarmé vrb  1st con. trs. (pr. /
&n[ch]i&rm'e / ).

bewitching -  adj.  - anciarmant adj.  (pr. / &n[ch]i&rm'&nt / )
ms. plr. anciarmant, fm.  sng. anciarmanta,  fm.  plr. anciarmante.  -
piasos adj. (pr. / pi&z'uz / ) ms. plr. piasos, fm. sng. piasosa, fm.
plr. piasose.

bewitchment - s. - 1) - mascarìa n. f. (pr. / m&sc&r'i& / ) plr.
mascarìe.  - 2) - anciarm n.  m.  (pr. / &n[ch]i'&rm / )  inv.  -
ancantament n. m. (pr. / &[ng]c&nt&m'ænt / ) inv.

beyond - 1) - prp. - oltra prp. (pr. / 'ultr& / ). - dë 'd là (ëd) prp.
loc. (pr. / d& d l'& (&d) / ). E.g. "oltra 'l fium a-i è 'l pais  beyond
the river there is the village".

beyond - 2) - adv. - oltra adv. (pr. / 'ultr& / ). - dë 'd là adv. loc.
(pr. / d& d l'& / ).  Also sp. "dëdlà " (pr. /d&dl'&/).

bezel -  s.  - facëttadura n.  f.  (pr. / f&[ch]&tt&d'[ue]r& / ) plr.
facëttadure.  (jewels).

to bezel -  v.t.  - facëtté vrb  1st con. trs. (pr. / f&[ch]&tt'e / )
(jewels).

bi… - prefix. - bi… prefix. (pr. / bi… / ). In words in which this
beginning is prefix, the meaning, as it is in Engl., is
"double…" , "twin…" etc. In the following some examples.

bias -  1)  -  s.  -  1)  - deviassion n.  f.  (pr. / devi&si'u[ng] / ) inv.
(geom.). - inclinassion n.  f.  (pr. / i[ng]clin&si'u[ng] / ) inv.
(geom.). - 2) - diagonal n. f. (pr. / di&gun'&l / ) plr. diagonaj. -
taj diagonal sbst. loc. ms. (pr. / t&y di&gun'&l / ) plr. taj
diagonaj.  (fabric).  - 3) - tendensa n.  f.  (pr. / tænd'æ[ng]s& / )
plr. tendense. - prevension n. f. (pr. / prev&[ng]si'u[ng] / ) inv. -
pregiudìssi n.  m.  (pr. / preji[ue]d'isi / )  inv.  - 4) -
polarisassion n. f. (pr. / pul&riz&si'u[ng] / ) inv. (eltn.). - 5) -
distorsion n.f. (pr. / distursi'u[ng] / ) inv. (statistics). - eror
sistemàtich sbst.  loc.  ms.  (pr. /  er'ur  sistem'&tic  / ) inv.
(statistics).

bias -  2)  -  adj.  - diagonal adj.  (pr. / di&gun'&l / )  ms.  plr.
diagonaj, fm.  sng. diagonal,  fm.  plr. diagonaj.  - sbiéss adj.  (pr. /
zbies / ) ms. plr. sbiéss, fm. sng. sbiéssa, fm. plr. sbiésse.

bias - 3) - adv. - an diagonal adv. loc. (pr. / &[ng] di&gun'&l / ).
- dë sbiéss adv. loc. (pr. / d& zbi'es / ).

to bias -  v.t.  - 1) - anfluensé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]fl[ue]æ[ng]s'e / ). E.g. "toa valutassion a l'é anfluensà da le
ciance  your evaluation is biased by gossip".  - 2) - polarisé vrb 1st

con. trs. (pr. / pul&rizs'e / ). (eltn.).
biaxial - adj. - 1) - biassial adj. (pr. / bi&si'&l / ) ms. plr. biassiaj,

fm. sng. biassial,  fm. plr. biassiaj.  - con doi ass adj.  loc.  (pr. /
cu[ng]  dui  &s / )  inv.  in gnd.  and nr.  (phys.).  - 2) - biàssich
adj. ms. plr. biàssich, fm.  sng. biàssica,  fm.  plr. biàssiche.  (min.  -
crystals).

bib -  s.  - 1) - bavarin n.  m.  (pr. / b&v&r'i[ng] / )  inv.  - 2) -
bavëtta n. f. (pr. / b&v'&tt& / ) plr. bavëtte. - 3) - mërlusset n.
m. (pr. / m&rl[ue]s'æt / ) inv. (zoo. - Trisopterus luscus).

to bib -  v.i.  - sbeivassé vrb 1st con. int. (pr. / zbæiv&s'e / ). It
uses  the  aux.  "avèj ".  - ciupiné vrb  1st con.  int.  (pr. /
[ch]i[ue]pin'e / ).  It  uses the aux.  "avèj ".  - cimpé vrb 1st con.
int. (pr. / [ch]imp'e / ). It uses the aux. "avèj ".
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bibber -  n.  - beiveur n. (pr. / bæiv'[oe]r  / )  ms.  plr. beiveur, fm.
sng. beiveura, fm. plr. beiveure. Also sp. "buveur" .

bibcock - s. - rubinet n. m. (pr. / r[ue]bin'æt / ) inv.
Bible -   s.  - Bibia n.  f.  (pr. / b'ibi& / ) usually sng., in case of

need plr. Bìbie.
biblical -  adj.  - bìblich adj.  (pr. /  b'iblic  / )  ms.  plr. bìblich, fm.

sng. bìblica, fm. plr. bìbliche.
biblicist - n. - biblista n. (pr. / bibl'ist& / ) ms.  plr. biblìsta, fm.

sng. biblìsta, fm. plr. biblìste.
bibliographer -  n.  - bibliògraf n. (pr. / bibli'ogr&f / )  ms.  plr.

bibliògraf, fm. sng. bibliògrafa, fm. plr. bibliògrafe.
bibliographic(al) - adj. - bibliogràfich adj. (pr. / bibliugr'&fic /)

ms. plr. bibliogràfich, fm. sng. bibliogràfica, fm. plr. bibliogràfiche.
bibliography - s. - bibliografìa n. f. (pr. / bibliugr&f'i& / ) plr.

bibliografìe.
bibliophile -  n.  - bibliòfil n. (pr. / bibli'ofil / )  ms.  plr. bibliòfij,

fm. sng. bibliòfila, fm. plr. bibliòfile.
bibulous - adj. - surbent adj. (pr. / s[ue]rb'ænt / ) ms. plr. surbent,

fm. sng. surbenta,  fm.  plr. surbente.  - assorbent adj.  (pr. /
&surb'ænt / )  ms.  plr. assorbent, fm.  sng. assorbenta,  fm.  plr.
assorbente.

bicameral -  adj.  - bicameral adj.  (pr. / bic&mer'&l / )  ms.  plr.
bicameraj, fm. sng. bicameral, fm. plr. bicameraj.

bicameralism - s. - bicameralism n. m. (pr. / bic&mer&l'izm / )
inv.

bicameralist -  n.  - bicameralista n. (pr. / bic&mer&l'ist& / )
ms. plr. bicameralista, fm. sng. bicameralista, fm. plr. bicameralista.

bicarbonate - n. m. - bicarbonà n. m. (pr. / bic&rbun'& / ) inv.
bice - s. - 1) - bleu turchin sbst. loc. ms. (pr. / bl[oe] t[ue]rk'i[ng]

/ )  inv. (colour). - 2) - giaun-verd n. m. (pr. / ji'&unv'ærd / )
inv. (colour).

bicentenary - 1) - n. - bissentenari n. m. (pr./bisænten'&ri/) inv.
bicentenary -  2)  -  adj.  - bissentenari adj. (pr. /bisænten'&ri/)

ms. plr. bissentenari, fm. sng. bissentenaria, fm. plr. bissentenarie.
bicephalous - adj. - a doe teste adj. loc. (pr./& due t'este/) inv.

in gnd. and nr.
biceps - s. - bicìpit n. m. (pr./bi[ch]'ipit / ) inv. (anat.). Also sp.

"bicipi "(pr./bi[ch]'ipi / ).
bicipital - adj. - bicìpit adj. (pr./bi[ch]'ipit / ) inv. in gnd. and nr.

- a doe teste adj. loc. (pr./& due t'este/) inv. in gnd. and nr.
to bicker - v.i. - 1) - rusaté vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z&t'e/ ). It

uses  the  aux.  "avèj ".  - cicogné vrb  1st con.  int.  (pr. /
[ch]icu[gn]'e/ ). It uses the aux. "avèj ". - cicoté vrb 1st con. int.
(pr. / [ch]icut'e/ ). It uses the aux. "avèj ". - cëcchigné vrb 1st

con. int. (pr. / [ch]&kki[gn]'e/ ).  It  uses the aux.  "avèj ".  - 2) -
gargojé vrb  1st con.  int.  (pr. / g&rguj'e/ ).  It  uses  the  aux.
"avèj"  (water).  Also  sp.  "ghërgojé "  (pr. /  g&rguy'e/).   - 3) -
stissé vrb  1st con. int. (pr. / stis'e/ ).  It  uses  the  aux.  "avèj"
(rain). - 4) - luse vrb 2nd con. int. (pr. / l'[ue]ze/ ). It uses the
aux.  "avèj".  - splendrì vrb  3rd con.  int.  (pr. / splændr'i/ ). It
uses  the  aux.  "avèj".  - brilé vrb 1st con.  int.  (pr. / bril'e/ ). It
uses the aux. "avèj" (fire - light).

bicker - s. - 1) - rusa n. f. (pr. / r'[ue]z& / ) plr. ruse. - ciacòt n.
m. (pr. / [ch]i&c'ot / ) inv. - 2) - gërgoj n. m. (pr. / g&rg'uy /)
inv. (water). - 3) - (lë) stissé sbst. loc. ms. (pr. / l& stis'e /) plr.
jë stissé. (rain).

bicolour - adj. - bicolor adj. (pr. / bicul'ur / ) inv. in gnd. and nr.
- a doi color adj. loc. (pr. / & d'ui cul'ur / ) inv. in gnd. and nr.

biconcave - adj. - bicreus adj. (pr. / bicr'[oe]z / ) ms. plr. bicreus,
fm. sng. bicreusa, fm. plr. bicreuse.

biconvex -  adj.  - bigombà adj.  (pr. / bigumb'& / ) inv.  in gnd.
and nr.

bicultural - adj. bicoltural adj.  (pr. / bicult[ue]r'&l / )  ms.  plr.
bicolturaj, fm. sng. bicoltural, fm. plr. bicolturaj.

bicycle - s. - biciclëtta n. f. (pr. / bi[ch]icl'&tt& / ) plr. biciclëtte -
bici n. f. (pr. / b'i[ch]i / ) inv. - velò n. m. (pr. / vel'o / ) inv.

to bicycle - v.i. - andé an bici vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &nd'e
&[ng] b'i[ch]i / ) It uses the aux. "esse".

bicycling - s. - ciclism n. m. (pr. / [ch]icl'izm / ) inv.

byciclist - n. - ciclista n. (pr. / [ch]icl'ist& / ) ms. plr. ciclìsta, fm.
sng. ciclìsta, fm. plr. ciclìste.

bid - s. - 1) - ofèrta n. f. (pr. / uf'ært& / ) plr. oferte. (comm. - leg. )
(e.g. auctions, etc.) - 2) - dichiara n. f. (pr. / diki'&r& / ) plr.
dichiare.  (card games).  - 3) - ofèrta n.  f.  (pr. / uf'ært& / ) plr.
oferte.  - anvit n. m. (pr. / &[ng]v'it / ) inv. (e.g. of joining some
organization, etc.).

to bid - v.t. and v.i. - 1) - eufre vrb 2nd con. trs. (pr. / '[oe]fre / )
(comm. - leg. ). - fé n'ofèrta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e n
uf'ært& / )  (comm.  -  leg.  ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 2) -
dichiaré vrb 1st con. trs. (pr. / diki&r'e / ) (card games). - 3) -
anvité vrb  1st con. trs. (pr. /  &[ng]vit'e  / ).  - propon-e
l'iscrission vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. /  prup'u[ng]e  l
iscrisi'u[ng] / ) E.g. "i l'oma da manca d'anvité neuv socio  we need to
bid new mwmbers".  - 4) - comandé vrb  1st con. int. (pr. /
cum&nd'e / ).  - anvité vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]vit'e / ).
E.g. "i l'hai anvitalo a sté ciuto  I bade him shut up".

biddable -  adj.  - ubidient adj.  (pr. /  [ue]bidi'ænt  / )  ms.  plr.
ubidient, fm. sng. ubidienta, fm. plr. ubidiente. - tratàbil adj. (pr. /
tr&t'&bil / ) ms. plr. tratàbij, fm. sng. tratàbil, fm. plr. tratàbij.

bidder -  n.  - ofrent n. (pr. / ufr'ænt / )  ms.  plr. ofrent, fm.  sng.
ofrenta, fm. plr. ofrente. - chi a eufr  sbst. loc. (pr. / ki & [oe]fr /)
the vrb has to be conjugated (mood and tense).

to bide (one's time) -  vrbl.  loc.  int.  - speté 'l moment giust
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / spet'e l mum'ænt ji'[ue]st /). Lit. "to
wait for the right moment". - speté sò bél vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ spet'e s'o bel /). Lit. "to wait its fine " (idiomatic expr.).

bidet - s. - bidé n. m. (pr. / bid'e / ) inv.
biennial -  1)  -  adj.  - bienal adj.  (pr. / bien'&l / ) ms. plr. bienaj,

fm. sng. bienal, fm. plr. bienaj.
biennial - 2) - s. - bienal n. f. (pr. / bien'&l / ) plr. bienaj. (event

that happens every second year).
biennially - adv. - ògni doi ani adv. loc. (pr. / 'o[gn]i dui '&ni / ).
biennium - s. - bieni n. m. (pr. / bi'eni / ) inv. Also sp. "bienn"

(pr. / bi'en / ).
bier - s. - 1) - ciafàud n. m. (pr. / [ch]i&f'&ud / ) inv. - catafalch

n. m. (pr. / c&t&f'&lc / ) inv. - 2) - bara n. f. (pr. / b'&r& / )
plr. bare.

biff - s. - colp n. m. (pr. / c'ulp / ) inv. - bòta n. f. (pr. / b'ot& / )
plr. bòte. - patela n. f. (pr. / p&t'el& / ) plr. patele.

to biff - v.t. - colpì vrb 3rd con. trs. (pr. / culp'i / ). - piché vrb 1st

con. trs. (pr. / pik'e / ). - patlé vrb 1st con. trs. (pr. / p&tl'e / ).
biffin - s. - pom ross sbst. loc. ms.  (pr. / pum rus / ) inv.
bifid - adj. - bìfid adj. (pr. / b'ifid / ) ms. plr. bìfid, fm. sng. bìfida,

fm. plr. bìfide. (bio.).
bifocal -  adj.  - bifocal adj.  (pr. / bifuc'&l / )  ms.  plr. bifocaj, fm.

sng. bifocal, fm. plr. bifocaj. (phys.).
bifocals -  s.  plr.  - uciaj bifocaj sbst.  loc.  ms.  plr.  (pr. /

[ue][ch]i'&y bifuc'&y / ) only plr.
bifurcate -  adj.  -  forcù  adj.  (pr. /  furc'[ue]  / )  ms.  plr. forcù, fm.

sng. forcùa, fm. plr. forcùe.
to bifurcate - v.t. and v.i. - 1) - duverté an doi vrbl. loc. 1st con.

trs. (pr. / d[ue]wert'e &[ng] d'ui / ).  - divide vrb 2nd con.  trs.
(pr. / div'ide / ).  - 2) - duvertésse an doi  vrbl.  loc.  1st con.
refl. (pr. / d[ue]wert'ese &[ng] d'ui / ).  - dividse vrb 2nd con.
refl. (pr. / div'idse / ).

bifurcation -  s.  - crosiera n.  f.  (pr. / cruzi'er& / ) plr. crosiere.  -
bivi n.  m. (pr. / b'ivi  / ) inv. - division an doi sbst. loc. fm.
(pr. / divizi'u[ng] &[ng] d'ui / ) inv. - diramassion n. f. (pr. /
dir&m&si'u[ng] / ) inv.

big - 1) - adj. - 1) - gròss adj. (pr. / gr'os / ) ms. plr. gròss, fm. sng.
gròssa, fm. plr. gròsse.  - grand adj.  (pr. / gr'&nd / )  ms.  plr.
grand, fm.  sng. granda,  fm.  plr. grande.  - amportant adj.  (pr. /
&mpurt'&nt / ) ms. plr. amportant, fm. sng. amportanta, fm. plr.
amportante.  - 2) - pièn adj.  (pr. / pi'æ[ng]  / )  ms.  plr. pièn, fm.
sng. pièn-a,  fm. plr. pièn-e.  - carià adj.  (pr. / c&ri'& / ) inv. in
gnd.  and  nr.  - bondos adj.  (pr. /  bund'uz  / )  ms.  plr. bondos,
fm. sng. bondosa, fm. plr. bondose.
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big -  2)  -  adv.  - an manera esagerà adv.  loc.  (pr. /
&[ng]m&n'er& ez&jer'& / ) (fam.).

bigamist - n. - bìgam n. (pr. / b'ig&m / ) ms. plr. bìgam, fm. sng.
bìgama, fm. plr. bìgame.

bigamous - adj. - bìgam adj. (pr. / b'ig&m / ) ms. plr. bìgam, fm.
sng. bìgama, fm. plr. bìgame.

bigamy - s. - bigamìa n. f. (pr. / big&m'i& / ) plr. (if any) bigamìe.
bigeminal - adj. - bigémin adj. (pr. / bij'emin / ) ms. plr. bigémin,

fm. sng. bigémina, fm. plr. bigémine.
biggish -  adj.  - grossèt adj.  (pr. / grus'æt  / )  ms.  plr. grosset, fm.

sng. grossëtta, fm. plr. grossëtte.
bighead -  n.  - blagheur n.  (pr. / bl&g'[oe]r  / )  ms.  plr. blagheur,

fm. sng. blagheura,  fm.  plr. blagheure.  - presuntos n. (pr. /
prez[ue]nt'uz / )  ms.  plr. presuntos, fm.  sng. presuntosa,  fm.  plr.
presuntose.  - borios n.  (pr. / buri'uz / ) ms. plr. borios, fm. sng.
boriosa, fm. plr. boriose.

bight - s. - ansen n. m. (pr. / &[ng]s'æ[ng] / ) inv. - artreta n. f.
(pr./&rtr'et&/) plr. artrete. - ansa n. f. (pr./'&[ng]s&/) plr. anse.

bigmouth -  s.  - malalenga n.  f.  (pr. / m&l&l'æ[ng]g& / ) plr.
malelenghe. - lengàssa n. f. (pr. / læ[ng]g'&s& / ) plr. lengasse. -
lenga grama sbst.  loc.  fm.  (pr. / l'æ[ng]g& gr'&m& / ) plr.
lenghe grame.

bigness -  s.  - grossëssa n.  f.  (pr./grus'&ss&/) plr. grossësse.  -
grandëssa n. f. (pr./gr&nd'&ss&/) plr. grandësse.

bigot -  1)  -  s.  - 1) - fanàtich n. (pr./f&n'&tic/)  ms.  plr. fanàtich,
fm. sng. fanàtica, fm. plr. fanàtiche. - 2) - bigòt n. (pr. /big'ot/)
ms. plr. bigòt, fm.  sng. bigòta,  fm.  plr. bigòte.  - bisòch n. (pr.
/biz'oc/) ms. plr. bisòch, fm. sng. bisòca, fm. plr. bisòche.

bigoted -  2)  -  adj.  - 1) - fanàtich adj.  (pr./f&n'&tic/) ms. plr.
fanàtich, fm. sng. fanàtica, fm. plr. fanàtiche. - 2) - bigòt adj. (pr.
/big'ot/)  ms.  plr. bigòt, fm. sng. bigòta,  fm. plr. bigòte.  - bisòch
adj. (pr. /biz'oc/) ms. plr. bisòch, fm. sng. bisòca, fm. plr. bisòche.

bigotry -  s.  - 1) - fanatism n.  m.  (pr./f&n&t'izm/)  inv.  - 2) -
bigotarìa n. f. (pr. / bigut&r'i& / ) plr. bigotarìe. - bisocarìa n.
f. (pr. / bizuc&r'i& / ) plr. bisocarìe.  Note that  the same word
means also "bijouterie".

bijou - s. - bisó n. m. (pr. / biz'u / ) inv.
bijouterie - s. - bisocarìa n. f. (pr. / bizuc&r'i& / ) plr. bisocarìe.

Note that the same word means also "bigotry".
bike - s. - 1) - bici n.f. (pr. / b'i[ch]i / ) inv. - 2) - mòto n. f. (pr. /

m'otô / ) inv.
to bike - v.i. - andé an bici vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / &nd'e

&[ng] b'i[ch]i / ). It uses the aux. "esse".
bikini - s. - bichini n. m. (pr. / bik'ini / ) inv.
bilateral - adj. - bilateral adj. (pr. / bil&ter'&l / ) ms. plr. bilateraj,

fm. sng. bilateral, fm. plr. bilateraj.
bilberry -  s.  - ambrun-a n.  f.  (pr. / &mbr'[ue][ng]& / ) plr.

ambrun-e (bot.  - Vaccinium myrtillus).  - arëzza n.  f.  (pr. /
&r'&zz& / ) plr. arëzze (bot.  - id.  - ).  - brusson n.  m.  (pr. /
br[ue]s'u[ng] / ) inv. (bot. - id. - ). See also the term "blueberry".

bile - s. - afél n. m. (pr. / &f'el / ) plr. (if any) aféj. (anat. and in a
fig. sense). - bile n. f. (pr. / b'ile / ) inv. (anat.).

biliary - adj. - 1) - biliar adj. (pr. / bili'&r / ) inv. in gnd. and nr.
(anat.). - 2) - zaros adj. (pr. / z&r'uz / ) ms. plr. zaros, fm. sng.
zarosa,  fm.  plr. zarose.  (in  a  fig.  sense).  - cagnin adj.  (pr. /
c&[gn]'i[ng] / ) ms. plr. cagnin, fm. sng. cagnin-a, fm. plr. cagnin-e.
(in a  fig.  sense).  - rabios adj. (pr. / r&bi'uz / )  ms.  plr. rabios,
fm. sng. rabiosa, fm. plr. rabiose. (in a fig. sense).

bilious - adj. - See biliary.
biliousness -  s.  - 1) - caràter cagnin sbst.  loc.  ms.  (pr. /

c&r'&tær c&[gn]'i[ng] / )  inv.   - 2) - atach  ëd  bile sbst. loc.
ms. (pr. / &t'&c &d b'ile / ) inv. (med.).

bilk - s. - fràuda n. f. (pr. / fr'&ud& / ) plr. fràude. - trufa n. f. (pr.
/ tr'[ue]f& / ) plr. trufe. - ingann n. m. (pr. / i[ng]g'&n / ) inv.

to bilk - v.t. - fraudé vrb 1st con. trs. (pr. / fr&ud'e / ). - trocioné
vrb 1st con. trs. (pr. / tru[ch]iun'e / ). - ingané vrb 1st con. trs.
(pr. / i[ng]g&n'e / ).

bill - 1) - s. - 1) - bech n. m. (pr. / bæc / ) inv. (birds, etc.). - 2) -
promontòri n. m. (pr. / prumunt'ori / ) inv. (geog.).

bill - 2) - s. - 1) - cont n. m. (pr. / cunt / ) inv. E.g. "a venta ch'it
page 'l cont  you've to pay the bill " - fatura n. f. (pr. /f&t'[ue]r&/)
plr. fature. - 2) - avis n. m. (pr. /&v'iz/) inv. - cartlon n. m. (pr.
/c&rtl'u[ng] / ) inv. - manifést n. m. (pr. /m&nif'est / ) inv. -
tilet n. m. (pr. /til'æt / ) inv. E.g. "i l'hai vist ël tilet dlë spetàcol an
sla pòrta dël teatro  I've seen the bill of the performance on the door of
the theatre".  - 3) - disegn ëd lèj sbst. loc. ms. (pr. /diz'æ[gn] &d
læy / )  inv.  - 4) - cambial n.  f.  (pr. /c&mbi'&l/) plr. cambiaj.
E.g. "com it pagras la combial a scadensa?  how will you honour the bill
at maturity? ". - 5) - bijét (ëd banca) sbst. loc. ms. (pr. /biy'æt
&d b'&[ng]c& / ) inv.  E.g. "i l'hai giusta un bijet ëd sinch euro  I
have just a five euro bill ". - 6) - certificà n. m. (pr. / [ch]ærtific'&
/ ) inv. - bolëtta n. f. (pr. / bul'&tt&/) plr. bolëtte. - document
n. m. (pr. / duc[ue]m'ænt / ) inv.

bill - 3) - s. - 1) - alabarda n. f. (pr. /&l&b'&rd&/) plr. alabarde.
(the object - Middle Age). - 2) - alabardié n.  m.  (pr. /
&l&b&rdi'e / ) inv. (the person).

to bill -  1)  - 1) - bëcchëttésse vrb  1st con. recp. (birds). (pr. /
b&kk&tt'ese / ).  - 2) - poponésse vrb  1st con. recp. (pr. /
pupun'ese / ). (lovers).

to bill - 2) - v.t. - 1) - faturé vrb 1st con. trs. (pr. / f&t[ue]r'e /).
(comm.). - 2) - anunsié vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ue][ng]si'e /).
- buté an progràma vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]
prugr'&m&/). - 3) - elenché vrb 1st con. trs. (pr. / elæ[ng]k'e
/).  - 4) - amplaché manifést vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /
&mp&k'e m&nif'est / ). It uses the aux. "avèj ". - 5) - publicisé
vrb 1st con. trs. (pr. / p[ue]bli[ch]iz'e /).

billboard -  s.  - vetrin-a n. f. (pr. / vetr'i[ng]& /) plr. vetrin-e.  -
tablon dj'avis sbst. loc. ms. (pr. / t&bl'u[ng]dy &v'iz /) inv. -
tablò n. m. (pr. / t&bl'o /) inv.

billful - s. - bëccà n. f. (pr. / b&cc& /) inv. - lòn ch'a stà ant ël
bech sbst. loc. ms. (pr. / l'o[ng]c & st'& nt &l b'æc /) inv. The
vrb has to be conjugated.

billiard -  adj.  - da biliard adj. loc. (pr. / d& bili'&rd /) inv. in
gnd. and nr.

billiards - s. - biliard n. m. (pr. / bili'&rd /) inv.
billing - s. - 1) - elencassion n. f. (pr. / elæ[ng]c&si'u[ng] /) inv.

(listing). - registrassion n. f. (pr. / rejistr&si'u[ng] /) inv. - 2) -
faturassion n.  f.  (pr. / fat[ue]r&si'u[ng] /) inv. (the action). -
faturà n.  m.  (pr. /  fat[ue]r'&  /) inv. (the quantity). - 3) -
publissità n.  f.  (pr. / p[ue]blisit'& /)  inv.  - 4) - (ël) buté un
nòm an cartlon sbst.  loc.  ms.  (pr. / &l b[ue]t'e u[ng] n'om
&[ng] c&rtl'u[ng] /) inv. (theatre).

billion - s. - 1) - miliard n. m. (pr. / mili'&rd /) inv. (USA billion
= 109). - 2) - mila miliard sbst. loc. ms. (pr. / mil& mili'&rd /)
inv. (UK billion = 1012).

billionaire -  n.  - miliardari n.  (pr. / mili&rd'&ri /) ms. plr.
miliardari, fm.  sng. miliardaria,  fm.  plr. miliardarie.  (in  USA
billions).

billman - s. - alabardié n. m. (pr. / &l&b&rdi'e / ) inv.
billow - s. - ondà n. f. (pr. / und'& / ) inv. - cavalon n. m. (pr. /

c&v&l'u[ng] / ) inv.
to billow - v.i. - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jit'ese / ). - fé

ondà vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e und'& / ). It uses the aux.
"esse".

billowy - adj. - ondos adj. (pr. / und'uz / ) ms. plr. ondos, fm. sng.
ondosa, fm. plr. ondose. - agità adj. (pr. / &jit'& / ) inv. in gnd.
and nr.

billycock - s. - bombëtta n. f. (pr. / bumb'&tt& / ) plr. bombëtte.
(hat). - mlon n. m. (pr. / ml'u[ng] / ) inv. (hat - pop.). - risòt n.
m.  (pr. / riz'ot / ) inv. (hat - pop.).

billygoat -  s.  - boch n.  m.  (pr. /  buc  / )  inv.  (zoo.  -  fam.).  -
cravon n. m. (pr. / cr&v'u[ng] / ) inv. (zoo. - fam.).

bimestral -  adj.  - bimestral adj.  (pr. / bimestr'&l / )  ms.  plr.
bimestraj, fm. sng. bimestral, fm. plr. bimestraj.

bimetallic -  adj.  - 1) - bimetàlich adj.  (pr. / bimet'&lic / ) ms.
plr. bimetàlich, fm.  sng. bimetàlica fm.  plr. bimetàliche. (related to
the monetary system). - 2) - bimetàlich adj. (pr. / bimet'&lic/)
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ms. plr. bimetàlich, fm. sng. bimetàlica fm. plr. bimetàliche. (techn. -
made of two metals).

bimetallism -  s.  - bimetalism n.  m. (pr. / bimet&l'izm / ) inv.
(bimetallic monetary system).

bimonthly - 1) - adv. - ogni doi mèis adv. loc. (pr. / 'o[gn]i dui
m'æiz / ).

bimonthly - 2) - adj. - bimestral adj. (pr. / bimestr'&l / ) ms. plr.
bimestraj, fm. sng. bimestral, fm. plr. bimestraj.

bin - s. - 1) - bidon n. m. (pr. / bid'u[ng] / ) inv. (container). - 2) -
depòsit n.  m.  (pr. /  dep'ozit  / ) inv. (big room or tower or
cellar). - 3) - dësbarass n. m. (pr. / d&zb&r'&s / ) inv. (small
room - cupboard).

to bin - v.t. - buté an depòsit vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e
&[ng] dep'ozit / ). - buté an cròta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]t'e &[ng] cr'ot& / ). - buté da part vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / b[ue]t'e d& p'&rt / ).

binary - adj. - binari adj. (pr. / bin'&ri / ) ms. plr. binari, fm. sng.
binària, fm. plr. binàrie. (astrn. - chem. - mat. - mus. - phys-).

binate - adj. - binà adj. (pr. / bin'& / ) inv. in gnd. and nr. - an
cóbia adj. loc. (pr. / &[ng] c'ubi& / ) inv. in gnd. and nr.

to bind - 1) - v.t. - 1) - gropé vrb 1st con. trs. (pr. / grup'e / ). -
anlupé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]l[ue]p'e / ). - taché vrb 1st

con. trs. (pr. / t&k'e / ).  - ten-e tacà vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr.
/ t'æ[ng]e t&c'& / ).  - ten-e unì vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr. /
t'æ[ng]e [ue]n'i / ).  - 2) - andurì vrb  3rd con. trs. (pr. /
&nd[ue]r'i / ). - ansodé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]sud'e / ). -
anliésse con… vrbl.  loc.  1st con. refl. (pr. / &[ng]li'ese
cu[ng]… / ).  E-g- "ël giss as anlìa con l'aqua cristalisand  gypsum
binds water crystallizing"  - 3) - bindé vrb 1st con. trs. (pr. / bind'e
/ ).  - anfassé vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]f&s'e / ).  - 4) -
oblighé vrb 1st con. trs. (pr. / oblig'e / ). - vincolé vrb 1st con.
trs. (pr. / vi[ng]cul'e / ).  - 5) - rileghé vrb 1st con. trs. (pr. /
rileg'e / ). - 6) - orlé vrb 1st con. trs. (pr. / url'e / ).

to bind -  2)  -  v.i.  - 1) - andurìsse vrb  3rd con.  refl.  (pr. /
&nd[ue]r'ise / ). - grumé vrb 1st con. int. (pr. / gr[ue]m'e / ). -
quajé vrb 1st con. int. (pr. / [qu]&y'e / ). - 2) - anliésse vrb 1st

con. refl. (pr. / &[ng]li'ese / ).  (chem.). - 3) - gripé vrb 1st con.
int. (pr. /  grip'e  / ).   - blochésse vrb  1st con. refl. (pr. /
bluk'ese / ). (mech.). - 4) - esse obligatòri vrbl.  loc.  2nd con.
int. (pr. / 'ese ublig&t'ori / ).

bind - s. - 1) - anliura n. f. (pr. / &[ng]li'[ue]r& / ) plr. anliure. -
liassa n. f. (pr. / li'&s& / ) plr. liasse. - 2) - bindel n. m. (pr. /
bind'el / ) inv. - bòrd n.  m. (pr. / b'ord / ) inv. (suits). - 3) -
liura n.  f.  (pr. / li'[ue]r& / ) plr. liure.  - anliura n.  f.  (pr. /
&[ng]li'[ue]r& / ) plr. anliure. (mus.). - 4) - fastidi n. m. (pr. /
f&st'idi / ) inv. (fam.).

binder -  s.  - 1) - legador n.  m.  (pr. / leg&d'ur / ) inv. (books)
Also sp. "ligador" (pr. / lig&d'ur / ). - 2) - legant n. m. (pr. /
leg'&nt / ) inv. - aglomerant n. m. (pr. / &glumer'&nt / ) inv.
(chem.). - 3) - mèja-gropa n.  f.  (pr. /  mæy&gr'up& / ) inv.
(agric.). - 4) - pòlissa provisòria sbst. loc. fm. (pr. / p'olis&
pruwiz'ori& / ) plr. pòlisse provisòrie. (ass.).  - 5) - capara n. f. (pr.
/ c&p'&r& / ) plr. capare. - 6) - fassëtta n. f. (pr. / f&s'&tt& / )
plr. capare. (for newspapers, etc.).

bindery -  s.  - legadorìa n.  f.  (pr. / leg&dur'i& / ) plr. legadurìe.
Also sp. "ligadorìa" (pr. / lig&dur'i& / ).

binding - 1) - adj. - 1) - vincolant adj. (pr. / vi[ng]cul'&nt / ) ms.
plr. vincolant, fm.  sng. vincolanta,  fm.  plr. vincolante.  - 2) -
obligatòri adj. (pr. / ublig&t'ori / ) ms. plr. obligatòri, fm. sng.
obligatòria, fm. plr. obligatòrie.

binding -  2)  -  n.  - 1) - anliura n.  f.  (pr. / &[ng]li'[ue]r& / ) plr.
anliure.  - 2) - rilegadura n.  f.  (pr. / rileg&d'[ue]r& / ) plr.
rilegadure (books). - reliura n. f. (pr. / reli'[ue]r& / ) plr. reliure
(books). - 3) - bindél n. m. (pr. / bind'el / ) plr. bindéj. - bòrd
n. m. (pr. /  b'ord  / )  inv.  - liassa n.  f.  (pr. / li'&s& / ) plr.
liasse. - 4) - aglomerant (pr. / &glumer'&nt / ) inv. (chem.). -
5) - gripagi n. m. (pr. / grip'&ji / ) inv. (mech.). - blocagi n. m.
(pr. / bluc'&ji / ) inv. (mech.).

bindweed - s. - lìdura n. f. (pr. / l'id[ue]r& / ) plr. (if any) lìdure.
(bot. - Convolvulus arvensis). - avìdura n. f. (pr. / &v'id[ue]r& / )

plr. (if any) avìdure. (bot. - Convolvulus arvensis). - ciochëtte. n. f.
plr. (pr. / [ch]iuk'&tte / ) only plr. (bot. - Convolvulus arvensis).

bine - s. - 1) - gamba 'd pianta grimpant sbst. loc. fm. (pr. /
g'&mb& d pi'&nt& grimp'&nt / ) plr. gambe 'd pianta grimpant. -
2) - but n. m. (pr. / b[ue]t / ) inv. - arbut n. m. (pr. / &rb[ue]t
/ ) inv. - gich n. m. (pr. / jic/ ) inv.

bing - s. - mugg n. m. (pr. / m[ue]j / ) inv. - baron n. m. (pr. /
b&r'u[ng] / ) inv.

to bing - v.t. - mugé vrb  1st con. trs. (pr. / m[ue]j'e / ).  -
ambaroné vrb 1st con. trs. (pr. / &mb&run'e / ).

binocular -  adj.  - binocular adj.  (pr. /  binuc[ue]l'&r  / ) inv. in
gnd. and nr.

binoculars - s. plr. - binòcol n. m. (pr. / bin'ocul / ) plr. binòcoj.
binomial -  1)  -  adj.  - binomial adj.  (pr. / binumi'&l / ) ms. plr.

binomiaj, fm. sng. binomial, fm. plr. binomial.
binomial - 2) - s. - binòmi n. m. (pr. / bin'omi / ) inv.
bio… - prefix. - bio… prefix. (pr. / biu… /) - biò… prefix. (pr. /

bi'o… /). The  meaning  is  the  same  in  Engl.  and  in  Piedm.  ,
connected to "life" and "living matter", including zoology and
botany.  Often  related  to  studies  at  molecular  level.  In  the
following some examples.

biochemical - adj. - biochìmich adj. (pr. / biuk'imik /) ms. plr.
biochìmich, fm. sng. biochìmica, fm. plr. biochìmiche.

biochemist -  n.  - biochìmich n. (pr. /  biuk'imik  /)  ms.  plr.
biochìmich, fm. sng. biochìmica, fm. plr. biochìmiche.

biodegradability -  s.  - biodegradabilità  n.  f.  (pr. /
biudegr&d&bilit'&/) inv.

biodegradable -  adj.  - biodegradàbil adj. (pr. / biudegr&d'&bil
/)  ms.  plr. biodegradàbij, fm.  sng. biodegradàbil,  fm.  plr.
biodegradàbij.

bioelectrical -  adj.  - bioelétrich adj.  (pr. / biuel'etric /)  ms.  plr.
bioelétrich, fm. sng. bioelétrica, fm. plr. bioelétriche.

bioelectricity - s. - bioeletrissità n. f. (pr. / biueletrisit'& /) inv.
bioengineer -  n.  - bioingegné n. (pr. / biuinge[gn]'e /) inv. in

gnd. and nr.
bioengineereing - s. - bioingegnerìa n. f. (pr. / biuinge[gn]er'i&

/) plr. (if any) bioingegnerìe.
biographer - n. - biògrafo n. (pr. / bi'ogr&fô /) ms. plr. biògrafo,

fm. sng. biògrafa, fm. plr. biògrafe.
biographic(al) - adj. - biogràfich adj. (pr. / biugr'&fic /) ms. plr.

biogràfich, fm. sng. biogràfica, fm. plr. biogràfiche.
biography - s. - biografìa n. f. (pr. / biugr&f'i& /) plr. biografìe.
biologic(al) -  adj.  - biològich adj.  (pr. / biul'ojic /)  ms.  plr.

biològich, fm. sng. biològica, fm. plr. biològiche.
biologist - n. - biòlogh n. (pr. / bi'olug /) ms. plr. biòlogh, fm. sng.

biòloga, fm. plr. biòloghe. Also sp. "biòlogo" (pr. / bi'olugô /).
biology - s. - biologìa n. f. (pr. / biuluj'i& /) plr. biologìe.
biomedical - adj. biomédich adj.  (pr. /  bium'edic  /)  ms.  plr.

biomédich, fm. sng. biomédica, fm. plr. biomédiche.
biomedicine - s. - biomedissin-a n. f. (pr. / biumedis'i[ng]& /)

plr. (if any) biomedissin-e.
biophysical -  adj.  - biofìsich adj.  (pr. /  biuf'izic  /) ms. plr.

biofìsich, fm. sng. biofìsica, fm. plr. biofìsiche.
biophysicist - n. - biofìsich n. (pr. / biuf'izic /) ms. plr. biofìsich,

fm. sng. biofìsica, fm. plr. biofìsiche.
biophysics -  s.  - biofìsica n.  f.   (pr. / biuf'izic& /)  plr.  (if  any)

biofìsiche.
biosphere - s. - biosfera n. f.  (pr. / biusf'er& / ) plr. biosfere.
biotechnology - s. - biotecnologìa n. f. (pr. / biutecnuluj'i& / )

plr. biotecnologìe.
bipartible - adj. - divisìbil an doi adj. loc. (pr. / diviz'ibil &[ng]

dui  / )  ms.  plr. divisìbij an doi, fm.  sng. divisìbil an doi,  fm.  plr.
divisìbij an doi.

bitartite - adj. - 1) - dividù an doi adj. loc. (pr. / divid'[ue] &[ng]
dui  / )  ms.  plr. dividù an doi, fm. sng. dividùa an doi,  fm.  plr.
dividùe an doi. - 2) - bipartìtich adj. (pr. / bip&rt'itic / ) ms. plr.
bipartìtich, fm. sng. bipartìtica, fm. plr. bipartìtiche. (pol.).

bipartition - s. - bipartission n. f. (pr. / bip&rtisi'u[ng] / ) inv. -
division an doi sbst. loc. fm. (pr. /divizi'u[ng] &[ng] dui/) inv.
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biped - n. and adj. - bipé adj. and n. (pr. / bip'e / )  inv. in gnd.
and nr.

biplane - 1) - s. - biplan n. m. (pr. / bipl'&[ng] / )  inv.
biplane - 2) - adj. - biplan adj. (pr. / bipl'&[ng] / ) ms. plr. biplan,

fm. sng. biplan-a, fm. plr. biplan-e. (avi.).
bipolar - adj. - bipolar adj. (pr. / bipul'&r / ) inv. in gnd. and nr.
bipolarity - s. - bipolarità n. f. (pr. / bipul&rit'& / ) inv.
biquadratich -  adj.  - biquadràtich adj.  (pr. / bi[qu]&dr'&tic / )

ms. plr. biquadràtich, fm.  sng. biquadràtica,  fm.  plr. biquadràtiche.
(mat. - geom.)

birch - s. - 1) - biola n. f. (pr. / bi'ul& / ) plr. biole. (bot. - Betula).
Also  sp.  "bola" (pr. / b'ul& / ).  - 2) - vërzela n.  f.  (pr. /
v&rz'el& / ) plr. vërzele. - foèt n. m. (pr. / fu'æt / ) inv.

to birch - v.t. - foëtté vrb 1st con. trs. (pr. / fu&tt'e / ).
birchen - adj. - ëd biola adj. loc. (pr. / &d bi'ul& / ) inv. in gnd.

and. nr.
birching -  s.  - foëttadura n.  f.   (pr. / fu&tt&d'[ue]r& / ) plr.

foëttadure.
bird - s. - 1) - osél n. m. (pr. / uz'el / ) plr. oseéj. (zoo.). - 2) - Engl.

pop. uses of the term : - A) - element - tipo (fellow). - B) - fija
- bela fija (fine  girl).  -  C)  - areopan - astronav - fosëtta
(plane, etc.). - D) - përsoné (prisoner).

to bird - v.i. - osservé j'oséj vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / usærv'e y
uz'ey / ). It uses the aux. "avèj ".

birdcall -  s.  - 1) - arciam për j'oséj sbst.  loc.  ms.  (pr. /
&r[ch]i'&m p&r y uz'ey /) inv. - 2) - gasoj n. m. (pr. / g&z'uy/)
inv. - zurlij n. m. (pr. / z[ue]rl'iy/) inv.

birdle - s. - oselin n. m. (pr. / uzel'i[ng] / ) inv.
biretta -  s.  - capél da prèive sbst.  loc.  ms.  (pr. /  c&p'el  d&

pr'æive / ) plr. capéj da prèive. - trequare n. m. (pr. / tre[qu]'&re
/ ) inv. - trecàire n. m. (pr. / trec'&ire / ) inv.

biro - s. - biro n. f. (pr. / birô / ) inv. - piuma biro sbst. loc. fm.
(pr. / pi'[ue]m& birô / ) inv.

birth -  s.  - 1) - nàssita n.  f.  (pr. / n'&sit& / ) plr. nàssite.  -
nassensa n. f. (pr. / n&s'æ[ng]s& / ) plr. nassense. - nassiment
n. m. (pr. / n&sim'ænt / ) inv. - (ël) nasse sbst. loc. ms. (pr. /
&l n'&se / ) plr. ij nasse. - 2) - istint natural sbst. loc. ms. (pr. /
ist'int n&t[ue]r'&l / ) plr. istint naturaj. - 3) - natività n. f. (pr. /
n&tivit'& / ) inv. (relig.).

birthday -  s.  - compleann n.  m.  (pr. /  cumple'&n  / ) plr.
compleani.  Also  sp.  "compiann" (pr. / cumpi'&n / ).  -
aniversari n. m. (pr. / &niværs'&ri / ) inv.

biscuit - s. - 1) - bëscotin n. m. (pr. / b&scut'i[ng] / ) inv. (sweet).
Also  sp.  "biscotin" (pr. / biscut'i[ng] / ).  - 2) - biscuì n.  m.
(pr. / biscu'i / ) inv. (ind. - unglazed porcelain).

to bisect - v.t. - tajé an doi vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. / t&y'e
&[ng]  dui  / ).  - bisseché vrb  1st con. trs. (pr. /  bisek'e  / ).
(geom.).

bisecting -  adj.  - bissecant adj.  (pr. / bisec'&nt / )  ms.  plr.
bissecant, fm. sng. bissecanta, fm. plr. bissecante. (geom.).

bisection - s. - bisession n. f. (pr. / bisesi'u[ng] / ) inv. (geom.).
bisector -  s.  - bissetriss n.  f.  (pr. /  bisetr'is  / ) inv. (geom.).-

bissecanta n. f. (pr. / bisec'&nt& / ) plr. bissecante. (geom.).
bisexual -  adj.  - 1) - bissessual adj.  (pr. / bisesu'&l / )  ms.  plr.

bissessuaj, fm.  sng. bissessual,  fm.  plr. bissessuaj. (bio.). - 2) -
bivalent adj.  (pr. / biv&l'ænt / ) ms. plr. bivalent, fm.  sng.
bivalenta, fm. plr. bivalente. (fam.)

bisexuality - s. - bissessualità (pr. / bisesu&it'& / ) inv. (bio.). -
2) - bivalensa sessual sbst.  loc.  fm.  (pr. / biv&l'æ[ng]s&
sesu'&l / ) plr. bivalense sessuaj.

bishop -  s.  - 1) - vësco n.  m. (pr. / v'&scu / )  inv.  (relig.).  - 2) -
alfié n.  m. (pr. / &lfi'e / )  inv.  (chess game) - 3) - vin brulé
sbst. loc. ms. (pr. / vi[ng] br[ue]l'e / ) inv.

bishopric -  s.  - 1) - vescovà n.  m. (pr. / v&scuw'& ;  v&scu'& / )
inv. Also sp. "vescoà " (pr. / v&scu'& / ) (relig.). - 2) - diòcesi
n. f . (pr. / di'o[ch]ezi / ) inv. (relig.).

bismuth - s.  - bismut n.  m. (pr. / bizm’ut / ) only sng. (chem.
element) in case of need inv.

bison - s. - bisont n. m. (pr. / biz’unt / ) inv. (zoo. - Bison).

bisque -  s.  - biscuì n.  m.  (pr. /  biscu'i  / ) inv. (ind. - unglazed
porcelain).

bissextile -  adj.  - bisestil adj.  (pr. / bizest’il  / ) plr. bisestij. Only
referred to year then only ms. In cas of need fm.  ms.

bistability - s. - bistabilità n. f. (pr. / bist&bilit’& / ) inv. (phys.).
bistable - adj. - bistàbil adj. (pr. / bist'&bil / ) ms. plr. bistàbij, fm.

sng. bistàbil, fm. plr. bistàbij. (phys. - eltn.).
bistort - lenga 'd beu sbst.  loc.  fm. (pr. / l'æ[ng]g& d b[oe]  / )

plr. lenghe 'd beu. (bot. - Polygonum bistorta). - bëstòrta n. f. (pr. /
b&st'ort& / ) plr. bëstòrte. (bot. - Polygonum bistorta).

bistoury -  s.  -  bìsturì  n.  m.  (pr. / bist[ue]r'i / ) inv. Also sp.
"bisturin" (pr. / bist[ue]r'i[ng] / ).

bistre - s. - bistr n. m. (pr. / b'istr / ) inv.
bit - 1) - s. - 1) - mordion n. m. (pr. / murdi'u[ng] / ) inv. E.g. "un

mordion ant la pagnòta  a  bit  in  the  loaf ".- bocon n.  m.  (pr. /
buc'u[ng] / ) inv. - 2) - tòch n. m. (pr. / t'oc / ) inv. - tochet n.
m. (pr. / tuk'æt / ) inv. - (un) pòch sbst loc. ms. (pr. / [ue][ng]
p'oc / ) inv. E.g. "buta un pòch ëd lait ant ël cafè  put a bit of milk
in the coffe". - 3) - paesagi n. m. (pr. / p&ez'&ji / ) inv. - tòch
ëd paesagi sbst. loc. ms. (pr. / t'oc &d p&ez'&ji / ) inv. - 4) -
cita moneda  sbst. loc. fm. (pr. / [ch]'it& mun'ed& / ) plr. cite
monede. (fam.). - 5) - cita part sbst. loc. fm. (pr. / [ch]'it& p&rt
/ ) plr. cite part. (theatre, etc.). - 6) - pass n. m. (pr. / p&s / )
inv. - brano n. m. (pr. / br'&no / ) inv. (poetry -writings). - 7)
- bit n. m. (pr. / bit / ) inv. - unità binària sbst. loc. fm. (pr. /
[ue]nit'&& bin'&ri& / ) plr. unità binàrie.  (computers  -  eltn.  -
math.).

bit - 2) - s. - 1) - ponta n. f. (pr. / p'unt& / ) plr. ponte. - ponta
d'utiss sbst. loc. fm. (pr. / p'unt& d [ue]t'is / ) plr. ponte d'utiss.
(mech.). - 2) - taj dla ponta sbst.  loc.  ms.  (pr. / t&y dl&
p'unt& / ) inv. (mech.). - 3) - trivéla (pr. / triv'el& / ) plr.
trivele.  - ponta élica sbst.  loc.  fm. (pr. / p'unt& 'elic& / ) plr.
ponte elica.  (drilling machine). - 4) - mòrs da brila sbst. loc. ms.
(pr. /  m'ors  d&  br'il&  / )  inv.  (horses  and  in  a  fig.  sense).  -
moraja n. f. (pr. / mur'&y& / ) plr. moraje.

to bit -  v.t.  - buté 'l mòrs vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / b[ue]t'e l
m'ors / ) const. "buté 'l mòrs a…". It uses the aux. "avèj". (horses
and in a fig. sense). - ambrilé vrb 1st con. trs. (pr. /&mbril'e /).

bitch -  s.  - 1) - cagna n.  f.  (pr. / c'&[gn]& /) plr. cagne (zoo.).  -
luva n. f. (pr. / l'[ue]w& /) plr. luve (zoo.). - volp fumela sbst.
loc. fm. (pr. / v'ulp f[ue]m'el& /) plr. volp fumele (zoo.).  - 2) -
strìa n. f. (pr. / str'i& /) plr. strìe. - masca n. f. (pr. / m'&sc&
/) plr. masche.  - 3) - gindra n.  f.  (pr. / j'indr& /) plr. gindre.  -
fomnassa n. f. (pr. / fumn'&s& /) plr. fomnasse.  - ciagna n. f.
(pr. / [ch]i'&[gn]& /) plr. ciagne.

to bitch - v.i. - lamentésse vrb 1st con. refl. (pr. / l&mænt'ese /).
- avèj da dì vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. / &v'æy d& d'i /).  -
bërboté vrb  1st con. int. (pr. /  b&rbut'e  / ).  It  uses  the  aux.
"avèj".

bitchy - adj. - malegn adj. (pr. / mal'æ[gn] / ) ms. plr. malegn, fm.
sng. malegna, fm. plr. malegne. - malévol adj. (pr. / mal'evul / )
ms. plr. malévol, fm. sng. malévola, fm. plr. malévole.

bite -  s.  - 1) - mordion n.  m.  (pr. / murdi'u[ng] / )  inv.   -
mordiura n. f. (pr. / murdi'[ue]r& / ) plr. mordiure. - pontura
n. f. (pr. / punt'[ue]r& / ) plr. ponture. (insects). - 2) - sfita n.f.
(pr. / sf'it& / ) plr. sfite.   - 3) - quaicòs da mangé sbst. loc.
ms. (pr. / [qu]&ic'oz d& m&nj'e / ) inv. - 4) - mordent n. m.
(pr. / murd'ænt / )  inv.  - sarcasm n.  m. (pr. / s&rc'&zm / )
inv. - 5) - prèisa n. f. (pr. / pr'æiz& / ) plr. prèise. - strèita n. f.
(pr. / str'æit& / ) plr. strèite.

to bite - 1) - v.t. - 1) - mòrde vrb 2nd con. trs. (pr. / m'orde / ). -
foré vrb 1st con. trs. (pr. / fur'e / ). - ponze vrb 2nd con.  trs.
(pr. / p'u[ng]ze / ). (insects). - 2) - ofende vrb 2nd con. trs. (pr.
/ uf'ænde / ). (in a fig. sense) - 3) - Passive form : to be bitten

lassésse angané vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / l&s'ese
&[ng]g&n'e / ). - 4) - coròde vrb 2nd con. trs. (pr. / cur'ode /)
(chem.).

to bite - 2) - v.i. - 1) - boché vrb 1st con. int. (pr. / buk'e /). (fish).
It uses the aux. "avèj ". - 2) - taché vrb 1st con. int. (pr. / t&k'e
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/) (mech.). It uses the aux. "avèj ". - fé prèisa vrb 1st con. int.
(pr. / f'e  pr'æiz&/) (mech.). It uses the aux. "avèj ".

to bite into - vrbl. loc. trs. - 1) - mòrde vrb  2nd con. trs. (pr. /
m'orde / ). - pianté ij dent an … vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
pi&nt'e iy dænt &[ng]… / ). - 2) - coròde vrb 2nd con. trs. (pr.
/ cur'ode /).

biter - n. - 1) - chi a mòrd sbst. loc. (pr. / ki & m'ord / ) inv. in
gnd.  and nr.  - 2) - trufador n. (pr. / tr[ue]f&d'ur / )  ms.  plr.
trufador, fm.  sng. trufadora,  fm.  plr. trufadore,  but  also  fm.  sng.
trufadòira, fm. plr. trufadòire.

biting - adj. - 1) - doloros adj. (pr. / dulur'uz / ) ms. plr. doloros,
fm. sng. dolorosa, fm. plr. dolorose. - aspr adj. (pr. / &spr / ) ms.
plr. aspr, fm.  sng. aspra,  fm.  plr. aspre.  - 2) - pontù adj.  (pr. /
punt'[ue] / )  ms.  plr. pontù, fm. sng. pontùa,  fm.  plr. pontùe.  -
picant adj. (pr. / pic'&nt / ) ms. plr. picant, fm. sng. picanta, fm.
plr. picante. - 3) - corosiv adj. (pr. / curuz'iu / ) ms. plr. corosiv,
fm. sng. corosiva,  fm.  plr. corosive.  - 4) - sarcàstich adj.  (pr. /
s&rc'&stic / )  ms.  plr. sarcastich, fm.  sng. sarcastica,  fm.  plr.
sarcastiche.  (in  a  fig.  sense).  - malegn adj.  (pr. / mal'æ[gn] / )
ms. plr. malegn, fm.  sng. malegna,  fm.  plr. malegne.  (in  a  fig.
sense).

bitter - 1) - adj. - 1) - amer adj. (pr. / &m'ær / ) ms. plr. amer, fm.
sng. amera, fm. plr. amere. - agher adj. (pr. / '&gær / ) ms. plr.
agher, fm. sng. agra,  fm. plr. agre.  - gram adj.  (pr. / gr'&m / )
ms. plr. gram, fm. sng. grama, fm. plr. grame. - dëspiasos adj. (pr.
/  d&spi&z'uz / )  ms.  plr. dëspiasos, fm.  sng. dëspiasosa,  fm.  plr.
dëspiasose. - 2) - doloros adj. (pr. / dulur'uz / ) ms. plr. doloros,
fm. sng. dolorosa,  fm.  plr. dolorose.  - 3) - ancagnì adj.  (pr. /
&[ng]c&[gn]'i / )  ms.  plr. ancagnì, fm.  sng. ancagnìa,  fm.  plr.
ancagnìe.

bitter - 2) - s. - 1) - amer n. m. (pr. / &m'ær / ) inv. - ameror n.
m. (pr. / &mær'ur /) inv. - amarëssa n. f. (pr. / &m&r'&ss&/)
plr. amarësse. - gust amer sbst. loc. ms. (pr. / g[ue]st &m'ær /)
inv. - 2) - bira amèra sbst. loc. fm. (pr. / b'ir& &m'ær& /) plr.
bire amere. - 3) - amer n. m. (pr. / &m'ær / ) inv. - amaro n. m.
(pr. / &m'&rô / ) inv. (italianism). (drink).

bitter -  3)  -  adv.  - an manera amèra adv.  loc.  (pr. / &[ng]
m&n'er& &m'ær& /).  - da sagrinà adv. loc. (pr. / d&
s&grin'& /) - con dolor adv. loc. (pr. / cu[ng] dul'ur /).

to bitter - v.t. - 1) - sagriné vrb 1st con. trs. (pr. / s&grin'e /). - 2)
- rènde amer vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ænde &m'ær / ).

bitterish - adj. - americant adj. (pr. /  &meric'&[nt] / ) ms. plr.
americant, fm. sng. americanta, fm. plr. americante.

bitterness - s. - 1) - ameror n. m. (pr. /  &mær'ur / ) inv. - gust
amer sbst. loc. ms. (pr. /  g[ue]st &m'ær / ) inv. - 2) - pen-a n.
f. (pr. /   p'æ[ng]&  / ) plr. pen-e.  - amarëssa n.  f.  (pr. /
&m&r'&ss&/) plr. amarësse.  - 3) - asprëssa n.  f.  (pr. /
&spr'&ss&/) plr. asprësse.  - amarëssa n.  f.  n.  f.  (pr. /
&m&r'&ss&/) plr. amarësse. - 4) - ancagniment n. m. n. f. (pr.
/ &[ng]c&[gn]im'ænt/) inv.

bittiness - s. - framentarietà n. f. (pr. / fr&mænt&riet'& / ) inv. -
disgregassion n. f. (pr. / dizgreg&si'u[ng] / ) inv.

bittock - s. - tochetin n. m. (pr. / tuket'i[ng] / ) inv.
bitty - adj - a toch adj. loc. (pr. / & t'oc / ). - framentari adj. (pr.

/  fr&mænt'&ri  / )  ms.  plr. framentari, fm.  sng. framentaria, fm.
plr. framentarie.

bitumen - s. - bitum n. m. (pr. / bit'[ue]m / ) inv. - bijum n. m.
(pr. / biy'[ue]m / ) inv. - catram n. m. (pr. / c&tr'&m / ) inv. -
asfalt n. m. (pr. / &sf'&lt / ) inv.

bituminization -  s.  - ancatramadura  n.  f.  (  pr. /
&[ng]c&tr&m&d'[ue]r& / ) plr. ancatramadure.  - godronura n.
f. ( pr. / gudrun'[ue]r& / ) plr. godronure.  - bitumadura n. f. (
pr. / bit[ue]m&d'[ue]r& / ) plr. bitumadure.

to bituminize - v.t. - ancatramé vrb  1st con.  trs.  (  pr. /
&[ng]c&tr&m'e / ). - bitumé vrb 1st con. trs. ( pr. / bit[ue]m'e
/ ). - godroné vrb 1st con. trs. ( pr. / gudrun'e / ).

bituminous -  adj.  - bituminos adj.  (  pr. / bit[ue]min'uz / ) ms.
plr. bituminos, fm. sng. bituminosa, fm. plr. bituminose.

biunique -  adj.  - biunìvoch adj.  (  pr. / bi[ue]n'ivuc / ) ms. plr.
biunìvoch, fm. sng. biunìvoca, fm. plr. biunìvoche. (mat.).

biuniqueness - s. - biunivossità n. f. ( pr. /bi[ue]nivusit'&/) inv.
bivalence -  s.  - bivalensa n.  f.  (  pr. / biv&l'æ[ng]s& / ) plr. (if

any) bivalense. (chem.).
bivalent -  adj.  -  (  pr. /  biv&l'ænt  / )  ms.  plr. bivalent, fm. sng.

bivalenta, fm. plr. bivalente. (chem.).
bivouac - s. - bivach n. m. ( pr. / biv'&c / ) inv.
to bivouac - v.i. - bivaché vrb. 1st con. int. ( pr. / biv&k'e / ) It

uses the aux. "avèj ".
biweekly -  adj.  - quinzinal adj.  (  pr. / [qu]inzin'&l / )  ms.  plr.

quinzinaj, fm. sng. quinzinal, fm. plr. quinzinaj. - bimensil adj. (
pr. / bimæ[ng]s'il / ) ms. plr. bimensij, fm. sng. bimensil, fm. plr.
bimensij.

biyearly -  1)  -  adj.  - 1) - bienal adj.  (  pr. /  bien'&l  / )  ms.  plr.
bienaj, fm. sng. bienal, fm. plr. bienaj. - 2) - semestral adj. ( pr. /
semestr'&l / )  ms.  plr. semestraj, fm. sng. semestral,  fm.  plr.
semestraj.

biyearly - 2) - adv. - ògni doi ani adv. loc. ( pr./'o[gn]i dui '&ni/).
bizarre - adj. - bisar adj.  (pr. / biz'&r / )  ms.  plr. bisar, fm. sng.

bisara, fm. plr. bisare. - baravantan adj. (pr./b&r&v&nt'&[ng]/)
ms. plr. baravantan, fm. sng. baravantan-a, fm. plr. baravantan-e. -
dròlo adj. (pr. / dr'olu / ) ms. plr. dròlo, fm. sng. dròla, fm. plr.
dròle. - stran adj. (pr. / str&[ng]/) ms. plr. stran, fm. sng. stran-a,
fm. plr. stran-e.

bizarrerie - s. - stranëssa n. f. (pr. / str&n'&ss&/) plr. stranësse. -
drolarìa n. f. (pr. / drul&r'i&/) plr. drolarìe. - strambarìa n. f.
(pr. / str&mb&r'i& /) plr. strambarìe.  - folairà n. f. (pr. /
ful&ir'& / ) inv.

to blab -  v.i.  and  v.t.  - 1) - bërtavlé vrb  1st con.  int.  (pr. /
b&rt&vl'e / ). It uses the aux. "avèj ". - ciancé vrb 1st con. int.
(pr. / [ch]i&n[ch]'e / ). It uses the aux. "avèj ".  - fé la spìa vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e l& sp'i& / ). It uses the aux. "avèj ". -
2) - dëspiatlé vrb 1st con. trs. (pr. / d&spi&tl'e / ).  - sgruné
vrb 1st con. trs. (pr. / sgr[ue]n'e / ).

blab - s. - ciancia n. f. (pr. / [ch]i'&n[ch]i& / ) plr. ciance. Usually
at  plr.  - ciaciara n.  f.  (pr. / [ch]i&[ch]i'&r& / ) plr. ciaciare.
Usually at plr. - ratela n. f. (pr. / r&t'el& / ) plr. ratele. Usually
at plr.

blabber - 1) - s. - 1) - ciancia n.  f.  (pr. / [ch]i'&n[ch]i& / ) plr.
ciance.  Usually  at  plr.  - ciaciara n.  f.  (pr. / [ch]i&[ch]i'&r& / )
plr. ciaciare. Usually at plr.

blabber -  2)  -  n.  - ciaciaron n.  (pr. / [ch]i&[ch]i&ru[ng] / ) ms.
plr. ciaciaron, fm. sng. ciaciaron-a, fm. plr. ciaciaron-e. (the blabbing
person).

black - 1) - adj. - 1) - nèir adj. (pr. / n'æir / ) ms. plr. nèir, fm. sng.
nèira, fm. plr. nèire. (referred to colour). - scur adj. (pr. / sc[ue]r
/ )  ms.  plr. scur, fm. sng. scura,  fm. plr. scure.  - fros adj.  (pr. /
fr'uz / ) ms. plr. fros, fm. sng. frosa, fm. plr. frose. - 2) - anrabià
adj. (pr. / &[ng]r&bi'& / ) Inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).
- brut adj. (pr. / br[ue]t / ) ms. plr. brut, fm. sng. bruta, fm. plr.
brute.  (in a  fig.  sense).  - mnassos adj.  (pr. / mn&s'uz / ) ms.
plr. mnassos, fm. sng. mnassosa, fm. plr. mnassose. (in a fig. sense).
- 3) - an nèir adj. loc. (pr. / &[ng] n'æir / ) Inv. in gnd. and nr.
- an deul adj. loc. (pr. / &[ng] d[oe]l / ) Inv. in gnd. and nr.

black - 2) - s. - nèir n. m. (pr. / n'æir / ) inv. - color nèir n. m.
(pr. / cul'ur n'æir / ) inv. - 2) - carbon n. m. (pr. / c&rb'u[ng]
/ )  inv.  (bot - trees disease) - partìcola 'd caluso sbst. loc. fm.
(pr. / p&rt'icul& 'd c&l'[ue]zu / ) plr. partìcole 'd caluso.

black - 3) - n. - nèir n. (pr. / n'æir / ) ms. plr. nèir, fm. sng. nèira,
fm. plr. nèire. (the black person). - negher n. . (pr. / n'egær / )
ms. plr. nègher, fm. sng. nègra, fm. plr. nègre. (the black person). -
mòro n. (pr. / m'oru / )  ms.  plr. mòro, fm. sng. mòra,  fm. plr.
mòre. (the black person).

to black - v.t. - 1) - an-neirì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]næir'i / ).
- 2) - sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e / ). - 3) - lucidé ël
nèir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / l[ue][ch]id'e cu[ng] &l n'æir/ ).
(shoes) - 4) - boicoté vrb 1st con. trs. (pr. / buicut'e / ). - 5) -
quaté 'd nèir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e d n'æir / ). -
dëscancelé vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&n[ch]el'e / ).

blackberry - s. - mora n. f. (pr. / m'ur& / ) plr. more. (bot - Rubus
fruticosus).



91

blackberrying - archeuita dle more sbst. loc. fm. (pr. /
&rk'[oe]it& dle m'ur& / ) plr. archeuite dle more.

blackbird -  s.  - merlo n.  m. (pr. / m'ærlu / )  inv.  (zoo.  - Turdus
merula).

blackboard - s. - lavagna n. f. (pr. / l&v'&[gn]& / ) plr. lavagne.
blackcap - s. - testanèira n. f. (pr. / test&n'æir& / ) plr. testenèiree.

(zoo. - Sylvia atricapilla).
to blacken -  v.t.  -  and v.i.  - 1) - an-neirì vrb 3rd con. trs. (pr. /

&[ng]næir'i / ).  - scurì vrb  3rd con. trs. (pr. / sc[ue]r'i / ).  -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e / ). - 2) - denigré vrb
1st con. trs. (pr. / denigr'e / ). - dëscredité vrb 1st con. trs. (pr.
/  d&scredit'e / ).  - 3) - an-nèirìsse vrb  3rd con. refl. (pr. /
&[ng]næir'ise/). - scurìsse vrb 3rd con. refl. (pr. /sc[ue]r'ise /).

blackguard - n. - canaja n. f. (pr. /c&n'&y& / ). plr. canaje (inv.
as  collective  noun).  (for  both  male  and  female).  - birbant n.
(pr. /  birb'&nt  / )  ms.  plr. birbant, fm.  sng. birbanta,  fm.  plr.
birbante.

to blackguard - vt. and v.i - 1) - dé dla canaja vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / d'e dl& c&n'&y& /). (in the meaning of "to insult ")
constr. "dé dla canàja a …". 2) - fé la canàja vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / d'e dl& c&n'&y& /). (in the meaning of "to behave as a
blackguard ").

blackguardly -  adj.  - da canàja adj.  loc.  and  adv.  (pr. / d&
c&n'&y& /) inv. in any case.

blacking -  s.  - lùcid da scarpe nèir sbst.  loc.  ms.  (pr. /
l'[ue][ch]id da sc'&rpe næir /) inv.

blackish - adj. - giaj adj. (pr. / ji'&y / ) ms. plr. giaj, fm. sng. giaja,
fm. plr. giaje. - neirastr adj. (pr. / næir'&str / ) ms. plr. neirastr,
fm. sng. neirastra, fm. plr. neirastre. - sël nèir adj. loc. (pr. / s&l
n'æir / ) inv. in gnd. and nr. Also sp. "an sël nèir" (pr. / &[ng]
s&l n'æir / ).

blackmail - s. - ricat n. m. (pr. / ric'&t / ) inv. (leg.). - estorsion
n. f. (pr. / estursi'u[ng] / ) inv. (leg.).

to blackmail - v.t. - ricaté vrb 1st con. trs. (pr. / ric&t'e / ) (leg.).
blackmailer -  n.  - ricatator n. (pr. / ric&t&t'ur / )  ms.  plr.

ricatator, fm. sng. ricatatriss, fm. plr. ricatatriss. (leg.).
blackness - s. - 1) - neirëssa n. f. (pr. / næir'&ss& / ) plr. neirësse. -

(lë) scur n.  m. (pr. / sc'[ue]r  / ) plr. (jë) scur.  - 2) - umorism
nèir sbst. loc. ms. (pr. / [ue]mur'izm n'æir / ) inv.

blackout -  s.  - 1) - oscurament n.  m. (pr. / usc[ue]r&m'ænt / )
inv.  - 2) - interussion n.  f.  (pr. / intær[ue]si'u[ng] / ) inv. (of
electricity). - 3) - sveniment n.  m.  (pr. /  zvenim'ænt  / ) inv.
(by.ext.) - 4) - pèrdita dla memòria sbst. loc. fm. (pr. /
p'ærdit& dl& mem'ori& / ) plr. perdite dla memòria. (by.ext.).

blacksmith - s. - fré n. m. (pr. / fr'e / ) inv. - feracaval n. m. (pr.
/ fær&c&v'&l / ) plr. feracavaj.

blackthorn -  s.  - bërgnet n.  m. (pr. / b&r[gn]'æt / )  inv.  (bot.  -
Prunus spinosa).  - prugneul n.  m. (pr. / pr[ue][gn]'[oe]l / ) plr.
prugneuj. (bot. - Prunus spinosa).

bladder - s. - 1) - vëssìa n. f. (pr. / v&ss'i& / ) plr. vëssìe. (anat.). -
2) - càmera d'ària sbst. loc. fm. (pr. / c'&mere d '&ri& / ) plr.
càmere d'ària. - 3) - balon gonfià sbst. loc. ms. (pr. / b&l'u[ng]
gu[ng]fi'& / )  inv.  (in  a  fig.  sense,  referred  to  a  person,  both
male and female).

bladdery - adj. - 1) - vëssicolar adj. (pr. / v&ssicul'&r / ) inv. in
gnd. and nr. (anat.). - 2) - gonfi adj. (pr. / g'u[ng]fi / ) ms. plr.
gonfi, fm. sng. gonfia, fm. plr. gonfe.

blade - s. - 1) - lama n. f. (pr. / l'&m& / ) plr. lame. (knife, sword,
etc.). - 2) - pala n. f. (pr. / p'&l& / ) plr. pale. (propeller, row,
etc.). - 3) - fil n. m. (pr. / fil / ) plr. fij. (of grass long and flat). -
feuja n. f. (pr. / f'[oe]y& / ) plr. feuje. (leaves long and flat). - 4)
- làmina n.  f.  (pr. / l'&min& / ) plr. lamine.  (mech.  -  thin
blade). - 5) - lama n. f. (pr. / l'&m& / ) plr. lame. (mech. e.g. of
a bulldozer).  - 6) - gucia n.  f.  (pr. / g'[ue][ch]i& / ) plr. guce.
(railway switch). - 7) - spàssola dël sùa cristàl sbst. loc. fm.
(pr. / sp'&sul& d&l s'[ue]& crist'&l / ) plr. spàssole dël sua cristàl.
(cars).

bladed - adj. - 1) - con lama adj. loc. (pr. / cu[ng] l'&m& / ) inv.
in gnd. and nr. - 2) - a lansa adj. loc. (pr. / & l'&[ng]s& / ) inv.
in gnd. and nr. (bot. - related to leaves).

blah-blah -  n.  - parolon n.  m. (pr. / p&rul'u[ng]  / ) inv. (often
used  al  plr.).  (fam.).  - gavada n.  f.  (pr. / g&v'&d& / ) plr.
gavade.  (often used al  plr.).  (fam.).  - ciancia a veuid sbst. loc.
fm. (pr. / [ch]i'&n[ch]i& & v'[oe]id/) plr. ciance a veuid. (often
used al plr.). (fam.).

blain - s. - brossa n. f. (pr. / br'us& / ) plr. brosse. - cita gòla sbst.
loc. fm. (pr. / [ch]'it& g'ol& / ) plr. cite gòle.

blamable - adj. - dzaprovabil adj. (pr. / dz&pruw'&bil / ) ms. plr.
dzaprovàbij, fm. sng. dzaprovàbil,  fm. plr. dzaprovàbij.  - criticàbil
adj. (pr. / critic'&bil / ) ms. plr. criticàbij, fm. sng. criticàbil, fm.
plr. criticàbij. - arprociàbil adj. (pr. / &rpru[ch]i'&bil / ) ms. plr.
arprociàbij, fm.  sng. arprociàbil,  fm.  plr. arprociàbij.  - biasimàbil
adj. (pr. / bi&zim'&bil / ) ms. plr. biasimàbij, fm. sng. biasimàbil,
fm. plr. biasimàbij.

to blame - v.t. - 1) - dzaprové vrb 1st con. trs. (pr. / dz&pruw'e /)
- arprocé vrb  1st con. trs. (pr. /  &rpru[ch]'e  / ).  - rimprocé
vrb 1st con. trs. (pr. / rimpru[ch]'e / ).  - biasimé vrb 1st con.
trs. (pr. / bi&zim'e / ).  - 2) - ancolpé vrb 1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]culp'e / ).

blame - s. - dzprovassion n. f. (pr. / dz&pruw&si'u[ng] / ) inv. -
rimpròcc n. m. (pr. / rimpr'o[ch] / ) inv. - biàsim n. m. (pr. /
bi'&zim] / ) inv.

blamed -  adj.  - maledét adj.  (pr. / m&led'et  / )  ms.  plr. maledét,
fm. sng. maledeta,  fm.  plr. maledete.  This  term  is  used  if  the
sentence expresses anger - benedét adj. (pr. / bened'et / ) ms.
plr. benedét, fm.  sng. benedeta,  fm.  plr. benedete. (in an ironocal
sense). This term is used if the sentence expresses dismay but
not anger.

blameful - adj. - See blamable.
blameless - adj. - 1) - inapontàbil adj. (pr. / in&punt'&bil / ) ms.

plr. inapintàbij, fm. sng. inapintàbil, fm. plr. inapintàbij. - costumà
adj. (pr. / cust[ue]m'& / ) inv. in gnd. and nr. - 2) - inossent
adj. (pr. / inus'ænt / ) ms. plr. inossent, fm. sng. inossenta, fm. plr.
inossente.

blamelessness -  s.  - 1) - inossensa n.  f.  (pr. / inus'æ[ng]s& / )
plr. inossense. - 2) - inapontabilità n. f. (pr. / in&punt&bilit'&
/) inv.

bameworthy - adj. - See blamable.
to blanch -  v.t.  and v.i.  - 1) - ambianché vrb 1st con trs.  (pr. /

&mbi&[ng]k'e / ). Also sp. "sbianché " (pr. / zbi&[ng]k'e / ).
- fé sbiajì vrbl.  loc.  1st con trs. (pr. / f'e zbi&y'i/).  - 2) - plé
vrb  1st con trs. (pr. /  pl'e  / ). (fruit and vegetables) - 3) -
sbianchì vrb 3rd con. int. (pr. / zbi&[ng]k'i/). - vnì spali vrbl.
loc. 3rd con. int. (pr. / vn'i sp'&li / ).

blancher -  s.  - sbianchitor n.  m.  (pr. / zbi&[ng]kit'ur/)  inv.  -
sbiancant n. m. (pr. / zbi&[ng]k'&nt/) inv.

bland - adj. - 1) - gentil adj. (pr. / jænt'il /) ms. plr. gentij, fm. sng.
gentil,  fm.  plr. gentij.  - còti adj. (pr. /  c'oti  /)  ms.  plr. còti, fm.
sng. còtia,  fm. plr. còtie. - 2) - legér adj.  (pr. / lej'er /)  ms.  plr.
legér, fm. sng. legera, fm. plr. legere. - mòl adj. (pr. / m'ol /) ms.
plr. mòj, fm. sng. mòla, fm. plr. mòle. - doss adj. (pr. / dus /) ms.
plr. doss, fm.  sng. dossa, fm. plr. dosse.  - 3) - calm adj.  (pr. /
c&ml /) ms. plr. calm, fm. sng. calma, fm. plr. calme. - spassionà
adj. (pr. / sp&siun'& /) inv.  in gnd.  and nr.  - 4) - banal adj.
(pr. / b&n'&l /)  ms.  plr. banaj, fm. sng. banal,  fm. plr. banaj. -
folitro adj.  (pr. / ful'itru /)  ms.  plr. folitro, fm. sng. folitra, fm.
plr. folitre.

to blandish - v.t. - 1) - flaté vrb 1st con. trs. (pr. / fl&t'e /). - 2) -
anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ch]i&rm'e /). - lusinghé
vrb 1st con. trs. (pr. / l[ue]zi[ng]g'e /).

blandishment -  s.  - lusinga n.  m.  (pr. / l[ue]z'i[ng]g& /) plr.
lusinghe.  Also  sp.  "lausenga" (pr. /  l[u&uzæ[ng]g&  /).   -
gnògna n. f. (pr. / [gn]'o[gn]& /) plr. gnògne.

blandness -  s.  -  1)  - gentilëssa n.  f.  (pr. / jæntil'&ss&  /) plr.
gentilësse. - dosseur n. m. (pr. /dus'[oe]r/) inv. - 2) - calma n. f.
(pr. / c'&lm& /) plr. (if any) calme. - moderassion n. f. (pr. /
muder&si'u[ng] /) inv.

blank -  1)  -  adj.  - 1) - bianch adj.  (pr. /  bi'&[ng]c  /) ms. plr.
bianch, fm. sng. bianca, fm. plr. bianche. - an bianch adj. loc. (pr.
/ &[ng] bi'&[ng]c /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - veuid adj.  (pr. /
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v'[oe]id /)  ms.  plr. veuid, fm.  sng. veuida, fm. plr. veuide.  - van
adj. (pr. / v&[ng] /)  ms.  plr. van, fm. sng. van-a, fm. plr. van-e.
E.g. "na pàgina bianca ; na pàgina veuida  a blank page".  - 2) -
assent adj. (pr. / &s'ænt /) ms. plr. assent, fm. sng. assenta, fm.
plr. assente.  - sensa espression adj.  loc.  (pr. / s'æ[ng]s&
espresi'u[ng] /) inv. in gnd. and nr. - 3) - stéril adj. (pr. / st'eril
/)  adj.  loc.  (pr. / &[ng] bi'&[ng]c /)  - nen produtiv adj. loc.
(pr. / næ[ng] prud[ue]t'iu /)  ms.  plr. nen produtiv, fm.  sng. nen
produtiva, fm.  plr. nen produtive.   - 4) - assolut adj.  (pr. /
&sul'[ue]t /) ms. plr. assolut, fm. sng. assoluta, fm. plr. assolute. -
complét adj.  (pr. /  cumpl'et  /)  ms.  plr. complet, fm.  sng.
completa, fm. plr. complete. - 5) - stop adj. (pr. / stup /) ms. plr.
stop, fm. sng. stopa, fm. plr. stope. - bòrgno adj. (pr. / b'or[gn]u
/) ms. plr. bòrgno, fm. sng. bòrgna, fm. plr. bòrgne. (referred to a
street, a wall, etc.).

blank -  2)  -  s.  - 1) - spassi veuid sbst.  loc.  ms.  (pr. / sp'&si
v'[oe]id / ) inv. - spassi an bianch sbst. loc. ms. (pr. / sp'&si
a[ng] bi'&[ng]c / ) inv. - 2) - veuid n. m. (pr. / v'[oe]id / ) inv.
- mancansa n. f. (pr. / m&[ng]c'&[ng]s& / ) plr. mancanse. - 3)
- carton-a a salve sbst. loc. fm. (pr. / c&rt'u[ng]& & s'&lve/)
plr. carton-e a salve.  - salve n.  f.  (pr. / s'&lve/)   - 4) - nùmer
ch'a vincc nen sbst.  loc.  ms.  (pr. / n'[ue]mær c & vin[ch]
næ[ng]/) plr. nùmer ch'a vincio nen. (lottery). - 5) - tòch nen
travajà sbst. loc. ms. (pr. / t'oc næ[ng] tr&v&y'& / ) inv.

to blank - v.t. - 1) - scancelé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&n[ch]el'e
/). - anulé vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ue]l'e/). - 2) - quaté vrb
1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e/).  - eliminé vrb 1st con.  trs.  (pr. /
elimin'e/).

blanket - 1) - s. - 1) - cuverta n. f. (pr. / c[ue]w'ært& /) plr. cuverte.
Also sp. "cuerta" (pr. / c[ue]'ært& /). - cuvertura n. f. (pr. /
c[ue]ært'[ue]r& / ) plr. cuverture.  - 2) - valdrapa n.  f.  (pr. /
v&ldr'&p& / ) plr. valdrape. - 3) - mantél n. m. (pr. / m&nt'el /
) plr. mantéj. - seul. (pr. / s'[oe]l / ) plr. seuj. (in a fig. sense).

blanket - 2) - adj. - general adj. (pr. / jener'&l / ) ms. plr. generaj,
fm. sng. general, fm. plr. generaj. - për tuti ij cas adj. loc. (pr. /
p&r t[ue]ti iy c&z / ) inv. in gnd. and nr.

to blanket - v.t. - 1) - quaté vrb 1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e /). -
curvì vrb 3rd con. trs. (pr. / c[ue]rv'i /). - cheurve vrb 2nd con.
trs. (pr. / c'[oe]rve /).  - 2) - anmantlé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]m&ntl'e /).  (in a  fig.  sense).  - 3) - archivié vrb 1st con.
trs. (pr. / &rkivi'e /) (in a fig. sense). - buté da part vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e d& p'&rt /). - lassé perde vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. /  l&s'e  p'ærde  /).  - 4) - fé sauté an 's na
cuerta vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /  f'e  s&ut'e  &[ng]  s  n&
c[ue]'ært& /).

blanketing - s. - 1) - stòfa për cuèrte sbst. loc. fm. (pr. / st'of&
p&r c[ue]'ærte /) plr. stòfe për cuerte. - 2) - cuvèrte n. f. plr. (pr. /
c[ue]w'ærte  /)  only  plr.  (used  as  collective  noun)  - 3) -
cuvertura dël segnal sbst.  loc.  fm.  (pr. / c[ue]ært'[ue]r& d&l
se[gn]'&l / ) plr. cuverture dël segnal. (rad.).

blanking - s. - 1) - scancelassion n. f. (pr./sc&n[ch]el&si'u[ng]/)
inv.  - 2) - tranciadura n.  f.  (pr./tr&n[ch]i&d'[ue]r&/ )   plr.
tranciadure. (mech.).

blankly -  adv.  - 1) - sensa esprssion adv.  loc.  (pr./s'æ[ng]s&
espresi'u[ng]/).  - an manera assenta adv. loc. (pr./&[ng]
m&n'er& &s'ænt& /). - 2) - d'autut adv. loc. (pr./ d &ut[ue]t
/). - al complét adv. loc. (pr./ &l cumpl'et /).

blankness -  s.  - 1) - frivolëssa n.  f.  (pr./ frivul'&ss&  /) plr.
frivolësse. - stupidità  n. f. (pr. / st[ue]pidit'& / ) inv. - vanità n.
f. (pr. / v&nit'& / )  inv.  - inconsistensa n.  f.  (pr./
i[ng]cu[ng]sist'æ[ng]s& /) plr. inconsistense.  - 2) - mancansa
d'interesse sbst. loc. fm. (pr./ m&[ng]c'&[ng]s& d inter'ese /)
plr.  (if  any) mancanse d'interesse.  - 3) - sterilità n.  f.  (pr. /
sterilit'& / ) inv.

blare - s. - 1) - arson n. m. (pr. / &rs'u[ng] / ) inv. - rabél n. m.
(pr. / r&b'el / ) plr. rabéj. - fracass n. m. (pr. / fr&c'&s / ) inv.
- 2) - lus sbalucanta sbst. loc. fm. (pr. / l[ue]z
zb&l[ue]c'&nt& / ) plr. lus sbalucante. - 3) - brilantëssa n. f. (pr.
/ bril&nt'&ss& / ) plr. brilantësse.  (colours).  - rumorosità n.  f.

(pr. / r[ue]muruzit'& / )  inv.  - 4) - spatuss n. m. (pr. /
sp&t'[ue]s / ) inv.  (in a fig. sense).

to blare -  v.i.  and v.t.  - 1) - strombëtte  vrb.  1st con. int. (pr. /
strumb&tt'e / ). It uses the aux. "avèj ". (trumpets, cars, etc.). -
esse  a  tut  volum vrbl  loc.  2nd con. int. (pr. / 'ese & t[ue]t
vul'[ue]m / ). (rad. etc.). - 2) - strombassé vrb 1st con. trs. (pr.
/ strumb&s'e / ). (news, etc.). - 3) - criassé vrb  1st con.  trs.
and int. (pr. / cri&s'e / ). It uses always the aux. "avèj ". - 4) -
buté a tut volum vrbl  loc.  1st con. trs. (pr. / b[ue]te & t[ue]t
vul'[ue]m / ). (rad. etc.).

blarney - s. - lengagi da flateur sbst. loc. ms. (pr. / læ[ng]g'&ji
d& fl&t'[oe]r / )  inv.  - lausenga n.  f.  (pr. / l&uz'æ[ng]g&/)
plr. lausenghe.  Also  sp.  "lusinga" (pr. / l[ue]z'i[ng]g&/).   -
gnògna n. f.  (pr. / [gn]'o[gn]& /) plr. gnògne.

to blarney - v.t. - flaté vrb 1st con. trs. (pr. / fl&t'e /). - adulé vrb
1st con. trs. (pr. / &d[ue]l'e /).  - svioliné vrb 1st con. trs. (pr. /
zviulin'e /).

to blaspheme - v.t. and v.i. - 1) - bëstëmmié vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / b&st&mmi'e /). It uses always the aux. "avèj ". - sacré
vrb 1st con. trs. and int. (pr. / s&cr'e /). It uses always the aux.
"avèj ". - 2) - ampreché vrb 1st con. int. (pr. / &mprek'e /). It
uses the aux. "avèj ". - maledì vrb 3rd con. trs. (pr. / m&led'i /).

blasphemer -  n.  - bëstëmmion n. (pr. / b&st&mmi'u[ng] /) ms.
plr. bëstëmmion, fm. sng. bëstëmmion-a, fm. plr. bëstëmmion-e.

blasphemous -  adj.  - sacrìlegh adj.  (pr. /  sacr'ilæg  /) ms. plr.
sacrìlegh, fm.  sng. sacrìlega, fm.  plr. sacrìleghe.  - profanator adj.
(pr. / pruf&n&t'ur /)  ms.  plr. profanator, fm.  sng. profanatriss,
fm. plr. profanatriss.

blasphemy - s. - sacrilegi n. m. (pr. / sacril'eji /) inv. - impietà
n. f. (pr. / impiet'& / ) inv.

blast - s. - 1) - buf n. m. (pr. / b[ue]f / ) inv. (wind.). - ventà n. f.
(pr. / vænt'& / ) inv. (wind). - 2) - sofi d'ària sbst. loc. ms. (pr.
/ s'ufi d '&ri& /) inv.  (blast-furnace). - 3) - arson n. m. (pr. /
&rs'u[ng] / ) inv. - arbomb n. m. (pr. / &rb'umb / ) inv. - 4) -
s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]i'op / ) inv. - crep n. m. (pr. / cr'æp / )
inv.  - esplosion n.  f.  (pr. / espluzi'u[ng] / )  inv.  - 5) - caria
esplosìva sbst. loc. fm. (pr. / c'&ri& espluz'iv& / ) plr. carie
esplosive.  - 6) - spostament d'ària sbst. loc. ms. (pr. /
spust&m'ænt d '&ri&/ )  inv.  - 7) - vapor dëscarià sbst. loc.
ms. (pr. / v&p'ur d&sc&ri'& / ) inv. (steam locomotive). - 8) -
ruin-a n. f.  (pr. / r[ue]'i[ng]& / ) plr. ruin-e.  (in a  fig.  sense).  -
flagél n. m. (pr. / fl&j'el / ) plr. flagéj. (in a fig. sense).

to blast -  v.t.  and  v.i.  - 1) - dëstrùe vrb  2nd con. trs. (pr. /
d&str'[ue]e / ). - 2) - guasté vrb 1st con. trs. (pr. / gu&st'e / ).
- 3) - sëcché vrb 1st con. trs. (pr. / s&kk'e / ). - 4) - fé s-ciopé
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s[ch]iup'e / ). - 5) - delude vrb
2nd con. trs. (pr. / del'[ue]de / ).  - rende inùtil vrbl.  loc.  2nd

con. trs. (pr. / r'ænde in'[ue]til / ).  - 6) - maledì vrb 3rd con.
trs. (pr. / m&led'i / ).  - 7) - arsoné vrb  1st con. inv. (pr. /
&rsun'e / ). It uses the aux. "esse". - 8) - s-ciopé - vrb 1st con.
int. (pr. / s[ch]iup'e / ). It uses the aux. "esse".

blasting -  s.  - s-ciòp ëd min-a sbst. loc. ms. (pr. / s[ch]i'op &d
m'i[ng]& / )  inv.  - dëstrussion con esplosiv sbst. loc. fm.
(pr. / dëstr[ue]si'u[ng] cu[ng] espluz'iu / ) inv. - esplosion n. f.
(pr. / espluzi'u[ng] / ) inv.

blatant - adj. - 1) - sfacià adj. (pr. / sf&[ch]i'& / ) inv. in gnd. and
nr. - sfrontà adj. (pr. / sfrunt'& / ) inv. in gnd. and nr. - 2) -
vistos adj.  (pr. / vist'uz / )  ms.  plr. vistos, fm. sng. vistosa, fm.
plr. vistose.  - eclatant adj.  (pr. / ecl&t'&nt / )  ms.  plr. eclatant,
fm. sng. eclatanta, fm. plr. eclatante.

blaze - s. - 1) - vampa n. f. (pr. / v'&mp& / ) plr. vampe. - vampà
n. f. (pr. / v&mp'& / )  inv.  - giòla n.  f.  (pr. / ji'ol& / ) plr.
giòle.  - fiamà n.  f.  (pr. / fi&m'& / )  inv.  - fiàma n.  f.  (pr. /
fi'&m& / ) plr. fiàme. (fire). - 2) - feu n. m. (pr. /f[oe]/) inv. -
incendi n. m. (pr. / in[ch]'ændi / ) inv. (extended uncontrolled
fire). - 3) - scat n. m. (pr. / sc&t / ) inv. - s-ciòp n. m. (pr. /
s[ch]i'op / ) inv. - slans n. m. (pr. / sl&[ng]s / ) inv. - ìmpit n.
m. (pr. / 'impit / ) inv. - 4) - splendor n. m (pr. / splænd'ur / )
inv.  (light).  Also  sp.  "splendrior" (pr. /  splændri'ur  / )  -
lusentor (pr. / l[ue]zænt'ur / ) inv. - 5) - marcavìa n. m. (pr. /
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m&rc&v'i& / ) inv. - indicassion n. f. (pr. / indic&si'u[ng] / )
inv. (of a path, a trail, etc.).

to blaze -  v.i.  and  v.t.  - 1) - brusé vrb.  1st con.  int.  (pr./
br[ue]z'e/). It uses the aux. "esse", but it can be found also using
the aux. "avèj ". - vampé vrb. 1st con. int. (pr. / v&mp'e / ). See
the note to the previous meaning. - anvischésse vrb.  1st con.
refl. (pr. / &[ng]visk'ese / ). - pijé feu vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ piy'e f[oe] / ). It uses the aux. "avèj ". - 2) - splende vrb. 2nd

con. int. (pr. / spl'ænde / )  (in the sense of "to shine"). It uses
the aux. "esse", but it can be found also using the aux. "avèj ". -
splendrì vrb. 3rd con. int. (pr. / splændr'i / ). See the note to
the previous meaning. - 3) - marché vrb  1st con. trs. (pr. /
m&rk'e / ). - indiché vrb 1st con. trs. (pr. / indik'e / ) (a path,
a trail, etc.). - buté d'indicassion vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e d indic&si'u[ng] / ) constr. "buté d'indicassion a …"). - 4)
- spantié vrb 1st con.  trs.  (pr. / sp&nti'e / ). - propaghé vrb
1st con. trs. (pr. / prup&g'e / ). - proclamé vrb 1st con. trs. (pr.
/ prucl&m'e / ).

blazon - s. - 1) - arma n. f. (pr. / '&rm& / ) plr. arme. (heraldry). -
blason n.  m.  (pr. / bl&z'u[ng] / )  inv.  (heraldry).  - 2) -
esaltassion n. f. (pr. / ez&lt&si'u[ng] / ) inv. (in a fig. sense).

to blazon - v.t. - 1) - proclamé vrb 1st con. trs. (pr. /prucl&m'e/).
- spantié vrb 1st con. trs. (pr. /  sp&nti'e  / ).  - 2) - dëscrive
n'arma vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / d&scr'ive n '&rm& / ). It
uses the aux. "avèj ". (heraldry).

blazonry - s. - 1) - aràldica n. f. (pr. / &r'&ldic& / ) plr. aràldiche.
- 2) - bela decorassion sbst. loc. fm. (pr. / b'el&
decur&si'u[ng] / ) plr. bele decorassion.

bleach - s. - 1) - conegrina n. f. (pr. / cunegr'in& / ) plr. conegrine
(chem.). - sbiancant n. m. (pr. / zbi&[ng]c'&nt / ) inv. - 2) -
sbiancament n.  m.  (pr. / zbi&[ng]c&m'ænt / )  inv.  -
scoloridura n. f. (pr. / sculurid'[ue]r& / ) plr. scoloridure.

to bleach - v.t. and v.i. - 1) - sbianché vrb  1st con. trs. (pr. /
zbi&[ng]k'e / ) (tex. - phot. - paper - etc.). - ambianché vrb 1st

con. trs. (pr. / &mbi&[ng]k'e / ). - 2) - sbianchì vrb 3rd con.
int. (pr. / zbi&[ng]k'i / ). - vnì spali vrbl. loc. 3rd con. int. (pr.
/ vn'i sp'&li / ). - scolorì vrb 3rd con. int. (pr. / sculur'i / ).

bleacher -  1)  -  n.  - sbiancheur n. (pr. / zbi&[ng]k'[oe]r / ) ms.
plr. sbiancheur, fm. sng. sbiancheusa, fm. plr. sbiancheuse. (tex. -prs.
assigned to the bleaching - tex.).

bleacher - 2) - s. - 1) - sbiancant n. m. (pr. / zbi&[ng]c'&nt / )
inv.  - 2) - bassin da sbianché n.  m.  (pr. / b&s'i[ng] d&
zbi&[ng]k'e / ) inv. (tex.).

bleaching - s. - - sbiancadura n. f. (pr. / zbi&[ng]c&d'[ue]r& / )
plr. sbiancadure. (tex.).

bleak - 1) - adj. - 1) - fros adj. (pr. / fr'uz / ) ms. plr. fros, fm. sng.
frosa, fm. plr. frose. Also sp. "afros" (pr. / &fr'uz / ). - gerb adj.
(pr. / j'ærb / ) ms. plr. gerb, fm. sng. gerba, fm. plr. gerbe. - sbrolà
adj. (pr. / zbrul'& / ) inv. in gnd. and nr. - trist adj. (pr. / trist
/ ) ms. plr. trist, fm. sng. trista, fm. plr. triste. - 2) - spali adj. (pr.
/ sp'&li / )  ms.  plr. spali, fm.  sng. spàlia, fm.  plr. spàlie.  -
malingher adj.  (pr. / m&l'i[ng]gær / )  ms.  plr. malìngher, fm.
sng. malìngra, fm. plr. malìngre.

bleak - 2) - s. - fërsa n. f. (pr. / f'&rs& / ) plr. fërse (zoo. - Alburnus
alburnus).

bleakness - s. - 1) - desolassion n. f. (pr. / dezul&si'u[ng] / ) inv.
- 2) - sbiancor n. m. (pr. / zbi&[ng]c'ur / ) inv. - spaliëssa n.
f. (pr. / sp&li'&ss&  / ) plr. spaliësse.  - smortisia n.  f.  (pr. /
zmurt'izi& / ) plr. smortìsie.

blear - adj. - 1) - anfoschì adj. and p. p. (pr. / &[ng]fusk'i / ) ms.
plr. anfoschì, fm. sng. anfoschìa, fm. plr. anfoschìe. - an-nebià adj.
and p. p. (pr. / &[ng]nebi'& / ) inv. in gnd. and nr. - panà  adj.
and p. p. (pr. / p&n'& / ) inv. in gnd. and nr. (referred to eyes,
mind, etc.). - 2) - nen sicur adj. loc. (pr. / næ[ng] sic'[ue]r / )
ms. plr. nen sicur, fm. sng. nen sicura, fm. plr. nen sicure. - nebios
adj. (pr. /  nebi'uz  / ) ms. plr. nebios, fm.  sng. nebiosa, fm.  plr.
nebiose. - sfumà adj. and p. p. (pr. / sf[ue]m'& / ) inv. in gnd.
and nr.

to blear - v.t. - 1) - oscuré vrb 1st con. trs. (pr. / usc[ue]r'e / ). -
stenëbré vrb 1st con. trs. (pr. / sten&br'e / ). - an-nebié vrb 1st

con. trs. (pr. / &[ng]nebi'e / ).  - 2) - rende confus vrbl. loc.
2nd con. trs. (pr. / r'ænde cu[ng]f'[ue]z / ).

bleary - adj - 1) - See blear. - 2) - con la vista curta adj. loc. (pr.
/ cu[ng] l& v'ist& c'[ue]rt& / ) inv. in gnd. and nr. - con j'euj
catërlos (pr. / cu[ng] y [oe]y c&t&rl'uz / ) inv. in gnd. and nr.-
3) - strach mòrt adj. loc. (pr. / str'&c m'ort / ) ms. plr. strach
mòrt, fm. sng. straca mòrta, fm. plr. strache mòrte. (in the sense of
"very tired").

to bleat - v.i. - 1) - beilé vrb 1st con. int. (pr. / bæil'e / ). Also sp.
"beibé "  (pr. /  bæib'e  / ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 2) -
piorassé vrb  1st con. int. (pr. /  piur&s'e  / ).  It  uses  the  aux.
"avèj ". - gnaulé vrb 1st con. int. (pr. / [gn]&ul'e / ). (in a fig.
sense). It uses the aux. "avèj ".

to bleed - v.i. and v.t. - 1) - sagné vrb 1st con. int. (pr./s&[gn]'e/).
- 2) - meuire massà vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. / m'[oe]ire
m&s'& / ) (for sb. or st.).  - 3) - stissé gius vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / stis'e ji'[ue]s / ) (trees). - pioré vrb 1st con. int. (pr. /
piur'e / ) (referred to a vine). - 4) - sagné vrb 1st con. trs. (pr.
/s&[gn]'e/)  (med.  in a  pop.  form).  - 5) - rafé vrb 1st con.  trs.
(pr. / r&f'e /) (money). - estòrse vrb  2nd con. trs. (pr. /
est'orze /). - 6) - spurghé vrb 1st con. trs. (pr. / sp[ue]rg'e /)
(idraulics).

bleeder -  1)  -  s.  - 1) - resistensa ëd derivassion sbst.  loc.  fm.
(pr. / rezist'æ[ng]s& &d deriv&si'u[ng] /) plr. resistense ëd
derivassion. (elec.). - 3) - vàlvola dë spurgh. sbst. loc. fm. (pr. /
v'&lvul& d& sp'[ue]rg /) plr. vàlvole dë spurgh.  (idraulics). - 4) -
chi a fa n'estorsion sbst. loc. . (pr. / ki & f& n estursiu'[ng] /)
inv. in gnd. and nr.

bleeder - 2) - n. - 1) - chi a fà la sagnìa sbst. loc. (pr. / ki & f&
l& s&[gn]'i& /) inv. in gnd. and nr. (med.). - 2) - emofilìach n.
(pr. / emufil'i&c /) ms. plr. emofilìach, fm. sng. emofilìaca, fm. plr.
emofilìache. (med.).

bleeding - s. - 1) - emoragìa n. f. (pr. / emur&j'i& /) plr. emoragìe.
(med.). - 2) - sagnìa n. f. (pr. / s&[gn]j'i& /) plr. sagnìe. (med.).
- 3) - spurgh n. m. (pr. / sp'[ue]rg /) (mech. - idraulics.).

bleep -  s.  - segnal acùstich sbst.  loc.  ms.  (pr. / se[gn]'&l
&c'[ue]stic/) plr. segnaj acùstich.

to bleep - v.i. - mandé un segnal acustich vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / m&nd'e [ue][ng] se[gn]'&l &c'[ue]stic/).

bleeper - s. - sercapërson-e n. m. (pr. / særc&p&rs'u[ng]e/) inv.
blemish - s. - màcia n. f. (pr. /m'&[ch]i&/) plr. mace. - difét n. m.

(pr. /dif'et/)  inv.  - mangagna n.  f.  (pr. /m'&[ng]g'&[gn]&/)
plr. mangagne.  Also  sp.  "magagna" (pr. /m'&g'&[gn]&/)   -
vissi n. m. (pr. /v'isi/) inv.  - falòpa n. f. (pr. /f&l'op&/) plr.
falòpe. - fala n. f. (pr. /f'&l&/) plr. fale.

to blemish - v.t. - 1) - deformé vrb 1st con. trs. (pr. / defurm'e /)
- guasté vrb 1st con.  trs.  (pr. / gu&st'e /).  - falé vrb 1st con.
trs. (pr. /f&l'e/). - 2) - macé vrb 1st con. trs. (pr. /m&[ch]'e/)
(in  a  moral  sense)  - 3) - sfiguré vrb  1st con.  trs.  (pr. /
sfig[ue]r'e /). - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. /zg&ir'e/).

blend -  s.  - 1) - mës-cia dosà sbst. loc. fm. . (pr. /m'&s[ch]i&
duz'&/) plr. mës-ce dosà.  - toiro n. m. (pr. /  t'uiru  /)  inv.  -
bodrigà n.  f.  (pr. / budrig'& / )  inv.  - bodrura n.  f.  (pr. /
budr'[ue]r& / ) plr. bodrure. - 2) - fusion n. f. (pr. / f[ue]zi'u[ng]
/ )  inv.  - union n.  f.  (pr. / [ue]ni'u[ng]/)  inv.  - 3) -
modulassion n. f. (pr. / mud[ue]l&si'u[ng]/) inv. (mus.).

to blend - v.t. and v.i. - 1) - mës-cé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
m&s[ch]'e /).  - bodré vrb  1st con. trs. (pr. /  budr'e  /).  - 2) -
mës-cesse vrb  1st con. recp. (pr. /  m&s[ch]'ese /).  - fondse
vrb 1st con. recp. (pr. / f'undse /). - armonisésse vrb 1st con.
recp. (pr. / &rmuniz'ese/).

blende - s. - blenda n. f. (pr. / bl'ænd& /) plr. blende. (min.).
blender -  s.  - mës-ciador n.  m.  (pr. /  m&s[ch]i&d'ur /)  inv.  -

sbatidor n.  m. (pr. / zb&tid'ur  /)  inv.  - frolador n.  m. (pr. /
frul&d'ur /) inv.

blending -  s.  - mës-cia n. f. (pr. / m'&s[ch]i& / ) plr. mës-ce.  -
mës-ciadura n. f. (pr. /m&s[ch]i&d'[ue]r& /) plr. mës-ciadure. -
mës-ciada n. f. (pr. /m&s[ch]i'&d& /) plr. mës-ciade. - bodrura
n. f. (pr. / budr'[ue]r& / ) plr. bodrure.
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to bless - v.t. - 1) - benedì vrb 3rd con. trs. (pr. / bened'i / ). - 2) -
regalé vrb  1st con. trs. (pr. /  reg&l'e  / ). Referred to st.
important  or  essential  to  the  receiver,  the  given  thing  is  the
object of the vrb and the receiver is the dative. - 3) - consacré
vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]s&cr'e / ). - 4) - santifiché vrb 1st

con. trs. (pr. / s&ntifik'e / ).
blessed - adj. - 1) - benedét adj. (pr. / bened'et / ) ms. plr. benedét,

fm. sng. benedeta, fm. plr. benedete. - sant adj. (pr. / s&nt / ) ms.
plr. sant, fm. sng. santa, fm. plr. sante. - sacr adj. (pr. / s&cr / )
ms. plr. sacr, fm. sng. sacra, fm. plr. sacre.  - 2) - beà adj.  (pr. /
be'& / ) inv. in gnd. and nr. - content adj. (pr. / cunt'ænt / )
ms. plr. content, fm. sng. contenta, fm. plr. contente. - 3) - fortunà
adj. (pr. / furt[ue]n'& / ) inv. in gnd. and nr.

blessedness - s. - beatitùdin n. f. (pr. / be&tit'[ue]di[ng] / ) inv. -
felicità n. f. (pr. / feli[ch]it'& / ) inv. - contentëssa n. f. (pr. /
cuntænt'&ss& / ) plr. contentësse.

blessing - s. - 1) - benedission n. f. (pr. / benedisi'u[ng] / ) inv. -
don dël cel sbst. loc. ms. (pr. / du[ng] d&l [ch]el / ) inv. - 2) -
rendiment ëd gràssia sbst. loc. ms. (pr. / rændim'ænt &d
gr'&si& / ) inv. - 3) - aprovassion n. f. (pr. / &pruw&si'u[ng]
/ )  inv.  (in a  fig.  sense).  - contenta n.  f.  (pr. / cunt'ænt& / )
plr. contente.  (in  a  fig.  sense).  - beneplàcit n.  m.  (pr. /
benepl'&[ch]it / ) inv. (in a fig. sense).

to bless oneself - v.r. - 1) - sentse content vrbl. loc. 2nd con. refl.
(pr. / s'æntse cunt'ænt / )  (the  adj.  has  to  be  inflected
according the subject). - 2) - fésse 'l segn dla cros vrbl. loc.
1st con. refl. (pr. / f'ese l sæ[gn] dl& cruz / ) (relig.).

blight - s. - 1) - anfiapiment n. m. (pr. / &[ng]fi&pim'ænt / ) inv.
- malandra n. f. (pr. / m&l'&ndr& / ) plr. malandre. - ruso dle
piante sbst. loc. ms. (pr. / r'[ue]zu dle pi'&nte / ) inv. (agric.).
- 2) - influss maléfich sbst. loc. ms. (pr. / i[ng]fl'[ue]s m&l'efic
/ ) inv.

to blight - v.t. - 1) - danegé vrb 1st con. trs. (pr. / d&nej'e / ). - fé
anfiapì vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e &[ng]fi&p'i / ).  - 2) -
sagriné vrb 1st con. trs. (pr. / s&grin'e / ).  - crussié vrb  1st

con. trs. (pr. / crusi'e / ). - 3) - delude vrb 2nd con. trs. (pr. /
del'[ue]de / ).

blighter - s. - 1) - mascon n. (pr. / m&sc'u[ng] / ) ms. plr. mascon,
fm. sng. mascon-a, fm. plr. mascon-e.  - nojoson n. (pr. /
nuyuz'u[ng] / )  ms.  plr. nojoson, fm.  sng. nojoson-a, fm.  plr.
nojoson-e. - stracos n. (pr. / str&c'uz / ) ms. plr. stracos, fm. sng.
stracosa, fm. plr. stracose. - sëccamiole n. (pr. / s&cc&mi'ule / ).
- 2) - canaja n.  f.  (pr. / c&n'&y& / ) plr. canaje.  Referred  to
both male and female. - birbant n. (pr. / birb'&nt / ) ms. plr.
birbant, fm. sng. birbanta, fm. plr. birbante.  - 3) - tal n. (pr. / t&l
/ ) ms. plr. taj, fm. sng. tala, fm. plr. tale.  but also fm. sng. tal,
fm. plr. taj.   - tipo n. m. (pr. / t'ipu / ) inv. Referred to both
male and female. - un n. (pr. / [ue][ng] / ) only sng. : fm. un-a
(in the sense of "fellow").

blimey - excl. - contàcc excl. (pr. / cunt'&[ch] / ).
blimp - s. - 1) - dirigibil fiap sbst. loc. ms. (pr. / dirij'ibil fi'&p/ )

plr. dirigìbij fiap.  - 2) - conservator antërpì sbst.  loc.  (pr. /
cu[ng]særv&t'ur &nt&rp'i/ )  ms.  plr. conservator antërpì, fm. sng.
conservatriss antërpìa, fm.  plr. conservatriss antërpìe. (fam.). - 3) -
bëddrassù n. (pr. / b&ddr&s'[ue]/ ) ms. plr. bëddrassù, fm. sng.
bëddrassùa, fm. plr. bëddrassùe.

blind -  1)  -  adj  - 1) - bòrgno adj.  and n.  (pr. / b'or[gn]u/ ) plr.
bòrgno, fm.  sng. bòrgna, fm.  plr. bòrgne.  - 2) - scur adj.  (pr. /
sc[ue]r / ) plr. scur, fm. sng. scura, fm. plr. scure. - sarà adj. (pr. /
s&r'& / ) inv. in gnd. and nr. - stop adj. plr. stop, fm. sng. stopa,
fm. plr. stope. - stërmà adj. (pr. / st&rm'& / ) inv. in gnd. and
nr. - bòrgno adj. (pr. / b'or[gn]u/ ) plr. bòrgno, fm. sng. bòrgna,
fm. plr. bòrgne. (this term in the sense of "without an exit ; without
a window ; etc."). - 3) - a catòrba adv. loc. used as an adj. (pr. /
& c&t'orb&/ ) inv. in any case.  E.g. "n'arserca a catòrba  a blind
search ".

blind - 2) - s. - 1) - scherm n. m. (pr. / sk'ærm / ) inv. - ostàcol
për la vista sbst. loc. ms. (pr. / ust'&cul p&r l& v'ist& / ) plr.
ostàcoj për la vista.  - 2) - anta n.  f.  (pr. /  '&nt& / ) plr. ante.  -
tenda n.  f.  (pr. / t'ænd& / ) plr. tende. (for stopping the light

coming from a window). - 3) - ujera n.  f.  (pr. / [ue]y'er& / )
plr. ujere.  - para-euj n. m. (pr. / p'&r& [oe]y / ) inv. (horses
and in a fig.  sense).  - 4) - strem n.  m. (pr. / stræm / ) inv.  -
scondij n. m. (pr. / scund'iy / ) inv. - 5) - paravent n. m. (pr.
/  p&r&v'ænt  / )  inv.  (in  a  fig.  sense).  - pretést n.  m.  (pr. /
pret'est / ) inv. - 6) - cioca n. f. (pr. / [ch]i'uc& / ) plr. cioche.
(pop. in the sense of "get drunk").

to blind - v.t. - 1) - amborgné vrb 1st con. trs. (pr. / &mbur[gn]'e
/ ). - sborgné vrb 1st con. trs. (pr. / zbur[gn]'e / ). - sbaluché
vrb 1st con. trs. (pr. / zb&l[ue]k'e / ). - 2) - oscuré vrb 1st con.
trs. (pr. / usc[ue]r'e / ). - scurì vrb 3rd con. trs. (pr. /sc[ue]r'i/).
- eclissé vrb 1st con.  trs.  - 3) - blindé vrb 1st con. trs. (pr. /
blind'e / ). (mil.). - corassé vrb 1st con. trs. (pr. / cur&s'e / ).
(mil.). - 4) - schermé vrb 1st con. trs. (pr. / skærm'e / ). (rad.).

blindage - s. - 1) - blindadura n. f. (pr. / blind&d'[ue]r& / ) plr.
blindadure. (mil.). - 2) - schermadura n. f. (pr./skærm&d'[ue]r&
/ ) plr. schermadure. (rad.).

blindfold - 1) - adj. - 1) - bindà adj. and p. p. (pr. / bind'& / ) inv.
in gnd. and nr. - con j'euj bindà adj. loc. (pr. / cu[ng] y [oe]y
bind'& / ) inv. in gnd. and nr. - 2) - svantà adj. (pr. / sv&nt'&
/ )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - malprudent adj.  (pr. /
m&lpr[ue]d'ænt / ) ms. plr. malprudent, fm. sng. malprudenta, fm.
plr. malprudente.

blindfold - 2) - adv. - a catòrba adv. loc. (pr. / & c&t'orb& / ). -
sensa cognission adv. loc. (pr. / s'&[ng]s& cu[gn]idi'u[ng] / ).

blindfold - 3) - s. - binda n. f. (pr. / b'ind& / ) plr. binde.
to blindfold - v.t. - bindé vrb 1st con. trs. (pr. / bind'e / ). (eyes).
blinding - 1) - s. - 1) - sborgnament n. m. (pr. / zbur[gn]&m'ænt

/) inv. - 2) - sbalucament n. m. (pr. /zb&l[ue]c&m'ænt/) inv.
blinding - 2) - adj. - 1) - sborgnant adj. (pr. / zbur[gn]'&nt /) ms.

plr. sborgnant, fm.  sng. sborgnanta, fm.  plr. sborgnante.  - 2) -
sbalucant adj. (pr. /zb&l[ue]c'&nt/) ms. plr. sbalucant, fm. sng.
sbalucanta, fm. plr. sbalucante.

blindness -  s.  - borgnarìa n.  f.  (pr. /  bur[gn]&r'i&  /) plr.
borgnarìe.  - mancansa dla vista sbst.  loc.  fm.  (pr. /
m&[ng]c'&[ng]s& dl& v'ist& /) plr. (if any) mancanse dla vista.

blink - s. - 1) - strissà d'euj sbst. loc. fm. (pr. / stris'& d [oe]y /)
inv. - 2) - barlum n. m. (pr. / b&rl'[ue]m /) inv. - 3) - ucià n.
f. (pr. /[ue][ch]i'&/) inv. - 4) - àtim n. m. (pr. / '&tim /) inv.

to blink - v.t. and v.i. - 1) - strissé l'euj vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ stris'e l [oe]y /). It uses the aux. "avèj ". - 2) - sghicé vrb 1st

con. int. (pr. /  zgi[ch]'e  /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 3) -
lampegé vrb  1st con.  int.  (pr. / l&mpej'e /).  It  uses  the  aux.
"avèj ".  - 4) - saré n'euj vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /  s&r'e  n
[oe]y /)  It  uses the aux.  "avèj " (in a  fig.  sense).  - 5) - trinché
vrb 1st con. int. (pr. / tri[ng]k'e /). It uses the aux. "esse". (milk).
- 6) - sbate vrb 2nd con. trs. (pr. / zb'&te /) (referred to eyes). -
7) - fé lampegé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e l&mpej'e /).

blinker - s. - 1) - chi a strissa l'euj sbst. loc. (pr. / ki & sr'is& l
[oe]y /). - 2) - lampegiator n. m. (pr. / l&mpeji&t'ur /) inv. -
3) - para-euj m. n.  (pr. / p'&r& [oe]y /)  inv.  - 4) - uciaj da
mòto sbst. loc. ms. plr. (pr. / [ue][ch]i'&y d& m'òtô /). - 5) -
parpèila n. f. (pr. / p&rp'æilo& /) plr. parpèile. (pop. - anat.)

bilnking -  adj.  -  1)  - lampegiant adj.  (pr. / l&mpeji'&nt /) ms.
plr. lampegiant, fm.  sng. lampegianta, fm.  plr. lampegiante.  - 2) -
danà adj.  (pr. / d&n'& /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  (pop.  in  a  fig.
sense).

bliss -  s.  - argioissansa n.  f.  (pr. / &rjiuis'&[ng]s& /) plr.
argioissanse. - beatitùdin n. f. (pr. / be&tit'[ue]ni[ng] /) inv.

blissful - adj. - 1) - content adj. (pr. / cunt'ænt /) ms. plr. content,
fm. sng. contenta, fm. plr. contente. - beà adj. (pr. / be'& /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - ch'a rend beà adj. loc. (pr. / c & rænd be'&
/ ) inv. in gnd., at plr. ch'a rendo beà. - 3) - delissios adj. (pr. /
delisi'uz /)  ms.  plr. delissios, fm. sng. delissiosa, fm. plr. delissiose.
(fam.).

blissfulness - s. - See bliss.
blister -  s.  - 1) - vëssìa n.  f.  (pr. / v&ss'i& /) plr. vëssìe.  (anat.  -

med. - etc.). - 2) - gòla n.  f.  (pr. / g'ol& /) plr. gòle.  - 3) -
capòta n. f. (pr. / c&p'ot& /) plr. capòte (aer.). - 4) - vëssicant
n. m. (pr. / v&ssic'&nt /) inv. (med.).
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to blister - v.t. and v.i. - 1) - produve vëssìe (a…) vrbl. loc. 2nd

con int. (pr. / prud'[ue]e v&ss'ie (&…) /) (trs. in Engl.). - 2) -
critiché con acrimònia vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / critik'e
cu[ng] &crim'oni&/). - 3) - nojé vrb 1st con. trs. (pr. / nuy'e /).
- stofié vrb 1st con. trs. (pr. / stufi'e /) (in a fig. sense). - 4) -
quatésse 'd vëssìe vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /  [qu]&t'ese  d
v&ss'ie/). - gonfiésse vrbl. loc. 1st con. refl. (pr./gu[ng]fi'ese/).
Also in the active int. form "gonfié " (pr. / gu[ng]fi'e /).

blithe - adj. - 1) - alégher adj. (pr. / &l'egær /) ms. plr. alégher, fm.
sng. alégra, fm. plr. alégre. - giojos adj. (pr. / jiuy'uz /) ms. plr.
giojos, fm.  sng. giojosa, fm.  plr. giojose.  - 2) - svantà adj.  (pr. /
zv&nt'& /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - sconsiderà adj.  (pr. /
scu[ng]sider'&'& /) inv. in gnd. and nr. - malprudent adj. (pr.
/  m&lpr[ue]d'ænt  /)  ms.  plr. malprudent, fm.  sng. malprudenta,
fm. plr. malprudente.

blithesome - adj. - alégher adj.  (pr. / &l'egær /)  ms.  plr. alégher,
fm. sng. alégra, fm. plr. alégre. - giojos adj. (pr. / jiuy'uz /) ms.
plr. giojos, fm. sng. giojosa, fm. plr. giojose.

blitz -  s.  - 1) - atàch improvis sbst.  loc.  ms.  (pr. / &t'&c
impruw'iz  /)  inv.  (mil.).  - 2) - bombardament n.  m.  (pr. /
bumb&rd&m'ænt /) inv. (mil. and in a fig. sense).

to blitz - v.t. - 1) - ataché vrb 1st con. trs. (pr. / &t&k'e /) (mil.).
- 2) - dëstrùe vrb 2nd con. trs. (pr. / d&str'[ue]e /) (mil.).

blizzard -  s.  - tormenta n.  f.  (pr. / turm'ænt& /) plr. tormente.  -
orissi 'd fiòca sbst.  loc.  ms.  (pr. / ur'isi d fi'oc& /)  inv.  -
tempésta 'd fiòca sbst.  loc.  fm. (pr. / tæmp'est& d fi'oc& /)
plr. tempeste 'd fiòca.

to bloat - v,t, and v.i. - 1) - gonfié vrb 1st con. trs. (pr. / gu[ng]fi'e
/).  - angrossé vrb  1st con.  trs.  (pr. /  &[ng]grus'e  /).  - 2) -
anfumé e salé (pr. / &[ng]f[ue]m'e e s&l'e /). (fishes). - 3) -
gonfiésse vrb 1st con. refl. (pr. / gu[ng]fi'ese /). (also in a fig,
sense).

bloated - adj. - 1) - gonfi adj. (pr. / g'u[ng]fi /) ms. plr. gonfi, fm.
sng. gonfia, fm. plr. gonfie.  (also in a fig. sense). - superb adj. (pr.
/ s[ue]p'ærb /) ms. plr. superb, fm. sng. superba, fm. plr. superbe. -
macioflù adj. (pr. / m&[ch]iufl'[ue] /) ms. plr. macioflù, fm. sng.
macioflùa, fm. plr. macioflùe. - 2) - esagerà adj. (pr. / ez&jer'& /)
inv. in gnd. and nr. - sproporsionà adj. (pr. / sprupursiun'& /)
inv.  in  gnd.  and  nr.  - 3) - anfumà e salà adj.  loc.  (pr. /
f[ue]m'& e s&l'&/) inv. in gnd. and nr.

bloater -  s.  - arengh anfumà sbst. loc. fm. (pr. / &r'æ[ng]g
&[ng]f[ue]m'& /) inv. - pess anfumà sbst. loc. ms. (pr. / pæs
&[ng]f[ue]m'& /) inv.

blob - s. - 1) - gossa n. f. (pr. / g'us& /) plr. gosse. (liquid, paint,
wax, etc.). - 2) - macëtta n.  f.  (pr. / m&[ch]'&tt&& /) plr.
macëtte. - schiss n. m. (pr. / skis /) inv. - 3) - gromo n. m. (pr.
/ gr'umu /) inv.

bloc - s. - bloch n. m. (pr. / bl'oc /) inv. (in pol. - econ. - comm.).
block - s. - 1) - bloch n. m. (pr. / bl'oc /) inv. (in general, and for

a big piece). - angorgh n. m. (pr. / &[ng]g'urg /) inv. - ostàcol
n. m. (pr. / ust'&cul /) plr. ostàcoj.  - 2) - sëppa n.  f.  (pr. /
s'&pp& /) plr. sëppe (butcher). - 3) - isolà n. m. (pr. / izul'& /)
inv. (buildings). - cason n.  m.  (pr. / c&z'u[ng] /) inv.
(building). - 4) - pulìa n. f. (pr. / p[ue]l'i& /) plr. pulìe. (mech. -
nav.)  - 5) - blòch motor sbst. loc. ms. (pr. /  bl'oc  mut'ur  /)
inv. (mech.). - 6) - tòch n. m. (pr. / t'oc /) inv. (piece of wood
in toys for children). - 7) - forma 'd bòsch sbst. loc. fm. (pr. /
f'urm& d b'osc /) plr. forme 'd bòsch. (for hats, etc.) - 8) - clissé
n. m. (pr. / clis'e /) inv. - lastra 'd zinch sbst. loc. fm. (pr. /
l'&str& d zi[ng]c /) lastra 'd zinch. (typography).

to block -  v.t.  - 1) - bloché vrb  1st con.  trs.  (pr. /  bluk'e  /).  -
fërmé vrb 1st con. trs. (pr. / f&rm'e /). - stopé vrb 1st con. trs.
(pr. / stup'e /). - 2) - modelé su forma vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / mudel'e s[ue] f'urm& /). - 3) - tajé a blòch vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / t&y'e & bk'oc /). - 4) - rinforsé con blòch vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / ri[ng]furs'e cu[ng] bl'oc /). - 5) - disativé
vrb 1st con. trs. (pr. / diz&tiv'e /). (chem.).

blockade -  s.  - 1) - bloch n.  m. (pr. / bl'oc /)  inv.  (mil.).  - 2) -
bloch n.  m.  (pr. /  bl'oc  /)  inv.  - ostrussion n.  f.  (pr. /

ustr[ue]si'u[ng] /)  inv.  - antrap.  n.  m. (pr. / &ntr'&p /) inv.  -
impediment n. m. (pr. / impedim'ænt /) inv.

to blockade -  v.t.  - 1) - bloché vrb  1st con. trs. (pr. / bluk'e /)
(mil.). - assedié vrb 1st con. trs. (pr. / &sedi'e /) (mil.). - 2) -
bloché vrb 1st con. trs. (pr. / bluk'e /) (in general). - ostruì vrb
3rd con. trs. (pr. / ustr[ue]'i /) - antrapé vrb 1st con. trs. (pr. /
&ntr&p'e/) inv. - impedì vrb 3rd con. trs. (pr. / imped'i /).

blockbuster - s. - 1) - gròssa bomba sbst. loc. fm. (pr. / gr'os&
b'umb& /) plr. gròsse bombe. (mil). - 2) - omasson n.  m. (pr. /
um&s'u[ng] /) inv. (strong and big man). - 3) - speculator
edilissi sbst. loc. ms. (pr. / spec[ue]l&t'ur edil'isi /) inv.

blockhead - 1) - s. - forma a tésta sbst. loc. fm. (pr. / f'urm& &
t'est& /) plr. forme a testa. (for hats or hairpiece).

blockhead - 2) - n. - teston n. (pr. test'u[ng] /) ms. plr. teston, fm.
sng. teston-a, fm.  plr. teston-e.  - testa 'd bòsch sbst. loc. (pr.
t'est& d b'osc /) inv. in gnd., at plr. teste 'd bòsch. - stùpid n. (pr.
st'[ue]pid /) ms. plr. stùpid, fm. sng. stùpida, fm. plr. stùpide.

blockhouse -  s.  - fortin n.  m.  (pr. furt'i[ng] /) inv. (mil.). -
camata n. f. (pr. c&m'&t& /) plr. camate. (mil.).

blocking - s. - 1) - amboch n. m. (pr. &mb'uc /) inv. - angorgh
n. m. (pr. &[ng]g'urg /) inv. - 2) - rinfòrs con blòch sbst. loc.
ms. (pr. ri[ng]f'ors cu[ng] bl'oc /) inv. - 3) - blocagi n. m. (pr.
bluc'&ji /) inv. (techn. - mech.).

blockish -  adj.  - stùpid adj.  (pr. st'[ue]pid /)  ms.  plr. stùpid, fm.
sng. stùpida, fm. plr. stùpide.  - tuso adj.  (pr. t'[ue]zu /)  ms.  plr.
tuso, fm. sng. tusa, fm. plr. tuse.- antërpì adj. (pr. &nt&rp'i /) ms.
plr. antërpì, fm. sng. antërpìa, fm. plr. antërpìe.

blond - adj. ms. and s. ms. - biond adj. and s. (pr. bi'und /) ms.
inv. , for fm. see the voice "blonde".

blonde -  adj.  fm.  and  s.  fm.  - bionda adj.  fm.  and  s.  fm.  (pr.
bi'und& /) plr. bionde. For ms. see the voice "blond ".

blood - s. - 1) - sangh n. m. (pr. s&[ng]g /) inv. (in general). - 2) -
sava n.  f.  (pr. s'&v& /) plr. save. (vegetables - trees). - 3) -
damerin n. m. (pr. d&mer'i[ng] /) inv. - moscardin n. m. (pr.
musc&rd'i[ng] /) inv. (fam. in a fig. sense).

to blood -  v.t.  - sagné vrb 1st con. trs. (pr. s&[gn]'e /) (med.). -
gavé 'l sangh vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr.  g&v'e  l s&[ng]g /)
constr. "gavé 'l sangh a…" (med.).

blooded -  adj.  - 1) - aristocràtich adj.  (pr. &ristucr'&tic /) ms.
plr. aristocràtich, fm. sng. aristocràtica, fm. plr. aristocràtiche.  - 2) -
pur-sangh adj. (pr. p[ue]rs'&[ng]g /)  inv.  in  gnd.  and  nr.
(horses, etc.).

bloodily -   adv.  - an manera sangosa adv.  loc.  (pr. &[ng]
m&n'er& s&[ng]g'uz& /).

bloodiness - s. - 1) - crudeltà n. f. (pr. / cr[ue]dælt'& /) inv. Also
sp.  "crudelità" (pr. /  cr[ue]dælt'&  /)  - 2) - istint sangonari
sbst. loc. ms. (pr. / istìint s&[ng]gun'&ri /) inv.

bloodshed -  s.  - massacri n.  m.  (pr. /  m&s'&cri  /)  inv.   -
carnagi n. m. (pr. / c&rn'&ji /) inv.

bloodstone - s. - ematite n. f. (pr. / em&t'ite /) inv. (min.).
bloodsucker -  1)  -  s.  - sansùa n.  f.  (pr. / s&[ng]s'[ue]& /) plr.

sansùe. (zoo.).
bloodsucker - 2) - n. - usuré n. (pr. / [ue]z[ue]r'e /) ms. plr. usuré,

fm. sng. usurera, fm. plr. usurere.  (in a  fig,  sense ).  - strossin n.
(pr. /  strus'i[ng]  /) ms. plr. strossin, fm.  sng. strossin-a, fm.  plr.
strossin-e. (in a fig, sense ).

bloodthirsty -  adj.  - sanghinari adj. (pr. / s&[ng]gin'&ri /) ms.
plr. sanghinari, fm. sng. sanghinaria, fm. plr. sanghinarie. Also sp.
"sangonari " (pr. / s&[ng]gun'&ri /).

bloody - adj - ansangonà adj. (pr. / &[ng]s&[ng]gun'& /) inv. in
gnd.  and  nr.  - macià 'd sangh adv.  loc.  (pr. /  m&[ch]i'&  d
s&[ng]g /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - sangonant adj.  (pr.
/s&[ng]gun'&nt /)  ms.  plr. sangonant, fm.  sng. sangonanta, fm.
plr. sangonante. - sanghinari adj. (pr. / s&[ng]gin'&ri /) ms. plr.
sanghinari, fm. sng. sanghinaria, fm. plr. sanghinarie. - color sangh
adj. loc. (pr. / cul'ur s&[ng]g /) inv. in gnd. and nr.

to bloody - v.t. - ansangoné vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]s&[ng]gun'e /)   - macé 'd sangh vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / m&[ch]'e d s&[ng]g /).
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bloom - s. - 1) - fior n. f. (pr. / fi'ur /) inv. - fioridura n. f. (pr. /
fiurid'[ue]r& /) plr. fioridure.  - 2) - frëschëssa n.  f.  (pr. /
fr&sk'&ss& /) plr. frëschësse (skin tone). - 3) - plùria n. f. (pr. /
pl'[ue]ri& /) plr. plùrie (fruit  -  agric.).  - 4) - fiorìa n.  f.  (pr. /
fiuri'& /) plr. fiorie (walls). - 5) - lingòt sgrossà sbst. loc. ms.
(pr. / li[ng]g'ot sgrus'& /) inv. (metal.).

to bloom - v.i. and v.t. - 1) - fiorì vrb 3rd con. int. (pr. / fiur'i /). It
uses  the  aux.  "esse".  - 2) - splènde vrb  2nd con. int. (pr. /
spl'ænde /).  It  uses  the  aux.  "esse".  - 3) - esse  'd  mòda vrbl.
loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese d m'od& /). - 4) - formé a lingòt
vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / furm'e & ling'ot /).

bloomer - s. - betisa n. f. (pr. / bet'iz& /) plr. betise. - bailo n. m.
(pr. / b'&ilu /) inv. - spropòsit n. m. (pr. / sprup'ozit /) inv.

bloomery - forn për lingòt sbst. loc. ms. (pr. / furn p&r ling'ot /)
inv. (metal.).

blooming - adj. - 1) - dësbandì adj. (pr. / d&zb&nd'i /) ms. plr.
dësbandì, fm. sng. dësbandìa, fm. plr. dësbandìe. - flòrid adj. (pr. /
fl'orid /)  ms.  plr. flòrid, fm. sng. flòrida, fm.  plr. flòride.  - 2) -
splendent adj. (pr. / splænd'ænt /) ms. plr. splòendent, fm. sng.
splendenta, fm.  plr. splendente.  - 3) - danà adj.  (pr. / d&n'& /)
inv.  in gnd.  and nr.  - maledét adj.  (pr. / m&led'et  /)  ms.  plr.
maledet, fm.  sng. maledeta, fm.  plr. maledete.  (vulgar  -  in  a  fig.
sense).

bloomy -  adj.  - 1) - fiorent adj.  (pr. / fiur'ænt /)  ms.  plr. fiorent,
fm. sng. fiorenta, fm. plr. fiorente. - 2) - con la plùria adj. loc. (pr.
/ cu[ng] l& pl'[ue]ri& /) inv. in gnd. and nr.

blooper - s. - 1) - betisa n. f. (pr. / bet'iz& /) plr. betise. - bailo n.
m. (pr. / b'&ilu /)  inv.  - spropòsit n.  m.  (pr. / sprup'ozit /)
inv.  - 2) - arseivitor radio disturbator sbst.  loc.  fm.  (pr. /
&rsæivit'ur r'&diô dist[ue]rb&t'ur /) inv.

blossom - s. - fior n. f. (pr. / fi'ur /) inv. (mainly fruit trees). - 2) -
speransa n.  f.  (pr. /  sper'&[ng]s&  /) plr. speranse (in  a  fig.
sense). - promëssa n. f. (pr. / prum'&ss& /) plr. promësse (in a
fig. sense).

to blossom - v.i. - 1) - fiorì vrb 3rd con. int. (pr. / fiur'i /). It uses
the aux. "esse". - esse an fior vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese
&[ng] fi'ur /). - 2) - dventé vrb 1st con. int. (pr. / dvænt'e /) It
uses the aux. "esse". (in a fig. sense).

blossomy -  adj.  - fiorì adj.  and p.  p.  (pr. / fiur'i /)  ms.  plr. fiorì,
fm. sng. fiorìa, fm. plr. fiorìe. - com na fior adj. loc. (pr. / cum
n& fi'ur /) inv. in gnd. and nr.

blot - s. - 1) - macia n. f. (pr. / m'&[ch]i& /) plr. mace. (also in a
fig. sense). - 2) - scanceladura n. f. (pr. / sc&n[ch]elad'[ue]r&
/) plr. scanceladure.

to blot - v.t. and v.i. - 1) - macé vrb 1st con trs. (pr. / m&[ch]'e /)
(also  in  a  fig.  sense).  - scarabocé vrb  1st con trs. (pr. /
sc&r&bu[ch]'e /).  - 2) - suvé vrb  1st con trs. (pr. / s[ue]w'e  ;
s[ue]'e /) (the ink). - 3) - scancelé vrb  1st con  trs.  (pr. /
sc&n[ch]el'e /) (with a stroke). - 4) - scarabocé vrb  1st con.
int. (pr. / sc&r&bu[ch]'e /).  - 5) - macésse vrb  1st con. refl.
(pr. / m&[ch]'ese /) (with int. meaning).

blotch -  s.  - 1) - brossa n.  f.  (pr. / br'us& /) plr. brosse (med.). -
bognon n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng] /) inv. (med.). - 2) - gròssa
macia sbst. loc. fm. (pr. / gr'os& m'&[ch]i& /) plr. gròsse mace.
- scarabòcc n. m. (pr. / sc&r&b'o[ch] /) inv.

to blotch - v.t. - macé vrb 1st con trs. (pr. / m&[ch]'e /) (also in a
fig. sense). - scarabocé vrb 1st con trs. (pr. / sc&r&bu[ch]'e /).

blotched -  adj.  and  p.  p.  - 1) - pien ëd mace adj. loc. (pr. /
pi'æ[ng] &d m&[ch]'e  /)  ms.  plr. pien ëd mace, fm. sng. pien-a ëd
mace, fm.  plr. pien-e ëd mace.  - tut macià adj.  loc.  (pr. / t[ue]t
m&[ch]i'& /) ms. plr. tuti macià, fm. sng. tuta macià, fm. plr. tute
macià. - 2) - pien ëd brosse adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d br'use /)
ms. plr. pien ëd brosse, fm.  sng. pien-a ëd brosse, fm.  plr. pien-e ëd
brosse.

blotter -  s.  - 1) - cartasuga n.  f.  (pr. / c&rt&s'[ue]g& /) plr.
cartesuga. - 2) - prima nòta sbst. loc. fm. (pr. / pr'im& n'ot& /)
plr. prime note.  - registr provisòri sbst.  lov.  ms.  (pr. / rej'istr
pruwiz'ori /) inv. (comm.).

blouse -  s.  - blos n.  f.  (pr. /  bluz  /)  inv.  - giubòt n.  m.  (pr. /
ji[ue]b'ot /) inv.

blow - 1) - s. - 1) - sofi n. m. (pr. / s'ufi /) inv. - buf n. m. (pr. /
b[ue]f /) inv. - bufà n. f. (pr. / b[ue]f'& /) inv. - bocà d'ària
sbst. loc. fm. (pr. / buc'& d '&ri& /) inv. - 2) - ventà n. f. (pr.
/ vænt'& /) inv. - 3) - son n. m. (pr. / su[ng] /) inv. (sound of
wind instruments). - 4) - sofià n. f. (pr. / sufi'& /) inv. (nose). -
5) - duvertura sbst.  loc.  fm.  (pr. / d[ue]wært'[ue]r& /) plr.
duverture. (electric circuit, due to overload). - 6) - gasconada n.
f. (pr. / g&scun'&d& /) plr. gasconade. (fam). - blagada n. f. (pr.
/ bl&g'&d& /) plr. blagade. (fam).

blow - 2) - s. - 1) - bòta n. f. (pr. / b'ot& /) plr. bòte. - colp n. m.
(pr. / c'ulp /)  inv.  - 2) - atach amprovis sbst.  loc.  ms.  (pr. /
&t'&c &mpruw'iz /) inv. (mil.). - gròss ësfòrs sbst. loc. ms. (pr.
/ gr'os &sf'ors /) inv.

blow - 3) - s. - fioridura n. f.  (pr. / fiurid'[ue]r& /) plr. fioridure.
to blow -  1)  -  v.i.   - 1) - sofié vrb 1st con. int. (pr. / sufi'e /). It

uses the aux. "avèj ". - tiré vent vrbl. loc. 1st con. int. imp. (pr. /
tir'e v'ænt /). It uses the aux. "avèj ". - 2) - volé via vrb 1st con.
int. (pr. / vul'e v'i& /). It uses the aux. "esse".  (due to wind or
similar). - 3) - soné vrb 1st con. int. (pr. / sun'e /) It uses the
aux. "avèj ". (of wind instruments). - 4) - tranfié vrb 1st con. int.
(pr. / tr&[ng]fi'e /) It uses the aux. "avèj ". - 5) - fondse vrb 2nd

con. refl. (pr. /  f'undse  /) (electric fuse). - brusésse vrb  1st

con. refl. (pr. /  br[ue]z'ese  /) (electric lamp). - 6) - fé j'euv
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /f'e y '[oe]u/). It uses the aux. "avèj ".
(flies) - 7) - vantésse vrb  1st con. refl. (pr. / v&nt'ese /).  -
blaghé vrb 1st con. int. (pr. / blag'e /). It uses the aux. "avèj ".

to blow - 2) - v.t. - 1) - sofié vrb 1st con. trs. (pr. / sufi'e /) (glass,
etc.). - bufé vrb  1st con. int. (pr. / b[ue]f'e /)  constr.  "bufé
su…".  - 2) - fé sofié vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e sufi'e /)
(referred to bellows, mouth, etc.) - 3) - gonfié vrb 1st con. trs.
(pr. / gu[ng]fi'e /).  - 4) - soné vrb 1st con.  trs.  (pr. / sun'e /)
(referred to wind instruments). - 5) - difonde vrb 2nd con. trs.
(pr. / dif'unde /). - spataré vrb 1st con. trs. (pr. / sp&t&r'e /)
(referred to news, secrets, etc.). - 6) - fonde vrb  2nd con.  trs.
(pr. /  f'unde  /) (electric fuse). - brusé vrb  1st con. trs. (pr. /
br[ue]z'e /) (electric lamp). - 7) - mandé al diav vrbl.  loc.  1st

con. trs. (pr. / m&nd'e &l di&u /). - 8) - sgairé vrb 1st con. trs.
(pr. / zg&ir'e/). Also sp. "sgheiré " (pr. /zgæir'e/).

to blow - 3) - v.i. - fiorì vrb 3rd con. int. (pr. / fiur'i /). It uses the
aux. "avèj ". - buté vrb 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e /). It uses the
aux. "avèj " (trees, etc.).

to blow -  4)  - composite verbs - 1) - to blow about fé
svolassé vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. / f'e zvul&s'e /).  - 2) - to
blow down campé giù vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / c&mp'e
ji'[ue] /).  - spurghé vbr  1st con.  trs.  (pr. / sp[ue]rg'e /).
(techn.). - 3) - to blow in intré vrb 1st con. int. (pr. / intr'e
/).  It  uses  the  aux.  "esse".  - intré portà dal vent vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr. / intr'e purt'& d&l vænt /). It uses the aux. "esse".
- intré a l'amprovis vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /  intr'e  &  l
&mpruw'iz /). It uses the aux. "esse". - 4) - to blow off volé
via vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / vul'e v'i& /).  It  uses  the  aux.
"esse".  - fé volé via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e vul'e v'i& /).
- dëscarié vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&ri'e /) (steam, etc.). - 5)
- to blow out fonde vrb 2nd con. int. (pr. / f'unde /). It uses
the aux. "esse". - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup'e /). It
uses the aux. "esse". - dëstissé vrb 1st con. trs. (pr. / d&stis'e /).
(with a blow). - dëstissésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / d&stis'ese
/). - 6) - to blow over svanì vrb 3rd con. int. (pr. / zv&n'i
/). - calmésse vrb 1st con. refl. (pr. / c&lm'ese /). - passé vrb
1st con. int. (pr. / p&s'e /). - 7) - to blow up esplòde vrb 2nd

con. int. (pr. /  espl'ode  /).   - esageré vrb  1st con.  int.  (pr. /
ez&jer'e /). - 8) - to blow upon (st.) scredité vrb 1st con.
trs. (pr. / scredit'e /).

blowcock - s. - rubinet dë scàrich sbst. loc. ms. (pr. / r[ue]bin'æt
d& sc'&ric /) inv. (techn.).

blower -  s.  - 1) - sofiador n.  m.  (pr. /  sufi&d'ur  /)  inv.  - 2) -
vàlvola 'd tiragi sbst. loc. fm. (pr. / v'&lvul& d tir'&ji /) plr.
valvole 'd tiragi. (stoves). - 3) - compressor n.  m.  (pr. /
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cumpres'ur/)  inv.  (mech.).  - 4) - arfial n.  m. (pr. / &rfi'&l /)
plr. arfiaj. (min.).

blowgun - s. - serbotana n. f. (pr. / særbut'&n& /) plr. serbotane. -
tirascartòcc n.  m.  (pr. / itr&sc&rt'o[ch] /) inv. (toy for
children).

blowhard -  n.  - fanfaron n. (pr. / f&[ng]f&r'u[ng] /)  ms.  plr.
fanfaron, fm. sng. fanfaron-a, fm. plr. fanfaron-e. - gascon n. (pr. /
g&sc'u[ng] /) ms. plr. gascon, fm. sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e. -
s-ciapon n. (pr. / s[ch]i&p'u[ng] /) ms. plr. s-ciapon, fm. sng. fs-
ciapon-a, fm. plr. s-ciapon-e. - blagheur n. (pr. / bl&g'[oe]r /) ms.
plr. blagheur, fm.  sng. blagheura, fm.  plr. blagheure.  - gradass n.
(pr. / gr&d'&s /)  ms.  plr. gradass, fm.  sng. gradassa, fm.  plr.
gradasse. - rodamont n. (pr. / rud&m'unt / ) usually reserved to
ms. gnd., inv. at plr.

blowhole -  s.  - 1) - arfial n.  m.  (pr. / &fi'&l / ) plr. arfiaj. (e.g.
whales). - 2) - sofiadura n.  f.  (pr. / sufi&d'[ue]r& / ) plr.
sofiadure. (metal. - flaw in the material).

blowing -  s.  - 1) - tranfi n.  m. (pr. / tr'&[ng]fì / ) inv. Also sp.
"tranf " (pr. / tr'&[ng]f / ).  - 2) - sofiadura n.  f.  (pr. /
sufi&d'[ue]r& / ) plr. sofiadure. (ind. - e.g. blowing of glass). - 3)
- enfiura n. f. (pr. / æ[ng]fi'[ue]r& / ) plr. enfiure.

blowoff - s. - scàrich n. m. (pr. / sc'&ric / ) inv.
blowout - s. - 1) - s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]'op / ) inv. (of rage). -

arvira n. f. (pr. / &rv'ir& / ) plr. arvire. - 2) - s-ciòp n. m. (pr. /
s[ch]'op / )  inv.  (of  a  tyre  -  cars).  - 3) - fusion n.  f.  (pr. /
f[ue]zi'u[ng] / ) inv. - duvertura n. f. (pr. / d[ue]wært'[ue]r& / )
plr. duverture. (fuse in an electric circuit).

blowpipe - s. - 1) - sofiet n. m. (pr. / sufi'æt /) inv. - 2) - canet n.
m. (pr. / c&n'æt /) inv. Also sp. "canél "  (pr. /  c&n'el  /)
(oxyhydrogen, etc.) - 3) - serbotana n. f. (pr. / særbut'&n& /)
plr. serbotane. - tirascartòcc n. m. (pr. / itr&sc&rt'o[ch] /) inv.
(toy for children).

blowtorch -  s.  - làmpada për saldé sbst. loc. fm. (pr. /
l'&mp&d& p&r s&ld'e /) plr. làmpade për saldé. (soldering).

blowy - adj. - ventos adj. (pr. / vænt'uz /) ms. plr. ventos, fm. sng.
ventosa, fm. plr. ventose.

to blubber - v.i. and v.t. - 1) - piorassé vrb  1st con. int. (pr. /
piur&s'e /). - gnaulé vrb 1st con. int. (pr. / [gn]&ul'e /). (in a
fig. sense). - 2) - dì an piorand vrbl. loc. 3rd con. trs. (pr. / d'i
&[ng] piur'&nd /).

blubber -  s.  - piangisteri n.  m.  (pr. / pi&njist'eri /)  inv.  -
gnaulada n.  f.  (pr. / [gn]&ul'&d& /) plr. gnaulade.  (in  a  fig.
sense).

blubberer - n. - piorasson n. and adj. (pr. / piur&s'u[ng] /) ms.
plr. piorasson, fm. sng. piorasson-a, fm. plr. piorasson-e. - gnaulon
n. and adj. (pr. / [gn]&ul'u[ng] /) ms. plr. gnaulon, fm.  sng.
gnaulon-a, fm. plr. gnaulon-e.

bludgeon - s. - baston n. m. (pr. /b&st'u[ng]/) inv.  - baròt n. m.
(pr. / b&r'ot /) inv.

to bludgeon - v.t. - 1) - bastoné vrb 1st con. trs. (pr. / b&stun'e/)
- baroté vrb 1st con. trs. (pr. / b&rut'e /). - 2) - mnassé vrb 1st

con. trs. (pr. / mn&s'e /).
blue - 1) - adj. - 1) - bleu adj. (pr. / bl[oe] /) ms. plr. bleu, fm. sng.

bleuva, fm. plr. bleuve. - asur adj. (pr. / &z'[ue]r /) ms. plr. asur,
fm. sng. asura, fm. plr. asure. (colour). - 2) - trist adj. (pr. / tr'ist
/) ms. plr. trist, fm. sng. trista, fm. plr. triste. - arnos adj. (pr. /
&rn'uz /)  ms.  plr. arnos, fm. sng. arnosa, fm. plr. arnose.  - borù
adj. (pr. / bur'[ue] /) ms. plr. borù, fm. sng. borùa, fm. plr. borùe.
- sagrinà adj. (pr. / s&grin'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - fros
adj. (pr. /  fr'uz  /)  ms.  plr. fros, fm.  sng. frosa, fm.  plr. frose.  -
sombr adj. (pr. / s'umbr /) ms. plr. sombr, fm. sng. sombra, fm.
plr. sombre. - 4) - conservator adj. (pr. / cu[ng]særv&t'ur /) ms.
plr. conservator, fm. sng. conservatriss, fm. plr. conservatriss. (pol.). -
5) - scaros adj. (pr. / sc&r'uz /) ms. plr. scaros, fm. sng. scarosa,
fm. plr. scarose. Also sp. "scros" (pr. / scr'uz /).  We note that
(some examples) : - A) - navy blue bleu maren (pr. / bl[oe]
m&r'æ[ng]/). - B) - blue annealing archeusùa al color
bleu (pr. / &rc[oe]z'[ue]& &l cul'ur bl[oe] /). (metal.). - C) -
blue cross assistensa médica (pr. / &sist'æ[ng]s& m'edic&

/). - D) - blue-stone verdaram (pr. / værd&r'&m /). - solfà
d'aram (pr. / sulf'& d &r'&m /).

blue -  2)  -  s.  - 1) - bleu n.  m. (pr. / bl[oe]  /)  inv.  Name of the
colour. - 2) - cel n.  m. (pr. / [ch]el  /)  inv.  - mar n.  m. (pr. /
m&r  /) inv. (by.ext. not very used in these senses). - 3) -
brunidura n. f. (pr. / br[ue]nid'[ue]r& /) plr. brunidure (metal.).
- 4) - vestimenta bleu sbst. loc. fm. (pr./vestim'ænt& bl[oe] /)
plr. vestimente bleu. - 5) - asur n. m. (pr./ &z'[ue]r / ) (laudry). -
6) - conservator n. (pr. / cu[ng]særv&t'ur /) ms. plr. conservator,
fm. sng. conservatriss, fm.  plr. conservatriss. (pol.). - 7) -
depression n. f. (pr. / depresi'u[ng] /) inv. (psyc.). - tristëssa
n. f. (pr. / trist'&ss& /) plr. tristësse.

to blue -  v.t.  - 1) - pituré 'd bleu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
pit[ue]r'e d bl[oe] /). - dé 'l bleu vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e
l bl[oe] /). Const. "dë 'l bleu a…". Note that the same sentence
has the slang meaning of "to abandon (sb.).". - 2) - brunì vrb 3rd

con. trs. (pr. / br[ue]n'i /) (metal.).  - 3) - asuré vrb 1st con. trs.
(pr. / &z[ue]r'e /) (laundry). - 4) - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. /
zg&ir'e /) (money).

blueberry -  s.  - ambrun-a n.  f.  (pr. / &mbr'[ue][ng]& / ) plr.
ambrun-e (bot.  - Vaccinium myrtillus).  - arëzza n.  f.  (pr. /
&r'&zz& / ) plr. arëzze (bot.  - id.  - ).  - brusson n.  m.  (pr. /
br[ue]s'u[ng] / ) inv. (bot. - id. - ). See also the term "bilberry".

bluebottle -  s.  - 1) - moscon bleu dla carn sbst.  loc.  ms.  (pr. /
musc'u[ng]bl[oe] dl& c&rn /) inv. (zoo - Calliphora vomitoria). -
2) - bluèt n. m. (pr. / bl[ue]'æt / ) inv. (bot. - Cyanus segetum). -
galinëtta n.  f.  (pr. / g&lin'&tt& / ) plr. galinëtte. (bot. - Cyanus
segetum).

blueing - s. - 1) - brunidura n.  f.  (pr. / br[ue]nid'[ue]r& / ) plr.
brunidure. (metal.). - 2) - asuragi n. m. (pr. / &z[ue]r'&ji / ) inv.
(laundry).

bluely - adv. - an bleu adv. loc. (pr. / &[ng] bl[oe] / ). - ëd cativ
umor adv. loc. (pr. / &d c&t'iu [ue]m'ur / ).

blueness - s. - 1) - (l') asur n. m. (pr. / (l) &z'[ue]r / ) plr. (j') azur.
- 2) - niss n. m. (pr. / nis / ) inv. - nisson n. m. (pr. / nis'u[ng]
/ ) inv. - lividura n. f. (pr. / livid'[ue]r& / ) plr. lividure.

to blue-pencil -  v.t.  - 1) - marché con ël crajon bleu vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / m&rk'e cu[ng] &l cr&y'u[ng] bl[oe] / ) - 2) -
censuré vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]æ[ng]s[ue]r'e / ) (fam. - in a
fig.  sense).  - scancelé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&n[ch]el'e / )
(fam. - in a fig. sense).

blueprint -  s.  - 1) - cianografìa n.  f.  (pr. / [ch]i&nugr&f'i& / )
plr. cianografìe. - còpia cianogràfica sbst. loc. fm. (pr. / c'opi&
[ch]i&nugr'&fic& /) plr. còpie cianogràfiche. (old techn. drawings).
- 2) - progét n. m. (pr. / pruj'et / ) inv. (by.ext.).

to blueprint - v.t. - 1) - cianografé vrb  1st con. trs. (pr. /
[ch]i&nugr&f'e / ).  - 2) - progeté vrb  1st con. trs. (pr. /
prujet'e /). (by.ext.)

bluff - 1) - adj. - 1) - strapiombant adj. (pr. / str&piumb'&nt /)
ms. plr. strapiombant, fm. sng. strapiombanta, fm. plr. strapiombante.
- 2) - sincér adj.  (pr. / sin[ch]'er /)  ms.  plr. sincér, fm.  sng.
sincera, fm. plr. sincere.  - franch adj.  (pr. / fr&[ng]c /)  ms.  plr.
franch, fm.  sng. franca, fm. plr. franche.  - 3) - rudi adj.  (pr. /
r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng. rùdia, fm. plr. rùdie.

bluff - 2) - s. - bleuf n. m. (pr. / bl[oe]f /) inv. - gasconada n. f.
(pr. / g&scun'&d& /) plr. gasconade.  - pompada n.  f.  (pr. /
pump'&d& /) plr. pumpade.

to bluff - v.i. - fé chërde vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e k'&rde /). -
fé visa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e v'iz& /). It uses the aux.
"avèj ". - bleufé vrb. 1st con. int. (pr. / bl[oe]f'e /). It uses the
aux.  "avèj ".  - gasconé vrb.  1st con. int. (pr. / g&scun'e /). It
uses the aux. "avèj ".

bluffer - n. - bleufador n. (pr. / bl[oe]f&d'ur /) ms. plr. bleufador,
fm. sng. bleufadòira, fm.  plr. bleufadòire.  - blagheur n. (pr. /
bl&g[oe]r /)  ms.  plr. blagheur, fm.  sng. blagheura, fm.  plr.
blagheure.  - gascon n.  (pr. / g&sc'u[ng] /)  ms.  plr. gascon, fm.
sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e.

bluffness -  s.  - franchëssa n. f. (pr. / fr&[ng]k'&ss&  /) plr.
franchësse.  - rudiëssa n. f. (pr. / r[ue]di'&ss& /) plr. rudiësse.
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bluish - adj. - bluastr adj. (pr. / bl[ue]'&str /) ms. plr. bluastr, fm.
sng. bluastra, fm. plr. bluastre.

blunder - s. - boro n. m. (pr. / b'uru /) inv. - gavada n. f. (pr. /
g&v'&d& /) plr. gavade. - erorass n. m. (pr. / erur'&s /) inv. -
betisa n. f. (pr. / bet'iz& /) plr. betise.

to blunder - v.i. and v.t. - 1) - sbalié 'd gròss vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / zb&li'e d gr'os /) It uses the aux. "avèj ".  - 2) - andé
a catòrba vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & c&r'orb& /). It
uses the aux.  "esse ".  - 3) - antrapésse vrb 1st con.  refl.  (pr. /
&ntr&p'ese /). - 4) - dì an manera stupida vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / d'i &[ng] m&n'er& st'[ue]pid& /).  - dì an manera
confusa vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / d'i &[ng] m&n'er&
cu[ng]f'[ue]z& /). - 5) - artapé vrb 1st con. trs. (pr. /&rt&p'e/).
- marossé vrb 1st con. trs. (pr. / m&rus'e/).

blunderbuss - s. - archibus n. f. (pr. / &rkib'[ue]z/) inv.
blunderer -  n.  - pastisson n.  (pr. / p&stis'u[ng]/)  ms.  plr.

pastisson, fm. sng. pastisson-a, fm. plr. pastisson-e.  - confusionari
n. (pr. / cu[ng]f[ue]ziun'&ri/)  ms.  plr. confusionari, fm.  sng.
confusionaria, fm. plr. confusionarie.

blunderhead - n. - përson-a fòla n. f. (pr. / p&rs'u[ng]& f'ol&/)
plr. përson-e fòle. The term applies to both gnd.

to blunge - v.t. - ampasté con aqua vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
&mp&st'e cu[ng] '&[qu]& /). (mix water and (st.).).

blunt - 1) - adj. - 1) - tus adj. (pr. / t[ue]z /) ms. plr. tus, fm. sng.
tusa, fm.  plr. tuse.  (also  in  a  fig.  sense)  - 2) - otus adj.  (pr. /
ut'[ue]z /)  ms.  plr. otus, fm. sng. otusa, fm. plr. otuse. (also
referred  to  angles  -  geom.).  - mocc adj.  (pr. /  mu[ch]  /) ms.
plr. mocc, fm.  sng. mocia, fm.  plr. moce.  - spontà adj.  (pr. /
spunt'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - rudi adj. (pr. / r'[ue]di /)
ms. plr. rudi, fm.  sng. rudia, fm.  plr. rudie.  - arbotù adj.  (pr. /
&rbut'[ue] /) ms. plr. arbotù, fm. sng. arbotùa, fm. plr. arbotùe. -
4) - franch adj.  (pr. /  fr'&[ng]c  /)  ms.  plr. franch, fm.  sng.
franca, fm. plr. franche. - s-cet adj. (pr. / s[ch]æt /) ms. plr. s-cet,
fm. sng. s-cëtta, fm. plr. s-cëtte.  - genit adj. (pr. / jen'it /) ms. plr.
genit, fm. sng. genita, fm. plr. genite.

blunt -  2)  -  s.  - 1) - gucia curta e gròssa sbst. loc. fm. (pr. /
g'[ue][ch]i& c'[ue]rt& e gr'os& /) plr. guce curte e gròsse.  - 2) -
moneda arsonanta sbst. loc. fm. (pr. / mun'ed& &rsun'&nt&
/) plr. monede arsonante. (pop. - in a fig. sense).

to blunt -  v.t.  and  v.i.  - 1) - dësponté vrb  1st con. trs. (pr. /
d&spunt'e /). - moche vrb 1st con. trs. (pr. / muk'e /). Also sp.
"mocé " (pr. / mu[ch]'e /). - scantoné vrb 1st con. trs. (pr. /
sc&ntun'e /).   - 2) - dëspontésse vrb  1st con. refl. (pr. /
d&spunt'ese /).  - scantonésse vrb  1st con. refl. (pr. /
sc&ntun'ese /).

bluntly - adv. - ëd brut adv. loc. (pr. / &d br[ue]t /). - malament
adv. (pr. / m&l&m'ænt /). (italianism) - an manera risolùa
adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& rizul'[ue]& /).

bluntness -  s.  - 1) - otusità n.  f.  (pr. /  ut[ue]zit'&  / )  inv.  -
mancansa dël fil sbst. loc. fm. (pr. / m&[ng]c'&[ng]s& d&l fil
/ ) plr. (if any) mancanse dël fil. (kives, etc.) - 2) - franchëssa n. f.
(pr. / fr&[ng]k'&ss& / ) plr. franchësse.  - rudiëssa n.  f.  (pr. /
r[ue]di'&ss& / ) plr. rudiësse.

to blur - v.t. - 1) - macé vrb 1st con.  trs.  (pr. /  m&[ch]'e  / ).  -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e / ). - sbavé vrb 1st con.
trs. (pr. / zb&v'e / ) (colours, lines, etc.) - 2) - rende confus
vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ænde cu[ng]f[ue]z / ). - an-nebié
vrb 1st con.  trs.  (pr. / &[ng]nebi'e / ).  (also  in  a  fig.  sense).  -
anfoschì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]fusk'i / ).

blur -  s.  - 1) - màcia n.  f.  (pr. / m'&[ch]i& / ) plr. mace.  - 2) -
anfoschiment n.  m.  (pr. / &[ng]fuskim'ænt / )  inv.  - 3) -
romor nen ciàir sbst. loc. ms. (pr. / rum'ur næ[ng] [ch]i'&ir / )
inv. - 4) - vision panà sbst. loc. fm. (pr. / vizi'u[ng] p&n'& / )
inv.

to blurt - v.t. - dëspiatlé vrb 1st con. trs. (pr. / d&spi&tl'e / ). - dì
sensa pensé vrbl.  loc.  3rd con.  trs.  (pr. / d'i s'æ[ng]s&
pæ[ng]s'e / ).

to blush - v.i. - 1) - anrossì vrb 3rd con. int. (pr. / &[ng]rus'i / ). It
uses the aux. "esse". - vnì ross vrbl. loc. 3rd con. int. (pr. / vn'i

russ / ).  It  uses the aux.  "esse".  - 2) - vërgognésse vrb 1st co.
refl. (pr. / v&rgu[gn]'ese / ).

blush - s. - rosseur n. m. (pr. / rus'[oe]r / ) inv. Also sp. "rossor"
(pr. / rus'ur / ).

blusher - s. - 1) - blet n. m. (pr. / blæt / ) inv. - rosset n. m. (pr. /
rus'æt / ) inv. - sìpria n. f. (pr. / s'ipri& / ) plr. sìprie. - 2) - chi
a ven ross fàcil sbst. loc. (pr. / ki & væ[ng] rus f'&[ch]il / ).
To be inflected according to the sentence.

to bluster -  v.i.  and  v.t.  - 1) - anfurié vrb  1st con. int. (pr. /
&[ng]f[ue]ri'e / ) (wind, etc.) - amburié vrb 1st con. int. (pr. /
&[ng]f[ue]ri'e / ).  - ampërversé vrb  1st con.  int.  (pr. /
&mp&rværs'e / ).  - 2) - ampërversé vrb  1st con. int. (pr. /
&mp&rværs'e / ) (person). - fé 'l mat vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e l m&t / ). - 3) - antimidì vrb 3rd con. trs. (pr. / &ntimid'i
/ ).  - mnassé vrb 1st con. trs. (pr. / mn&s'e / ).  - 4) - dì an
manera violènta vrbl. loc. 3rd con.  trs.  (pr. / d'i &[ng]
m&n'er& viul'ænt& / ).

bluster - s. - 1) - furia n. f. (pr. / f'[ue]ri& / ) plr. fùrie. - stron n.
m. (pr. / srtu[ng] / ) inv. (wind. storm, etc.). - 2) - volada n. f.
(pr. /  vul'&d&  / ) plr. volade.  - furigada n.  f.  (pr. /
f[ue]rig'&d& / ) plr. furigade.  - sfurià n.  f.  (pr. / sf[ue]ri'& / )
inv.  - 3) - discors mnassos sbst. loc. ms. (pr. / disc'urs
mn&s'uz / ) inv.

blusterer -  n.  - 1) - blagneur n. (pr. / bl&g'[oe]r / )  ms.  plr.
blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure.  - bragaleur n. (pr.
/ br&g&l'[oe]r / ) ms. plr. bragaleur, fm. sng. bragaleura, fm. plr.
bragaleure.  - gascon n. (pr. / g&sc'u[ng] /)  ms.  plr. gascon, fm.
sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e.  - 2) - prepotent n.  (pr. /
preput'ænt /) ms. plr. prepotent, fm.  sng. prepotenta, fm.  plr.
prepotente.

blusteringly - adv. - con rosseur adv. loc. (pr. /cu[ng] rus'[oe]r/).
- con vërgògna adv. loc. (pr. / cu[ng] v&rg'o[gn]& / ).

blusterous - adj. - 1) - burascos adj. (pr. /b[ue]r&sc'uz/) ms. plr.
burascos, fm. sng. burascosa, fm. plr. burascose. - rumoros adj. (pr.
/r[ue]mur'uz/)  ms.  plr. rumoros, fm.  sng. rumorosa, fm.  plr.
rumorose. - 2) - mnassos adj. (pr. / mn&s'uz / ) ms. plr. mnassos,
fm. sng. mnassosa, fm. plr. mnassose. - sfrontà adj. (pr. / sfrunt'&
/ ) inv. in gnd. and nr.

bo - 1) - n. - vagabond n. (pr. / v&g&b'und / ) ms. plr. vagabond,
fm. sng. vagabonda, fm.  plr. vagabonde.  - barbon n.  (pr. /
b&rb'u[ng]/) ms. plr. barbon, fm. sng. barbon-a, fm. plr. barbon-e.

bo! - 2) - excl. - bah! (pr. / b& / ).
boa - s. - bòa n. m. (pr. / b'o& / ) inv. (zoo. - Boa).
boar -s.  - 1) - crin n.  m.  (pr. / cri[ng] / ) inv. (zoo.). - crin da

rassa sbst. loc. ms. (pr. / cri[ng] d& r'&s& / ) inv. (zoo.). - 2) -
singial n.  m. (pr. / sinji'&l / ) plr. singiaj.  (zoo.  - Sus scrofa).  -
cinghial n.  m. (pr. / [ch]i[ng]gi'&l / ) plr. cinghiaj.  (zoo.  - Sus
scrofa).

board -  s.  - 1) - ass n.  m. (pr. / &s / )  inv.  - asset n.  m. (pr. /
&s'æt / )  inv.  - tàula n.  f.  (pr. /  t'&ul&  / ) plr. tàule.  - 2) -
plancia n.  f.  (pr. / pl'&n[ch]i& / ) plr. plance.  - tablon n.  m.
(pr. / t&bl'u[ng] / ) inv. - tablò n. m. (pr. / t&bl'o / ) inv. - 3)
- nutriment n. m. (pr. / n[ue]trim'ænt / ) inv. - vit n. m. (pr. /
vit / ) inv.  E.g. "nutriment e alògg  board and lodging". - 4) - tàula
n. f. (pr. /  t'&ul&  / ) plr. tàule.  (related  to  a  meeting,  rtc.).  -
comità n.  m.  (pr. / cumit'& / )  inv.  - consèj n.  m.  (pr. /
cu[ng]s'æy / ) inv. - dipartiment n. m. (pr. / dip&rtim'ænt / )
inv. - 5) - fianch n. m. (pr. / fi'&[ng]c / ) inv. - fiancà n. f. (pr.
/ fi&[ng]c'& / ) inv. (ships.). - 6) - cartlon n.  m.  (pr. /
c&rtl'u[ng] / ) inv. - 7) - cuvertura n. f. (pr. / c[ue]wært'[ue]r&
/ ) plr. cuverture. - cuvertin-a n. f. (pr. / c[ue]wært'i[ng]& / ) plr.
cuvertin-e.  - feudra n.  f.  (pr. / f'[oe]dr& / ) plr. feudre. (books,
etc.). - 8) - palch sénich sbst.  loc.  ms.  (pr. /  p&lc  s'enic  / )
inv. (theatre, etc.).

to board - v.t. and v.i. - 1) - quaté (con ass) vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / [qu]&t'e cu[ng] &s / ). - 2) - ospité an pension vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / uspit'e &[ng] pæ[ng]si'u[ng] / ). - fé pension
vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / f'e pæ[ng]si'u[ng] / ). It uses the
aux. "avèj ". - esse a pension vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / 'ese
&[ng] pæ[ng]si'u[ng] / ).  - 3) - abordé vrb 1st con. trs. (pr. /
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&burd'e / ). - angancé vrb 1st con. trs. (pr. /  &[ng]g&n[ch]'e
/ ). (ships and in a fig. sense).

boarder -  n.  - pensionant n. (pr. /  p&[ng]siun'&nt / )  ms.  plr.
pensionant, fm. sng. pensionanta, fm. plr. pensionante. - colegiant n.
(pr. / culeji'&nt / ) ms. plr. colegiant, fm. sng. colegianta, fm. plr.
colegiante. - convitor n. (pr. / cu[ng]vit'ur / ) ms. plr. convitor, fm.
sng. convitriss, fm. plr. convitriss.

boarding - s. - 1) - stëbbi d'ass sbst. loc. ms. (pr. /st'&bbi d &s/)
inv.  - cuvertura d'ass sbst.  loc.  fm.  (pr. /c[ue]wært'[ue]r& d
&s/) plr. cuverture d'ass. - 2) - pension n. f. (pr. / p&[ng]si'u[ng]
/ ) inv. (boarding house). - 3) - abordagi n. m. (pr. /&burd'&ji
/) inv. (nav.). - 4) - imbarch n.  m. (pr. imb'&rc /) inv. - (ël)
monté a bòrd sbst. loc. ms. (pr. (&l) munt'e & b'ord /) plr. (if
any) (ij) monté a bòrd.

boardman -  s.  - eletricista n.  m.  (pr. / eletri[ch]'ist& / ) inv.
(cinema).

boarish - adj. - 1) - da sengial adj. loc. (pr. / d& sænji'&l / ) inv.
in  gnd.  and  nr.  - 2) - bestial adj.  (pr. /  besti'&l  / )  ms.  plr.
bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj. - feros adj. (pr. / fer'uz / )
ms. plr. feros, fm. sng. ferosa, fm. plr. ferose. - 3) - scaros adj. (pr.
/ sc&r'uz / )  ms.  plr. scaros, fm.  sng. scarosa, fm.  plr. scarose.  -
salòp adj. (pr. / s&l'op / ) ms. plr. salòp, fm. sng. salòpa, fm. plr.
salòpe.

boast - s. - 1) - blagada n. f. (pr. / bl&g'&d& / ) plr. blagade.  -
vantarìa n. f. (pr. / v&nt&r'i& / ) plr. vantarìe. - 2) - blaga n. f.
(pr. / bl'&g& / ) plr. blaghe.  - vant n. m. (pr. / v&nt / ) inv. -
3) - gasconada n. f. (pr. / g&scun'&d& / ) plr. gasconade.

to boast - 1) - vt. and v.i. - 1) - vanté vrb 1st con. trs. (pr. / v&nt'e
/ ).  - 2) - vantésse vrb  1st con. refl. (pr. /  v&nt'ese  / ).  -
blaghé vrb 1st con. int. (pr. / bl'&g& / ).

to boast - 2) - v.t. - sbossé vrb 1st con. trs. (pr. / zbus'e / ). Also
sp. "abossé " . (pr. / &bus'e / ). (e.g. a statue).

boaster -  1)  -  n.  - blagheur n. (pr. /  bl&g'[oe]r  / )  ms.  plr.
blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure. - vantard n. (pr. /
v&nt'&rd / ) ms. plr. vantard, fm. sng. vantarda, fm. plr. vantarde.
- gascon n. (pr. / g&sc'u[ng]/) ms. plr. gascon, fm. sng. gascon-a,
fm. plr. gascon-e.  - flacù n.  (pr. / fl&c'[ue]/)  ms.  plr. flacù, fm.
sng. flacùa, fm. plr. flacùe.

boaster - 2) - s. - scopél da sbòss sbst. loc. ms. (pr. / scup'el d&
zb'os /) plr. scopéj da sbòss.

boastful -  n.  - 1) - sagneur n. (pr. / s&[gn]'[oe]r /)  ms.  plr.
sagneur, fm. sng. sagneura, fm. plr. sagneure. - vanaglorios n. (pr.
/ v&n&gluri'uz /)  ms.  plr. vanaglorios, fm. sng. vanagloriosa, fm.
plr. vanagloriose.  - 2) - presuntos n. (pr. / prez[ue]nt'uz /) ms.
plr. presuntos, fm. sng. presuntosa, fm.  plr. presuntose. Also sp.
"presuntuos" (pr. / prez[ue]ntèue]'uz /).

boastfulness -  s.  - supèrbia n.  f.  (pr. /  s[ue]p'ærbi&  /) plr.
supèrbie.  - blaga n.  f.  (pr. / bl'&g& /) plr. blaghe.  - sagna n.  f.
(pr. /  s'&[gn]&  / ) plr. sagne.  - presunsion n.  f.  (pr. /
prez[ue][ng]si'u[ng] /) inv,

boat - s. - 1) - barca n.f. (pr. / b'&rc& / ) plr. barche. - barcon n.
m. (pr. / b&rc'u[ng] / ) inv. - batél n. m. (pr. / b&t'el / ) plr.
batéj.  - nav n. f. (pr. / n'&u / ) inv. - 2) - saussiera n. f. (pr. /
s&usi'er& / ) plr. saussiere.  (sauce  boat).  - pòrta-sausse n.  m.
(pr. / p'ort& s'&use / ) inv. (sauce boat). - 3) - creuset n. m.
(pr. / cr[oe]z'æt / ) inv. (chem.).

to boat - v.i. and v.t. - 1) - andé an barca vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr. / &nd'e &[ng] b'&rc& / ).   It  uses  the  aux.  "esse".  - 2) -
porté an barca vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / purt'e &[ng]
b'&rc& / ). It uses the aux. "avèj ".

boatage - s. - cost dël traspòrt an barca sbst. loc. ms. (pr. / cust
d&l trasp'ort a[ng] b'&rc& / ) inv.

boatel -  s.  - obergi galegiant sbst.  loc.  ms.  (pr. / ub'ærji
g&leji'&nt / ) inv. - nav-obergi sbst. loc. fm. (pr. / n&wub'ærji
/ ) inv.

boater -  s.  - 1) - barcareul n. (pr. / b&rc&r'[oe]l / )  ms.  plr.
barcareuj, fm. sng. barcareula, fm. plr. barcareula.  - 2) - capél ëd
paja sbst. loc. ms. (pr. / c&p'el &d p'&y& / ) plr. capéj ëd paja.  -
pajëtta n. f. (pr. / p&y'&tt& / ) plr. pajëtte.

boatful -  s.  - barcà n.  f.  (pr. /  b&rc'&  / )  inv.  (also  in  the
metaphorical sense of "a lot (of things)" ).

boating -  s.  - (l')andé an bàrca sbst.  loc.  ms.  (pr. / (l) &nd'e
&[ng] b'&rc& / ) plr. (if any) (j')andé an barca.

boatman - s. - 1) - barcareul n. m. (pr. / b&rc&r'[oe]l / ) inv. - 2)
- nolegiator ëd bàrche sbst. loc. ms. (pr. / nuleji&t'ur &d
b'&rke / )

bob - 1) - pendent n. m. (pr. / pænd'ænt / ) inv. - pendoj n. m.
(pr. / pænd'uy / ) inv. - pèis pendù sbst. loc. ms. (pr. / pæiz
pænd'[ue] / ) inv. - 2) - brus-cio 'd cavèj sbst. loc. ms. (pr. /
br'[ue]s[ch]iu d c&v'æy / ) inv. - 3) - coa tajà sbst. loc. fm. (pr.
/ cu& t&y'& / ) plr. coe tajà. (horses). - 4) - bocon n. m. (pr. /
buc'u[ng] / )  inv.   (fishing).  - 5) - galegiant n.  m.  (pr. /
g&leji'&nt / ) inv. (fishing) - 6) - balansié n.  m.  (pr. /
b&l&[ng]si'e / ) inv. (mech.). - 7) - cit inchin sbst. loc. ms. (pr.
/ [ch]it i[ng]k'i[ng] / ) inv. - 8) - refren n. m. (pr. / refr'æ[ng] /)
inv. - 9) - s-cincon n. m. (pr. / s[ch]i[ng]c'u[ng] /) inv. - arsaut
n. m. (pr. / &rs'&ut /) inv. - 10) - bòb n. m. (pr. / b'ob /) inv.
(sport).

to bob - v.t. and v.i. - 1) - scursé vrb 1st con. trs. (pr. / sc[ue]rs'e
/) (hair - tail - etc.). - tajé (qc.) curt vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
t&y'e c[ue]rt /) (hair - tail - etc.). - 2) - sopaté con un cit colp
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / sup&t'e cu[ng] [ue][ng] èch]it c'ulp
/).  - 3) - arsauté vrb  1st con. int. (pr. /  &rs&ut'e  / ).  - 4) -
pësché con ël bocon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / p&sk'e cu[ng]
&l  buc'u[ng]  / ) (fishing). - 5) - fé un cit inchin vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr. / f'e [ue][ng] [ch]it i[ng]k'i[ng] / ). - 6) - andé sël
bòb vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e s&l b'ob /) (sport).

bobbery - s. - fracass n. m. (pr. / fr&c'&s / ) inv. - rusa n. f. (pr.
/ r'[ue]z& / ) plr. ruse. - batibeuj n. m. (pr. /b&tib'[oe]y/) inv.

bobbin - s. - bobin-a n. f. (pr. / bub'i[ng]& / ) plr. bobin-e. (elec. -
tex.). - rochet n. m. (pr. / ruk'æt& / ) inv. - fusela n. f. (pr. /
f[ue]z'el& / ) plr. fusele.

to bobbin -  v.t.  - anrochëtté vrb  1st con.  trs.  - bobiné vrb  1st

con. trs.
bobbinet - s. - pisset n. m. (pr. / ps'æt / ) inv. (tex.). - tërlin n.

m. (pr. / t&rl'i[ng] / ) inv. (tex.).
bobbish - adj - brios adj.  (pr. / bri'uz / )  ms.  plr. brios, fm. sng.

briosa, fm. plr. briose.  - fringant adj.  (pr. / fri[ng]g'&nt / ) ms.
plr. fringant, fm. sng. fringanta, fm. plr. fringante. - pien ëd verva
adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d v'ærv& / ) ms. plr. pien ëd verva, fm.
sng. pien-a ëd verva, fm. plr. pien-e ëd verva.

bobcat - s. - luv ravass sbst. loc. (pr. / l'[ue]u r&v'&s/ ) ms. plr.
luv ravass, fm. sng. luva ravassa, fm. plr. luve ravasse. (zoo. - Linx).

bock -  s.  - bira alman-a fòrta sbst. loc. fm. (pr. / b'ir&
&lm'&[ng]& f'ort&/ ) plr. bire alman-e fòrte.  - gròss bicér da
bira sbst.  loc.  ms.  (pr. / gr'os bi[ch]'er d& b'ir& / ). - bira
fòrta sbst. loc. fm. (pr. / b'ir& f'ort&/ ) plr. bire fòrte. (by.ext.).

to bode - v.t. - 1) - fé predì vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /f'e pred'i/).
- fé supon-e vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s[ue]p'u[ng]e/).  -
preanunsié vrb 1st con. trs. (pr. /pre&n[ue][ng]si'e/). Also sp.
"preanonsié " (pr. /pre&nu[ng]si'e/).  - 2) - predì vrb 3rd con.
trs. (pr. / pred'i / ).  - profeté vrb 1st con. trs. (pr. / prufet'e /
).

bodice - s. - corpet n. m. (pr. / curp'æt / ) inv. - bust n. m. (pr. /
b[ue]st / )  inv.  - maja aderenta sbst.  loc.  fm.  (pr. / m'&y&
&der'ænt& / ) plr. maje aderente (fashion).

bodied -  adj.  - in composite words - dal còrp loc. (pr. / d&l
c'orp /). The loc. becomes adj. loc. when associated to the adj.
E.g. "dal còrp sutil  thin-bodied ".

bodiless - adj. - sensa còrp adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& c'orp /) inv.
in  gnd.  and  nr.  - nen material adj.  loc.   (pr. / næ[ng]
m&teri'&l /) inv. in gnd., at plr. nen materiaj.

bodily -  1)  -  adj.  - corporal adj.  (pr. /  curpur'&l  /)  ms.  plr.
corporaj, fm. sng. corporal, fm. plr. corporaj. - fìsich adj. (pr. / f'izic
/)  ms.  plr. fìsich, fm. sng. fìsica, fm. plr. fìsiche.  - con còrp adj.
loc. (pr. / bu[ng] c'orp /) inv. in gnd. and nr.

bodily - 2) - adv. - 1) - ëd përson-a adv. loc. (pr. /&d p&rs'u[ng]&
/). - an përson-a adv. loc. . (pr. / &[ng] p&rs'u[ng]& /). - 2) -
ëd pèis adv. loc. (pr. /&d p'æiz /).
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boding - 1) - adj. - antivist adj. (pr. / &ntiv'ist / ) ms. plr. antivist,
fm. sng. antivista, fm. plr. antiviste.

boding - 2) - s. - presentiment n. m. (pr. / prezæntim'ænt/ ) inv.
- presagi n. m. (pr. / prez'&ji / ) inv.

bodkin - s. - pontareul n. m. (pr. / punt&r'[oe]l/ ) plr. pontareuj.
body - s. - 1) - còrp n. m. (pr. / c'orp / ) inv. (in general). - 2) -

tronch n. m. (pr. / tru[ng]c / ) inv. - bust n. m. (pr. / b[ue]st/)
inv.   E.g.  "la corassa roman-a a protegìa mach ël tronch e nen brass e
gambe  the roman armor protected only the body and not arms and legs".
- 3) - massa n.  f.  (pr. / m'&s& / ) plr. masse. E.g. "na massa
d'ària frèida  a body of cold air". - 4) - còrp n. m. (pr. / c'orp / )
inv. - fòrsa n. f. (pr. / f'ors& / ) plr. fòrse. E.g. "sto vin a l'ha nen
còrp  this wine has not body". - 5) - tipo n. m. (pr. / t'ipu / ) inv. -
element n.  m. (pr. / elem'ænt / ) inv. - përson-a n.  f. (pr. /
p&rs'u[ng]& / ) plr. përson-e. (fam.). - 6) - sòlid n.  m.  (pr. /
s'olid / ) inv. (geom.). - 7) - carosserìa n. f. (pr. / c&ruser'i&/)
plr. carosserìe.  (cars).  - cassion n.  m.  (pr. / c&si'u[ng]/) inv.
(lorry). - fusoliera n. f. (pr. / f[ue]zuli'er&/) plr. fusoliere. (avi.).
- 8) - giassiment n. m. (pr. / gi&sim'ænt /) inv. (min.).

to body - v.t. - 1) - dé còrp vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e c'orp
/). Constr. "dé còrp a …". It uses the aux. "avèj ". - ampërsoné
vrb 1st con. trs. (pr. / &mp&rsun'e /). - 2) - ancorporé vrb 1st

con. trs. (pr. / &[ng]curpur'e /).  - 3) - anspëssì vrb 3rd con.
trs. (pr. / &[ng]sp&ss'i /).

bodysuit -  s.  - 1) - giacon n.  m.  (pr. / ji&c'u[ng] /)  inv.  - 2) -
giachëtta n. f. (pr. / ji&k'&tt& /) plr. giachëtte. (female suit).

boffin -  n.  - espert n. (pr. /  esp'ært  /)  ms.  plr. espert, fm. sng.
esperta, fm.  plr. esperte.- siensià n. (pr. / siæ[ng]si'& /) inv. in
gnd. and nr. (pop.).

boffo -  adj.  - ëd gran sucéss adj.  loc.  (pr. / &d gr&[ng]
s[ue][ch]'es /) inv. in gnd. and nr. (pop.).

bog -  s.  - 1) - mojiss n.  m.  (pr. / muy'is  /)  inv.  - rantan n.  m.
(pr./ r&nt'&[ng] /) inv. - pautass n. m. (pr. / p&ut'&s /) inv. -
gheuj n. m. (pr. / g[oe]y /) inv. - 2) - céss n. m. (pr. / [ch]es/)
inv. - còmod n. m. (pr. / c'omud /) inv.

to bog -  v.t.  and  v.i.  - 1) - ampauté vrb  1st con. trs. (pr. /
&mp&ut'e /). - fonghé ant la pàuta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ fung'e &nt l& p'&ut& /). - 2) - ampautésse vrb 1st con. refl.
(pr. / &mp&ut'ese /).  - fonghësse ant la pàuta vrbl. loc. 1st

con. refl. (pr. / fung'ese &nt l& p'&ut& /).
to boggle -  v.i.  and  v.t.  - 1) - arsauté vrb  1st con. int. (pr. /

&rs&ut'es /). - fé l'arbit vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e l &rbit
/). - 2) - esité vrb 1st con. int. (pr. / ezit'e /). - limocé vrb 1st

con. int. (pr. / limu[ch]'e /). - 3) - fé colp vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e culp /). Constr. "fé colp su…". - ampressioné vrb 1st

con. trs. (pr. / &mpresiun'e /). - sbalordì vrb 3rd con. trs. (pr.
/ zb&lurd'i /). - 4) - fé a la bela mej vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/  f'e  &  l&  b'el&  mey  /).  - s-ciapiné vrb  1st con. trs. (pr. /
s[ch]i&pin'e /).

boggy -  adj.  - pautos adj.  (pr. /  p&ut'uz  /)  ms.  plr. pautos, fm.
sng. pautosa, fm. plr. pautose. - rantanos adj. (pr. / r&nt&n'uz /)
ms. plr. rantanos, fm. sng. rantanosa, fm. plr. rantanose.  - mojiss
adj. (pr. / muy'is /)  ms.  plr. mojiss, fm.  sng. mojissa, fm.  plr.
mojisse. - paludos adj. (pr. / p&l[ue]d'uz / ) ms. plr. paludos, fm.
sng. paludosa, fm.  plr. paludose.  Also  sp.  "padulos" (pr. /
p&d[ue]l'uz / ).

boil - 1) - s. - beuj n. m. (pr. / b[oe]y / ) inv. - pont ëd beuj sbst.
loc. ms.  (pr. / punt &d b[oe]y / ) inv.

boil - 2) - brossa n. f. (pr. / br'us& / ) plr. brosse (med.). - bognon
n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng] / ) inv. (med.).

to boil - v.t. and v.i. - 1) - beuje vrb 2nd con. trs. (pr. / b'[oe]ye /).
- fé beuje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e b'[oe]ye /). - broé vrb
1st con. trs. (pr. / bru'e /) (vegetables). - 2) - beuje vrb 2nd con.
int. (pr. /  b'[oe]ye  / ).  - arbeuje vrb  2nd con. int. (pr. /
&rb'[oe]ye / ). (in a fig. sense).

boiler -  s.  - caudera n.  f.  (pr. / c&ud'er& /) plr. caudere.  -
"boiler" n. m. (pr. / b'oilær /) inv. (Engl. term). - scàuda-eva
n. m. (pr. / sc&ud&'ev& /)  inv.  - scauda-aqua n.  m. (pr. /
sc&ud&'&[qu]& /) inv.

boiling -  1)  -  s.  - ebolission n.  f.  (pr. / ebulusi'u[ng] /)  inv.  -
bujìa n. f. (pr. / b[ue]y'i& /) plr. bujìe.

boiling -  2)  -  adj.  - 1) - bujent adj.  (pr. /  b[ue]y'ænt  /) ms. plr.
bujent, fm. sng. bujenta, fm. plr. bujente. - 2) - agità (pr. /&jit'&/)
inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense). - ecità (pr. e[ch]it'&/) inv.
in gnd. and nr. (in a fig. sense).

bold - adj. - 1) - ardì adj. (pr. &rd'i/) ms. plr. ardì, fm. sng. ardìa,
fm. plr. ardìe. - fiér adj. (pr. fi'er/) ms. plr. fiér, fm. sng. fiera, fm.
plr. fiere. - fogos adj. (pr. fug'uz/) ms. plr. fogos, fm. sng. fogosa,
fm. plr. fogose.  - coragios adj.  (pr. cur&ji'uz/)  ms.  plr. corogios,
fm. sng. corogiosa, fm.  plr. corogiose.  - 2) - sfacià adj.  (pr.
sf&[ch]i'&/) inv.  in gnd.  and nr.  - sfrontà adj.  (pr. sfrunt'&/)
inv. in gnd. and nr. - 3) - ciàir adj. (pr. [ch]i'&ir/) ms. plr. ciair,
fm. sng. ciàira, fm. plr. ciàire. - sicur adj. (pr. sic'[ue]r/) ms. plr.
sicur, fm. sng. sicura, fm. plr. sicure. - nét adj. (pr. net/) ms. plr.
net, fm. sng. neta, fm. plr. nete. - ferm adj.  (pr. færm/) ms.  plr.
ferm, fm. sng. fërma, fm. plr. fërme.

boldface - s. - neiret n. m. (pr. /næir'æt/) inv. (typ.).
boldness - s. - 1) - coragi n. m. (pr. / cur'&ji / ) inv. - ardiman

n. m. (pr. / &rdim'&[ng] / )  inv.  Also sp.  "ardiment " (pr. /
&rdim'ænt / ).  - baldansa n.  f.  (pr. / b&ld'&[ng]s& / ) plr.
baldanse. - 2) - sfaciatàgin n. f. (pr. / sf&[ch]i&t'&ji[ng] / ) inv.
Also sp. "sfaciarìa " (pr. / sf&[ch]i&r'i& / ). - sfrontatëssa n.
f. (pr. /sfrunt&t'&ss& /).

bolide - s. - bòlide n. m.  inv. (pr. / b'olide /). (astrn.). - fosëtta
n. f. (pr. / fuz'&tt& /) plr. fosëtte. (in a fig. sense).

Bolivian -  n.  and  adj  - bolivian (pr. / bulivi'&[ng] /)  ms.  plr.
bolivian, fm. sng. bolivian-a, fm. plr. bolivian-e.

bollocks - 1) - cojon n. m. plr. (pr. / cuy'u[ng] /) only plr. (coarse
term). - bale n. f. plr. (pr. / b'&le /) only plr. (coarse term). -
2) - bale n. f. plr. (pr. / b'&le /) only plr. (pop.). - cuche n. f.
plr. (pr. / c'[ue]ke /) only plr. (pop.). - gavade n. f. plr. (pr. /
g&v'&de /) only plr. (pop.).

Bologna sausage -  sbst.  loc.  - 1) - mortadela n.  f.  (pr. /
murt&d'el& /) plr. mortadele. See also the term "boloney 1)".

bolometer - s. - bolòmeter n. m. (pr. / bul'ometær /)  inv. Also
sp.  "bolòmetro" (pr. /  bul'ometrô  /).  - misurador ëd
radiassion tèrmica sbst. loc. ms. (pr. / miz[ue]r&d'ur &d
r&di&si'u[ng] t'ærmic&/) inv.

boloney -  s.  - 1) - mortadela n.  f.  (pr. /  murt&d'el&  /) plr.
mortadele.  See  also  the  term "boloney 1)".  - 2) - gavada n.  f.
(pr. / g&v'&d& /) plr. gavade. - cuca n. f. (pr. / c'[ue]c& /) plr.
cuche. - folairà n. f. (pr. / fulair'& /) inv.

Bolshevik - n. - bolsévich n. (pr. / buls'evic /) ms. plr. bolsévich,
fm. sng. bolsévica, fm. plr. bolséviche.

Bolshevism - s. - bolsevism n. m. (pr. / bulsev'izm /) inv.
Bolshevist - adj. and n. - bolsévich adj. and n. (pr. / buls'evic /)

ms. plr. bolsévich, fm. sng. bolsévica, fm. plr. bolséviche.
bolster -  s.  - 1) - orijé n.  m. (pr. / uriy'e /)  inv.  - cussin longh

sbst. loc. ms. (pr. / c[ue]s'i[ng] l'u[ng]g /) inv. - traversin n. m.
(pr. /  tr&værs'i[ng]  / )  inv.  - 2) - ambotidura n.  f.  (pr. /
&mbutid'[ue]r&/) plr. ambotidure.  Also sp.  "ambotiura" (pr. /
&mbuti'[ue]r&/).  - 3) - pian d'apògg sbst.  loc.  ms.  (pr. /
pi&[ng] d &p'oj /) inv. (mech.). - 4) - modionet n.  m. (pr. /
muduin'æt /) inv.  - consòl n. f. (pr. / cu[ng]s'ol /) plr. cunsòj.

to bolster - v.t. - 1) - sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust'æ[ng]e
/). - 2) - ambotì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mbut'i /).

bolt - s. - 1) - flecia n. f. (pr. / fl'e[ch]i& /) plr. flece. - dard n. m.
(pr. / d'&rd /) inv. - 2) - fùlmin n. m. (pr. / f'[ue]lmi[ng] / )
inv. - lòsna n. f. (pr. / l'ozn& /) plr. lòsne. - sfòrgo n. m. (pr. /
sf'orgu / )  inv.  - 3) - cadnass n.  m. (pr. / c&dn'&s /)  inv.  -
froj n. m. (pr. / fr'uy /) inv. - 4) - bolon n. m. (pr. / bul'u[ng] /
) inv.  (mech.). - 5) - oturator n. m. (mil.). (pr. / ut[ue]t&t'ur /
)  inv.  - 6) - scat n.  m. (pr. / sc&t / )  inv.  - sàut n.  m. (pr. /
s&ut /) inv.

to bolt - v.t. and v.i. - 1) - slansé vrb 1st con. trs. (pr. / sl&[ng]s'e
/ ). - frandé vrb 1st con. trs. (pr. / fr&nd'e / ). - flanché vrb
1st con. trs. (pr. / fl&[ng]k'e / ). - 2) - saré vrb 1st con. trs. (pr.
/ s&r'e / ).  - saré con ël froj vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / s&r'e
cu[ng] &l  fruy  / ).  - 3) - traonde vrb  2nd con. trs. (pr. /
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tr&'unde / ). Also sp. "travonde" (same pr.). - 4) - dì (qc.) ëd
bot an blan vrbl.  loc.  3rd con.  trs.  (pr. / d'i &d b'ot &[ng]
bl&[ng] / ). - 5) - amboloné vrb 1st con. trs. (pr. / &mbulun'e
/ ) (mech.). - 6) - sauté sù vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / s&ut'e
s'[ue] / ). It uses the aux. "esse". - slansésse anans vrbl. loc. 1st

con. refl. (pr. / sl&[ng]s'ese &n'&[ng]s / ). - 2) - scapé vrb 1st

con. int. (pr. /  sc&p'e  / ).  It  uses  the  aux.  "esse".  - 3) -
angosésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]guz'se / ).

bolter - s. - siass n. m. (pr. / si'&s / ) inv.
bolting -  s.  - siassadura n.  f.  (pr. / si&s&d0[ue]r& / ) plr.

siassadure.
bomb - s. - 1) - bomba n. f. (pr. / b'umb& / ) plr. bombe. (mil). -

granata n.  f.  (pr. / gr&n'&t& / ) plr. granate. (mil). - 2) -
aveniment improvis sbst. loc. ms. (pr. / &venin'ænt impruw'iz
/ ) inv. - fortun-a n. f. (pr. / fur'[ue][ng]& / ) plr. fortun-e. - 3) -
fiasch n. m. (pr. / fi'&sc / ) inv. - ciléca n. f. (pr. /[ch]il'ec&/)
plr. ciléche.  (pop.). - 4) - tir potent sbst. loc. ms. (pr. / tir
put'ænt / ) (sport).

to bomb - v.t. and v.i. - 1) - bombardé vrb  1st con. trs. (pr. /
bumb&rd'e / ). - 2) - fé sauté an aria vrbl. trs. 1st con. trs. (pr.
/ fé s&ut'e an '&ri&/). - 3) - fé ciléca vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/f'e [ch]il'ec&/). It uses the aux. "avèj ".

bombard -  s.  - bombarda m.  f.  (pr. / bumb'&rd& / ) plr.
bombarde (old mil. - mus.).

to bombard - v.t. - 1) - bombardé vrb  1st con. trs. (pr. /
bumb&rd'e / ) (also phys. - e.g. atoms). - 2) - bërsalié vrb 1st

con. trs. (pr. / b&rs&li'e / ). - tempesté vrb 1st con. trs. (pr. /
tæmpest'e / ).

bombardier - s. - 1) - bombardié n. m. (pr. / bumb&rdi'e / ) inv.
(soldier.). - 2) - sotufissial d'artijerìa sbst. loc. ms. (pr. /
sut[ue]fisi'&l d &rtiyer'i& / ) plr. sotufissiaj d'artijerìa (mil).

bombardment - s. - bombardament n.m. (pr./bumb&rd&m'ænt
/ ) inv. (mil. - phys.).

bombardon -  s.  - bombardon n.  m.  (pr. / bumb&rd'u[ng] / )
inv. (mus.).

bombasine -  s.  - cotonin-a n.  f.  (pr. / cutun'i[ng]& / )   plr.
cotonìn-e. (tex.).

bombast - s. - gonfiura n. f. (pr. / gung]fi'[ue]r& / ) plr. gonfiure. -
ènfasì n.  f.  (pr. / 'æ[ng]f&zi/ )  inv.  - discors pompos sbst.
loc. ms. (pr. / disc'urs pump'uz/ ) inv.

bombastic - adj. - pompos adj. (pr. / pump'uz/ ) ms. plr. pompos,
fm. sng. pomposa, fm.  plr. pompose.  - gonfià adj.  (pr. /
gu[ng]fi'&/ ) inv. in gnd. and nr.

bomber - s. - 1) - bombardié n. m. (pr. / bumb&rdi'e/ ) inv. (avi.
-  plane -  soldier).  - 2) - dinamitard n.  (pr. / din&mit'&rd/ )
ms. plr. dinamitard, fm. sng. dinamitarda, fm. plr. dinamitarde.

bombing - s. - 1) - bombardament n. m. (pr./bumb&rd&m'ænt
/ )  - 2) - s-ciòp ëd bombe sbst. loc. ms. (pr./ s[ch]i'op &d
b'umbe / ) inv.

bomblet - s. - petarél n. m. (pr. / pet&r'el/ ) plr. petaréj. Also sp.
"pëttarél " (pr. / p&tt&r'el/ ).

bona fide - adv. - an bon-a fede adv. loc. (pr. / &[ng] b'u[ng]&
f'ede / ).  Sometime with a value of adj., but anyway inv.

bona fides - s. - bon-a fede n. f. (pr. / b'u[ng]& f'ede / ) usually
only sng. In case of need plr. bon-e fedi.

bonanza -  1)  -  n.  - prosperità n.  f.  (pr. /  prusperit'&  / )  inv.  -
fortun-a n. f. (pr. / furt'[ue][ng]& / ) plr. fortun-e.

bonanza -  2)  -  adj.  - 1) - fiorissant adj.  (pr. / fiuris'&nt / ) ms.
plr. fiorissant, fm. sng. fiorissanta, fm. plr. fiorissante. - fortunà adj.
(pr. / furt[ue]n'& / ) inv.  in gnd.  and nr.  - 2) - produtiv adj.
(pr. / prud[ue]t'iu / ) ms. plr. produtiv, fm. sng. produtiva, fm. plr.
produtive.  - fosonant adj.  (pr. / fuzun'&nt / )  ms.  plr. fosonant,
fm. sng. fosonanta, fm. plr. fosonante. (fin.).

bonbon - s. - caramela n. f. (pr. / c&r&m'el& / ) plr. caramele. -
bombon n. m. (pr. / bumb'u[ng] / ) inv. - confét n. m. (pr. /
cu[ng]f'et / ) inv.

bond -  s.  - 1) - anliura n.  f.  (pr. / &[ng]li'[ue]r& / ) plr. anliure.
Also sp. "liura" (pr. / li'[ue]r& / ).  - liama n. f. (pr. / li'&m&
/ ) plr. liame. - vìncol n. m. (pr. / v'i[ng]cul / ) plr. vìncoj (this
last term only in a fig. sense). - 2) - caden-a (pr. / c&d'æ[ng]&

/ ) plr. caden-e (usually  at  plr.  and  often  in   fig.  sense).  - 3) -
òbligh n.  m.  (pr. / 'oblig / )  inv.  - 4) - garansìa n.  f.  (pr. /
g&r&[ng]s'i& / ) plr. garansìe. - caussion n. f. (pr. / c&usi'u[ng]
/ )  inv.  - 5) - obligassion n.  f.  (pr. / ublig&si'u[ng] / ) inv.
(fin.). - bon dël tesòr sbst. loc. ms. (pr. / bu[ng] d&l tez'or / )
inv. (fin.).

to bond - v.t. - 1) - coleghé vrb 1st con.  trs.  (pr. / culeg'e  / ). -
gionté vrb 1st con. trs. (pr. / jiunt'e / ). - 2) - pijé n'impegn
scrit vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / piy'e  n imp'r[gn]  scrit  / ). It
uses the aux.  "esse".  - 3) - buté an magasin doganal loc.  1st

con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng] m&g&z'i[ng] dug&n'&l / ). - 4) -
emëtte obligassion su …  loc.  1st con.  trs.  (pr. / em'&tte
ublig&si'u[ng] s[ue]… / ). - ampoteghé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mputeg'e / ). - 5) - buté a massa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]t'e & m'&s& / ). (elec.).

bondage -  s.  - s-ciavitù n. f. (pr. / s[ch]i&vit'[ue] / )  inv.  -
servitù n. f. (pr. / særvit'[ue] / ) inv.

bonded - adj. - 1) - vincolà adj. (pr. / vi[ng]cul'&/ ) inv. in gnd.
and nr. - nen sdoganà adv. loc. (pr. / næ[ng] sdug&n'&/ ) inv.
in gnd.  and nr.  - 2) - garantì da obligassion adv.  loc.  (pr. /
g&r&nt'i d& ublig&si'u[ng] )  ms.  plr. garantì da obligassion, fm.
sng. garantìa da obligassion, fm. plr. garantìe da obligassion.

bonder -  n.  - depositant n. (pr. /  depuzit'&nt  / )  ms.  plr.
depositant, fm. sng. depositanta, fm. plr. depositante. (of goods in a
custom store).

bondholder -  n.  - obligassionista n. (pr. / ublig&siun'ist& / )
ms. plr. obligassionista, fm.  sng. obligassionista, fm.  plr.
obligassioniste.

bonding -  s. - 1) - depòsit n. m. (pr. / dep'ozit / ) inv. (goods in
a  custom store).  - 2) - conession a tèra sbst. loc. fm. (pr. /
cunesi'u[ng] & t'ær& / ) inv. (elec.).

bondman -  n.  m. - s-ciav n. m. (pr. / s[ch]i'&u / ) inv. For fm.
see the term bondwoman.  - s-ciavandé n. m. (pr. /
s[ch]i&v&nd'e / ) inv.  For fm. see the term bondwoman.

bondwoman - n. m. - s-ciav& n. m. (pr./s[ch]i'&v&/) plr. s-ciave.
For  ms.  see  the  term bondman. - s-ciavandera n. m. (pr. /
s[ch]i&v&nd'er& / ) plr. s-ciavandere.  For  ms.  see  the  term
bondman.

bone - s. - 1) - òss n. m. (pr. / 'os /) inv.  - 2) - rësca n. f. (pr. /
r&sc& /) plr. rësche (fishes). - 3) - libret n. m. (pr. / libr'æt /)
inv.  - blochet n. m. (pr. / bluk'æt /) inv. (cheques, etc.).  - 4) -
dadi n. m. plr. (pr. /  d'&di  /)  only  plr.  (fam.)  - 5) -
castagnëtte -  n.  m.  plr.  (pr. / c&st&[gn['&tte / )  only  plr.
(mus, fam.).  Some particular exp. making use of the word :  -
A) - back-bone fil dla schi-a (pr. / fil dl& sl'i[ng]& /). - B)
- B) - bone-shaker bici sensa gome (pr. / b'i[ch]i s'æ[ng]s&
g'ume  /).  - vitura sensa molégi (pr. / vit'[ue]r& s'æ[ng]s&
mul'eji /).  -  C)  - lazy-bones = plandron (pr. / pl&ndr'u[ng]
/).  -  D) - to make old bones vnì bin véj (pr. /vn'i bi[ng]
v'ey /).

to bone - v.t. and v.i. - 1) - dzossé vrb 1st con. trs. (pr. /dzus'e /).
Also sp. "disossé " (pr. /dizus'e /). - 2) - gavé la rësca vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. /g&v'e l& r'&sc& /) constr. "gavé la rësca a
…".  - gavé le spin-e vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /g&v'e le
sp'i[ng]e /) constr. "gavé le spin-e a …". - spiné vrb 1st con. trs.
(pr. /spin'e /).  - 3) - rinforsé con stëcche d'òs vrbl.  loc.  1st

con. trs. (pr. /ri[ng]furs'e cu[ng]st'&kke d 'os /). - 4) - andrugé
vrb 1st con. trs. (pr. /&ndr[ue]j'e /). - 5) - robé vrb 1st con. trs.
(pr. /rub'e /). (fam.) - 6) - travajé tant vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr. /tr&v&y'e t'&nt /).   - rusché vrb  1st con.  int.  (pr.
/r[ue]sk'e /).   (fam.). In this sense we note that in Piedm. there
is  an  idiamatic  exp.  for  "to work hard "  which  is  "butése j'òss a
baron"  lit. "to put one's bones to heap".

boned - adj. and p. p. - 1) - ossù adj. (pr. /us'[ue] /) ms. plr. ossù,
fm. sng. ossùa, fm.  plr. ossùe.  - 2) - dzossà adj.  and  p.  p.  (pr.
/dzus'& /) inv. in gnd. and nr.  (meat). - sensa rësca adj. loc.
(pr. /s'æ[ng]s& r'&sc&  /) inv. in gnd. and nr. (fish). - 3) -
rinforsà con stëcche d'òs adj.  loc.  (pr. /ri[ng]furs'&
cu[ng]st'&kke d 'os /) inv. in gnd. and nr.
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boneless - adj. - 1) - dzossà adj. and p. p. (pr. /dzus'& /) inv. in
gnd.  and  nr.   (meat).  - sensa rësca adj.  loc.  (pr. /s'æ[ng]s&
r'&sc& /) inv. in gnd. and nr. (fish). - 2) - sensa miole adj. loc.
and sbst. loc. (pr. /s'æ[ng]s& mi'ul& /) inv. in gnd. and nr.
(referred  to  a  person,  in  a  fig.  sense).  - patamòla adj.  and  n.
(pr. /p&t&m'ol& /) inv. in gnd. and nr. (fam.).

boner - s. - gavada n. f. (pr. /g&v'&d& /) plr. gavade. - boro n. m.
(pr. /b'uru /) inv.

bonfire - s. - farò n. m. (pr. /f&r'o /) inv. - falò n. m. (pr. /f&l'o
/) inv. - feu n. m. (pr. /f[oe] /) inv.

bonhomie - s. - bonomìa n. f. (pr. /bunum'i& /) plr. bonomìe.
bonnet - s. - 1) - bonèt n. m. (pr. / bun'æt /) inv. - 2) - caplin n.

m. (pr. / c&pl'i[ng] /) inv. - 3) - scufia n. f. (pr. / sc'[ue]fi& /)
plr. scufie.  - 4) - còfo n.  m.  (pr. /  c'ofu  /)  inv.   (cars.)  - 5) -
cuèrcc n. m. (pr. / c[ue]'ær[ch] /) inv. (mech.). - 6) - sòcio n.
m. (pr. / s'o[ch]iu /) inv. (in cheating - gambling). - còmplice
n. m. (pr. / c'ompli[ch]e /) inv. (gambling). - 7) - capòta n. f.
(pr. / c&p'ot& /) plr. capòte. (avi.).

to bonnet - v.t. - 1) - buté 'l bonet vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e l bun'æt /) constr. "buté 'l bonet a … ". - 2) - butésse 'l
bonet an 's j'euj vrbl.  loc.  1st con.  refl.  (pr. / b[ue]t'ese l
bun'æt &[ng] s y [oe]y/).

bonus - s. - 1) - indenità n. f. (pr. /indenit'& /) inv. - gratìfica n.
f. (pr. / gr&t'ific& /) plr. gratìfiche. - 2) - premi 'd congé sbst.
loc. ms. (pr. /  pr'emi  d  cunj'e  /)  inv.  (mil.).  - 3) - dividend
straordinari sbst.  loc.  ms.  (pr. / divid'ænd str&urdin'&ri /)
inv. (fin.).

bony -  adj.  - 1) - tut òss adj. loc. (pr. / t[ue]t  'os /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - pien dë spin-e adj. loc. (pr. / piæ[ng] d& sp'i[ng]e
/) ms. plr. pien dë spin-e, fm. sng. pien-a dë spin-e, fm. plr. pien-e dë
spin-e. - 3) - ossù adj. (pr. /us'[ue] /) ms. plr. ossù, fm. sng. ossùa,
fm. plr. ossùe. - màgher adj. (pr. /m'&ger /) ms. plr. magher, fm.
sng. màira, fm.  plr. màire.  - 4) - coma n'òss adj. loc. (pr.
/cum& n 'os /) inv. in gnd. and nr.

boo! - excl. - bòh! excl. (pr. / b'o /). - bècio! (pr. / b'æ[ch]iu /).
to boo - v.i. and v.t. - 1) - dzaprové vrb  1st con. int. (pr. /

dz&pruw'e /). - subié vrb 1st con. int. (pr. / s[ue]bi'e /). - dé la
baja vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e l& b'&y& /).  - 2) -
sbaruvé vrb  1st con. int. (pr. / zb&r[ue]w'e  /).  - taparé via
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&p&r'e v'i& /).

boob -  n.  - 1) - stùpid n.  (pr. / st'[ue]pid /)  ms.  plr. stupid, fm.
sng. stupida, fm. plr. stupide. - fòl n. (pr. / fol /) ms. plr. fòj, fm.
sng. fòla, fm.  plr. fòle.  - gadan n. (pr. / g&g'&[ng] /)  ms.  plr.
gadan,  fm.  sng. gadan-a, fm.  plr. gadan-e.  - 2) - gròssa gavada
sbst. loc. fm. (pr. / gr'os& g&v'&d& /) plr. gròsse gavade. - gròss
eror. sbst. loc. ms. (pr. / gr'os ær'ur /) inv. - 3) - pupe n. f. plr.
(pr. / p'[ue]pe /) (anat., pop. term).

to boob - v.t. and v.i. - 1) - falì vrb 3rd con. trs. and int. (pr. / f&l'i
/).  - 2) - fé na gavada vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /  f'e  n&
g&v'&d& /) It uses the aux. "avèj ".

booby - n. - 1) - beté n. (pr. / bet'e /) inv. in gnd. and nr. (even if
the term is usually referred to males, since the fm. terms "betera,
betere" sound quite odd). - 2) - grossé n. and adj. (pr. / grus'e
/)  ms.  plr. grossé,  fm.  sng. grossera, fm.  plr. grossere.  - savard n.
and adj. (pr. / s&v'&rd /)  ms.  plr. savard fm. sng. savarda, fm.
plr. savarde.

to bohoo - v.i. - sgarì vrb 3rd con. int. (pr. / sg&r'i /). It uses the
aux. "avèj ". - brajé vrb 1st con. int. (pr. / sg&r'i /). It uses the
aux. "avèj ". - pioré fòrt vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piur'e f'ort
/). It uses the aux. "avèj ".

bohoo - s. - piorassà n. f. (pr. / piur&s'& /) inv. - brajada n. f.
(pr. / br&y'&d& /) plr. brajade. - brajassà n. f. (pr. / br&y&s'&
/) inv.

book - s. - 1) - lìber n. m. (pr. / l'ibær /) inv. - 2) - registr n. m.
(pr. / rej'istr /) inv. - 3) - scartari n. m. (pr. / sc&rt'&ri /) inv.
- quadèrn n.  m.  (pr. / [qu]&d'ærn /)  inv.  - 4) - blòch n. m.
(pr. / bl'oc /) inv.  Note that "blòch-note  note-book" - 5) - librèt
n. m. (pr. / libr'æt /) inv. E.g. "libret dj'assegn  cheque-book". - 6)
- lista dle scomësse sbst. loc. fm. (pr. / l'ist& dle scum'&sse /)

plr. liste dle scomësse (horse-races, etc.). - 7) - liber contàbil sbst.
loc. ms. (pr. / l'ibær cunt'&bil /) plr. lìber contàbij. - contabilità
n. f. (pr. / cunt&bilit'&& /) inv. - 8) - anuari telefònich sbst.
loc.  ms.  (pr. / &nu'&ri telef'onich /)  inv.  - guida n.  f.  (pr. /
gu'id& /) plr. guide.

to book - v.t. - 1) - elenché vrb 1st con. trs. (pr. / elæ[ng]k'e /). -
pijé nòta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e n'ot& /) constr. "pijé
nòta ëd …". - 2) - registré vrb 1st con. trs. (pr. / rejistr'e /). - 3)
- prenoté vrb 1st con. trs. (pr. / prenut'e /). - 4) - scrituré vrb
1st con. trs. (pr. / scrit[ue]r'e /).  - 5) - acusé vrb 1st con.  trs.
(pr. / &c[ue]z'e /). (fam.). - 6) - ancriminé vrb 1st con. trs. (pr.
/ &[ng]crimin'e /) (leg.) - 7) - amonì për ëscrit vrbl. loc. 3rd

con. trs. (pr. / &mun'i p&r &scrit /).
bookable -  adj.  - prenotàbil adj.  (pr. /  prenut'&bil  /)  ms.  plr.

prenotàbij, fm. sng. prenotàbil, fm. plr. prenotàbij.
bookbinder -  s.  - legador n.  m. (pr. / leg&d'ur /) inv. Also sp.

"ligador" (pr. / lig&d'ur /). (books).
bookbindery -  s.  - legadorìa n.  f.  (pr. / leg&dur'i& /) plr.

legadorìe. Also sp. "ligadorìa" (pr. / lig&dur'i& /). (books).
bookbinding -  s.  - ligadura n.  f.  (pr. / lig&d'[ue]r& /) plr.

ligadure. - rilegadura n. f. (pr. / rileg&d'[ue]r& /) plr. rilegadure.
bookcase -  s.  - librarìa n.  f.  (pr. / libr&r'i& /) plr. librarìe.  -

stagera dij lìber sbst. loc. fm. (pr. / st&j'ere diy l'ibær /) plr.
stagere dij lìber. - biblioteca n. f. (pr. /bibliut'ec&/) plr. bibliot'eke.

bookie - n. - alibrator n. (pr. /&libr&t'ur/) ms. plr. alibrator, fm.
sng. alibratriss, fm. plr. alibratriss. (pop.).

booking - s. - 1) - prenotassion n. f. (pr. /prenut&si'u[ng]/) inv.
- 2) - scriturassion n.  f.  (pr. /scrit[ue]r&si'u[ng]/)  inv.  - 3) -
incriminassion n. f. (pr. / i[ng]crimin&si'u[ng] / ) inv. (leg.).

bookish -  adj.  - 1) - relativ ai lìber adj. loc. (pr. / rel&t'iu &i
l'ibær / ) ms. plr. relativ ai lìber, fm. sng. relativa ai lìber, fm. plr.
relative ai lìber.  - 2) - apassionà dij lìber adj.  loc.  (pr. /
&p&siun'& diy l'ibær / ) inv. in gnd. and nr. - 3) - da lìber adj.
loc. (pr. / d& l'ibær / ) inv. in gnd. and nr. - pedant. adj. (pr. /
ped'&nt / ) ms. plr. pedant, fm. sng. pedanta, fm. plr. pedante.

bookishness -  s.  - 1) - passion për ij lìber sbst. loc. fm. (pr. /
pasi'u[ng] p&r iy l'ibær / )  inv.  - 2) - pedantarìa n.  f.  (pr. /
ped&nt&r'i& / ) plr. pedantarìe.  - pigneularìa .  n.  f.  (pr. /
pi[gn][oe]l&r'i& / ) plr. pigneularìe.

bookkeeper - n. - contàbil n. and adj. (pr. / cunt'&bil / ) ms. plr.
contàbij, fm. sng. contàbil, fm. plr. contàbij. - computìsta  n. (pr. /
cump[ue]t'ist& / )  ms.  plr. computìsta, fm. sng. computìsta, fm.
plr. computìste. - rasonié - n. (pr. / r&zuni'e / ) ms. plr. rasonié,
fm. sng. rasoniera, fm. plr. rasoniere.

bookkeeping - s. - contabilità n. f. (pr. / cunt&bilit'& / ) inv. -
computisterìa n. f. (pr. / cump[ue]tister'i& /) plr. computisterìe.
- rasonerìa n. f. (pr. / r&zuner'i& /) plr. rasonerìe.

booklet - s. - 1) - librèt n. m. (pr. / libr'æt /) inv. - 2) - brossur n.
f. (pr. /  brus'[ue]r  /)  inv.   Also  sp.  "brossura" (pr. /
brus'[ue]r& /).

bookmaker - s. - alibrator n. m. (pr. / &libr&t'ur /) inv.
bookmaking - s. - mesté dl'alibrator sbst. loc. ms. (pr. / mest'e

dl &libr&t'ur /) inv.
bookman - s. - përson-a istruìa sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]&

istr[ue]'i& /) plr. përson-e istruìe. - compilador ëd lìber sbst. loc.
ms. (pr. / cumpil&d'ur &d l'iber /) inv.

bookseller -  n.  - libré n.  (pr. / libr'e /)  ms.  plr. libré, fm.  sng.
librera, fm. plr. librere.

bookshelf - s. - stagera dij lìber sbst. loc. fm. (pr. / st&j'ere diy
l'ibær /) plr. stagere dij lìber.

bookshop -  s.  - librarìa n.  f.  (pr. / libr&r'i& /) plr. librarìe.  -
botéga  dël  libré  sbst.  loc.  fm.  (pr. /  but'eg& d&l libr'e /) plr.
boteghe dël libré and also boteghe dij libré.

bookstall -  s.  - bancaròt dij lìber sbst. loc. ms. (pr. /
b&[ng]c&r'ot dij l'ibær /) inv. - edìcola n. f. (pr. / ed'icul& /)
plr. edìcole.

bookstore - s. - See bookshop.
bookwork -  s.  - travaj inteletual sbst.  loc.  ms.  (pr. / tr&v'&y

inteletu'&l /) plr. travaj inteletuaj.
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bookworm - s. - 1) - càmola n. f. (pr. / c'&mul& /) plr. càmole. -
2) - giari 'd bibliotéca sbst. loc. ms. (pr. / ji'&ri d bibliut'ec&
/) inv. (jocular - fam.).

boom - 1) - s. -1) - bòma n. m. (pr. / b'om& /) inv. (sail - boat). -
asta n. f. (pr. / '&st& /) plr. aste.  (sail - boat). - 2) - brass n.
m. (pr. / br'&s /) inv. (crane). - 3) - diga ëd tronch sbst. loc.
fm. (pr. / d'ig& d tr'u[ng]c /) plr. dighe 'd tronch. - 4) - girafa n.
f. (pr. / jir'&f& /) plr. girafe.   (cinema - TV - in a fig. sense).

boom - 2) - s. - artron n. m. (pr. / &rtr'u[ng] /) inv. - strun n. m.
(pr. / str'u[ng] /) inv.  - arbomb n. m.  (pr. / &rb'umb /) inv.

boom -  3)  -  s.  - svilup amprovis sbst.  loc.  ms.  (pr. / svil'[ue]p
&mpruw'iz /) inv. (econ. - ind.). - espansion velòce sbst. loc.
fm. (pr. / esp&[ng]si'u[ng] /)  inv.  (econ.  -  ind.).  - gròssa
chërsùa sbst.  loc.  fm.  (pr. / gr'os& k&rs'[ue]& /) plr. gròsse
chërsùe.  (econ.  -  ind.).  - bom n.  m. (pr. / bum /) inv.  (econ.  -
ind.) (derived from Engl. word).

to boom - 1) - v.i. and v.t. - 1) - arbombé vrb 1st con. int. (pr. /
&rbumb'e /).  It  uses the aux.  "esse".  - arsoné vrb 1st con. int.
(pr. / &rsun'e /). It uses the aux. "esse". - 2) - marché con son
ancreus vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr. / m&rk'e cu[ng] su[ng]
&ncr'[oe]z /).

to boom - 2) - v.i. and v.t. - 1) - prosperé vrb 1st con. int. (pr. /
prusper'e /).  It  uses usually  the aux.  "esse" but also sometimes
the aux. "avèj ". - 2) - aumenté 'd valor vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &umænt'e d v&l'ur /). It uses usually the aux. "esse" but
also sometimes the aux. "avèj ". - 3) - fé prosperé vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / f'e prusper'e /). - 4) - publicisé vrb 1st con. trs.
(pr. / p[ue]bli[ch]iz'e /).

booming - adj. - flòrid adj. (pr. / fl'orid / ) ms. plr. flòrid, fm. sng.
flòrida, fm. plr. flòride. (econ.). - dinàmich adj. (pr. / din'&mic/)
ms. plr. dinàmich, fm. sng. dinàmica, fm. plr. dinàmiche. (econ.).

boon - 1) - s. - vantagi n. m. (pr. / v&nt'&ji / ) inv. - benefìssi n.
m. (pr. / benef'isi / ) inv.

boon - 2) - adj. - alégher adj. (pr. / &l'eger / ) ms. plr. alégher, fm.
sng. alégra, fm. plr. alégre. - piasos adj. (pr. / pi&z'uz / ) ms. plr.
piasos, fm.  sng. piasosa, fm.  plr. piasose.  - agreàbil adj.  (pr. /
&gre'&bil / ) ms. plr. agreàbij, fm. sng. agreàbil, fm. plr. agreàbij.

boor - n. - grossé n. (pr. / grus'e /) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera,
fm. plr. grossere. - savard n. (pr. / s&v'&rd /) ms. plr. savard fm.
sng. savarda, fm. plr. savarde. - vilan n. (pr. / vil'&[ng] /) ms. plr.
vilan, fm. sng. vilan-a, fm. plr. vilan-e.

boorish - adj. - grossé adj. (pr. / grus'e /) ms. plr. grossé, fm. sng.
grossera, fm. plr. grossere. - savard adj. (pr. / s&v'&rd /) ms. plr.
savard fm.  sng. savarda, fm.  plr. savarde.  - vilan adj.  (pr. /
vil'&[ng] /)  ms.  plr. vilan,  fm.  sng. vilan-a, fm.  plr. vilan-e.  -
maleducà adj. (pr. / m&led[ue]c'& /) inv. in gnd. and nr.

boorishly -  adv.  - da grossé adv. loc. (pr. /  d& grus'e  /).  - da
savard adv. loc. (pr. / d& s&v'&rd /).

boorishness - s. - rudiëssa n. f. (pr. / r[ue]di'&ss& /) plr. rudiësse.
- grotolum n. m. (pr. / grutul'm /) inv. - grosserità n. f. (pr. /
gruserit'& /) inv.

boost - s. - 1) - possà n. f. (pr. / pus'& /) inv. Also sp. "possa" -
agiut n. m. (pr. / &ji'ut /) inv. - sostegn n. m. (pr. / sust'æ[gn]
/) inv. - 2) - aument n. m. (pr. / &um'ænt /) inv.

to boost - v.t. - 1) - possé vrb  1st con. trs. (pr. /  pus'e  /).  -
sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust'æ[ng]e /). - ancoragé vrb
1st con. trs. (pr. / &[ng]cur&j'e /). - 2) - dé slans vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / d'e zl'&[ng]s /). constr. "dé slans a…". It uses the
aux. "avèj ".

booster - 1) -  s. - 1) - amplificator n. m. (pr. / &mplific&t'ur /)
inv.  (radio).  - 2) - dzoralimentator n.  m.  (pr. /
dzur&limænt&t'ur /)  (mech.). - aumentator ëd pression sbst.
loc. ms. (pr. / &umænt&t'ur &d presi'u[ng]/) (mech.).  Note
that "booster rocket fosëtta ausiliaria".

booster -  2)  -  n.  - sostenitor n. (pr. /  sustenit'ur  /)  ms.  plr.
sostenitor, fm. sng. sostenitriss, fm. plr. sostenitriss. (fam.).

boot - s. - 1) - stival n. m. (pr. / stiv'&l /)  plr. stivaj. - 2) - stivalèt
n. m. (pr. / stiv&l'æt /) inv. - 3) - baùl n. m. (pr. / b&'[ue]l /)
plr. baùj. (cars). - 4) - parapoer n. m. (pr. / p&r&p'uær /) inv.
(cars). - 5) - pià n. f. (pr. / pi'& / ) inv. (fam.). - càuss  n. m.

(pr. / c'&us / ) inv.  - pé 'nt ël cul sbst. loc. ms. (pr. / p'e nt &l
c[ue]l / ) inv. (fam.).

to boot - v.t. - 1) - caussé vrb 1st con. trs. (pr. / c&us'e / ). - 2) -
pijé a càuss vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e & c'&us / ). - 3) -
taparé fòra (qd.) vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&p&r'e f'or& / ).
(fam.). - licensié  vrb  1st con.  trs.  (pr. / li[ch]æ[ng]si'e / )
(fam.).

bootblack -  s.  - lustrin n.  m.  (pr. / l[ue]str'i[ng] / )  inv.  -
decroteur n. m. (pr. / decrut'[oe]r / ) inv.

booted - adj. - 1) - con jë stivaj adj. loc. (pr. / cu[ng] y& stiv'&y/)
inv. in gnd. and nr. - 2) - pront a parte adj. loc. (pr. / prunt &
p'&rte/) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

bootee - s. - 1) - stivalet n. m. (pr. / stiv&l'æt / ) inv. (women -
children) - 2) - babocia n. f. (pr. / b&b'u[ch]i& / ) plr. baboce.
(babies). - pantoflin-a n. f. (pr. / p&ntufl'i[ng]& / ) plr.
pantoflin-e.   (babies).  - scarpëtta 'd lan-a sbst. loc. fm. (pr. /
sc&rp'&tta d l'&[ng]& / ) plr. scarpëtte 'd lan-a.  (babies).

booth - s. - 1) - baracon n. m. (pr. / b&r&c'u[ng] / ) inv. - 2) -
gabin-a n. f. (pr. / g&b'i[ng]& / ) plr. gabin-e. - 3) - garita n. f.
(pr. / g&r'it& / ) plr. garite. - 4) - banchet quatà sbst. loc. ms.
(pr. / b&[ng]c'æt [qu]&t'& / ) inv.

bootjack - s. - gavastivaj n. m. (pr. / g&v&stiv'&y / ) inv.
bootlace -  s.  - liassa n.  f.  (pr. / li'&s& / ) plr. liasse.  - liassa da

stivaj sbst. loc. fm. (pr. / li'&s& d& stiv'&y / ) plr. liasse da
stibaj. - liassa da scarpe sbst. loc. fm. (pr. / li'&s& d& sc'&rpe
/ ) plr. liasse da scarpe.

bootleg - 1) - s. - 1) - gambal n. m. (pr. / g&mb'&l / ) plr. gambaj.
- 2) - prodòt dë sfròs sbst. loc. ms. (pr. / prud'ot d& sfr'oz / )
inv. (pop.). (usually referred to production of liquors or illegal
recording of music).

bootleg - 2) - adj. - (as an attribite). - 1) - distilà dë sfròs adj. loc.
(pr. / distil'& d& sfr'oz / )  inv.  in gnd.  and nr.  (liquor).  - 2) -
registrà dë sfròs adj. loc. (pr. / rejistr'& d& sfr'oz / ) inv. in
gnd. and nr. (music).

bootlegger -  n.  - 1) - contrabandié n.  (pr. / cuntr&b&ndi'e / )
ms. plr. contrabandié, fm.  sng. contrabandiera, fm.  plr.
contrabandiere.   - 2) - distilator dë sfròs sbst. loc. (pr. /
distil&t'ur d& sfr'oz  / )  ms.  plr. distilator dë sfròs, fm.  sng.
distilatriss dë sfròs, fm. plr. distilatriss dë sfròs.  - 3) - produtor dë
sfròs sbst. loc. (pr. / prud[ue]t'ur d& sfr'oz / ) ms. plr. produtor
dë sfròs, fm. sng. produtriss dë sfròs, fm. plr. produtriss dë sfròs.

bootlegging - s. - 1) - contraband n. m. (pr. / cuntr&b'&nd / )
inv.  - 2) - comersi dë sfròs sbst.  loc.  ms.  (pr. / cum'ærsi  d&

sfr'oz / ) inv.
bootless - adj. - inùtil adj. (pr. / in'[ue]til / ) ms. plr. inùtij fm. sng.

inùtil, fm. plr. inùtij.
to bootlick - v.t. and v.i. - 1) - lustré le sc&rpe vrbl. loc. 1st con.

int. (pr. / l[ue]str'e le sc'&rpe / ) ( both in lit. and fig. sense). It
uses always the aux. "avèj ".   - 2) - bërliché vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / b&rlik'e / )  It  uses always the aux.  "avèj ".  (in a  fig.
sense).

bootlicker -  s.  -  1)  - lustrin n.  m.  (pr. / l[ue]str'i[ng] / )  inv.  -
decroteur n. m. (pr. / decrut'[oe]r / ) inv. - 2) - rufian n. (pr. /
r[ue]fi'&[ng] / ) ms. plr. rufian, fm. sng. rufian-a, fm. plr. rufian-e.

boots -  s.  - 1) - lustrin n.  m.  (pr. / l[ue]str'i[ng] / )  inv.  - 2) -
fachin n.  m.  (pr. / f&k'i[ng] / )  inv.  - porteur n.  m.  (pr. /
purt'[oe]r / ) inv. - gamal n. m. (pr. / g&m'&l / ) plr. gamaj.

bootstrap - s. - tirant n. m. (pr. / tir'&nt / ) inv.
booty - s. - 1) - botin n. m. (pr. / but'i[ng]t / ) inv. - ladradìa 'd

guèra sbst. loc. fm. (pr. / l&dr&r'i& d gu'ær& / ) plr. ladrarìe 'd
guèra. - 2) - premi n. m. (pr. / pr'emi/ ) inv.

booze - s. - 1) - licor n. m. (pr. / lic'ur / ) inv. - beivon alcòlich
sbst. loc. ms. (pr. / bæiv'u[ng] &lc'olic / )  inv.  - branda n.  f.
(pr. /  br'&nd&  / ) plr. brande.  - 2) - baleuria n.  f.  (pr. /
b&l'[oe]ri& / ) plr. baleurie. - gaudineta n. f. (pr. / g&udin'et&
/ ) plr. gaudinete.

to booze - v.t. and v.i. - 1) - bèive tròp vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr.
/ b'æive tr'op / ) (alcoholic drinks). - 2) - anciochésse vrb 1st

con. refl. (pr. / an[ch]iuk'ese / ).
boozer - 1) - s. - piòla n. f. (pr. / pio'&l& / ) plr. piòle.
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boozer -  2)  -  n.  - ciocaton n.  (pr. / [ch]iuc&t'u[ng] / )  ms.  plr.
ciocaton, fm. sng. ciocaton-a, fm. plr. ciocaton-e.

boozy - adj. - cioch adj. (pr. / [ch]i'uc / ) ms. plr. cioch, fm. sng.
cioca, fm. plr. cioche. - ciocaton adj. (pr. / [ch]iuc&t'u[ng] / ) ms.
plr. ciocaton, fm. sng. ciocaton-a, fm. plr. ciocaton-e.

boracic - adj. - bòrich adj. (pr. / b'oric / ) ms. plr. bòrich, fm. sng.
bòrica, fm. plr. bòriche. (chem.). See also the term "boric".

borage -  s.  - borass n.  f.  (pr. /  bur'&s  / )  inv.  (bot.  - Borago
officinalis).

borate - s. - borà n. m. (pr. / bur'& / ) inv. (chem.).
bordello - s. - bordél n. m. (pr. / burd'el / ) plr. bordéj. - casin n.

m. (pr. / c&z'i[ng] / ) inv.
border - s. - 1) - contorn n. m. (pr. / cunt'urn / ) inv. - bòrd n.

m. (pr. / b'ord / ) inv. - màrgin n. m. (pr. / m'&rji[ng] / ) inv.-
2) - confin n. m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] / ) inv. - frontiera n. f. (pr.
/ frunti'er& / ) plr. frontiere. - 3) - orlo n. m. (pr. / 'urlu / ) inv.
(suits, etc.).

to border - v.t. and v.i. - 1) - orlé vrb 1st con. trs. (pr. / url'e / )
(suits, etc.). - 2) - delimité vrb 1st con. trs. (pr. / delimit'e / ). -
limité vrb 1st con. trs. (pr. / limit'e / ). - cinté vrb 1st con. trs.
(pr. /  [ch]int'e  / ).  - 3) - confiné vrb  1st con.  int.  (pr. /
cu[ng]fin'e / ). It uses the aux. "avèj ".

bordereau -  s.  - borderò n.  m.  (pr. /  burder'o  / ) inv. Also sp.
"bordrò " (pr. / burdr'o / ).

borderer -  s.  - abitant davzin al confin sbst.  loc.  ms.  (pr. /
&bit'&nt d&uz'i[ng] &l cu[ng]f'i[ng] / ) inv.

bordering -  1)  -  s.  - orladura n.  f.   (pr. / url&d'[ue]r& / ) plr.
orladure.

bordering - 2) - adj. - confinant adj. (pr. / cu[ng]fin'&nt / ) ms.
plr. confinant,  fm.  sng. confinanta, fm. plr. confinante.  - 2) - ch'a
rasenta adj. loc. (pr. / c & r&z'ænt& / ) inv. in gnd., at plr. ch'a
rasento. (in a fig. sense). The vrb has to be conjugated.

borderland - s. - 1) - zòna 'd confin sbst. loc. fm. (pr. / z'on& d
cu[ng]f'i[ng] / ) - 2) - confin n. m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] / ) inv.
(in a fig. sense).

bore - 1) - s. - 1) - beucc n. m. (pr. / b[oe][ch] / ) inv. - përtus n.
m. (pr. / p&rt'[ue]z / ) inv. (hole). - 2) - poss n. m. (pr. / pus /
)  inv.  (well).  - 3) - cilinder n.  m.  (pr. / [ch]il'indær / )  inv.  -
diàmeter intern sbst. loc. ms. (pr. / di'&metær int'ærn / ) inv.
(mech.). - 4) - alesagi n.  m. (pr. / &lez'&ji / ) inv. (motors -
cars). - 5) - tinivéla n. f. (pr. / tiniv'el& / ) plr. tinivele.

bore -  2)  -  s.  - 1) - përson-a noiosa sbst. loc. fm. (pr. /
p&rs'u[ng]& nuy'uz& / ) plr. përson-e nojose. - 2) - neuja n. f. (pr.
/n'[oe]y&/) plr. neuje. - incòmod n. m. (pr. /i[ng]c'omud/) inv.
- gran-a n. f. (pr. / gr'&[ng]& / ) plr. gran-e (trouble).

to bore - 1) - v.t. and v.i. - 1) - foré vrb 1st con. trs. (pr. / fur'e / ).
- përtusé vrb 1st con. trs. (pr. / p&rt[ue]z'e / ). - trivlé vrb 1st

con. trs. (pr. / trivl'e / ). - scavé vrb 1st con. trs. (pr. /sc&v'e/).
- 2) - forésse vrb 1st con. refl. (pr. /  fur'ese  / ).  - 3) - fésse
largh vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese l&rg / ).

to bore - 2) - v.t. - nojé vrb 1st con. trs. (pr. / nuy'e / ). Also sp.
"nojosé "  (pr. / nuyuz'e  / ).  - straché vrb 1st con. trs. (pr. /
str&k'e / ). - fastidié vrb 1st con. trs. (pr. / f&stidi'e / ).

boreal - adj. - boreal adj.  (pr. / bure'&l / ) ms. plr. boreaj, fm. sng.
boreal, fm. plr. boreaj.

boredom - s. - neuja n. f. (pr. / n'[oe]y& / ) plr. neuje. - stófia n.
f. (pr. / st'ufi& / ) plr. stófie.

borer - s. - 1) - tinivéla n. f. (pr. / tiniv'el& / ) plr. tinivele. - trivéla
n. f. (pr. / triv'el& / ) plr. trivele. - 2) - trivelador n. m. (pr. /
trivel&d'ur / ) inv. (worker).

boric - bòrich adj. (pr. / b'oric / ) ms. plr. bòrich, fm. sng. bòrica,
fm. plr. bòriche. (chem.). See also the term "boracic".

boring - 1) - s. - 1) - përforassion n. f. (pr. / p&rfur&si'u[ng] / )
inv. - trivelassion n. f. (pr. / tivel&si'u[ng] / ) inv. - sondagi
n. m. (pr. / sund'&ji / ) inv. (min.) - 2) - alesadura n. f. (pr. /
&lez&d'[ue]r& / ) plr. alesadure. (mech. - the operation ). - 3) -
alesura n. f. (pr. / &lez'[ue]r& / ) plr. (if any) alesure. (mech. -
residuals).

boring - 2) - adj. - nojos adj.  (pr. / nuy'uz / ) ms. plr. nojos, fm.
sng. nojosa, fm.  plr. nojose.  - stofios adj.  (pr. / stufi'uz / )  ms.
plr. stofios, fm. sng. stofiosa, fm. plr. stofiose.

born - adj - nà adj. (pr. / n& / ) inv. in gnd. and nr. - nassù adj.
(pr. / n&s'[ue] / ) ms. plr. nassù fm. sng. nassùa, fm. plr. nassùe. -
generà adj. (pr. / gener'& / ) inv. in gnd. and nr.

boron - bòro n.  m. (pr. / b'orô / ) only sng. (chem. element) in
case of need inv.

to borrow - v.t. - 1) - pijé an préstit vrbl loc. 1st con. trs. (pr. /
piy'e &[ng] pr'estit / ). - fésse prësté vrbl loc. 1st con. refl. (pr.
/  f'ese  pr&st'e  / ).  - amprumé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&mpr[ue]m'e / ).  Also  sp.  "ampromudé "  (pr. /
&mpr[ue]m[ue]d'e / ). - 2) - plagé vrb 1st con. trs. (pr. / pl&j'e
/ )   - 3) - arporté vrb  1st con. trs. (pr. /  &rpurt'e  /) (Stock
Market).

borrower - s. - chi as fà prësté sbst. loc. (pr. / ki &s f& pr&st'e/)
inv. in gnd. and nr. (the vrb has to be conjugated)..

borrowing -  s.  - assunsion ëd préstit sbst.  loc.  fm.  (pr. /
&s[ue][ng]si'u[ng] &d pr'estit /) inv.

bort - n. - 1) - diamant industrial sbst. loc. ms. (pr. / di&m'&nt
ind[ue]stri'&l /) plr. diamant industriaj.  - 2) - poer ëd diamant
sbst. loc. fm. (pr. / p'uær &d di&m'&nt /) inv.

boscage -  s.  - 1) - boschet n.  m.  (pr. /  busk'æt  / )  inv.  - 2) -
boschin-a n. f. (pr. / busk'i[ng]& / ) plr. boschin-e.

bosh - 1) - s. plr. - stupidàgin n. f. plr. (pr. / st[ue]pid'&ji[ng] / )
only plr. - gavade n. f. plr. (pr. / g&v'&de / ) only plr.

bosh - 2) - excl. - stupidàgin excl. (pr. / st[ue]pid'&ji[ng] / ).
bosh - s. - saca (dël granforn) n. f. (pr. / s'&c& / ) plr. sache. (part

of a blast furnace).
to bosh - v.t. - 1) - mincioné vrb 1st con. trs. (pr. /min[ch]iun'e/).

- pijé an gir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / pij'e &[ng] jir / ). - 2) -
cissé vrb 1st con. trs. (pr. /[ch]is'e/). - sponcioné vrb 1st con.
trs. (pr. / spun[ch]iun'e /). (in a fig. sense).

bosk - s. - boschet n. m. (pr. / busk'æt / ) inv.
bosky - adj. - boscos adj. (pr. / busk'uz / ) ms. plr. boscos, fm. sng.

boscosa, fm. plr. boscose.  - ombrios adj.  (pr. / umbri'uz / ) ms.
plr. ombrios, fm. sng. ombriosa, fm.  plr. ombriose. Also sp.
"ombros" (pr. / umbr'uz / ).

bosom - 1) - pét n. m. (pr. / pet / ) inv. (poet.). Note the acute
accent on the "é ". The same word with grave accent changes
completely its meaning (see the term). - sen n. m. (pr. / sæ[ng]
/ ) inv. (poet.). - 2) - cheur n. m. (pr. / k[oe]r / ) inv. (in a fig.
sense). - sen n. m. (pr. / sæ[ng] / ) inv. (in a fig. sense). - 3) -
duvertura n. f. (pr. / d[ue]wært'[ue]r& / ) plr. duverture. (shirt) -
4) - gran distèisa sbst. loc. fm. (pr. / gr&[ng] dist'æiz& / ) plr.
gran distèise (sea - lake).

bosomy - adj. (fm.). - prosperosa adj. fm. (pr. / prusper'uz& / )
plr. prosperose. Usually referred to a woman, an then at fm.

boson - s. - boson n. m. (pr. / buz'u[ng] / ) inv. (nuclear phys.).
boss - 1) - n. - cap n. (pr. / c&p / ) ms. plr. cap, fm. sng. capa, fm.

plr. cape. - padron n. (pr. / p&dr'u[ng] / ) ms. plr. padron, fm.
sng. padron-a, fm. plr. padron-e.  - dirigent n.  (pr. / dirij'ænt / )
ms. plr. dirigent, fm. sng. dirigenta, fm. plr. dirigente.

boss -  2)  -  s.  -  1)  - gnòca n.  f.  (pr. /  [gn]'oc& / ) plr. gnòche.  -
grògnola n. f. (pr. / gr'o[gn]ul& / ) plr. grògnole. - borchia n. f.
(pr. / b'urki& / ) plr. borchie.  - 2) - bogna n.  f.  (arch.).  (pr. /
b'u[gn]& / ) plr. bogne. - risalt n. m. (pr. / riz'&lt / ) inv. (arch.).
- arlev n.  m. (pr. / &rl'eu / ) inv. (arch.). - riliev n.  m. (pr. /
rili'eu / )  inv.  (arch.).  - roson n.  m.  (pr. /  ruz'u[ng]  / ) inv.
(arch.). - 3) - bot n. m. (pr. / but / ) inv. (mech.). - 4) - ponson
n. m.  (pr. / pu[ng]s'u[ng] / ) inv. (mech.).

to boss -  1)  -  v.i.  and  v.t.  - spadronegé vrb  1st con. int. (pr. /
sp&drunej'e / ).  It  uses the aux.  "avèj ".  - fé da padron vrbl.
loc.  1st con. int. (pr. /  f'e  d& p&dr'u[ng]  / ).  It  uses  the  aux.
"avèj ". - comandé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / cum&nd'e/).
It uses always the aux. "avèj ".

to boss - 2) - v.t. - 1) - orné con borchie vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/  urn'e  cu[ng]  b'urkie  / ).  - borchié vrb  1st con. trs. (pr. /
burki'e / ). - 2) - ponsoné vrb 1st con. trs. (pr. / pu[ng]sun'e /
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). (mech.). - travajé a sbàuss vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /
tr&v&y'e & zb'&us / ). (mech.).

bossy -  1)  -  adj.  - prepotent adj.  (pr. /  preput'ænt  / )  ms.  plr.
prepotent,  fm.  sng. prepotenta, fm.  plr. prepotente. (fam.). -
autoritàri adj. (pr. / &uturit'&ri / ) ms. plr. autoritari, fm. sng.
autoritària, fm. plr. autoritàrie. (fam.).

bossy - 2) - adj. - borchià adj. and p. p. (pr. / burki'& / ) inv. in
gnd. and nr. - bognà adj. (pr. / bu[gn]'&/) inv. in gnd. and nr.
Also sp. "bugnà " (pr. / b[ue][gn]'&/).

botanic(al) -  adj.  - botànich adj.  (pr. /  but'&nic  / )  ms.  plr.
botànich, fm. sng. botànica, fm. plr. botàniche.

botanist - n. - botànich n. (pr. / but'&nic / ) ms. plr. botànich, fm.
sng. botànica, fm. plr. botàniche.

to botanize - v.i. and v.t. - studié le piante dal viv vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / st[ue]di'e le pi'&nte d&l v'iu / ). It uses the aux.
"avèj ". - cheuje le piante da studié vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ c'[oe]ye le pi'&nte d& st[ue]di'e / ). It uses the aux. "avèj ".

botanizer - n. - erborista n. (pr. / ærbur'ist& / ) ms. plr. erborista,
fm. sng. erborista, fm. plr. erboriste.

botany - s. - botànica n. f. (pr. /but'&nic&/) plr. (if any) botàniche.
botch - s. - 1) - tacon n. m. (pr. /t&c'u[ng] / ) inv. - 2) - travaj

mal fàit sbst. loc. ms. (pr. /tr&v'&y m&l f'&it / ) inv.
to botch - v.t. and v.i.  - 1) - taconé vrb 1st con. trs. (pr. / t&cun'e

/).  - artapé vrb 1st con. trs. (pr. / &rt&p'e /).  - marossé vrb
1st con.  trs.  (pr. / m&rus'e /).  - 2) - travajé mal vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr. / tr&v&y'e m&l / ). It uses the aux. "avèj ".
botcher -  n.  - 1) - artapador n. (pr. /  &rt&p&d'ur  /)  ms.  plr.

artapador,  fm.  sng. artapadòira, fm.  plr. artapadòire.  - 2) -
pastisson n. (pr. /  pastis'u[ng]  /) ms. plr. pastisson,  fm.  sng.
pastisson-a, fm. plr. pastisson-e.

botchy - adj - 1) - taconà adj. and p. p. (pr. / t&cun'& /) inv. in
gnd.  and nr.  - artapà adj.  and p.  p.  (pr. / &rt&p'& /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - pastissà adj. and p. p. (pr. / p&stis& /) inv.
in gnd. and nr. - mal fàit adj. loc. (pr. / m&l f'&it /) ms. plr.
mal fàit, fm. sng. mal fàita, fm. plr. mal fàite.

both -  1)  -  adj.  and  prn.  - tuti doi adj. loc. and prn. loc. (pr. /
t[ue]ti dui f'&it /) only plr. (of course), at fm. tute doe. Note that
when the expr. is adj. usually is connected to the name(s) with
an art. E.g. "both shoes tute doe le scarpe".

both… and… - 2) - cng. - tant… che… - cng. loc. (pr. / t&nt…
ke… /). E.g. "both the first and the second can work tant un che
l'àutr a peulo fonsioné ".  - sia… che… - cng. loc. (pr. / s'i&…
ke… /).  - a l'stéss temp cng. loc. (pr. / & l  ist'es  tæmp /).-
tant… quant… - cng. loc. (pr. / t&nt… [qu]&nt… /).

to bother - v.t. and v.i. - 1) - fastidié vrb  1st con. trs. (pr. /
f&stidi'e /).  - nojosé vrb 1st con. trs. (pr. / nuyuz'e  /).  - 2) -
conturbé vrb  1st con. trs. (pr. / cunt[ue]rb'e /).  - confonde
vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f'unde /). - preocupé vrb 1st con.
trs. (pr. / preuc[ue]p'e /).  - inchieté vrb  1st con. trs. (pr. /
i[ng]kiet'e /).  - 3) - preocupésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
preuc[ue]p'ese /). - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jit'ese /).
- disturbésse vrb 1st con. refl. (pr. / dist[ue]rb'ese /).

bother - 1) - s. - 1) - fastidi n. m. (pr. / f&st'idi /) inv. - neuja n.
f. (pr. / n'[oe]y&/) plr. neuje.  - incòmod n.  m.  (pr. /
i[ng]c'omud /) inv. - 2) - agitassion n. f. (pr. / &jit&si'u[ng] /)
inv.  - preocupassion n.  f.  (pr. / preuc[ue]p&si'u[ng] /) inv.-
nervosità n. f. (pr. / nærvuzit'& /) inv. - nervosism n. m. (pr.
/ nærvuz'izm /) inv.

bother - 2) - excl. - al diao! excl. (pr. / &l di'&u /).
botheration - 1) - s. - See bother 1) (in a fam. version).
botheration - 2) - excl. - See bother 2) (in a fam. version).
bothersome - adj. - nojos adj. (pr. / nuy'uz /) ms. plr. nojos, fm.

sng. nojosa, fm. plr. nojose. - fastidios adj. (pr. / f&stidi'uz /) ms.
plr. fastidios, fm. sng. fastidiosa, fm. plr. fastidiose.

bottle - s. - 1) - bota n. f. (pr. / b'ut& /) plr. bote. - 2) - bómbola
n. f. (pr. / b'umbul& /) plr. bómbole. (gaz) - 3) - bibron n.  m.
(pr. / bibr'u[ng] /) plr. bibron.  Also  sp.  "biberon" (pr. /
biber'u[ng] /). Some uses : - A) - "bota da vin  wine-bottle" - B) -

"bota ëd vin  botte  of  wine".  -  C) -  "còl dla bota ; strèitura  bottle-
neck".

to bottle - v.t. - 1) - ambotijé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbutiy'e /)
(lit. meaning). Also sp. "ambotié "  (pr./&mbuti'e/).  E.g.  "an
fërvé a l'é nen ora d'ambotijé 'l vin  February is not the time for bottling
wine".  - 2) - antrubié vrb  1st con. trs. (pr./&ntr[ue]bi'e/).  -
angarbiolé vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]g&rbiul'e /).  -
ambotijé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbutiy'e /) (fig. meaning).

bottler - s. - 1) - ambotijador n. m. (pr. / &mbutiy&d'ur /) inv.
(person). - 2) - ambotijatriss n. f.  (pr. / &mbutiy&tr'is /) inv.
(machine).

bottom - s. - 1) - fond n. m. (pr. / f'und /) inv. - fons n. m. (pr. /
f'u[ng]z /)  inv.  - cul n.  m.  (pr. / c[ue]l /) plr. cuj (fam.). E.g.
"they seem to be jewels but they are just bottoms of glasses a smijo bisó,
ma a son giusta cuj ëd bicér ". - 2) - tèra bassa sbst. loc. fm. (pr. /
tèr& b'&s& /) plr. tère basse.  - bassa n.  f.  (pr. / b'&s& /) plr.
basse. E.g. "le basse dë Stura" is the lowest quarter of Turin on sea
level. - 3) - caren-a n. f. (pr. / c&r'æ[ng]& /) plr. caren-e. - nav
n. f. (pr. / n'&u /) inv.  (nav.).  - 4) - cul n. m. (pr. / c[ue]l  /)
plr. cuj (fam.). - darera n. m. (pr. / d&r'er& /) inv. (fam.). - 5) -
fòrsa 'd caràter sbst. loc. fm. (pr. / f'ors& d c&r'&tær /) plr.
fòrse 'd caràter. (in a fig. sense) - 6) - prima marcia sbst. loc. fm.
(pr. / pr'im& m'&r[ch]i&/) plr. prime marce.  (cars). - 7) - braje
dël pigiàma sbst. loc. fm. plr. (pr. /  br'&ye  d&l piji'&m&/)
only plr. - 8) - sòla (dël forn) n. f. (pr. / s'ol& /) plr. sòle.
(metal.). - 9) - fondél n. m. (pr. / fund'el /) plr. fondéj.  (ind.). -
10) - fond n. m. (pr. / f'und /) inv. (remainings - in general). -
fondrium n. m. (pr. / fundri'[ue]m /) inv. (in general). - mare
n. f. (pr. /  m'&re  /) inv. (of coffee). - speuja n.  f.  (pr. /
sp'[oe]y& /) plr. speuje. (of wine). - cracia n. f. (pr. / cr'&[ch]i&
/) plr. crace. ( of oil).

bottom - adj. - ël pì bass adj. loc. (pr. / &l pi b&s /) ms. plr. ij pì
bass, fm. sng. la pì bassa, fm. plr. le pì basse. - l'ùltim an bass adj.
loc. (pr. / l '[ue]ltim &[bg] b&s /)  ms.  plr. j'ùltim an bass, fm.
sng. l'ùltima an bass, fm. plr. j'ùltime an bass.

to bottom -  v.t.  and v.i.  - 1) - arfé 'l fond vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &rf'e l f'und /) constr. "arfé 'l fond a…". It uses the aux.
"avèj ". - 2) - toché 'l fond vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tuk'e l
f'und  /)  constr.  "toché 'l fond ëd…".  It  uses  the  aux.  "avèj ".  -
andé a fond vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / &nd'e & f'und /)
constr. "andé a fond ëd…". It uses the aux. "esse ".  - 3) - fé posé
an  sël  fond vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e puz'e &[ng] s&l
f'und /) (nav. - submarine). - 4) - buté la solëtta vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / but'e  l& sul'&tt& /) constr.  "buté la solëtta a…"
(shoes). - 5) - posésse an sël fond vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
puz'ese &[ng] s&l f'und /) (nav. - submarine). - 6) - esse fondà
vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr. /  'ese  fund'&  /) constr. "esse fondà
su…".  - esse basà vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / 'ese b&z'& /)
constr. "esse basà su…".

bottomless - adj. - sensa fond adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& f'und /)
inv. in gnd. and nr.

bough - s. - branch n. m. (pr. / br&[ng]c /) inv. (of a tree)
bougie -s. - busìa n. f. (pr. / b[ue]z'i& /) plr. busìe. (for candle).
boulder - s. - ròch rotond sbst. loc. ms. (pr. / r'oc rut'und /) inv.
boulevard - s. - lèja n. f. (pr. / l'æy& /) plr. lèje. - cors n. m. (pr. /

curs /) inv. - vial n. m. (pr. / vi'&l /) plr. viaj.
bounce -  1)  -  s.  - 1) - arsàut n.  m. (pr. / &rs'&ut /) inv.  - 2) -

elasticità n. f. (pr. / el&sti[ch]it'& /) inv.  - 3) - bòta n. f. (pr.
/  b'ot&  /) plr. bòte.  - colp n.  m.  (pr. /  culp  /)  inv.  - 4) -
sfaciarìa n. f. (pr. / sf&[ch]i&r'i& /) plr. sfaciarìe. - blagada n.
f. (pr. / bl&g'&d& /) plr. blagade.  - 5) - energìa n.  f.  (pr. /
enerj'i& /) plr. energìe. (fam.). - spìrit n. m. (pr. / sp'irit /) inv.
(fam.). - slans n. m. (pr. / sl'&[ng]s /) inv. (fam.).

bounce - 2) - adv. - ëd bòt an blan adv. loc. (pr. / &d b'ot &[ng]
bl'&[ng] /). - a l'amprovis adv. loc. (pr. / & l &mpruw'iz /).

to bounce - 1) - v.i. - 1) - arsauté vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e
/).  It  uses the aux.  "esse".  - 2) - bogésse dë scat vrbl.  loc.  1st

con. refl. (pr. / buj'ese d& sc&t /). - 3) - vantésse vrb 1st con.
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refl. (pr. / v&nt'ese /). - blaghé vrb 1st con. int. (pr. / bl&g'e
/). It uses the aux. "avèj ".

to bounce - 2) - v.t. - 1) - fé rotolé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
rutul'e /).  - 2) - fé arsauté vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e
&rs&ut'e  /).  - 3) - sbate fòra vrbl.  loc.  2nd con.  trs.  (pr. /
zb'&te f'or& /).  - taparé via vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. /
t&p&r'e v'i& /).  - 4) - licensié vrb  1st con. trs. (pr. /
li[ch]æ[ng]si'e /).

bouncer -  s.  and  n.  - 1) - còsa bin gròssa sbst. loc. fm. (pr. /
c'oz& bi[ng] gr'os& /) plr. còse bin gròsse. - 2) - gran cuca sbst.
loc. fm. (pr. / gr'&[ng] c'[ue]c& /) plr. gran cuche. or cuche grande.
(fam.). - 3) - fanfaron n. (pr. / f&[ng]f&r'u[ng] /)  ms.  plr.
fanfaron, fm. sng. fanfaron-a, fm. plr. fanfaron-e. - gascon n. (pr. /
g&sc'u[ng] /) ms. plr. gascon, fm. sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e. -
cracheur n. (pr. / cr&k'[oe]r /) ms. plr. cracheur,  fm.  sng.
cracheura, fm. plr. cracheure.

bouncing - adj. - 1) - gròss adj. (pr. / gr'os /) ms. plr. gròss, fm.
sng. gròssa, fm. plr. gròsse. - grev adj. (pr. / gr'eu /) ms. plr. grev,
fm. sng. greva, fm. plr. greve. - corpù adj. (pr. / curp'[ue] /) ms.
plr. corpù, fm. sng. corpùa, fm. plr. corpùe. - 2) - robust adj. (pr. /
rub'[ue]st /) ms. plr. robùst,  fm.  sng. robùsta, fm.  plr. robùste.  -
san adj.  (pr. / s&[ng] / )  ms.  plr. san, fm. sng. san-a, fm.  plr.
san-e. - esuberant adj. (pr. / ez[ue]ber'&nt / ) ms. plr. esuberant,
fm. sng. esuberanta, fm. plr. esuberante.

bound - s. - 1) - confin n. m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] / ) inv. - lìmit n.
m. (pr. / l'imit / ) inv. - 2) - teren delimità sbst. loc. ms. (pr. /
tær'æ[ng][ng] delimit'& / ) inv.  - teren cintà sbst. loc. ms. (pr.
/ tær'æ[ng][ng] [ch]int'& / ) inv.

bound - 2) - s. - 1) - arsàut n. m. (pr. / &rs'&ut / ) inv. - 2) - sàut
n. m. (pr. / s'&ut / ) inv. - scat n. m. (pr. / sc'&t / ) inv.

bound - 3) - adj. - diret adj. (pr. / dir'et / ) ms. plr. diret, fm. sng.
direta, fm.  plr. direte.  - adressà adj.  (pr. / &dres'& / ) inv. in
gnd. and nr. E.g. " i son dirét vers cà  I am bound toward home".

bound - 4) - adj. - 1) - obligà adj. and p. p. (pr. / ublig'& / ) inv.
in gnd. and nr. - tnù adj. and p. p. (pr. / tn'[ue] / ) ms. plr. tnù,
fm. sng. tnùa, fm. plr. tnùe.  - 2) - destinà adj.  and p.  p.  (pr. /
destin'& / ) inv. in gnd. and nr.

to bound - 1) - v.t. and v.i. - 1) - delimité vrb 1st con. trs. (pr. /
delimit'e / ). - 2) - traten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / tr&t'æ[ng]e
/).  - frené vrb 1st con.  trs.  (pr. / fren'e / ).  - moderé vrb 1st

con. trs. (pr. / muder'e / ). - 3) - confiné vrb 1st con. int. (pr. /
cu[ng]fin'e / ). It uses the aux. "avèj ".

to bound - 2) - v.i. - 1) - arsauté  vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e
/). It uses the aux. "esse" (ball, etc.). - 2) - sauté vrb 1st con. int.
(pr. / s&ut'e /) (person). It uses the aux. "esse". - sauté sù vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / s&ut'e s[ue] /) (person). It uses the aux.
"esse".

bounadry - s. - 1) - confin n. m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] / ) inv. - lìnia
'd confin sbst. loc. fm. (pr. / l'ini& d cu[ng]f'i[ng] / ) plr. lìnie
'd confin (geog. - pol.). - 2) - lìmit n. m. (pr. / l'imit / ) - confin
n. m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] / ) inv. (in general). - 3) - surfassa 'd
giunsion sbst. loc. fm. (pr. / s[ue]rf'&s& d ji[ue][ng]si'u[ng] / )
plr. surfasse 'd giunsion (eltn.).

bounden - adj. - 1) - obligà adj. (pr. / ublig'& / ) inv. in gnd. and
nr. - andebità adj. (pr. / &ndebit'& / ) inv. in gnd. and nr. - 2)
- sachersant adj.  (pr. / s&kærs'&nt / )  ms.  plr. sachersant, fm.
sng. sachersanta, fm. plr. sachersante. (in a fig. sense). E.g. "sòn a l'é
giusta tò sachersant dover  this is just your bounden duty".

bounder - s. - 1) - delimitator n. m. (pr. / delimit&t'ur / ) inv. -
2) - përson-a invadenta sbst. loc. fm. (pr. /  p&rs'u[ng]&
i[ng]v&d'ænt&/ ) plr. përson-e invadente.

boundless -  adj.  - inmens adj.  (pr. / i[ng]m'æ[ng]s / ) ms. plr.
inmens, fm. sng. inmensa, fm. plr. inmense. - sensa lìmit adj. loc.
(pr. / s'æ[ng]s& l'imit / ) inv. in gnd. and nr.

boundlessness - s. - inmensità n. f. (pr. / i[ng]mæ[ng]sit'&/) inv.
bountiful - adj. - 1) - generos adj. (pr. / jener'uz/) ms. plr. generos,

fm. sng. generosa, fm.  plr. generose.  - 2) - abondant adj.  (pr. /
&bund'&nt/)  ms.  plr. abondant,  fm.  sng. abondanta, fm.  plr.

abondante.  - bondos adj.  (pr. / bund'uz/)  ms.  plr. bondos, fm.
sng. bondosa, fm. plr. bondose.

bounty -  s.  - 1) - generosità n.  f.  (pr. / jeneruzit'&/) inv.  - 2) -
cadò generos sbst. loc. ms. (pr. / c&d'o jener'uz/) inv. - 3) -
premi n.  m.  (pr. /  pr'emi  / )  inv.  - arcompensa n.  f.  (pr. /
&rcump'æ[ng]s&/) plr. arcompense. - 4) - taja n. f. (pr. / t'&y&/)
plr. taje.

bouquet - s. - bochet n. m. (pr. / buk'æt / ) inv. - massolin n. m.
(pr. / m&sul'i[ng] / ) inv.

bouquetin - s. - bochëttin n. m. (pr. / buk'&tti[ng] / ) inv. (zoo. -
Capra ibex). Note that the spelling bochetin has  a  completely
different meaning and is the diminutive of the term bochet (see
above).

bourdon - s. - bordon n. m. (pr. / burd'u[ng] / ) inv. (mus.).
bourgeois - adj. and n. - borghèis adj. and n. (pr. / burg'æiz / )

ms. plr. borghèis,  fm.  sng. borghèisa, fm.  plr. borghèise.   - borzoà
adj. and n. (pr. / burzu'& / ) ms. plr. borzoà, fm. sng. borzoasa,
fm. plr. borzoase.

bourgeoisie -  s.  - borzoasìa n.  f.  (pr. / burzu&z'i& / ) plr.
borzoasìe.  - borzoesaja n.  f.  (pr. /  burzuez'&y&  / ) plr.
borzoesaje. - borghesìa n. f. (pr. / burgez'i& / ) plr. borghesìe.

bourgeoisification -  s.  - amborgheisiment n.  m.  (pr. /
&mburgæizim'ænt / ) inv. Sometimes Also sp.
"anborgheisiment " (pr. / &[ng]burgæizim'ænt / ).

bourgeoisified - adj. and p. p. - amborgheisì adj. and p. p. (pr. /
&mburgæiz'i / )  ms.  plr. amborgheisì,  fm.  sng. amborgheisìa, fm.
plr. amborgheisìe.   Sometimes  Also  sp.  "anborgheisì " (pr. /
&[ng]burgæiz'i / ).

to bourgeoisify - v.t. and v.i. - 1) - amborgheisì vrb 3rd con. trs.
(pr. / &mburgæiz'i / ) (to make bourgeois) - 2) - amborgheisì
vrb 3rd con. int. (pr. / &mburgæiz'i / ) (to become bourgeois).
In this case it uses the aux. "esse".

bourne -  s.  - 1) - ri n.  m.  (pr. / r'i / )  inv.  - arian n.  m.  (pr. /
&ri'&[ng] / )  inv.   - bial n. m. (pr. / bi'&l / ) inv. (water
stream). - 2) - but n. m. (pr. / b[ue]t / ) inv. Also sp. "bù " (pr.
/b'[ue]/).  - obietiv n.  m.  (pr. / ubiet'iu / )  inv.   - mira n.  f.
(pr. / m'ir& / ) plr. mire. (scope, aim).

bout - s. - 1) - torn n. m. (pr. / t'urn / ) inv. E.g. "fé 'l torn ëd neuit
 to do the night bout". - 2) - gara n. f. (pr. / g'&r& / ) plr. gare.  -

scontr n.  m. (pr. / sc'untr  / ) inv. E.g. "doman i l'hai na gara a
tennis  tomorrow I have a tennis bout ".  - 3) - atach n.  m. (pr. /
&t'&c / ) inv. (med.).

boutique - s. - botich n. f. (pr. / but'ic / ) inv. (fren.).
bovine - adj. - 1) - bovin adj. (pr. / buw'i[ng] / ) ms. plr. bovin, fm.

sng. bovin-a, fm. plr. bovin-e. Also sp. "boin " (pr. / bu'i[ng] / ). -
2) - gargh adj. (pr. / g'&rg / ) ms. plr. gargh, fm. sng. garga, fm.
plr. garghe. - antërpì adj. (pr. / &nt&rp'i / ) ms. plr. antërpì, fm.
sng. antërpìa, fm.  plr. antërpìe.  - bon-a-nen adj. (pr. /
nu[ng]&n'æ[ng]/ ) inv. in gnd. and nr.

bow -  s.  - 1) - arch n.  m. (pr. / &rc / )  inv.  (old mil.  -  mus.).  -
archet n.  m.  (pr. /  &rk'æt  / )  inv.  (mus.  violin,  etc.).  - 2) -
curva n. f. (pr. / c'[ue]rv& / ) plr. curve.  - arch (pr. / &rc / )
inv. (generic). - 3) - arcancél n. m. (pr. / &rc&n[ch]'el / ) inv. ;
but sometimes also plr. arcancéj. (rain-bow). Also sp. "arcansiel
" (pr. / &rc&[ng]si'el / ). - 4) - fiòch n. m. (pr. / fi'oc / ) inv. -
neu n. m. (pr. / n[oe] / ) inv. - gala n. f. (pr. / g'&l& / ) plr.
gale.   (ribbon).  -  Some  uses  :  -  A)  - bow collector pantògrafo ;
archét (connection organ to the electric line for electric
locomotors). - B) - cross-bow balestra (middle age) - C) - stone-
bow tirapere (middle  age)  -  D)  - bow tie croata a farfala ;
farfalin".

bow - 2) - s. - inchin n. m. (pr. / i[ng]k'i[ng] / ) inv.
bow -  3)  -  s.  - 1) - proa n.  f.  (pr. /  pr'u& / ) plr. proe. Also sp.

"pruva" (pr. / pr'[ue]& / ), and also "prùa" (same pr.) (boats -
nav.). - 2) - remador ëd prua sbst. loc. ms. (pr. / rem&d'ur &d
pr'[ue]& / ) inv. - Note the expr.: "bow cap scù ëd prùa" (avi.).

to bow -  1)  -  v.t.  and  v.i.  - 1) - curvé vrb  1st con. trs. (pr. /
c[ue]rv'e / ). - pieghé a arch vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / pieg'e
& &rc / ). - angombì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]gumb'i / ). -
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2) - pieghésse a arch vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / pieg'ese &
&rc / ). - angombìsse vrb 3rd con. refl. (pr. /&[ng]gumb'ise/).
- curvésse vrb 1st con. refl. (pr. / c[ue]rv'ese / ).

to bow - 2) - v.t. and v.i. - 1) - chiné vrb 1st con. trs. (pr. / kin'e/).
- 2) - inchinésse vrb 1st con. refl. (pr. / i[ng]kin'ese/).

bowdlerizarion - s. - spurgh n. m. (pr. / sp[ue]rg / ) inv. (in a fig.
sense).

to bowdlerize - v.t. - spurghé vrb 1st con. trs. (pr. / sp[ue]rg'e /).
(in a fig. sense)- polidé vrb 1st con. trs. (pr. / pulid'e /). (in a
fig. sense).

bowel -  s.  - 1) - buél n.  m.  (pr. /  b[ue]'el  /) plr. buéj. Also sp.
"budél " (pr. / b[ue]d'el /). (anat.). - 2) - buéle n. f. plr. (pr. /
b[ue]'ele /) only plr. (pop.).

to bowel - v.t. - 1) - sbudlé vrb 1st con. trs. (pr. / zb[ue]dl'e /). -
dëstripé vrb 1st con.  trs.  (pr. /  d&strip'e /).  - sventré vrb  1st

con. trs. (pr. / svæntr'e /). - 2) - polidé vrb 1st con. trs. (pr. /
pulid'e /).  - guré vrb  1st con. trs. (pr. /  g[ue]r'e  /).  (fishes  -
chickens).

bower - s. - pinàcol n. m. (pr. / pin'&cul /) plr. pinàcoj. - tòpia n.
f. (pr. / t'opi& /) plr. t'opie. - bërsò n. m. (pr. / b&rs'o /).

bower - s. - 2) - àncora 'd proa sbst. loc. fm. (pr. / '&[ng]cur& d
pr'u& /) plr. àncore 'd proa.

bowery - adj. - 1) - ombros adj. (pr. / ombr'uz /) ms. plr. ombros,
fm. sng. ombrosa, fm. plr. ombrose.  Also  sp.  "ombrios" (pr. /
ombri'uz /). - con tòpia adj. loc. (pr. / cu[ng]t'opi& /) inv. in
gnd. and nr.

bowing - s. - archegi n. m. (pr. / &rk'eji /) inv. (mus.).
bowl - 1) - s. - 1) - copa n. f. (pr. / c'up& /) plr. cope. - scuela n. f.

(pr. / sc[ue]'el& / ) plr. scuele.  - scudlin n.  m.  (pr. /
sc[ue]dl'i[ng] / )  inv.  - 2) - part ancavà sbst.  loc.  fm.  (pr. /
p'&rt &[ng]c&v'& /) inv.   - angav n.  m. (pr. / &[ng]g'&u /)
inv.  - creus n.  m.  (pr. /  cr[oe]z  /)  inv.  - coliss n.  m.  (pr. /
cul'is /)  inv.  - anchërna n.  f.  (pr. / &[ng]k'&rn&  / ) plr.
anchërne. - 3) - vaschëtta n. f. (pr. / v&sk'&tt& / ) plr. vaschëtte.
(filter of fuel - cars). - 5) - bassin n. m. (pr. / b&s'i[ng] /) inv.
(geog.). - 6) - anfiteatro n. m. (pr. / &[ng]fite'&tru /) inv.

bowl - 2) - s. - 1) - bòcia n. f. (pr. / b'o[ch]i& / ) plr. bòce. - 2) - tir
ëd bòcia sbst. loc. fm. (pr. / tir &d b'o[ch]i& / )  inv.  - 3) -
gieugh dle bòce sbst.  loc.  ms.  (pr. / ji'[oe]g dle b'o[ch]e / )
inv.  (at plr. - bowls ).

to bowl - v.i. and v.t. - 1) - gieughe a bòce vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr. / ji'[oe]ge & b'o[ch]e / ). - 2) - tiré na bòcia vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / tir'e n& b'o[ch]i& / ). - 3) - andé sensa antrap
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /&nd'e s'æ[ng]s& &ntr'&p/) (in a fig.
sense). - 4) - fé rotolé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e rutul'e /).

bowler -  1)  -  s.  - giugador ëd bòce sbst. loc. ms. (pr. /
ji[ue]g&d'ur &d b'o[ch]e / ) inv.

bowler - 2) - s. - capél dùr sbst. loc. ms. (pr. / c&p'el d[ue]r / )
plr. capéj dur. - bombëtta n. f. (pr. / bumb'&tt& / ) plr. bombëtte.
- mlon n. m. (pr. / mlu[ng] / ) inv.

bowling - s. - gieugh dle bòce sbst.  loc.  ms.  (pr. / ji'[oe]g dle
b'o[ch]e / ) inv. (the game). - gieugh da bòce sbst. loc. ms.
(pr. / ji'[oe]g d& b'o[ch]e / )  inv.  (the  place).  - gieugh dij
pirolet sbst. loc. ms. (pr. / ji'[oe]g dij pirul'æt / ) inv.

bowman - s. - arcé n. m. (pr. / &r[ch]'e / ) inv.
bowshot - s. - tir d'arch sbst. loc. ms. (pr. / tir d &r[ch] / ) inv.
box -  1)  -  s.  - 1) - scàtola n.  f.  (pr. / sc'&tul& / ) plr. scàtole.  -

cassia n. f. (pr. / c'&si& / ) plr. càssie. - 2) - cassiëtta n. f. (pr.
/ c&si'&tt& / ) plr. casiëtte. E.g. "alms box cassiëtta dla limòsna". -
3) - regal n. m. (pr. / reg'&l / ) plr. regaj. - mancia n. f. (pr. /
m'&n[ch]i& / ) plr. mance. E.g. "Christmas box regal ëd Natal ".
- 4) - palch (pr. / p'&lc / ) inv. (theatre). - 5) - garita n. f. (pr.
/ g&r'it& / ) plr. garite. - 6) - gaban-a n. f. (pr. / g&b'&[ng]&
/ ) plr. gaban-e.  - bënna n.  f.  (pr. / b'&nn& / ) plr. bënne.  -
ciabòt n. m. (pr. / [ch]i&b'ot / ) inv. - 7) - gabin-a n. f. (pr. /
g&b'i[ng]& / ) plr. gabin-e. (railways). - 8) - pòst an stala sbst.
loc. ms. (pr. / p'ost &[ng] st'&l& / ) inv. (horses).

box - 2) - s. - sgiaf n. m. (pr. / zji'&f / ) inv. - lordon n. m. (pr. /
lurd'u[ng] / ) inv.

box -  3)  -  s.  - martél n.  m.  (pr. /  m&rt'el  / ) plr. martéj. (bot. -
Buxus sempervirens).  - buss n.  m.  (pr. /  b[ue]s  / )  inv.  (bot.  -
Buxus sempervirens). - Also (box tree ).

to box - 1) - v.t. - 1) - scatolé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&tolé / ).  -
buté an scàtola vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]
sc'&tol& / ). - 2) - buté an sò scompart vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / b[ue]t'e &[ng] s'o scump'&rt / ).

to box - 2) - v.t. and v.i. - 1) - pijé a sgiaf vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / piy'e & sji'&f / ). - 2) - pijé a pugn vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / piy'e & p[ue][gn] / ). - fé a pugn vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e & p[ue][gn] / ) constr. "fé a pugn con…". - 3) - fé bocs
vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / f'e  b'ocs / ).  - bocsé vrb 1st con.
int. (pr. / bucs'e / ) (sport).

boxer - s. - bocseur n. m. (pr. / bucs'[oe]r / ) inv. (sport).
boxing - 1) - s. - 1) - ambalagi n. m. (pr. / &mb&l'&ji / ) inv. -

2) - armatura n. f. (pr. / &rm&t'[ue]r& / ) plr. armature. (build.
- wooden shape for concrete).

boxing - 2) - s. - bocs n. f. (pr. / b'ocs / ) inv. (sport).
boxwood -  s.  - buss n.  m.  (pr. /  b[ue]s  / )  inv.  (bot.  - Buxus

sempervirens). - bòsch ëd buss sbst.  loc.  ms.  (pr. / b'osc &d
b[ue]s / ) inv.

boy - n. m. - masnà n. (pr. / m&sn'& / ) ms. plr. inv. - fiolin n.
(pr. / fiul'i[ng] / ) ms. plr. inv. - matòt n. (pr. / m&t'ot / ) ms.
plr. inv. - garson n. (pr. /  g&rs'u[ng]  / )  ms.  plr.  inv.  -
garsonet n. (pr. / g&rsun'æt / ) ms. plr. inv. - gagno n. (pr. /
g'&[gn]u / ) ms. plr. inv. - All these terms have a fm. inflection.
For fm. see the term "girl ".

to boycott - v.t. - boicoté vrb 1st con. trs. (pr. / buicut'e/ ).
boycott - s. - boicotagi n. m. (pr. / buicut'&ji/ ) inv.
boycotter - n. - boicotator n. (pr. / buicut&tur / ) ms. plr.

boicotator. fm. sng. boicotatriss, fm. plr. boicotatriss.
boycotting - s. - See boycott.
boyhood -  s.  - 1) - puerìssia n.  f.  (pr. / p[ue]er'isi& / ) plr.

puerìssie. - età dle masnà sbst. loc. fm. (pr. / et'& dle m&sn'&
/ ) inv. - 2) - adolessensa n. f. (pr. / &dules'æ[ng]s& / ) plr.
adolessense. - gioventù-masnà n. f. (pr. / jiuwænt[ue]m&zn'& /)
inv.

boyish -  adj.  - da masnà adj.  loc.  (pr. / d& m&sn'& / ) inv. in
gnd. and nr. - infantil adj. (pr. / i[ng]f&nt'il / ) ms. plr. infantij,
fm. sng. infantil, fm. plr. infantij. This is the usual inflection, but
according to grammar rules, due the position of the tonic
stress, the inflection should be: ms. plr. infantij,  fm.  sng.
infantila, fm. plr. infantile.

boyishness -  s.  - masnojada n.  f.  (pr. /  m&snuy'&d& / ) plr.
masnojade. - masnarìa n. f. (pr. / m&sn&r'i& / ) plr. masnarìe. -
anfantiagi n. m. (pr. / &[ng]f&nti'&ji / ) inv.

boylike - asj. - See boyish.
brabble - s. - rusa n. f. (pr. / r'[ue]z& / ) plr. ruse. - ciacòt n. m.

(pr. / [ch]i&c'ot / ) inv.
to brabble - v.i. - rusé vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z'e / ). It uses

the aux. "avèj ". - ciacoté vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&cut'e / ).
It uses the aux. "avèj ".

brabbler -  n.  - ciacotàire n. (pr. / [ch]i&cut'&ire / )  ms.  plr.
ciacotàire, fm. sng. ciacotàira, fm. plr. ciacotàire.

brace - s. - 1) - pàira n. m. (pr. / p'&ir& / ) inv. (couple, referred
to animals). - 2) - graf n. m. (pr. / gr'&f / ) inv. - rinfòrs n. m.
(pr. / ri[ng]f'ors / )  inv.  - sostegn n.  m.  (pr. /  sust'æ[gn]  / )
inv. - tirant  n. m. (pr. / tir'&nt / ) inv. (mech.). - 3) - bërtela
n. f. (pr. / b&rt'el& / ) plr. bërtele. (usually at plr. - for trousers,
for  babies,  etc.  ).  - 4) - trav ëd rinfòrs sbst. loc. ms. (pr. /
tr'&u &d ri[ng]f'ors / ) inv. (carpentry). - 5) - virabarchin n. m.
(pr. / vir&b&rk'i[ng] / ) inv. (bit-brace - carpentry tool). - 6) -
staca n. f. (pr. / st'&c& / ) plr. stache. (for holding animals).

to brace - v.t. - 1) - taché vrb 1st con. trs. (pr. / t&k'e / ). - gropé
vrb 1st con. trs. (pr. / grup'e / ). - 2) - saré vrb 1st con. trs. (pr.
/ s&r'e / ). - strenze vrb 2nd con. trs. (pr. / str'æ[ng]ze / ). - 3)
- tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e  / ). - tende vrb 2nd con.  trs.
(pr. /  t'ænde  / ).  - 4) - rinforsé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
ri[ng]furs'e / ). - 5) - fortifiché vrb 1st con. trs. (pr. / furtifik'e
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/ ).  - 6) - cobié vrb  1st con. trs. (pr. / cubi'e / ).  - 7) -
contraventé vrb 1st con. trs. (pr. / cuntr&vænt'e / ).

bracelet -  s.  - 1) - brassalet n.  m.  (pr. / br&s&l'æt / )  inv.  -
cadnin-a n.  f.  (pr. / c&dn'i[ng]& / ) plr. cadnin-e. Also sp.
"cadnëtta" (pr. / c&dn'&tt& / ). - 2) - manëtte n. f. plr. (pr. /
m&n'&tte / ) only plr. (in an ironical sense).

bracer -  1)  -  s.  - brassal n.  m.  (pr. /  br&s'&l  / ) plr. brassaj.  -
parabrass n. m. (pr. / p&r&br'&s / ) inv. (fencing).

bracer -  2)  -  s.  - 1) - bicerin n.  m. (pr. / bi[ch]er'i[ng] / )  inv.  -
cichet n. m. (pr. / [ch]ik'æt / ) inv.  - 3) - sostegn moral sbst.
loc. ms. (pr. / sust'æ[gn] mur'&l / ) (in a fig. sense).

brachial - adj. - dël brass adj. loc. (pr. / d&l br&s / ) inv. in gnd.
and nr. (anat. - pop.). - brachial adj. (pr. / br&ki'&l / ) ms. plr.
brachiaj, fm. sng. brachial, fm. plr. brachiaj. (anat.).

brachycephalic - adj. - 1) - brachicéfal adj. (pr. / br&ki[ch]'ef&l
/ )  ms.  plr. brachicéfaj,  fm.  sng. brachicéfal, fm.  plr. brachicéfaj.
(med.). - 2) - brachicefal n.  (pr. / br&ki[ch]'ef&l / )  ms.  plr.
brachicéfaj, fm. sng. brachicéfala, fm. plr. brachicéfale. (med.).

brachycephaly - s. - brachicefalìa adj. (pr. / br&ki[ch]ef&l'i& / )
plr. brachicefalìe. (med.).

bracing - 1) - s. - 1) - rinfòrs n. m. (pr. / ri[ng]f'ors / ) inv. - 2) -
contraventadura n.  f.  (pr. / cuntr&vænt&d'[ue]r&/ ) plr.
contraventadure.

bracing - 2) - adj. - tonificant adj. (pr. / tunific'&nt / ) ms. plr.
tonificant, fm. sng. tonificanta, fm. plr. tonificante. - coroborant adj.
(pr. / curubur'&nt /) ms. plr. coroborant, fm. sng. coroboranta, fm.
plr. coroborante.  - fortificant adj.  (pr. / furtific'&nt / )  ms.  plr.
fortificant, fm. sng. fortificanta, fm. plr. fortificante.

bracken -  s.  - falavisch n.  m.   (pr. / f&l&v'isc / )  inv.  (bot.  -
Pteridium aquilinum). See also the term "brake 1) ".

bracket - s. - 1) - parèntesi n. f. (pr. / p&r'æntezi / ) inv. (mat.-
etc.). - 2) - modionet n. m. (pr. / mudiun'æt / ) inv. - consòl
n. f. (pr. /  cu[ng]s'ol  / ) plr. consòj.  - supòrt n.  m.  (pr. /
s[ue]p'ort / )  inv.  (arch.  -  build.  -  mech.)  - 3) - brass
portalàmpada sbst. loc. ms. (pr. / br&s purt&l'&mp&d& / )
inv.  (elec.). - 4) - grup n. m. (pr. / gr[ue]p / ) inv. - categorìa
n. f. (pr. / c&tegur'i& / ) plr. categorìe. - fassa n. f. (pr. / f'&s&
/ ) plr. fasse.

to bracket - v.t. - 1) - buté an parèntesi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ b[ue]t'e  &[ng]  p&r'æntezi  / ) (mat. etc.). - 2) - stafé vrb 1st

con. trs. (pr. / st&f'e / ) (mech.). - buté stàfe vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. /  b[ue]t'e  st'&fe  / ) costr. "buté  stafe  a  …"  (mech.).  -
buté 'd supòrt vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e d s[ue]p'ort
/ )  costr.  "buté 'd supòrt a …"  (mech.).  - 3) - argrupé vrb  1st

con. trs. (pr. / &rgr[ue]p'e / ). - classifiché vrb 1st con. trs. (pr.
/ cl&sifik'e / ).

bracketing - s. - 1) - grup dë stafe sbst. loc. ms. (pr. / gr'[ue]p d&

st'&fe / )  inv.  (mech.).  - 2) - nervadura 'd sostegn sbst. loc.
fm. (pr. / nærv&d'[ue]r& d sust'æ[gn] / ) plr. nervadure 'd sostegn.
(mech.). - 3) - ragropament n. m. (pr. / r&grup&m'ænt/) inv.

brackish -  adj.  -  salign adj.  (pr. / s&l'i[gn] / )  ms.  plr. salign, fm.
sng. saligna, fm. plr. saligne.

brad -  s.  - ciodin n.  m.  (pr. / [ch]iud'i[ng] / )  inv.  - ciò sensa
testa sbst.  loc.  ms.  (pr. / [ch]i'o s'æ[ng]s& t'est& / )  inv.   -
ponta n. f. (pr. / p'unt& / ) plr. ponte.

bradawl - s. - pontareul n. m. (pr. / punt&r'[oe]l /) plr. pontareuj.
- ponson n. m. (pr. / pu[ng]s'u[ng] / ) inv.

bradycardia - s. - bradicardìa n. f. (pr. / br&dic&rd'i& / ) plr. (if
any) bradicardìe.

bradyseism - s. - bradisism n. m. (pr. / br&diz'izm / ) inv.
bradyseismal - adj.  - bradisìsmich adj.  (pr. / br&diz'izmic / )

ms. plr. bradisìsmich, fm. sng. bradisìsmica, fm. plr. bradisìsmiche.
to brag - v.t. and v.i. - 1) - vanté vrb 1st con. trs. (pr. / v&nt'e / ).

- 2) - blaghé vrb 1st con. int. (pr. / bl&g'e / ). It uses the aux.
"avèj".  - vantésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /  v&nt'ese  / ).  - fé 'l
gascon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e l g&sc'u[ng] / ). It uses
the aux. "avèj".

brag - s. - 1) - vant n. m. (pr. / v&nt / ) inv. - vantarìa n. f. (pr. /
v&nt&r'i& / ) plr. vantarìe.  - 2) - gasconada n.  f.  (pr. /
g&scun'&d& / ) plr. gasconade.

braggart - n. and adj. - 1) - gascon n. (pr. / g&sc'u[ng]/ ) ms. plr.
gascon,  fm.  sng. gascon-a, fm.  plr. gascon-e.  - sagneur n. (pr. /
s&[gn]'[oe]r/ )  ms.  plr. sagneur,  fm.  sng. sagneura, fm.  plr.
sagneure.  - vantard n. (pr. /v&nt'&rd / ) ms. plr. vantard, fm.
sng. vantarda, fm. plr. vantarde. - 2) - vanitos adj. (pr. /v&nit'uz
/) ms. plr. vanitos, fm. sng. vanitosa, fm. plr. vanitose. - presuntos
adj. (pr. /prez[ue]nt'uz /)  ms.  plr. presuntos, fm. sng. presuntosa,
fm. plr. presuntose.

braid - s. - 1) - tërsa n. f. (pr. / t'&rs& / ) plr. tërse. - 2) - galon n.
m. (pr. / g&l'u[ng] / )  inv.  - 3) - passaman n.  f.  (pr. /
p&s&m'&[ng] / ) inv.

to braid - v.t. - 1) - antërsé vrb 1st con. trs. (pr. / &nt&rs'e / ). -
2) - orné 'd passaman vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /  urn'e  d
p&s&m'&[ng] / ).  - 3) - gropé con bindel vrbl.  loc.  1st con.
trs. (pr. / grup'e cu[ng] bind'el / ).

brain - s. - 1) - servél n. m. (pr. / særv'el / ) plr. servéj. (anat. and,
in general, referred to human brain, also in a fig. sense). - 2) -
servela n.  f.  (pr. /  særv'el&  / ) plr. servéle (often the term is
used at plr.). (animals and ironical). Some uses: - A) - brain-box

cassia dël servél ; crànio. - B) - brain-washing lavagi dël servél. - C)
- brain-trust grnp d'espert.  -  D)  - brain-fag esauriment nervos
(med.). - E) - brain-sick malavi 'd ment ; mat. - F) - brain-worker
travajeur ëd concét.

to brain -  v.t.  - s-ciapé la tésta vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /
s[ch]i&p'e l& t'est& / ) constr. "s-ciapé la testa a…". - rompe la
tésta vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / r'umpe l& t'est& / ) constr.
"rumpe la testa a…".

brainless - adj. - 1) - sensa servél adj. loc. (pr. /s'æ[ng]s& særv'el
/ ) inv. in gnd. and nr. - 2) - stùpid adj. (pr. /st'[ue]pid / ) ms.
plr. stùpid, fm. sng. stùpida, fm. plr. stùpide.

brainy -  adj.  - 1) - inteligent adj.  (pr. /intelij'ent / )  ms.  plr.
inteligent, fm. sng. inteligenta, fm. plr. inteligente. - svicc adj. (pr. /
sv'i[ch] / )  ms.  plr. svicc,  fm.  sng. svicia, fm.  plr. svice.  - 2) -
angignos adj.  (pr. / &nji[gn]'uz / ) ms. plr. angignos, fm. sng.
angignosa, fm.  plr. angignose.  Also  sp.  "ingegnos" (pr. /
inje[gn]'uz / ).

to braise -  v.t.  - 1) - brasé vrb  1st con. trs. (pr. /  br&z'e  / )
(cooking - soldering). - 2) - saldé a oton vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / s&ld'e & ut'u[ng] / ) (soldering).  - 3) - cheuse sla stùva
vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / c'[oe]ze sl& st'[ue]& / ) (cooking).

braising -  s.  - brasadura n.  f.  (pr. / br&z&d'[ue]r& / ) plr.
brasadure.  - saldadura a oton sbst.  loc.  fm.  (pr. /
s&ld&d'[ue]r& & ut'u[ng] / ) plr. saldadure a oton.

brake - 1) - s. - falavisch n.  m.  (pr. / f&l&v'isc / ) inv. (bot. -
Pteridium aquilinum). See also the term "braken".

brake - 2) - s. - boschèt n. m.  (pr. / busk'æt / ) inv.
brake - 3) - s. - 1) - gramolòira n. f. (pr. / gr&mul'oir& / ) plr.

gramolòire. (tex.). - 2) - ampastòira n. f. (pr. / &mp&st'oir& / )
plr. ampastòire.

brake - 4) - s. - 1) - fren n. m. (pr. / fræ[ng] / ) inv. (mech. - cars.
- etc.). - 2) - gròss èrpi sbst. loc. ms. (pr. / gr'os 'ærpi / ) inv.
(agric.). - 3) - manoja n.  f.  (pr. /  m&n'uy&  / ) plr. manoje.
(mech.). - leva n. f. (pr. / l'ev& / ) plr. leve. (mech.).

to brake - 1) - v.t. - 1) - gramolé vrb 1st con. trs. (pr. / gr&mul'e
/ ) (tex.). - 2) - ampasté vrb 1st con. trs. (pr. / &mp&st'e / ).

to brake - 2) - v.t. and v.i. - 1) - frené vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ fren'e / ). - 2) - erpié vrb 1st con. trs. (pr. / ærpi'e / ). (agric.).

brakesman - s. - frenador n. m. (pr. / fren&d'ur / ) inv. Also sp.
"frenator" (pr. / fren&t'ur / ).

braking - s. - frenadura n. f. (pr. / fren&d'[ue]r& / ) plr. frenadure.
- frenà n. f. n. f. (pr. / fren'& / ) inv.

bramble - s. - 1) - ronza n. f. (pr. / r'u[ng]z& / ) plr. ronze (bot -
Rubus fruticosus). - rovèj n. m. (pr. / ruw'æy / ) inv. (bot - Rubus
fruticosus). - 2) - mora n. f. (pr. / m'ur& / ) plr. more (the fruit).

brambly -  adj.  - 1) - pien ëd ronze adj.  loc.  (pr. / pi'æ[ng] &d
r'u[ng]ze / ) ms. plr. pien ëd ronze, fm. sng. pien-a ëd ronze, fm. plr.
pien-e ëd ronze. - 2) - spinos adj. (pr. / spin'uz / ) ms. plr. spinos,
fm. sng. spinosa, fm. plr. spinose.

bran - s. - bren n. m. (pr. / bræ[ng] / ) inv. (agric.).
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brancard - s. - giass n. m. (pr. / ji'&s / ) inv. (horses).
branch - s. - 1) - branch n. m. (pr. / br&[ng]c / ) inv. (trees). An

idiom. expr. "ten-te ai branch lit. hold at the branches  be careful".
- rama n.  f.  (pr. / r'&m& / ) plr. rame. (trees). - 2) -
diramassion n.  f.  (pr. / dir&m&si'u[ng] / ) inv. (roads,
railways,  etc.)  - 3) - ram n.  m.  (pr. /  r&m  / )  inv.  -
ramificassion n.  f.  (pr. / r&mific&si'u[ng] / )  inv.  (in  a  fig.
sense). - 4) - sucursal n. f. (pr. / s[ue]c[ue]rs'&l / ) plr. sucursaj.
(comm.). - 5) - sàut ëd programa sbst. loc. ms. (pr. / s'&ut &d
prugr'&ma / ) inv. (computer programs).

to branch - v.i. - 1) - buté 'd branch vrbl. loc. 1st con. int. ( pr. /
b[ue]t'e d br&[ng]c / ). It uses the aux. "avèj ". - buté 'd rame
vrbl. loc. 1st con.  int.  (  pr. /  b[ue]t'e  d  r'&me  / ). It uses the
aux. "avèj ". - ramifiché vrb 1st con. int. (pr. / r&mifik'e / ). It
uses the aux.  "avèj ".  (trees and in a fig.  sense).  - 2) - dividse
vrb 2nd con. refl. (pr. / div'idse / ). - spartisse vrb 3rd con. refl.
(pr. / sp&rt'ise / ). (roads, rivers, raiways, etc. ).

branched -  adj.  - ramificà adj. (pr. / r&mific'& / ) inv. in gnd.
and  nr.   - con branch adj.  (pr. / cu[ng] br&[ng]c / ) inv. in
gnd. and nr.

branchia - s. - branca n. f.  (pr. /br'&[ng]c&/) plr. branche. (zoo.).
branching -  s.  - ramificassion adj. (pr. / r&mific&si'u[ng] / )

inv. - diramassion adj. (pr. / dir&m&si'u[ng] / ) inv.
branchless -  adj.  - sensa branch adj.  loc.  (pr. / s'æ[ng]s&

br'&[ng]c /)  inv.  in gnd.  and nr.  - sensa rame adj. loc. (pr. /
s'æ[ng]s& r'&me /) inv. in gnd. and nr.

branchlet - s. - ramet n. m. (pr. / r&m'æt / ) inv.
branchy - adj. - brancù adj. (pr. / br&[ng]c'[ue] / ) ms. plr. brancù,

fm. sng. brancùa, fm. plr. brancùe. - ramù adj. (pr. / r&m'[ue] / )
ms. plr. ramù, fm. sng. ramùa, fm. plr. ramùe.

brand - s. - 1) - brandon n. m. (pr. / br&nd'u[ng] / ) inv. - tisson
n. m. (pr. / tis'u[ng] / ) inv. - 2) - marca n. f. (pr. / m'&rc& / )
plr. marche. - sign n. m. (pr. / si[gn] / ) inv. - 3) - brusadura n.
f. (pr. / br[ue]z&d'[ue]r&& / ) plr. brusadure.

to brand - v.t. - 1) - marché vrb 1st con. trs. (pr. / m&rk'e / ).  -
marché a feu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&rk'e & f[oe] / ).  -
2) - fé intré an testa vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e intr'e
&[ng]t'3st& / ). - 3) - marché vrb 1st con. trs. (pr. / m&rk'e /).
- bolé vrb 1st con. trs.  (pr. / bul'e / ) (in a moral sense).

brandied -  adj.  - con gionta 'd branda adj. loc. (pr. / cu[ng]
ji'unt& d br'&nd& / ) inv. in gnd. and nr.

to bandish -  v.t.  - brandì vrb  3rd con. trs. (pr. /  br&nd'i  /).  -
ambranché vrb 1st con. trs. (pr. / &mbr&[ng]k'e /).

brandy - s. - branda n. f. (pr. / br'&nd& /) plr. brande. - aquavita
n. f. (pr. / &[qu]&v'it& /) plr. (if any) aquavite.

brash - 1) - adj. - 1) - fràgil adj. (pr. / fr'&jil /) ms. plr. fràgij, fm.
sng. fràgil, fm. plr. fràgij. - dlicà adj. (pr. / dlic'& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - svantà adj. (pr. / zv&nt'& /) inv. in gnd. and nr.
- 3) - sfacià adj. (pr. / sf&[ch]i'& /) inv. in gnd. and nr. - 4) -
voajant adj.  (pr. / vu&y'&nt /)  ms.  plr. voajant,  fm.  sng.
voajanta, fm.  plr. voajante.  - 5) - esuberant adj.  (pr. /
ez[ue]ber'&nt /)  ms.  plr. esuberant,  fm.  sng. esuberanta, fm.  plr.
esuberante.

brash -  2)  -  s.  - 1) - brusacheur n.  m.  (pr. / br[ue]z&k'[oe]r /)
inv.   (med.).  - 2) - slavass amprovis sbst. loc. ms. (pr. /
zl&v'&s &mpruw'iz /) inv. (rain).

brash - 3) - s. - 1) - ciap ëd ròca sbst. loc. ms. plr. (pr. / [ch]i'&p
&d r'oc& /) only plr. - ciap ëd giassa sbst. loc. ms. plr. (pr. /
[ch]i'&p &d ji'&s&/) only plr.  - ciaplé n. m. (pr. / [ch]i&pl'e/)
inv.  - 2) - cita sarmenta sbst.  loc.  fm.  (pr. / [ch]'it&
s&rm'ænt& /) plr. (if any) cite sarmenté. (agric. - garden).

brass - 1) - s. - 1) - loton n. m. (pr. / lut'u[ng] / ) inv. (metal.). -
oton n. m. (pr. / ut'u[ng] / ) inv. (metal.). - 2) - oton n. m. plr.
(pr. /  ut'u[ng]  / )  only  plr.  (mus.  -  orchestra).  - 3) - targa
d'oton sbst. loc. fm. (pr. / t'&rg& d ut'u[ng] /) plr. targhe d'oton.
(brass-plate). - 4) - sòld n. m. plr. (pr. / s'old / ) only plr. (pop.
-  money).  - 5) - sfaciarìa n.  f.  (pr. / sf&[ch]i&r'i& / ) plr.
sfaciarìe. (pop.). - facia 'd tòla sbst. loc. fm. (pr. / f'&[ch]i& d
t'ol& /) plr. face 'd tòla. (pop.). - 6) - tòch gròss sbst. loc. ms.
(pr. / t'oc gr'os /) inv. (V.I.P. - pop.). - papàver m. n.  (pr. /

p&p'&vær /) inv. (V.I.P. - pop.). - 7) - bronzin-a n. f.  (pr. /
bru[ng]z'i[ng]& /) plr. bronzin-e. (mech.).

brass -  2)  -  adj.  - 1) - d'oton adj.  loc.  (pr. / d ut'u[ng]  /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - sfacià adj. (pr. / sf&[ch]i'& / ) inv. in gnd.
and nr.

to brass - v.t. - 1) - otoné vrb 1st con. trs.  (pr. / utun'e /). - 2) -
paghé vrb 1st con. trs.  (pr. / p&g'e /). (pop. - in a fig. sense).

brassed off - adj. - stofi adj. (pr. / st'ufi /) ms. plr. stofi, fm. sng.
stofia, fm. plr. stofie.  - fastidià adj.  -  (pr. / f&stidi'& /) inv. in
gnd. and nr.

brasserie - s. - birarìa n. f. (pr. / bir&r'i& /) plr. birarìe.  Also sp.
"birerìa" (pr. / birer'i& /).  - brassarìa n. f. (pr. / br&s&r'i&
/) plr. brassarìe.

brassiere - s. - resissen n. m. (pr. / rezis'æ[ng] / ) inv. - resipet n.
m. (pr. / rezip'æt / ) inv.

brassily - adv. - con sfaciarìa adv. loc. (pr. / cu[ng] sf&[ch]i&r'i&
/ ).  - an manera sfacià adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
sf&[ch]i'& / ).

brassiness -  s.  - 1) - smijansa a l'oton sbst.  loc.  fm.  (pr. /
zmiy'&[ng]s& & l ut'u[ng]/).  - 2) - sfaciatàgin n.  f.  (pr. /
sf&[ch]i&t'&ji[ng] / ) inv. - sfaciarìa n. f. (pr. /sf&[ch]i&r'i&/)
plr. sfaciarìe.

brassing -  s.  - otonadura n.  f.  (pr. / utun&d'[ue]r& / ) plr.
otonadure.

brassy - 1) - adj. - 1) - d'oton adj. loc. (pr. / d ut'u[ng] / ) inv. in
gnd. and nr. - coma l'oton adj. loc. (pr. / cum& l ut'u[ng] / )
inv. in gnd. and nr. - 2) - sfacià adj. (pr. / sf&[ch]i'& / ) inv. in
gnd. and nr. - 3) - sclin adj. (pr. / scli[ng] / ) ms. plr. sclin, fm.
sng. sclin-a, fm. plr. sclin-e. (sound). - aùss adj. (pr. / &'[ue]s / )
ms. plr. aùss, fm. sng. aùssa, fm. plr. aùsse. (sound). - 4) - sclint
adj. (pr. / sclint / ) ms. plr. sclint, fm. sng. sclinta, fm. plr. sclinte.
(colour). - viv adj. (pr. / v'iu / ) ms. plr. viv, fm. sng. viva, fm.
plr. vive. (colour).

brassy -  2)  -  s.  - massa da gòlf sbst.  loc.  fm. (pr. / m'&s& d&
g'olf / ) plr. masse da gòlf. (sport).

brat - s. - 1) - maraja n. f. (pr. / m&r'&y& / ) plr. maraje. Used for
both males and females, and also as a collective noun (at sng.).
- gagno n. (pr. / g'&[gn]u / ) ms. plr. gagno, fm. sng. gagna, fm.
plr. gagne. - birichin n. (pr. / birik'i[ng] / ) ms. plr. birichin, fm.
sng. birichin-a, fm.  plr. birichin-e.  - 2) - faudàl n. m. (pr. /
f&ud'&l / ) plr. faudaj.

bravado -  s.  - gasconada n.  f.  (pr. / g&scun'&d& / ) plr.
gasconade.

brave - n. and adj. - 1) - valoros n. and adj. (pr. / v&lur'uz / ) ms.
plr. valoros, fm. sng. valorosa, fm. plr. valorose. - coragios n. and
adj. (pr. / cur&ji'uz / )  ms.  plr. coragios,  fm.  sng. coragiosa, fm.
plr. coragiose.  - 2) - amirévol adj. (pr. / &mir'evul / ) ms. plr.
amirévoj, fm. sng. amirévola, fm. plr. amirévole.

to brave - v.t. - sfidé vrb 1st con. trs. (pr. / sfid'e / ). - afronté vrb
1st con. trs. (pr. / &frunt'e / ).

bravery - s.  - 1) - valor n. m. (pr. / v&l'ur / ) inv. - coragi n. m.
(pr. / cur'&ji / )  inv.  - ardiman n.  m. (pr. / &rdim'&[ng] / )
inv.  - 2) - magnificensa n. f. (pr. / m&[gn]ifi[ch]'æ[ng]s& / )
plr. magnificense. - elegansa n. f. (pr. / eleg'&[ng]s& / ) plr. (if
any) eleganse. (lit. meaning).

bravo - 1) - excl. - brav! excl. (pr. / br'&u / ).
bravo -  2)  -  s.  - batiman n.  m.  (pr. / b&tim'&[ng] / )  inv.  -

ovassion n. f. (pr. / uw&si'u[ng] / ) inv.
bravo - 3) - s. - sbiri n. m. (pr. / zb'iri / ) inv. - lagosin n. m. (pr.

/ laguz'i[ng] / ) inv.
bravura - 1) - s. - bravura n. f. (pr. / brav'[ue]r& / ) plr. bravure. -

abilità n. f. (pr. / &bilit'& / ) inv.
bravura - 2) - adj. - ëd bravura adj. loc. (pr. / &d brav'[ue]r& / )

inv. in gnd. and nr. - d'abilità adj. loc. (pr. / d &bilit'& / ) inv.
in gnd. and nr.

brawl - s. - 1) - rusa n. f. (pr. / r'[ue]z& / ) plr. ruse. - ciacòt n. m.
(pr. / [ch]i&c'ot / ) inv. - 2) - rabél n. m. (pr. / r&b'el / ) plr.
rabéj. - ciadél n. m. (pr. / [ch]i&d'el / ) plr. ciadéj. - tapagi n. m.
(pr. / t&p'&ji / ) inv. - criassà n. f. (pr. / cri&s'& / ) inv. - 3) -
baldòria n. f. (pr. / b&ld'ori& / ) plr. baldòrie. (pop.).
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to brawl - v.i. - 1) - rusé vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z'e / ). It uses
the aux. "avèj ". - ciacoté vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&cut'e / ).
It uses the aux. "avèj ". - 2) - fé romor vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e  rum'ur / ).  It  uses the aux.  "avèj ".  (water)  - 3) - criassé
vrb 1st con. int. (pr. / cri&s'e / ). It uses the aux. "avèj ".

brawler - n. - 1) - ciacotàire n. (pr. / [ch]i&cut'&ire / ) ms. plr.
ciacotàire, fm. sng. ciacotàira, fm. plr. ciacotàire. - rusàire n. (pr. /
r[ue]z'&ire / ) ms. plr. rusàire, fm. sng. rusàira, fm. plr. rusàire. -
piantagran-e n. (pr. / pi&nt&gr'&[ng]e / ) inv. in gnd. and nr.
(fam.). - 2) - criasson n. (pr. / cri&s'u[ng] / ) ms. plr. criasson,
fm. sng. criasson-a, fm. plr. criasson-e.

brawn - 1) - s. - mùscol n. m. (pr. / m'[ue]scul / ) plr. mùscoj. - 2)
- fòrsa muscolar sbst.  loc.  fm. (pr. / f'ors& m[ue]scul'&r / )
plr. fòrse muscolar. - 3) - cop n. m. (pr. / cup / ) inv. (cooking).

brawn - 2) - n. - 1) - travajeur n. (pr. / tr&v&y'[oe]r / ) ms. plr.
travajeur, fm. sng. travajeusa, fm. plr. travajeuse, but also fm. sng.
travajeura, fm. plr. travajeure. (in a fig. sense). - 2) - atléta n. (pr.
/ &tl'et& / ) ms.  plr. atleta,  fm. sng. atleta, fm. plr. atlete.  (in a
fig. sense).

brawniness - s. - muscolosità n. f. (pr. / m[ue]sculuzit'& / ) inv.
- robustëssa n. f. (pr. / rub[ue]st'&ss& / ) plr. robustësse.

brawny -  adj.  - muscolù adj.  (pr. / m[ue]scul'[ue] / )  ms.  plr.
muscolù, fm. sng. muscolùa, fm. plr. muscolùe. - robust adj.  (pr. /
rub'[ue]st / ) ms. plr. robust, fm. sng. robusta, fm. plr. robuste.

bray - s. - 1) - braj n. m. (pr. / br&y / ) inv. (donkey). - raj n. m.
(pr. / r&y / ) inv. (donkey). - rajass n. m. (pr. / r&y'&s / ) inv.
(donkey). - 2) - son ràucc e aùss sbst.  loc.  ms.  (pr./su[ng]
r'&u[ch] e &'[ue]s/) inv.

to bray - 1) - v.i. - 1) - brajé vrb 1st con. int. (pr. / br&y'e / ). It
uses the aux. "avèj ". (donkey). Also sp.  "rajé " (pr. / r&y'e / ).
- 2) - soné ràucc e aùss vrbl.  loc.   1st con. int. (pr. / sun'e
r'&u[ch] e &'[ue]s / ). It uses the aux. "avèj ".

to bray -  2)  -  v.t.  - meule vrb 2ndt con. trs. (pr. / m'[oe]le / ).  -
muliné vrb 1st con. trs. (pr. / m[ue]lin'e / ). - trié vrb 1st con.
trs. (pr. / tri'e  / ).  - pisté ant ël  morté vrbl.  loc.  1st con.  trs.
(pr. / pist'e &nt &l murt'e / ).

to braze -  1)  -  v.t.  - otoné vrb  1st con. trs. (pr. / utun'e / ).  -
cheurve con oton vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / k'[oe]rve cu[ng]
ut'u[ng] / ). - orné con oton vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / urn'e
cu[ng] ut'u[ng] / ).

to braze -  2)  -  v.t.  - brasé (soldering).  vrb  1st con.  trs.  (pr. /
br&z'e / ). - fé na saldadura fòrta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e n& s&ld&d'[ue]r& f'ort& / )  constr.  "fé na saldadura fòrta
a…" (soldering). - fé na brasadura vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e n& br&z&d'[ue]r& / )  constr.  "fé na brasadura a…"
(soldering).

brazen -  adj.  -  - 1) - d'oton adj.  loc.  (pr. / d ut'u[ng] / ) inv. in
gnd. and nr. - coma l'oton adj. loc. (pr. / cum& l ut'u[ng] / )
inv. in gnd. and nr. - 2) - sfacià adj. (pr. / sf&[ch]i'& / ) inv. in
gnd. and nr. - 3) - sclin adj. (pr. / scli[ng] / ) ms. plr. sclin, fm.
sng. sclin-a, fm. plr. sclin-e. (sound). - aùss adj. (pr. / &'[ue]s / )
ms. plr. aùss, fm. sng. aùssa, fm. plr. aùsse. (sound).

brazenness -  s.  - sfaciarìa n.  f.  (pr. / sf&[ch]i&r'i& / ) plr.
sfaciarìe. - sfrontatëssa n. f. (pr./sfrunt&t'&ss&/) plr. sfrontatësse.
- topé n. m. (pr. / tup'e / ) inv.

brazier - 1) - s. - brasé n. m. (pr./ br&z'e/ ) inv. - brasera n. f.
(pr./ br&z'er&/ ) plr. brasere.  - magnin n.  m.  (pr./
m&[gn]i[ng]/ ) inv.  - raminé n. m.

brazier -  2)  -  n.  - magnin n. m. (pr./ m&[gn]i[ng]/ )  ms.  plr.
magnin, fm. sng. magnin-a, fm. plr. magnin-e. - raminé n. m. (pr. /
r&min'e / ) ms. plr. raminé, fm. sng. raminera, fm. plr. raminere.

Brazil -  s.  - Brasil n.  m.  (pr./ br&z'il/ ) only sng. (noun of
country) in case of need at plr. Brasij.

Brazilian -  adj.  and n.  - brasilian (pr./ br&zili&[ng] / )  ms.  plr.
brasilian, fm. sng. brasilian-a, fm. plr. brasilian-e.

brazing -  s.  - brasadura n.  f.  (pr./ br&z&d'[ue]r&/ ) plr.
brasadure. (metal.).

breach -  s.  - 1) - brécia n.  f  (pr./  br'e[ch]i&  / ) plr. brece.  -
duvertura n.  f.  (pr./ d[ue]wært'[ue]r& / ) plr. duverture.  - 2) -
infrassion n. f. (pr./ i[ng]fr&si'u[ng] / ) inv. - violassion n. f.

(pr./ viul&si'u[ng] / ) inv. - 3) - rotura n. f. (pr./ rut'[ue]r& / )
plr. roture. - rompura n. f. (pr./ rump'[ue]r& / ) plr. rompure. -
4) - ferìa  n.  f.  n.  f.  (pr./  fer'i&  / ) plr. ferìe.  - blëssura n.  f.
(pr./ bl&ss'[ue]r& / ) plr. blëssure.

to breach -  1)  -  v.t.  - duverté na brécia vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./ d[ue]wært'e n& br'e[ch]i&/ )  constr.  "duverté na brécia
an(t)…".

to breach - 2) - v.i. - amburié  vrb 1st con. int. (pr./&mb[ue]ri'e/)
- debordé vrb  1st con. int. (pr./ deburd'e/).  - intré d'ìmpit
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / intr'e d 'impit /) (to breach inside). -
seurte d'ìmpit vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / s'[oe]rte d 'impit /)
(to breach outside). All these forms use the aux. "esse", but for
the first two, it can be found also the aux. "avèj ".

bread -  s.  - 1) - pan n.  m. (pr./ p&[ng]  /)  inv.  - 2) - òstia n.  f.
(pr./ 'osti& /) plr. òstie (relig.). -3) - sòld n. m. plr. (pr./ s'old /)
only plr.  in this  sense.  (pop.).  Some ways of saying :  -  A) - to
earn one's bread and butter guadagnésse 'l pan ; quadagnésse da vive. -
B) - bread-crumb pan gratà. - C) - bread-basket cavagnin dël pan ;
stòmi (in a fig. sense). - D) - loaf of bread pagnòta. - E) - to be out
of bread esse sensa travaj. - F) - bread-baker panaté - G) - bread-
baking panatarìa. - H) - bread-crumb molèja.

to bread - v.t. - pané vrb 1st con. trs. (pr. / p&n'e / ) (cooking).
breadstick - s. - ghërsin n. m. (pr. / g&rs'i[ng] / ) inv.
breadth - s. - 1) - larghëssa n. f. (pr. / l&rg'&ss& / ) plr. larghësse.

- ampiëssa n. f. (pr. / &mpi'&ss& / ) plr. ampiësse. - ampleur
n. m. (pr. / &mpl'[oe]r/ ) (also in a fig. sense). - 2) - portà n. f.
(pr. / purt'& / ) inv. (in a fig. sense).

breadthwise -  adv.  - për (ël) l&rgh adv.  loc.  (pr. /  p&r  (&l)
l'&rg/).

break - s. - 1) - s-ciapura n. f.  (pr. /  s[ch]i&p'[ue]r&   / )  plr.
s-ciapure.  - rotura n.  f.  (pr. /  rut'[ue]r&  / ) plr. roture.  - 2) -
interussion n. f. (pr. / inter[ue]si'u[ng] / ) inv. - interval n. m.
(pr. / intærv'&l / ) plr. intervaj. - pàusa n. f. (pr. / p'&uz& / )
plr. pàuse. - arlass n. m. (pr. / &rl'&s / ) inv. E.g. "coffee break
pausa café ". - 3) - lë sponté sbst. loc. ms. (pr. / l& spunt'e / )
plr. jë sponté. - l'ancaminé sbst. loc. ms. (pr. / l &[ng]c&min'e
/) plr. j'Ancaminé.  - ël fé sbst. loc. ms. (pr. / &l  f'e  / ) plr. (if
any) ij fé. E.g. "at the break of the day an sël fé dël dì ".  - 4) -
pontin (…) n. m. plr. (pr. / punt'i[ng] / )  only  plr.  - 5) -
cambiament amprovis sbst.  loc.  ms.  (pr. / c&mbi&m'ænt
&mpruw'iz  / )  inv.  - 6) - difét n.  m.  (pr. / dif'et / )  inv.  -
chërpura n. f. (pr. / k&rp'[ue]r& / ) plr. chërpure. - fala n. f. (pr.
/ f'&l& / ) plr. fale.  - 7) - dislocassion n.  f.  (pr. /
dizluc&si'u[ng] / ) inv. (geol.) - 8) - caròssa duverta sbst. loc.
fm. (pr. / c&r'os& d[ue]w'ært& / ) plr. caròsse duverte. (a type
of…).

to break - 1) - v.t. - 1) - rompe vrb 2nd con. trs. (pr. / r'umpe / )
(both  in  lit.  and  fig.  sense).  - s-ciapé vrb  1st con. trs. (pr. /
s[ch]i&p'e / ) (only in lit. sense). - cassé vrb 1st con. trs. (pr. /
c&s'e/). (only in lit. sense). - brisé vrb 1st con. trs. (pr. / briz'e
/ ). (only in lit. sense). - 2) - strompé vrb 1st con.  trs.  (pr. /
strump'e  / )  (in  the  sense  of  "to break using force").  - 3) -
degradé vrb 1st con. trs. (pr. / degr&d'e / ) (mil.) - 4) - mandé
a rabél vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd'e & r&b'el / )  -
ruviné vrb 1st con. trs. (pr. / r[ue]win'e / ). - 5) - bate vrb 2nd

con. trs. (pr. /  b'&te  / ).  - superé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
s[ue]per'e / ) (a record in a sport). - 6) - trasgredì vrb 3rd con.
trs. (pr. / tr&zgred'i / ). - violé vrb 1st con. trs. (pr. / viul'e / )
E.g. "you have broken your promise it l'has trasgredì toa promëssa". -
7) - scapé vrb 1st con. int. (pr. / sc&p'e / ).  It  uses the aux.
"esse".  Constr  "scapé da…".  - evade vrb  2nd con. int. (pr. /
ev'&de / ).  It  uses  the  aux.  "esse".  Constr  "evase da…".  - 8) -
interompe vrb  2nd con. trs. (pr. /  intær'umpe  / ).  - 9) -
andebolì vrb 3rd con.  trs.  (pr. / &ndebul'i / ).  - frené vrb 1st

con. trs. (pr. / fren'e  / ).  E.g "these rocks in the stream break the
force of the water coste ròche ant ël torent a fren-o la fòrsa dl'aqua". -
10) - cambié vrb 1st con. trs. (pr. / c&mbi'e / ) (money). E.g.
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"could you, please, broke this note into coins? podries-to, për piasì,
cambié sto bijet an monede? ".

to break - 2) - v.i. - 1) - rompse vrb 2nd con. refl. (pr. / r'umpse
/). - s-ciapésse vrb 1st con. refl. (pr. / s[ch]i&p'ese /). E.g. "se
a l'é 'd véder as ës-ciapa sùbit  if  it  is  of  glass  it  breaks  at  once".  -
rairisse vrb  3rd con. refl. (pr. /  r&ir'ise  /)  E.g.  "le nivole as
rairisso  the clouds are breaking".  - 2) - dësperdse vrb 2nd con.
refl. (pr. / d&sp'ærdse /).  - spatarésse vrb 1st con. refl. (pr. /
sp&t&r'ese /). E.g. "an sla piassa ël grup a l'é spatarasse e tuti a son
andàit a fé sin-a  on the square the group broke and all people went to
dinner". - 3) - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup'e/). It uses
the aux."esse". E.g. "un violent temporal a l'é s-ciopà jér sèira  a
dreadful thunderstorm broke yesterday evening". - 4) - diminuì vrb 3rd

con. int. (pr. / dimin[ue]'i / ).  In  this  sense  it  uses  the  aux.
"esse".   - sbassésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / zb&s'ese /).  - 5) -
sponté vrb 1st con. int. (pr. / spunt'e/).  It uses the aux, "esse".
- fésse vrb  1st con. refl. (pr. /  f'ese  /).  - 6) - vnì  fòra  a
l'amprovis vrbl.  loc.  3rd con. int. (pr. / vn'i f'or& & l
&mpruw'iz  /).   It  uses  the  aux.  "esse".  - 7) - fé faliment vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e f&lim'ænt /). It uses the aux. "avèj ". -
8) - interrompse vrb 2nd  con. refl. (pr. / intær'umpse /).  - 9)
- fé na pàusa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f''e n& p'&uz&/). It
uses the aux. "avèj ".

to break - composite verbs - 1) - to break away slontanésse
vrb  1st  con.  refl.  (pr. /  slunt&n'ese  /).  - defessioné vrb 1st

con. int. (pr. / defesiun'e/).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 2) - to
break back rantré vrb 1st con. int. (pr. / r&ntr'e/). It uses
the aux. "esse ". (arch.). - 3) - to break down rompse vrb 2nd

con. refl. (pr. / r'umpse /). - s-ciapésse vrb 1st con. refl. (pr. /
s[ch]i&p'ese /).  - 4) - to break forth amburié vrb 1st con.
(pr. / &mb[ue]ri'e /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - intré d'ìmpit
vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / intr'e d 'impit /).  It  uses the aux.
"esse ". - seurte d'ìmpit vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / s'[oe]rte d
'impit /).  It  uses  the  aux.  "esse ".  - 5) - to  break  in fé
irussion vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e ir[ue]si’u[ng] /). It uses
the aux. "avèj ". - 6) - to break into s-cionfé  (ant…) vrbl.
loc.  1st con.  int.  (pr. / s[ch]iu[ng]f'e &… /).  It  uses  the  aux.
"esse ". E.g. “ to break into laughter s-cionfé a rìje. - 7) - to break
off anterompse vrb 2nd con. refl. (pr. / &ntær'umpse /). - 8)
- to break out rompe vrb 2nd con. trs. (pr. / r’umpe /).  -
dëstaché vrb 1st con. trs. (pr. / d&st&k'e / ).  - 9) - to break
through fesse strà vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese str& / ).
– passé ëd brut vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / p&s'e d br[ue]t /).
It uses the aux. "esse ". - 10) - to break up andé a tòch vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & t'oc /). It uses the aux. "esse ". -
separésse. vrb 1st con. refl. (pr. / sep&r'ese / ).

breakable -  adj.  - rompìbil adj.  (pr. / rump'ibil / ) ms. plr.
rompìbij,  fm.  sng. rompìbil, fm.  plr. rompìbij.  - fràgil adj.  (pr. /
fr'&jil / ) ms. plr. fragij, fm. sng. fragil, fm. plr. fragij. - dlicà adj.
(pr. /  dlic'&  / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - s-ciapor adj.  (pr. /
s[ch]i&p'ur/) ms. plr. s-ciapor, fm. sng. s-ciapora, fm. plr. s-ciapore.

breakables - s. plr. - ròba fràgil sbst. loc. fm. (pr. / r'ob& fr'&jil
/ ) plr. ròbe fràgij.

breakage -  s.  - 1) - rotura n.  f.  (pr. / rut'[ue]r& / ) plr. roture.  -
s-ciapura n.  f.  (pr. / s[ch]i&p'[ue]r& / ) plr. s-ciapure.  - 2) -
rotam n. m. (pr. / rut'&m / ) inv. - 3) - dann n. m. (pr. / d&n
/ ) inv. (due to a breakage).

breakdown -  s.  - 1) - guast n.  m.  (pr. /  gu'&st  / )  inv.  -
interussion n.  f.  (pr. / intær[ue]si'u[ng] / )  inv.  - avarìa n.  f.
(pr. / &v&r'i& / ) plr. avarìe (mech.). - 2) - esauriment n. m.
(pr. / ez&urim'ænt / ) inv. - colass n. m. (pr. / cul'&s / ) inv.
(med.). - 3) - cròl n. m. (pr. / cr'ol / ) plr. cròj. - socròl n. m.
(pr. / sucr'ol / ) plr. socròj. - ruin-a n. f. (pr. / r[ue]'i[ng]& / )
plr. ruin-e.  - 4) - sospension n.  f.  (pr. / suspæ[ng]si'u[ng] / )
inv.  - rotura n.  f.  (pr. / rut'[ue]r& / ) plr. roture. (of
negotiations, etc.).

breaker - 1) - s. - 1) - còsa ch' a romp sbst. loc. fm. (pr. / c'oz&
c & r'ump /) plr. còse ch'a rompo. (the vrb. has to be conjugated).

- interutor n.  m.  (pr. /  intær[ue]t'ur  / )  inv.  - rutor  (pr. /
r[ue]t'ur / ) inv. (elec.). - ondà n. f. (pr. / und'& / ) inv. (sea,
water in gen., and in a fig. sense). - 2) - pista n. f. (pr. / p'ist&
/ ) plr. piste.  (machine).  - tòrcc n.  m.  (pr. /  t'or[ch]  / ) inv.
(machine). - frantor  n. m. (pr. / fr&nt'ur / ) inv. (machine).

breaker -  2)  -  n.  - 1) - domator n. (pr. / dum&t'ur / )  ms.  plr.
domator,  fm.  sng. domatriss, fm.  plr. domatriss.  (horses).  -  2)  -
violator n. (pr. / viul&t'ur / ) ms. plr. violator, fm. sng. violatriss,
fm. plr. violatriss.  (of laws, of habits, etc.).

breakfast - s. - colassion n. f. (pr. / cul&si'u[ng] / ) inv.
to breakfast - v.i. and v.t. - 1) - fé colassion vrbl. loc. int. (pr. /

f'e cul&si'u[ng] / ). It uses the aux. "avèj ". - 2) - dé colassion
vrbl. loc. int. (pr. / d'e cul&si'u[ng] / ). It uses the aux. "avèj ".

breakfastless -  adj.  - sensa colassion adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s&
cul&si'u[ng] / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - digiun adj.  (pr. /
diji'[ue][ng] / ) ms. plr. digiun, fm. sng. digiun-a, fm. plr. digiun-e.

break-in - s. - 1) - irussion n. f. (pr. / ir[ue]si'u[ng] / ) inv. - 2) -
rodagi n. m. (pr. / rud'&ji / ) inv. (mech. - cars, etc.).

breaking -  s.  - 1) - rotura n.  f.  (pr. /  rut'[ue]r&  / ) plr. roture.
(mech.). - 2) - interussion n. f. (pr. / intær[ue]si'u[ng] / ) inv.
(elec., etc.). - 3) - infrassion n. f. (pr. / i[ng]fr&si'u[ng] / ) inv.
- violassion n. f. (pr. / viul&si'u[ng] / ) inv. - scafor  n. m. (pr.
/ sc&f'ur/ ) inv. - (of laws, habits, rules, etc.).

breakneck -  adj.  - pericolos adj.  (pr. /  pericul'uz  / )  ms.  plr.
pericolos, fm. sng. pericolosa, fm. plr. pericolose. - arzigos adj. (pr. /
&rzig'uz / ) ms. plr. arzigos, fm. sng. arzigosa, fm. plr. arzigose. -
da rompse 'l còl adj. loc. (pr. / d& r'umpse l c'ol / ). Inv. in
gnd. and nr.

break-out - s. - 1) - evasion n. f. (pr. / ev&zi'u[ng] / ) inv. (from
jail and similar). - 2) - contratach n. m. (pr. / cuntr&t'&c / )
inv. (mil.).

breakthrough - s. - 1) - sfondament n. m. (pr. / sfund&m'ænt /)
inv. - brecia n. f. (pr. / br'e[ch]i& / ) plr. brece. (mil., etc.). - 2) -
passagi fra galerìe sbst. loc. ms. (pr. / p&s'&ji fr& g&ler'ie /)
inv. (min.). - 3) - afiorament n. m. (pr. / &fiur&m'ænt /) inv.
(geol.).

breakup -  s.  - 1) - rotura n.  f.  (pr. / rut'[ue]r& /) plr. roture. (of
negotiations, etc.). - ciusa n. f.  (pr. / [ch]i'[ue]z& /) plr. ciuse.
(of meetings, discussions, etc.). - 2) - colass n. m. (pr./cul'&s/)
(med.). - 3) - dispersion n.  f.  (pr. /  dispærsi'u[ng]  / )  inv.  -
disgregassion n.  f.  (pr. / disgreg&si'u[ng] / )  inv.  - 4) -
sbandament n.  m. (pr. / zb&nd&m'ænt / )  inv.  (mil.).  - 5) -
realis n. m. (pr. / re&l'iz / ) inv. (comm.).

breakwater - s. - strompa-onde n. m. (pr./str'ump&-'unde/) inv.
breast - s. - 1) - sen n. m. (pr. / sæ[ng] / ) inv. - pét n. m. (pr. /

pet / ) inv. - pupa n. f. (pr. / p'[ue]& / ) plr. pupe. - stòmi n.
m. (pr. / st'omi / ) inv.  (anat. and in a fig. sense). - 2) - cheur
n. m. (pr. / k'[oe]r/) inv. - cossiensa n. f. (pr. /cusi'æ[ng]s&/)
plr. cossiense. - sentiment n. m. (pr. / sæntim'ænt / ) inv. (in a
fig. sense). - 3) - parapèt n.  m.  (pr. / p&r&p'æt / )  inv.  -
balustra n. f. (pr. / b&l'[ue]str& / ) plr. balustre. (arch.).

to breast - v.t. - 1) - afronté vrb 1st con. trs. (pr. / &frunt'e / ) (a
person or a situation). - ten-e testa vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
t'æ[ng]e t'est& / ) constr.  "ten-e testa a…".  - 2) - andé contra
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e c'untr& / ) constr. "andé conta
a…" in the sense of "to move against ". - 3) - pijé 'd ponta vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e d p'unt& / ) (in a fig. sense).

breasbone - s. - stern n. m. (pr. / stærn / ) inv. - ponta dël pét
sbst. loc. fm. (pr. / ì p'unt& d&l pet / ) plr. ponte dël pét. (anat.).

breastsummer - s. - architrav n. f. (pr. / &rkitr'&u /) inv. (arch.).
breath - s. - 1) - fià n. m. (pr. / fi'& / ) inv. - respir n. m. (pr. /

resp'ir / ) inv. - sofi n. m. (pr. / s'ufi / ) inv. - 2) - buf n. m.
(pr. / b[ue]f / ) inv. - sofi n. m. (pr. / s'ufi / ) inv. (wind, etc.) -
3) - apanadura n. f. (pr. / &p&n&d'[ue]r& / ) plr. apanadure.
(made with breath on a cold srface). - 4) - vita n. f. (pr. / v'it&
/ ) plr. vite (life - in a fig. sense). The rxpr. "tiré 'l fià " means " to
draw breath ; to live" , and also "to have a bit of rest". - 5) - bësbij n.
m. (pr. / b&zb'iy / ) inv. (voice). - 6) - esalassion n.  f.  (pr. /
ez&l&si'u[ng]/) inv.  - emanassion n. f. (pr./em&n&si'u[ng]/)
inv. (smell).
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breathable -  adj.  - respiràbil adj.  (pr. / respir'&bil / ) ms. plr.
respiràbij, fm. sng. respiràbil, fm. plr. respiràbij.

to breathe - v.i. and v.t. - 1) - respiré vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ respir'e / )  It uses always the aux. "avèj ". - vive vrb 2nd con.
int. (pr. / v'ive / ). In this sense (int.) it can be found using the
aux.  "avèj" or "esse" (the last  is  more correct).  - 2) - tiré 'l fià
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tir'e l fi'& / )  It uses always the aux.
"avèj ".  - pijé  fià vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e  fi'& / ). It
uses always the aux. "avèj ". (in the sense of "to have a bit of rest".
- 3) - sofié vrb 1st con. int. (pr. / sufi'e / ). It uses the aux. "avèj
"  (wind).  - 4) - emané vrb  1st con.  trs.  (pr. /  em&n'e  / ).  -
esalé vrb 1st con. trs. (pr. / ez&l'e / ) (smell). - 5) - besbijé vrb
1st con. trs. and int. (pr. / b&zbiy'e / ). It uses always the aux.
"avèj ". (sound - voice). - 6) - ispiré vrb 1st con. trs. (pr. / ispir'e
/ ).  - infonde vrb 2nd con. trs. (pr. / i[ng]f'unde / ).  - sugerì
vrb 3rd con. trs. (pr. / s[ue]jer'i / ).  - 7) - aspiré  vrb 1st con.
trs. (pr. / &spir'e / ).  Note  that  the  expr.  "to breathe hard" is
translated into the vrb "tranfié ".

breather - s. - 1) - chi a respira … sbst. loc. (pr. /ki & resp'ir&/)
inv. in gnd. and nr. E.g."nose breather chi a respira con ël nas" - 2)
- esecissi fìsich sbst. loc. ms. (pr. / ezer[ch]'isi f'izic/) inv. - 3)
- moment d'arlam sbst. loc. ms. (pr. / mum'ænt d &rl'&m/)
inv. - ël tiré 'l fià sbst. loc. ms. (pr. / &l tir'e l fi'&/) plr. (if any)
ij tiré 'l fià. - 4) - arfial n. m. (pr. /&rfi'&l/) plr. arfiaj. (techn.).
Also sp. "arfiaj " (in this case it is inv.).

breathing - 1) - n. - 1) - respirassion n. f. (pr. / respir&si'u[ng] /)
inv.  - 2) - moment d'arlam sbst. loc. ms. (pr. /  mum'ænt  d
&rl'&m/) inv. - 3) - sofì n. m. (pr. / s'ufi / ) inv. (wind). - 4) -
aspirassion n. f. (pr. / &spir&si'u[ng] / ) inv. (phon.).

breathing - 2) - adj. - ch'a respira adj. loc. (pr. / c & resp'ir& / )
inv. in gnd. at plr. ch'a respiro. (the vrb has to be conjugated).  -
viv adj.  (pr. / v'iu / )  ms.  plr. viv,  fm. sng. viva, fm. plr. vive.  -
ch'a smija viv adj. loc. (pr. / c & zm'iy& v'iu / ) ms. plr. ch'a
smijo viv, fm. sng. ch'a smija viva, fm. plr. ch'a smijo vive.

breathless - adj. - 1) - sensa fià adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& fi'& / )
inv. in gnd. and nr. - tranfiant adj. (pr. / tr&[ng]fi'&nt / ) ms.
plr. tranfiant,  fm. sng. tranfianta, fm. plr. tranfiante.  - 2) - sensa
fià adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& fi'& / ) inv. in gnd. and nr. - mòrt
adj. (pr. / m'ort / ) ms. plr. mòrt, fm. sng. mòrta, fm. plr. mòrte. -
3) - da gavé 'l fià adj. loc. (pr. / d&g&v'e l fi'& / ) inv. in gnd.
and nr. - sensa vent adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& v'ænt / ) inv. in
gnd. and nr. - sofocant adj. (pr. / sufuc'&nt / ) ms. plr. sofocant,
fm. sng. sofocanta, fm. plr. sofocante.

breathlessness - s. - 1) - afann n. m. - (pr. / &f'&n / ) inv. - fià
curt sbst. loc. ms. (pr. / fi'& c[ue]rt / ) inv. - 2) - dispnea n. f.
(pr. / dispn'e& / ) plr. dispnee. (med.). - respirassion difìcil
sbst. loc. fm. (pr. / respir&si'u[ng] dif'i[ch]il / ) plr. respirassion
difìcij. (med.).

breccia -  s.  - conglomerà n.  f.  (pr. / cu[ng]glumer'& / ) inv. (a
type of…) (geol.).

bred - adj. and p. p. - anlevà adj. and p. p. (pr. / &[ng]levr'& / )
inv. in gnd. and nr. In composite words " ill-bred mal anlevà
maleducà ".  - educà adj.  and  p.  p.  (pr. / ed[ue]c'& / ) inv. in
gnd. and nr. See above

breech - s. - 1) - darera n. m. (pr. / d&r'er& / ) inv. - daré n. m.
(pr. / d&r'e / ) inv. - cul n. m. (pr. / c[ue]l / ) plr. cuj. (anat.). -
2) - part final sbst. loc. fm. (pr. / p&rt fin'&l / ) plr. part finaj. -
3) - culata n. f. (pr. / c[ue]l'&t& / ) plr. culate. (guns, etc. - mil.
).  The  term " breech-block "  is  tranlsted  into  the  sbst.  "oturator"
(mil.).

breeches - s. plr. - braje n. f. plr. (pr. / br'&ye / ) only plr., but
sometimes also the sng. "braja" is used with the same meaning
or also for indicating one of the two legs.

breeching - s. - ambragadura n. f. n. f. (pr. /&mbr&g&d'[ue]r&
/) plr. ambragadure. - braga n. f. (pr. / br'&g& /) plr. braghe.

breed - s. - rassa n. f. (pr. / r'&s& /) plr. rasse. - tipo n. m. (pr. /
t'ipu /) inv. - varietà n. f. (pr. / v&riet'& /) inv. - svari n. m.
(pr. / zv'&ri /) inv.

to breed - 1) - v.t. - 1) - generé vrb 1st con. trs. (pr. / jener'e /). -
procreé vrb 1st con. trs. (pr. / prucre'e /). - 2) - anlevé vrb 1st

con. trs. (pr. / &[ng]lev'e  /).  - eduché vrb 1st con.  trs.  (pr. /
ed[ue]k'e /).  - 3) - arproduve vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
&rprud'[ue]we /). - selessioné vrb 1st con. trs. (pr. / selesiun'e
/). (agric.).

to breed -  2)  -  v.i.  - 1) - arproduvse vrb  2nd con. refl. (pr. /
&rprud'[ue]use /). - 2) - nasse vrb 2nd con. int. (pr. / n'&se /).
It uses the aux. "esse". - avèj orìgin vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
&v'æy ur'iji[ng] /).

breeder -  n.  - 1) - generator n.  (pr. / jener&t'ur /)  ms.  plr.
generator, fm. sng. generatriss, fm. plr. generatriss. - 2) - educator n.
(pr. /  ed[ue]c&t'ur  /)  ms.  plr. educator,  fm.  sng. educatriss, fm.
plr. educatriss. - 3) - anleveur n. (pr. / &[ng]lev'[oe]r /) ms. plr.
anleveur, fm. sng. anleveura, fm. plr. anleveure. - alevator n. (pr. /
&lev&t'ur /) ms. plr. alevator, fm. sng. alevatriss, fm. plr. alevatriss.

breeding -  s.  - 1) - procreassion n.  f.  (pr. / prucre&si'u[ng] /)
inv. - 2) - anlevament n. m. (pr. / &[ng]lev&m'ænt /) inv. - 3)
- educassion n. f. (pr. / ed[ue]c&si'u[ng] /) inv.

breeze -  1)  -  s.  - tavan n.  m.  (pr. /  t&v'&[ng]  / ) inv. (zoo -
Tabanus).

breeze - 2) - s. - 1) - òra n. f. (pr. / 'or& /) plr. òre. - ariëtta n. f.
(pr. / &ri'&tt& /) plr. ariëtte. (light wind). - 2) - rusa n. f. (pr. /
r'[ue]z& /) plr. ruse. (pop.). - 3) - ròba da nèn sbst. loc. fm. (pr.
/ r'obe d& næ[ng] /) plr. ròbe da nen.

breeze - 3) - s. - maciafer n. m. (pr. / m&[ch]i&f'ær /) inv. (coal).
to breeze - v.i. - sofié vrb 1st con. int. (pr. / sufi'e /) (of wind). It

uses  the  aux.  "avèj ".  - tiré vrb  1st con.  int.  (pr. /  tir'e  /) (of
wind). It uses the aux. "avèj ".

breezy - adj. - 1) - ventos adj. (pr. / vænt'uz /) ms. plr. ventos, fm.
sng. ventosa, fm. plr. ventose. - ventilà adj. (pr. / væntil'& /) inv.
in  gns.  and  nr.  - 2) - alégher adj.  (pr. /  &l'egær  /)  ms.  plr.
alegher, fm. sng. alegra, fm. plr. alegre. - brios adj. (pr. / bri'uz /)
ms. plr. brios, fm. sng. briosa, fm. plr. briose. - fringant adj. (pr. /
fri[ng]g'&nt / )  ms.  plr. fringant,  fm.  sng. fringanta, fm. plr.
fringante.

bressummer - s. - See breastsummer
breve - s. - breva n. f. (pr. / br'ev& /) plr. breve. (mus.). Also sp.

"breve" (pr. / br'ev& /) (in this case inv.).
brevet - s. - brevèt n. m. (pr. / brev'æt /) inv. - nòmina onorària

sbst. loc. fm. (pr. / n'omin& unur'&ri& /) plr. nòmine onoràrie.
Note  that  the  Piedm.  term "brevet "  also  means  "patent " (ind.
property).

to brevet -  v.t.  - dé na nòmina onorària vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / d'e n& n'omin& unur'&ri& /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".
Constr. "dé na nòmina onorària a …".

breviary - s. - breviari n. m. (pr. / brevi'&ri /) inv. (relig.).
brevity - s. - 1) - curtëssa n. f. (pr. / c[ue]rt'&ss& /) plr. curtësse. -

brevità n. f. (pr. / brevit'& /) inv. - 2) - concision n. f. (pr. /
cu[ng][ch]izi'u][ng] /) inv.

brew - s. - 1) - fermentassion n. f. (pr. / færmænt&si'u[ng] /) inv.
- arbeuj n.  m.  (pr. / &rb'[oe]y /)  inv.  - anfusion n.  f.  (pr. /
&[ng]f[ue]zi'u[ng] /) inv. Also sp. "infusion" (pr. /
i[ng]f[ue]zi'u[ng] /).  - 2) - infus -  n.  m. (pr. / i[ng]f'[ue]z /).  -
mës-cia (ëd té). sbst. loc. fm. (pr. / m'&s[ch]i& (&d te) / ) plr .
mës-ce (ëd té).

to brew - v.t. and v.i. - 1) - fabriché për fermentassion vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f&brik'e p&r færmænt&si'u[ng] /). - 2) - buté
an infusion vrbl.loc.  1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &n
i[ng]fuzi'u[ng] / ).  - 3) - machiné vrb  1st con. trs. (pr. /
m&kin'e /) (in a fig. sense). - comploté vrb 1st con. trs. (pr. /
cumplut'e /)  (in  a  fig.  sense).  - 4) - fermentésse vrb  1st con.
refl. (pr. / færmænt'ese /). - esse an fermentassion vrbl. loc.
2nd con. int. (pr. / 'ese &[ng] færmænt&si'u[ng] /). - 5) - esse
an infusion vrbl.  loc.  2nd con.  int.  (pr. / 'ese &[ng]
i[ng]f[ue]zi'u[ng] / ). - 6) - preparésse vrb 1st con. refl. (pr. /
prep&r'ese /). - sté për rivé vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st'e p&r
riv'e /). It uses the aux. "esse". E.g. "a storm is brewing as prepara
un temporal ".
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brewage -  s.  -  1)  - beivon fermentà sbst.  loc.  ms.  (pr. /
bæiv'u[ng] færmænt'& /) inv. - infus n. m. (pr. / i[ng]f'[ue]z /)
inv.  - 2) - procéss ëd fermentassion sbst.  loc.  ms.  (pr. /
pru[ch]'es &d færmænt&si'u[ng] /)  inv.  - procéss d'infusion
sbst. loc. ms. (pr. / pru[ch]'es d i[ng]f[ue]zi'u[ng] /) inv. - 3) -
ambreuj n. m. (pr. / &mbr'[oe]y /) inv. (in a fig. sense).

brewer - n. - 1) - biraté n. (pr. / bir&t'e /) ms. plr. biraté, fm. sng.
biratera, fm.  plr. biratere.  - produtor ëd bira sbst. loc. (pr. /
prud[ue]t'ur &d b'ir& /)  ms.  plr. produtor ëd bira,  fm.  sng.
produtriss ëd bira, fm. plr. produtriss ëd bira. - 2) - brigàire n. (pr. /
brig'&ire /)  ms.  plr. brigàire,  fm. sng. brigàira, fm. plr. brigàire.  -
trigos n. (pr. / trig'uz /) ms. plr. trigos, fm. sng. trigosa, fm. plr.
trigose.

brewery - s. - birarìa n.  f.  (pr. / bir&r'i& /) plr. birarìe. Also sp.
"birerìa" (pr. / birer'i& /). - brassarìa n. f. (pr. / br&s&r'i& /)
plr. brassarìe.

brewing -  s.  - 1) - fabricassion dla bira sbst.  loc.  fm.  (pr. /
f&bric&si'u[ng] dl& b'ir& / )  inv.  - 2) - quantità 'd bira
prodòta sbst. loc. fm. (pr./[qu]&ntit'& d b'ir& prud'ot&/) inv.

briar - s. - 1) - brù n. m. (pr. / br[ue] / ) inv. (bot. - Erica arborea).
- bruera n. f. (pr. / br[ue] / ) plr. bruere. (bot. - Erica arborea). -
2) - mora n. f. (pr. / m'ur& / ) plr. more. (bot.). - reusa servaja
sbst. loc. fm. (pr. / r'[oe]z& særv'&y& / ) plr. reuse servaje.
(bot.). - 3) - ronza n. f. (pr. / r'u[ng]z& / ) plr. ronze. (bot.). - 4)
pipa ëd radis sbst. loc. fm. (pr. / p'ip& d r&d'iz / ) plr. pipe 'd
radis.

bribability - s. - corutibilità n. f. (pr. / cur[ue]tibilit'&z / ) inv.
bribable -  adj.  - corutìbil adj.  (pr. / cur[ue]t'ibil / )  ms.  plr.

corutìbij, fm. sng. corutìbil, fm. plr. corutìbij.
bribe - s. - busta nèira sbst.  loc.  fm. (pr. / b'[ue]st& n'æir& / )

plr. buste nèire. - bon-aman n. f. (pr. / bu[ng]&m'&[ng] / ) plr.
bon-eman.

to bribe -  v.t.  - corompe vrb 2nd con. trs. (pr. / cur'umpe / ). -
onze le roe vrbl.  loc.  2nd con.  int.  (pr. /  'u[ng]ze  le  r'ue  / )
(fam.). Idiomatic expr. having lit. meaning  to grease the wheels.

briber -  n.  - corutor n.  (pr. / cur[ue]t'ur / )  ms.  plr. corutor, fm.
sng. corutriss, fm. plr. corutriss.

bribery - s. - corussion n. f. (pr. / cur[ue]si'u[ng] / ) inv.
brick - s. - 1) - mon n. m. (pr. / mu[ng] / ) inv. (mainly in lit. but

also  in  fig.  sense  for  brick-shaped  objects,  and  parts  of  a
complex structure. ). - 2) - tòch n.  m. (pr. / t'oc / ) inv. (toy
for children). - blochet ëd bòsch sbst.  loc.  ms.  (pr. / bluk'æt
&d b'osc / ) inv.  (toy for children). - 3) - bravòm n. m. (pr. /
br&v'om / ) inv. (in a fam. fig. sense). We note that in Piedm.
the  word  "mon"  is  used  also  in  a  fig.  sense  for  books,
performances, films, etc. particularly "heavy".

to brick - v.t. - 1) - pavimenté con mon vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ p&vimænt'e cu[ng] mu[ng] /).  - 2) - quaté con mon vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e cu[ng] mu[ng] /).

to brick up - v.t. - muré vrb 1st con. trs. (pr. / m[ue]r'e /).
brickbat - s. - 1) - més mon. sbst. loc. ms. (pr. / mez mu[ng] /)

inv. - 2) - tòch ëd mon. sbst. loc. ms. (pr. / t'oc &d mu[ng] /)
inv. - 3) - flecià n. f. (pr. / fle[ch]i'& /) inv. (in a fig. sense). -
crìtica gràma sbst. loc. fm. (pr. /  cr'itic&  gr'&m&  /) plr.
crìtiche grame. (in a fig. sense).

bricklayer - s. - murador n. m. (pr. / m[ue]r&d'ur /) inv.
brickmaker -  n.  - monaté n.  (pr. /  mun&t'e  /)  ms.  plr. monaté,

fm. sng. monatera, fm. plr. monatere.
brickwork - s. - muradura an mon n. f. (pr. / m[ue]r&d'[ue]r&

&[ng] mu[ng] /) plr. muradure an mon.
bricky -  adj.  - 1) - ëd mon adj.  loc.  .  (pr. / &d mu[ng]  /) inv. in

gnd.  and nr.  - fàit  ëd mon adj.  loc.  (pr. / f'&it &d mu[ng] /)
ms. plr. fàit ëd mon, fm. sng. fàita ëd mon, fm. plr. fàite ëd mon. - 2)
- color mon adj. loc. (pr. / cul'ur mu[ng] /) inv. in gnd. and nr.

brickyard -  s.  - fornasa n.  f.  (pr. / furn'&z& /) plr. fornase.  -
fàbrica dij mon sbst. loc. fm. (pr. / f'&bric& diy mu[ng]/) plr.
fabriche dij mon.

bridal - 1) - s. - nòsse n. f. plr. (pr. / n'ose /) only plr. - disné da
spos sbst. loc. ms. (pr. / dizn'e d& sp'uz /) inv.

bridal 2) -  adj.  - da sposa adj.  loc.  (pr. / d& sp'uz& /) inv. in
gnd. and nr. - djë spos adj. loc. ms. plr. (pr. / dy& sp'uz /) inv.

bride - 1) - s. - sposa n. f. (pr. /sp'uz&/) plr. spose. - sposa frësca
sbst. loc. fm. (pr. /sp'uz& fr'&sc&/) plr. spose frësche.

bride -  2)  -  s.  - 1) - pont ëd pisset sbst.  loc.  ms.  (pr. /p'unt &d
pis'æt / ) inv. (sewing) - 2) - bindél dël caplin sbst. loc. ms.
(pr. /bind'el d&l c&pl'i[ng] / ) plr. bindéj dël caplin.

bridegroom - s. - spos n. m. (pr. /sp'uz/) inv. - spos fresch sbst.
loc. ms. (pr. / sp'uz fr'æsc / ).

bridesmaid -  s.  - damisela dla sposa sbst. loc. fm. (pr. /
d&miz'el& dl& sp'uz& /) plr. damisele dla sposa.

bridesman -  s.  - testimòni dlë spos sbst. loc. ms. (pr. /
testim'oni dl& sp'uz /) inv.

bridge -  1)  -  s.  - 1) - pont n.  m.  (pr. /  p'unt  / ) inv. (all the
meanings) - 2) - plancia n. f. (pr. / pl'&n[ch]i& / ) plr. plance.
(nav.). - pontèt n. m. (pr. / punt'æt / ) inv. (nav.). - 3) - pontet
n. m. (pr. / punt'æt / ) inv. (mus. stringed instruments). - 4) -
branch an paralél sbst. loc. ms. (pr. / br&[ng]c &[ng]
p&r&l'el /) inv. (elec.).

bridge - 2) - s. - bridgë n. m. (pr. / br'idj& /) inv. (card game).
to bridge -  v.t.  - 1) - fé un pont vrbl. loc. 1st con.  int.  (pr. / f'e

[un][ng] p'unt /)  constr.  "fe  un pont  su… ;  fé  un pont  fra  …". It
uses the aux. "avèj ". - coleghé con un pont vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / culeg'e cu[ng] [un][ng] p'unt /). - 2) - coleghe vrb 1st

con. trs. (pr. / culeg'e /). (elec.). - 3) - superé vrb 1st con. trs.
(pr. / s[ue]per'e /).

bridgebuilder -  s.  - 1) - costrutor ëd pont sbst. loc. (pr. /
cust[ue]t'ur &d  p'unt  /)  ms.  plr. costrutor ëd pont,  fm.  sng.
costrutriss ëd pont, fm. plr. costrutriss ëd pont. - 2) - mediator n. (pr.
/  medi&t'ur  /)  ms.  plr. mediator,  fm.  sng. mediatriss, fm.  plr.
mediatriss. (usually pol.).

bridgework -  s.  - pont (dla pròtesi) n.  m.  (pr. /  p'unt  /) inv.
(dentist)

bridle - s. - 1) - brila n. f. (pr. / br'il& /) plr. brile. - rëdna n. f. -
2) - fren n.  m.  (pr. / fræ[ng] /)  inv.  (in  a  fig.  sense).  - 3) -
soastr d'ormegi sbst.  loc.  ms.  (pr. / su'&str d urm'eji /) inv.
(nav.). - 4) - brila n.  f.  (pr. /  br'il&  /) plr. brile. (mech.). -
croata n. f. (pr. / cru'&t& /) plr. croate. (mech.).

to bridle -  v.t.  and  v.i.  - 1) - ambrilé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&mbril'e /). - buté le brile vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / b[ue]t'e
le br'ile /). - 2) - ten-e a fren vrbl. loc. 2nd con.  trs.  (in a  fig.
sense). - 3) - anrabiésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]r&bi'ese
/). - ofendse vrb 2nd con. refl. (pr. / uf'ændse /).

bridoon - s. - mòrs e brila sbst. loc. (pr. / m'ors e br'il& /) plr.
mòrs e brile. - bridon n. m. (pr. / brid'u[ng] /) inv.

brief - 1) - s. - 1) - sunt n. m. (pr. / s[ue]nt /) inv. - 2) - scartari
n. m. (pr. / sc&rt'&ri /) inv. - 3) - document (tipo ëd...) n. m.
(pr. / duc[ue]m'ænt /) inv.  (Usually of a lawyer).

brief -  2)  -  adj.  - 1) - curt adj. (pr. / c[ue]rt /)   ms.  plr. curt, fm.
sng. curta, fm. plr. curte.  (in lenght,  in time).  - 2) - concis adj.
(pr. /  cun[ch]'iz  /)   ms.  plr. concis,  fm.  sng. concisa, fm.  plr.
concise. - satì adj. (pr. / s&t'i /)  ms. plr. satì, fm. sng. satìa, fm.
plr. satìe.  - 3) - precari adj. (pr. / prec'&ri /)  ms. plr. precari,
fm. sng. precària, fm. plr. precàrie. - passegér adj. (pr. / p&sej'er
/)  ms. plr. passegér, fm. sng. passegéra, fm. plr. passegére.

to brief - v.t. - scursé - vrb 1st con. trs. (pr. / sc[ue]rs'e /). - fé un
sunt vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng] s[ue]nt /)   constr
"fé un sunt ëd...".

briefcase - s. - borsa n. f. (pr. / b'urs& /) plr. borse. - cartela n. f.
(pr. / c&rt'el& /) plr. cartele.

briefing - s. - 1) - istrussion n. f. plr. (pr. / istr[ue]si'u[ng] /) only
plr. - drite n. f. plr. (pr. / dr'ite /) only plr. - 2) - conferensa
d'informassion sbst.  loc.  fm.  (pr. / cu[ng]fer'æ[ng]s& d
i[ng]furm&si'u[ng] /) plr. conferense d'informassion.

briefless - adj. - sensa drite adj. loc. (pr. /s'æ[ng]s& dr'ite /) inv.
in gnd. and nr. - sensa rason adj. loc. (pr. /s'æ[ng]s& r&z'u[ng]
/) inv. in gnd. and nr.

brig - s. - bërgantin n. m. (pr. / b&rg&nt'i[ng] /) inv. (nav.). Also
sp. "brigantin" (pr. / brig&nt'i[ng] /).

brigade - s. - brigada n. f. (pr. / brig'&d& /) plr. brigade. (mil.).
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to brigade - v.t. - fé na brigada vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / f'e
n& brig'&d& /). It uses the aux. "esse".

brigadier -  s.  - 1) - general ëd brigada sbst.  loc.  ms.  (pr. /
jener'&l &d brig'&d& /) plr. generaj ëd brigada. - 2) - brigadié n.
m. (pr. / brig&di'e /) inv.

brigand - s. - brigant n. m. (pr. / brig'&nt / ) inv.
brigandage - s. - brigantagi n. m. (pr. / brig&nt'&ji / ) inv.
brigandish - adj. - brigantésch adj. (pr. / brig&nt'esc / ) ms. plr.

brigantésc,  fm.  sng. brigantësca, fm.  plr. brigantësche.  - da brigant
adj. loc. (pr. / d& brig'&nt / ) inv. in gnd. and nr.

brigantine - s. - See brig.
bright -  1)  -  adj.  - 1) - brilant adj.  (pr. / bril'&nt / )  ms.  plr.

brilant,  fm.  sng. brilanta, fm.  plr. brilante.  - luminos adj.  (pr. /
l[ue]min'uz/) ms. plr. luminos, fm. sng. luminosa, fm. plr. luminose.
- ciàir adj.  (pr. / [ch]i'&ir  / )  ms.  plr. ciàir, fm. sng. ciàira, fm.
plr. ciàire.  - trasparent adj.  (pr. / tr&sp&r'ænt / )  ms.  plr.
trasparent, fm. sng. trasparenta, fm. plr. trasparente. - 2) - vivi adj.
(pr. / v'ivi / ) ms. plr. vivi, fm. sng. vivia, fm. plr. vivie. - sclint
adj. (pr. / scl'int / ) ms. plr. sclint, fm. sng. sclinta, fm. plr. sclinte.
- 3) - alégher adj. (pr. / &l'egær /)  ms.  plr. alegher,  fm.  sng.
alegra, fm.  plr. alegre.  - radios adj.  (pr. /  r&di'uz  /)  ms.  plr.
radios,  fm.  sng. radiosa, fm.  plr. radiose.  - rajant adj.  (pr. /
r&y'&nt /) ms. plr. rajant, fm. sng. rajanta, fm. plr. rajante. (in a
fig.  sense).  - 4) - inteligent adj.  (pr. /intelij'ent / )  ms.  plr.
inteligent, fm. sng. inteligenta, fm. plr. inteligente. - svicc adj. (pr. /
sv'i[ch] / ) ms. plr. svicc, fm. sng. svicia, fm. plr. svice.

bright -  2)  -  adv.  - an manera brilanta adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n'er& bril'&nt&/ ). - etc.

to brighten - v.t. and v.i. - 1) - fé brilé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'e bril'e / ).  - rende luminos vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr. /
r'ænde l[ue]min'uz/ ).  - 2) - arlegré vrb  1st con. trs. (pr. /
&rlegr'e/ ). - arlegrésse vrb 1st con. refl. (pr. / &rlegr'ese/ ). -
anluminésse vrb  1st con. refl. (pr. / &[ng]l[ue]min'ese/ ).  -
arvivé vrb 1st con. trs. (pr. / &rviv'e/ ). - arvivésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &rviv'ese/ ).

brightness - s. - 1) - luminosità n. f. (pr. / l[ue]minuzit'&/ ) inv.
- splendor n. m. (pr. / splænd'ur/ ) inv. - 2) - vivëssa n. f. (pr.
/ viv'&ss&/ ) plr. vivësse.  (colours).  - 3) - alegrìa n.  f.  (pr. /
&legr'i&/ ) plr. alegrìe.  - 4) - inteligensa n.  f.  (pr. /
intelij'æ[ng]s&/) plr. inteligense. - astùssia n. f. (pr. / &st'[ue]si&
/ ) plr. astùssie.

brilliance -  s.  - 1) - splendor n.  m.  (pr. /  splænd'ur  / )  inv.  -
magnificensa n.  f.  (pr. / m&[gn]ifi[ch]'æ[ng]s& / ) plr.
magnificense.  - 2) - vivacità n.  f.  (pr. / viv&[ch]it'& / ) inv.
(colours). - 3) - inteligensa svìcia sbst. loc. fm. (pr. /
intelij'æ[ng]s& zv'i[ch]i&/ ) plr. inteligense svice.

brilliant - 1) - adj. - brilant adj. (pr. / bril'&nt / ) ms. plr. brilant,
fm. sng. brilanta, fm. plr. brilante.

brilliant - 2) - s. - brilant n. m. (pr. / bril'&nt / ) inv. - diamant
n. m. (pr. / di&m'&nt / ) inv.

brilliantine -  s.  - brilantin-a n. f. (pr. / bril&nt'i[ng]& / ) plr.
brilantin-e.

brim - s. - 1) - órlo n. m. (pr. / 'urlu / ) inv. E.g. "a glass full to the
brim un bicér pièn fin-a a l'órlo". - 2) - bòrd n. m. (pr. / b'ord / )
inv.  - màrgin n. m. (pr. / n'&rji[ng]/ ) inv. - 3) - ala n. f. (pr.
/ '&l& / ) plr. ale. (of a hat).

to brim - v.t. and v.i. - 1) - ampinì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mpin'i
/ ). - ampinì fin-a a l'órlo vrbl. lòc. 3rd con. trs. (pr. / &mpin'i
fi[ng]& & l 'urlu / ). - 2) - esse pien vrbl. loc. 2nd  con. int. (pr.
/ 'ese pi'æ[ng] / ). - esse pien fin-a a l'órlo vrbl. loc. 2nd  con.
int. (pr. / 'ese pi'æ[ng] fi[ng]& & l 'urlu / ).

brimful - adj. - pien adj. (pr. / pi'æ[ng] / ) ms. plr. pien, fm. sng.
pien-a, fm. plr. pien-e. - pien fin-a a l'órlo (pr. / pi'æ[ng] fi[ng]&
& l 'urlu / ) ms. plr. pien fin-a a l'órlo, fm. sng. pien-a fin-a a l'órlo,
fm. plr. pien-e fin-a a l'órlo.

brimless - adj - 1) - sensa orlo adj. loc. (pr. / sæ[ng]s& 'urlu / )
inv.  in gnd and nr.   - 2) - sensa ala adj.  loc.  (pr. / sæ[ng]s&
'&l& / ) inv. in gnd and nr. (hat).

brimmed - adj. and p. p. - orlà adj. and p.p. (pr. / url'& / ) inv. in
gnd and nr. - con l'ala  adj. loc. (pr. / cu[ng] l '&l& / ) inv. in
gnd and nr. (hat)

brimmer - s. - bicér pien sbst. loc. ms. (pr. / bi[ch]'er pi'æ[ng] / )
inv. - tassa pien-a sbst. loc. fm. (pr. / t'&s& pi'æ[ng]& / ) plr.
tasse pien-e. - etc.

brindled - adj. - tachëttà adj. (pr. / t&k&tt'& / ) inv. in gnd. and
nr. - giajolà adj. (pr. / ji&yul'& / ) inv. in gnd. and nr. - strià
adj. (pr. / stri'& / ) inv. in gnd. and nr.

brine - s. - 1) - aqua salà sbst. loc. fm. (pr. / '&[qu]& s&l'& / )
plr. aque salà. - 2) - salameura n. f. (pr. / s&l&m'[oe]r& / ) plr.
salameure.  Also sp. "salameuria" (pr. / s&l&m'[oe]ri& / ). - 3)
- mar n. m. (pr. / m&r / ) inv.  (poet.). - 4) - lerme n. f. plr.
(pr. /  l'ærme  / ) only plr. (poet.). - 5) - solussion salin-a
(chem.). sbst. loc. fm. (pr. / sul[ue]si'u[ng] s&l'i[ng]& / ) plr.
solussion salin-e.

to brine - v.t. - 1) - buté an salameura vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ b[ue]t'e &[ng] s&l&m'[oe]r& / ). - 2) - bagné con aqua salà
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b&[gn]'e cu[ng] '&[qu]& s&l'& / ).

to bring - v.t. and v.i. - 1) - porté vrb 1st con. trs. (pr. / purt'e / ).
- 2) - portésse vrb.  1st. con. refl. (pr. / purt'ese / ). (with the
meaning "to bring with oneself "). - 3) - provoché vrb 1st con. trs.
(pr. / pruvuk'e / ). - causé vrb 1st con. trs. (pr. / c&uz'e / ). -
4) - convince vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]v'in[ch]e / ). - cissé
vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]is'e / ). - 5) - porté vrb 1st con. trs.
(pr. / purt'e / ). - aleghé vrb 1st con. trs. (pr. / &leg'e / ).

to bring - composite verbs - 1) - to bring about causé vrb 1st

con. trs. (pr. /  c&uz'e  / ).  - 2) - to bring along portésse
dapréss vrbl.  loc.  1st.  con.  refl.  (pr. /  purt'ese  d&pr'es  / ).  -
istruì  vrb 3rd con. trs. (pr. / istr[ue]'i / ). - 3) - to bring back

restituì vrb  3rd con. trs. (pr. /  restut[ue]'i  / ).  - arporté
'ndaréra vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / &rpurt'e nd&r'er& / ).  -
arcordé vrb  1st con. trs. (pr. /  &rcord'e  / ).  - 4) - to bring
down campé giù vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / c&mp'e ji'[ue]
/). - massé vrb 1st con. trs. (pr. / m&s'e / ). - fé calé vrbl. loc.
1st. con. trs. (pr. /  f'e  c&l'e  /).  - 5) - to bring forward
propon-e vrb  2nd con. trs. (pr. /  prup'u[ng]e  / ).  - presenté
vrb 1st con. trs. (pr. / prezænt'e / ) (e.g. for discussion). - 6) -
to bring in porté drinta vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / purt'e
dr'int& /).  - antroduve vrb  2nd con. trs. (pr. / &ntrud'[ue]we
/). - 7) - to bring off  = porté via vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. /
purt'e  v'i&  /).  - porté  a  la  fin vrbl.  loc.  1st.  con.  trs.  (pr. /
purt'e & l& fi[ng] /). - 8) - to bring on procuré vrb 1st con.
trs. (pr. / pruc[ue]r'e / ). - causé vrb 1st con. trs. (pr. / c&uz'e
/).  - fe vnì vrbl.  loc.  3rd. con. trs. (pr. /  f'e  vn'i  /).  - 9) - to
bring out porté fòra vrbl.  loc.  1st. con. trs. (pr. / purt'e
f'or& /). - spieghé vrb 1st con. trs. (pr. / spieg'e /). - publiché
vrb  1st con. trs. (pr. / p[ue]blik'e /).  - 10) - to bring over
convince vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]v'in[ch]e /). - fé cambié
idèja vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e c&mbi'e id'æy& /).  It uses
the  aux.  "avèj ". (constr. fé cambié idèja a....).  - 11) - to bring
through fé superé vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / f'e s[ue]per'e
/). - 12) - to bring together buté ansema vrbl. loc. 1st. con.
trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]s'em& /). - unì vrb 3rd. con. trs. (pr. /
[ue]n'i /). - 13) - to bring up fé monté vrbl. loc. 1st. con. trs.
(pr. /  f'e  munt'e  /).  - porté sù vrbl.  loc.  1st. con. trs. (pr. /
purt'e s[ue] /). - anlevé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]lev'e /). -
propon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / prup'u[ng]e / ).  - 14) - And
others... Then we can see the expressions :  -  A) - to bring into
account buté an cont - B) - to bring into force fé intré an vigor (leg.).

bringing forward - s. - arpòrt n. m. (pr. / &rp'ort / ) inv. (math -
accounting.).

bringing in - s. - apòrt n. m. (pr. / &p'ort / ) inv. (fin. - money). -
contribut n. m. (pr. / cuntrib'[ue]t / ) inv. (fin. - money).

bringing out -  s.  - lans n. m. (pr. /  l&[ng]s  / )  inv.  (in  a  fig.
sense) (fin. - companies - shares - etc.).).

bringing up - s. - 1) - anlevament n. m. (pr. / &[ng]lev&m'ænt/)
inv. (sons). - 2) - educassion n. f. (pr. /ed[ue]c&si'u[ng]/) inv.
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bringing up-to-date - s.- agiornament n. m. (pr./ &jiurn&m'ænt
/) inv.

brink -  s.  - orlo n.  m.  (pr./  'urlu  /)  inv.  - màrgin n.  m.  (pr./
m'&rji[ng]/) inv.

brinkmanship - s. - polìtica dël rìsigh calcolà sbst. loc. fm. (pr.
/ pul'itic& d&l r'izig c&lcul'&/) plr. polìtiche dël rìsigh calcolà.

briny -  adj.  - tant salà adj.  loc.  (pr./ t&nt s&l'& /) inv. in gnd.
and nr.

brioche - s. - briòss n. f. (pr./ bri'os /) inv.
briquet - s. - pianela n. f. (pr./ pi&n'el& /) plr. pianele.
brisk - adj - 1) - ativ adj. (pr./ &t'iu /) ms. plr. ativ, fm. sng. ativa,

fm. plr. ative.  - svicc adj. (pr./ zv'i[ch] /) ms. plr. svicc, fm. sng.
svicia, fm. plr. svice. - velòce adj. (pr./ vel'o[ch]e /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - ativ adj. (pr./ &t'iu /) ms. plr. ativ, fm. sng. ativa,
fm. plr. ative. (comm.). - animà adj.  (pr./  &nim'&  /) inv. in
gnd. and nr. (comm.). - fòrt adj. (pr./ f'ort /) ms. plr. fòrt, fm.
sng. fòrta, fm.  plr. fòrte. (comm.). - 3) - coroborant adj.  (pr./
curubur'&nt /)  ms.  plr. coroborant,  fm. sng. coroboranta, fm. plr.
coroborante. - mossant adj. (pr./ mus'&nt /) ms. plr. mossant, fm.
sng. mossanta, fm. plr. mossante. - viv adj. (pr./ v'iu /) ms. plr. viv,
fm. sng. viva, fm. plr. vive. (air).

to brisk - v.t. and v.i. - 1) - ativé vrb 1st con. trs. (pr. / &tiv'e /). -
rende ativ vrbl.  loc.  2nd con.  trs.  (pr. /  r'ænde  &t'iu  /).  -
rianimé vrb 1st con. trs. (pr. / ri&nim'e /). - 2) - ativésse vrb
1st con. refl. (pr. / &tiv'ese /). - rendse ativ vrbl. loc. 2nd con.
refl. (pr. / r'ændse &t'iu /). - rianimésse vrb 1st con. refl. (pr. /
ri&nim'ese /).

briskness - 1) - atività n.  f.  (pr./&tivit'&/)  inv.  - lestëssa n.  f.
(pr./ lest'&ss&/) plr. lestësse. - sviciarìa n. f. (pr./zvi[ch]i&r'i&/)
plr. sviciarìe.  - 2) - atività n.  f.  (pr./&tivit'&/)  inv.  (comm.).  -
animassion n.  f.  (pr./&nim&si'u[ng] / )  inv.   inv.  (comm.).  -
intensità (pr./ intæ[ng]sit'& / ) inv. (comm.).

bristle -  s.  - 1) - sèja n.  f.  (pr./ s'æy& / ) plr. sèje.  - 2) - barba
curta sbst. loc. fm. (pr./ b'&rb& c'[ue]rt& / ) plr. barbe curte.

to bristle - v.i. and v.t. - 1) - scarabojésse vrb 1st con. refl. (pr./
sc&r&buy'ese / ). - drissésse vrb 1st con. refl. (pr./ dris'ese/).-
2) - drissé 'l pèj vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ dris'e l p'æy / ). -
3) - arviré ij dent vrbl. loc. 1st con. int. (pr./&rvir'e uy dænt /).
(in a fig. sense) - 4) - esse pien vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./ 'ese
pi'æ[ng] / ). E.g. "sto travaj a l'é pien d'eror  this work bristles with
errors". - 5) - fé drissé  vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f'e dris'e /).
(hair). E.g "tò dicors a fà drissé ij cavèj  your speech bristles hair". - fé
scarabojé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f'e sc&r&buy'e /). - 6) -
rende rudi vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./ r'ænde r'[ue]di / ).

bristly - adj - 1) - ëd sèja adj. loc. (pr./ &d s'æy& / ) inv. in gnd.
and nr. - coma sèja adj. loc. (pr./ c'um& s'æy& / ) inv. in gnd.
and nr.  - 2) - rudi adj.  (pr./ r'[ue]di  / )  ms.  plr. rudi,  fm. sng.
rudia, fm. plr. rudie. - scarabojà adj. and p. p. (pr./ sc&r&buy'&
/)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - scarpentà adj.  and  p.  p.  (pr./
sc&rpænt'& /) inv. in gnd. and nr.

Britain (Great ---) -  s.  - Gran Bretania sbst.  loc.  fm.  (pr./
gr&[ng] bret'&ni& /) only sng. (noun of country). In case of
need plr. Gran Bretanie.  - Inghiltèra n.  f.  (pr./ i[ng]gilt'ær& /)
only sng. (noun of country). In case of need plr. Inghiltère. This
last is the commonly used term.

Britannic - adj. - britànich adj. (pr./ brit'&nic /) ms. plr. britànich,
fm. sng. britànica, fm.  plr. britàniche.  - inglèis adj.  (pr./
i[ng]gl'æiz /)  ms.  plr. ingleis,  fm.  sng. ingleisa, fm.  plr. ingleise.
This last is the commonly used term.

British - n. and adj. - britànich n. and adj. (pr./ brit'&nic /) ms.
plr. britànich, fm. sng. britànica, fm. plr. britàniche. - inglèis n. and
adj. (pr./ i[ng]gl'æiz /)  ms.  plr. ingleis,  fm. sng. ingleisa, fm. plr.
ingleise. This last is the commonly used term.

Brittany - s. - Bretagna n. f. (pr./ bret'&[gn]& /) only sng. (noun
of region), In case of need plr. Bretagne.

brittle - adj. - 1) - fràgil adj. (pr. / fr'&jil /) ms. plr. fràgij, fm. sng.
fràgil, fm. plr. fràgij. - dlicà adj. (pr./ dlic'& /) inv. in gnd. and
nr. - friàbil adj. (pr. / fri'&bil /) ms. plr. friàbij, fm. sng. friàbil,
fm. plr. friàbij.  Also  sp.  "sfriàbil "  (pr. / sfri'&bil /).  - 2) -

incostant adj. (pr. / i[ng]cust'&nt /) ms. plr. incostant, fm. sng.
incostanta, fm. plr. incostante. - nen stàbil adj. loc. (pr. / næ[ng]
st'&bil /) ms. plr. nen stàbij, fm. sng. nen stàbil, fm. plr. nen stàbij.
- balarin adj.  (pr. / b&l&r'i[ng] /)  ms.  plr. balarin,  fm.  sng.
balarin-a, fm. plr. balarin-e. (in a fig. sense).

brittleness -  s.  - 1) - debolëssa n.  f.  (pr. / debul'&ss&  /) plr.
debolësse.  - fragilità n.  f.  (pr. / fr&jilit'& /)  inv.  - 2) -
incostansa n.  f.   (pr. / i[ng]cust'&[ng]s& /) plr. incostanse.  -
svantarìa n. f. (pr. / zv&nt&r'i& /) plr. svantarìe.

broach -  s.  - 1) - bròcia n.  f.  (pr. / br'o[ch]i& /) plr. bròce.
(cooking). - 2) - gulia n. f. (pr. / g[ue]li& /) plr. gulie. (arch.). -
3) - bròcia n.  f.  (pr. / br'o[ch]i& /) plr. bròce. (mech.). - 4) -
spin-a n. f. (pr. / sp'i[ng]& /) plr. spin-e. (wine butt, etc.). Also
sp.  "spineta" (pr. / spin'et& /).  - 5) - scopél n.  m.  (pr. /
scup'el /) plr. scopéj. (mason).

to broach - v.t. - 1) - buté la spinéta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e l& spin'et& /).  Constr.  "buté la spinéta a..." (to a butt,
etc.) - 2) - tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e /) (wine from a butt) -
3) - brocé vrb  1st con. trs. (pr. /  bru[ch]'e  /) (mech.). - 4) -
afronté vrb 1st con. trs. (pr. / &frunt'e /) (e.g. a discussion on
a subject).

broad - 1) - adj. - 1) - largh adj. (pr. / l'&rg /) ms. plr. largh, fm.
sng. larga, fm. plr. larghe. E.g. "the road is not broad enough for this
lorry la strà a l'é nen basta larga për sto càmion". - 2) - ampi adj.
(pr. / '&mpi /) ms. plr. àmpi, fm. sng. àmpia, fm. plr. àmpie. Also
sp. "ampli " (pr. / '&mpli /).  - spassios adj. (pr. / sp&si'uz /)
ms. plr. spassios, fm. sng. spassiosa, fm. plr. spassiose. - duvert adj.
(pr. / d[ue]w'ært  /)  ms.  plr. duvert, fm. sng. duverta, fm.  plr.
duverte. E.g. "na vista duverta  a broad view". - 3) - complét adj.
(pr. / cumpl'et/)  ms.  plr. complét,  fm.  sng. compléta, fm.  plr.
compléte. E.g. "a venta fé l'operassion ant lë scur complét  one has to do
the operation in the broad dark "- pièn adj.  (pr. / pi'æ[ng]  /) ms.
plr. pien, fm. sng. pien-a, fm. plr. pien-e. - ciàir adj. (pr. / [ch]i'&ir
/) ms. plr. ciàir, fm. sng. ciàira, fm. plr. ciàire. - 4) - evident adj.
(pr. /  evid'ænt  /)  ms.  plr. evident,  fm.  sng. evidenta, fm.  plr.
evidente. - 5) - esplìcit adj.  (pr. / espl'i[ch]it /) ms. plr. esplìcit,
fm. sng. esplìcita, fm.  plr. esplìcite.  - 4) - evident adj. (pr. /
evid'ænt /) ms. plr. evident, fm. sng. evidenta, fm. plr. evidente. - 6)
- spicà adj. (pr. / spic'& /) inv.  in gnd.  and nr.  - 7) - volgar
adj. (pr. / vulg'&r /) inv. in gnd. and nr. - 8) - tolerant adj. (pr.
/ tuler'ænt /) ms. plr. tolerant, fm. sng. toleranta, fm. plr. tolerante.
- 9) - general adj. (pr. /  gener'&l  /)  ms.  plr. generaj, fm.  sng.
general, fm. plr. generaj. - genérich adj. (pr. / gen'eric /) ms. plr.
genérich, fm. sng. genérica, fm. plr. genériche. E.g. "an sens genérich
in a beoad sense". - 10) - essensial adj. (pr. / ese.[ng]si'&l /) ms.
plr. essensiaj, fm. sng. essensial, fm.  plr. essensiaj.  - schemàtich
adj. (pr. / skem'&tic /)  ms.  plr. schemàtich, fm.  sng. schemàtica,
fm. plr. schemàtiche.  - 11) - duvert adj. (pr. / d[ue]w'ært  /) ms.
plr. duvert, fm. sng. duverta, fm. plr. duverte. (phon.).

broad - 2) - s. - (ël) largh n. m. (pr. / (&l) l'&rg / ) plr. (ij) largh. -
la part larga sbst. loc. fm. (pr. / l& p&rt l'&rg& / ) plr. le part
larghe. E.g. " a mè gat a-j pias sté ant ël largh  my cat loves to stay in
the broad ".

broad - 3) - adv. - al complét adv. loc. (pr. / &l cumpl'et / ).  -
d'autut adv. loc. (pr. / d &ut'[ue]t / ).

broadcast - 1) - s. - 1) - sëmna a spantiura sbst. loc. fm. (pr. /
s'&mn& & sp&nti'[ue]r&/ ) plr. sëmne a spantiura. (agric.). - 2) -
difusion n. f. (pr. / dif[ue]zi'u [ng] / ) inv. - trasmission radio
sbst. loc. fm. (pr. / tr&zmisi'u[ng] r'&diô ) inv.

broadcast - 2) - adj. - 1) - spantià adj. and p. p. (pr. / sp&nti'&/)
inv. in gnd. and nr. - spatarà adj. and p. p. (pr. / sp&t&r'&/)
inv.  in  gnd.  and  nr.  - 2) - difondù adj.  and  p.  p.  (pr. /
difunf'[ue]/)  ms. plr. difondù, fm. sng. difondùa, fm. plr. difondùe.
- 3 - (radio)trasmëttù adj.  and  p.  p.  (pr. / (r&diô)
tr&zm&tt'[ue]/).  ms.  plr. radiotrasmëttù, fm.  sng. radiotrasmëttùa,
fm. plr. radiotrasmëttùe.  - 4) - radiofònich adj.  (pr. /
r&diuf'onic/).  ms.  plr. radiofònich, fm.  sng. radiofònica, fm.  plr.
radiofòniche.
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to broadcast - v.t. - 1) - sëmné a spantiura vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / s&mn'e & sp&nti'[ue]r&/ ) (agric.). - 2) - difonde vrb 2nd

con. trs. (pr. / dif'unde / ). - 3) - trasmëtte via radio vrbl. loc.
2nd con. trs. (pr. / tr&zm'&tte v'i& r'&diô ). - trasmëtte vrb 2nd

con. trs. (pr. / tr&zm'&tte / ).
broadcaster - s. - 1) - ente radiofònich sbst. loc. ms. (pr. / 'ænte

r&diuf'onic/)  inv.  - 2) - anunsiator radio sbst.  loc.  (pr. /
&n[ue][ng]si&t'ur r'&diô/)  ms.  plr. anunsiator radio, fm.  sng.
anunsiatriss radio, fm. plr. anunsiatriss radio.

broadcasting -  s.  - 1) - sëmna a spantiura sbst.  loc.  fm. (pr. /
s'&mn& & sp&nti'[ue]r&/ ) plr. sëmne a spantiura. (agric.). - 2) -
radiodifusion n.  f.  (pr. / r&diudif[ue]zi'u [ng] / )  inv.  -
teletrasmission sbst. loc. fm. (pr. / teletr&zmisi'u[ng]) inv.

to broaden -  v.t.  and  v.i.  - 1) - slarghé vrb  1st con. trs. (pr. /
zl&rg'e /). - 2) - slarghésse vrb 1st con. refl. (pr. /zl&rg'ese /).

broadly - adv. - an manera larga adv. loc. (pr. /&[ng] m&n'er&
l'&rg& /).  - con abondansa adv.  loc.  (pr. cu[ng]
&bund'&[ng]s& /).  - an manera grossera adv.  loc.  (pr.
/&[ng] m&n'er& l'&rg& /).

broadminded - ëd ment duverta adj.  loc.  (pr. /&d mænt
d[ue]w'ært& /) inv. in gnd. and nr.

broadmindedness -  s.  - duvertura mental sbst.  loc.  fm.  (pr. /
duwært'[ue]r& mænt'&l/) plr. duverture mentaj.

broadness - s. - 1) - larghëssa n. f. (pr. /l&rg'&ss&/) plr. larghësse.
- 2) - grossarìa n.  f.  (pr. / grus&r'i& /) plr. grossarìe. Also sp.
"grosserìa" (pr. / gruser'i& /).

broadside - s. - 1) - fiancà n. f. (pr. / fi&[ng]c'& /) inv. (nav.) -
bordà n.  f.  (pr. / burd'& /) inv. (nav.) - 3) - deplian  n.  m.
(pr. / depli'&[ng] /) inv. (advertising).

broadwise - adv. - për largh adv. loc. (pr. / p&r l&rg /).
brocade -  s.  - brocard  n.  m. (pr. / bruc'&rd /) inv. (tex.). Also

sp. "brocà " (pr. / bruc'& /).
to brocade - v.t. - orné con disegn an arlév vrbl. loc. 1st con. trs.

(pr. /  urn'e  cu[ng]  diz'æ[gn]  &n  &rl'eu  /) (tex. - fabric). -
broché vrb 1st con. trs. (pr. / bruk'e /) (tex. - fabric).

broccoli -  s.  - bròcol n.  m.  (pr. /  br'ocul  /) plr. bròcoj.  (bot  -
Brassica oleracea italica).

brochure -  s.  - brossura n.  f.  (pr. / brus'[ue]r& /) plr. brossure.
Also sp. "brossur" (pr. / brus'[ue]r /) (in this case, obviously,
it is inv.).

brock - s. - 1) - tasson n. m. (pr. / t&s'u[ng] /) inv. (zoo. - Meles).
Also sp. "tass" (pr. / t&s /). - 2) - përson-a fiairosa sbst. loc.
fm. (pr. /  p&rs'u[ng]& fi&ir'uz& / ) plr. përson-e fiairose.  -
spusson n. (pr. / sp[ue]s'u[ng] /)  ms.  plr. spusson, fm.  sng.
spusson-a, fm. plr. spusson-e.

brocket - s. - serviòt n. m. (pr. / særvi'ot /) inv. (zoo.). - sërbiat
n. m. (pr. / s&rbi'&t /) inv. (zoo.).

brogue -  s.  - 1) - scarpon ëd coram brut sbst. loc. ms. (pr. /
sc&rp'u[ng] &d  cur'&m br[ue]t  /)  inv.  - 2) - scarpa sportiva
sbst. loc. fm. (pr. / sc'&rp& spurt'iv& /) plr. scarpe sportive.

to broider - v.t. - ricamé vrb 1st con.trs. (pr. / ric&m'e /).
broidery - s. - ricam n. m. (pr. / ric'&m /). - art dël ricam. sbst.

loc. fm. (pr. / &rt d&l ric'&m /) inv.
broil -  1)  -  s.  - vivanda cheuita a feu viv sbst. loc. fm. (pr. /

viv'&nd& c'[oe]it& & f[oe] v'iu /) plr. vivande cheuite a feu viv.
broil - 2) - s. - rusa n. f. (pr. / r'[ue]z& /) plr ruse. - batibeuj n. m.

(pr. / b&tib'[oe]y /) inv.
to broil - v.t. and v.i. - 1) - cheuse a feu viv vrbl. loc. 2nd con. trs.

(pr. / c'[oe]ze & f[oe] v'iu /). - 2) - rustì vrb 3rd con. trs. and
int. (pr. /  r[ue]st'i  /).   - 3) - rustìsse vrb  3rd con. refl. (pr. /
r[ue]st'ise /) (e.g. at the sun - in a fig. sense).  - 4) - brogé 'd
ràbia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / bruj'e d r'&bi& /).

broiler - 1) - s. - 1) - grija n. f. (pr. / gr'iy& /) plr. grije. Also sp.
"grìa" (pr. / gr'i& /). - gratisela n. f. (pr. / gr&tiz'el& /) plr.
gratisele.   - 2) - rustisseur n. (pr. / r[ue]stis'[oe]r /)  ms.  plr.
rustisseur, fm. sng. rustiddeusa, fm. plr. rustisseuse.  - 3) - galet da
rustì sbst.  loc.  ms.  (pr. / g&l'æt d& r[ue]st'i /)  inv.  - 4) -
giornà tant càuda. sbst. loc. fm. (pr. / jiurn'& t&nt c'&ud& /)
plr. giornà tant càude.

broiler -  2)  -  s.  - ciacotàire n.  (pr. / [ch]i&cut'&ire / )  ms.  plr.
ciacotàire, fm. sng. ciacotàira, fm. plr. ciacotàire. - rusàire n. (pr. /
r[ue]z'&ire / ) ms. plr. rusàire, fm. sng. rusàira, fm. plr. rusàire. -
piantagran-e n. (pr. / pi&nt&gr'&[ng]e / ) inv. in gnd. and nr.
(fam.).

broke - adj. - falì adj. (pr. / f&l'i / ) ms. plr. falì, fm. sng. falìa, fm.
plr. falìe.  - ruvinà adj.  (pr. / r[ue]win'& ; r[ue]in'& / ) inv. in
gnd. and nr. - sensa 'n pich adj. loc. (pr. /s'æ[ng]s& [ng] pic/)
inv. (un the meaning of "pennyless").

broken - adj. and p. p. - 1) - rompù p. p. (pr. / rump'[ue] / ) ms.
plr. rompù,  fm.  sng. rompùa, fm.  plr. rompùe.  - 2) - rot adj.  (pr.
/rut /) ms. plr. rot, fm. sng. rota, fm. plr. rote. (mech.). - s-ciapà
adj. and p. p. (pr. / s[ch]i&p'& / ) inv. in gnd. and nr. (mech.).
- 3) - crasà adj. and p. p. (pr. / cr&z'& / ) inv. in gnd. and nr. -
violà adj. and p. p. (pr. / viul'& / ) inv. in gnd. and nr. - 4) -
domà adj. and p. p. (pr. /dum'&/) inv. in gnd. and nr. (horse).

brokenly -  adv.  - 1) - a scat adv.  loc.  (pr. /&  sc'&t  /).  - an
manera nen regolar adv.  loc.  (pr. /&[ng] m&n'er& næ[ng]
regul'&r/).  - 2) - con  vos  rota adv.  loc.  (pr./cu[ng] vuz
r'ut&/).

broker - s. - 1) - mediator n. (pr. /medi&t'ur /) ms. plr. mediator,
fm. sng. mediatriss, fm.  plr. mediatriss.  - intermediari n. (pr.
/intærmedi'&ri /) ms. plr. intermediari, fm. sng. intermediaria, fm.
plr. intermediarie.  - 2) - agent ëd càmbi sbst. loc. (pr. /&j'ænt
&d c'&mbi/) inv. in gnd. and nr. (stock-exchange). - 3) - paté
n. (pr. /p&t'e /)  ms.  plr. paté,  fm. sng. patera, fm. plr. patere.  -
strassamiù n. m. (pr. /str&s&mi'[ue] /) inv. - feramiù. n. m.
(pr. / fer&mi'[ue] /) inv.

brokerage - s. - mediassion n. f. (pr. / medi&si'u[ng] /) inv.
broking -  s.  - tavaj ëd mediassion sbst.  loc.  ms.  (pr. / tr&v'&j

&d medi&si'u[ng] /) inv.
bromate - s. - bromà n. m. (pr. / brum'& /) inv. (chem.).
bromic - adj. - bròmich adj. (pr. / br'omic /) ms. plr. bròmich, fm.

sng. bròmica, fm. plr. bròmiche. (chem.).
bromide -  s.  - bromur n.  m.  (pr. /  brum'[ue]r  /) inv. (chem. -

med.).
bromin(e) -  s.  - bròm n.  m. (pr. /  br'om  / ) only sng. (chem.

element) in case of need inv. (chem.).
bromism - s. - bromism n. m. (pr. / brum'izm /) inv. (med.).
to bromize -  v.t.  - traté con bròm vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /

tr&t'e cu[ng] br'om / ) (chem.).
bronchi - s. plr. - bronch n. m. (pr. / bru[ng]c /) inv. Used both

at sng. and plr. - bronch prinsipal sbst. loc. ms. (pr. / bru[ng]c
pri[ng]sip'&l/) plr. bronch prinsipaj. (anat.).

bronchium - s. - bronch n. m. (pr. / bru[ng]c /) inv. Used both
at  sng.  and  plr.  - bronch secondari sbst.  loc.  ms.  (pr. /
bru[ng]c secund'&ri/) inv. (anat.).

bronchial -  adj.  - bronchial adj.  (pr. /  bru[ng]ki'&l  /)  ms.  plr.
bronchiaj, fm. sng. bronchial, fm. plr. bronchiaj. (anat. - med.).

bronchiole - s. - bronchiet n. m. (pr. / bru[ng]ki'æt /) inv. (anat.).
bronchitic - adj. - bronchìtich adj. (pr. / bru[ng]k'itic /) ms. plr.

bronchìtich, fm. sng. bronchìtica, fm. plr. bronchìtiche. ( med.).
bronchitis - s. - bronchite n. f. (pr. / bru[ng]k'ite /) inv. (med.).
bronchopneumonia -  s.  - broncopolmonite n.  f.  (pr. /

bru[ng]cupulmun'ite /) inv. (med.).
bronco -  s.  - cavalin servaj sbst.  loc.  ms.  (pr. / c&v&l'i[ng]

særv'&y/) inv.(zoo.).
bronze - s. - bronz n. m. (pr. / bru[ng]z /) inv. (metal.).
to bronze - v.t. and v.i.- 1) - bronzé vrb  1st con. trs. (pr. /

bru[ng]z'e /) (metal.). - brunì vrb 3rd con. trs. (pr. / br[ue]n'i /)
(metal.). - 2) - bronzésse vrb 1st con. refl. (pr./bru[ng]z'esse/).
Also sp. "abronzésse" (pr./&bru[ng]z'esse/).

bronzing - s. - 1) - bronzadura n. f. (pr./bru[ng]z&d'[ue]r&/) plr.
bronzadure.  - brunidura n.  f.  (pr./br[ue]nid'[ue]r&/) plr.
brunidure. (metal.). - 2) - abronzadura n.  f.  (pr. /
&bru[ng]z&d'[ue]r& / ) plr. abronzadure. (skin).

bronzy - adj. - ëd bronz adj. loc. (pr./&d br'u[ng]z/) inv. in gnd.
and nr.

brooch - s. - 1) - spila n. f. (pr./sp'il& /) plr. spile. - spilon n. m.
(pr./spil'u[ng] /) inv. - 2) - camé (pr./c&m'e /) inv.
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brood -  s.  - covà n.  f.  (pr./cuw'&  ;  cu'&  /)  inv.  Also  sp.  "coà "
(pr./cu'& /).  - nià.  n.  f.  (pr./ni'& /) inv. Note the expression
"ël  pì  cit  ëd  la  nià "  lit. "the smallest of the brood"  means  "the
youngest of the sons".

to brood - v.t. and v.i. - 1) - cové vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
cuw'e ; cu'e /) (also in a fig. sense). It uses always the aux. "avèj".
Also sp. "coé " (pr. / cu'e /). - 2) - medité vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / medit'e /) (in a fig. sense).

brooder -  s.  - coveusa n.  f.  (pr. / cuw'[oe]z& ; cu'[oe]z& /) plr.
coveuse. Also sp. "coveus" (pr. / cu'[oe]z /) in this case it is inv.
- incubatriss n. f. (pr. / i[ng]c[ue]b&tr'is /) inv.

brooding -  1)  -  s.  - covada n.  f.  (pr. / cuw'&d& /) plr. covade.  -
incubassion n. f. (pr. / i[ng]c[ue]b&si'u[ng] /) inv.

brooding - 2) - adj. - 1) - ch'a cova adj. loc. (pr. / c & c'uw& /)
inv. in gnd., at plr. ch'a covo (the vrb has to be conjugated). - 2) -
ch'a médita adj. loc. (pr. / c & m'edit& /) inv. in gnd., at plr.
ch'a médito (the vrb has to be conjugated).

brook -  s.  - bial n.  m. (pr./bi'&l /) plr. biaj. - torent n.  m. (pr./
tur'ænt /) inv.

brooklet -  s.  - bialòt n.  m.  (pr./bi&l'ot /)  inv.  - arianòt n.  m.
(pr./ &ri&n'ot /) inv.

broom - s. - 1) - ginéstra n. f. (pr. / jin'estr& /) plr. ginestre. (bot -
Genista). Also sp. "genéstra" (pr. / jen'estr& /). - 2) - ramassa
n. f. (pr. / r&m'&s& /) plr. ramasse.

to broom - v.t. - ramassé vrb 1st con. trs. (pr. / r&m&s'e /).
broomcorn - s. - sarzin n. m. (pr. / s&rz'i[ng] /) inv. - melia da

ramasse sbst-  loc.  fm. (pr. / m'eli& d& r&m&s'e /) plr. melie
da ramasse.

broth - s. - bròd n. m. (pr. / br'od /) inv.
brothel - s. - casin n. m. (pr. / c&z'i[ng] /) inv.
brother -  s.  - 1) - fratél n.  m. (pr. / fr&t'el /) plr. fratéj. Also sp.

"fradel " (pr. / fr&d'el /). - frél n. m. (pr. / fr'el /) plr. fréj. - 2)
- confratél n. m. (pr. / cu[ng]fr&t'el /) plr. cunfratéj. (relig.). - 3)
- compagn n. m. (pr. / cump'&[gn] /) inv. (by.ext.). - amis n.
m. (pr. / &m'iz /) inv. (by.ext.).

brotherhood - s. - 1) - fradlansa n. f. (pr. / fr&dl'&[ng]s& /) plr.
fradlanse.  Also  sp.  "fratelansa" (pr. / fr&tel'&[ng]s& /).  -
fraternità n. f. (pr. / fr&tærnit'& /) inv. - 2) - confratèrnita n.
f. (pr. / cu[ng]fr&t'ærnit& /) plr. confratèrnite. (relig.).

brotherless - adj - sensa fratéj adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& fr&t'ey /)
inv. in gnd. and nr.

brotherliness -  s.  - fradlansa n.  f.  (pr. / fr&dl'&[ng]s& /) plr.
fradlanse.  Also  sp.  "fratelansa" (pr. / fr&tel'&[ng]s& /).  -
fraternità n. f. (pr. / fr&tærnit'& /) inv.

brotherly - adj. - fratern adj. (pr. / fr&t'ærn /) ms. plr. fratern, fm.
sng. fraterna, fm. plr. fraterne.

brow - s. - 1) - sign n. m. (pr. / si[gn] /) inv. - sorsij n. m. (pr. /
surs'iy /)  inv.  - sursign n.  m.  (pr. / s[ue]rsi[gn] /)  inv.  - 2) -
front. n. f. (pr. / frunt /) inv. (by.ext.). - 3) - orlo n. m. - brova
n. f. (pr. / br'u& /) plr. brove. - 4) - ponta n. f. (pr. / p'unt& /)
plr. ponte. (of a hill).

to browbeat -  v.t.  - buté tëmma vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
b[ue[t'e t'&mm& /). - mnassé vrb 1st con. trs. (pr. / mn&s'e /).

brown - 1) - adj. - 1) - maròn adj. (pr. / m&r'o[ng] /) usually used
as  inv.  in  gnd.  and  nr.  otherwise   :  ms.  plr. maròn,  fm.  sng.
maròn-a, fm.  plr. maròn-e.  - 2) - giàun ëscur adj.  loc.  (pr. /
ji'&un &sc'[ue]r /) ms. plr. giàun ëscur, fm. sng. giàuna scura, fm.
plr. giàune scure.

brown - 2) - s. - 1) - (ël) maròn n. m. (pr. / (&l) m&r'o[ng] /) inv.
(the colour brown). - 2) - moneda d'aram sbst. loc. fm. (pr. /
mun'ed&  d  &r'&m  /) plr. monede d'aram. (pop.). - 3) - caval
alesan sbst.  loc.  (pr. / c&v'&l &lez'&[ng] /)  ms.  plr. cavaj
alesan, fm. sng. cavala alesan-a, fm. plr. cavale alesan-e. (horse).

to brown - v.t. and v.i. - 1) - vnì brun vrbl. loc. 3rd con. int. (pr. /
vn'i br[ue][ng] /)  It  uses  the  aux.  "esse".  The  adj.  has  to  be
inflected. - 2) - fé vnì brun vrbl. loc. 3rd con. trs. (pr. / f'e vn'i
br[ue][ng] /). The adj. has to be inflected. - 3) - rosolé vrb 1st

con. trs. (pr. /  ruzul'e  /).  - rasaté vrb  1st con. trs. (pr. /
r&z&t'e /).  - rosolésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / ruzul'ese /).  -

rasatésse vrb 1st con. refl. (pr. / r&z&t'ese /). - brunì vrb 3rd

con. trs. (pr. / br[ue]n'i /). (metal.).
brownie - s. - faunet n. m. (pr. / f&un'æt /) inv.
brownish - adj. - an sël maròn adj. loc. (pr. /&[ng] s&l m&r'o[ng]

/) inv. in gnd. and nr.
browse -  s.  - 1) - feuje brotà sbst. loc. fm. plr. (pr. / f'[oe]ye

brut'& /) only plr.  - 2) - brotadura n. f. (pr. / brut&d'[ue]r&
/) plr. brotadure. - 3) - sfojà n. f. (pr. / sfuy'& /) inv. - ucià n. f.
(pr. / [ue][ch]i'& /) inv. (books, etc.).

to browse - v.t. - 1) - broté vrb 1st con. trs. (pr. / brut'e /). - 2) -
sfojëtté vrb 1st con. trs. (pr. / sfuy&tt'e /). - scartablé vrb 1st

con. trs. (pr. / sc&rt&bl'e /).
browser -  s.  - "brauser" n.  m.  (pr. /  br'&uzær  /)  inv.  (web).  -

utiss për sfojëtté sbst.  loc.  ms.  (pr. /  [ue]t'is  p&r sfuj&tt'e /)
inv. (on the web).

bruise - s. - macadura n. f. (pr. / m&c&d'[ue]r& /) plr. macadure.
Referred to all types of bruise. - bòta n. f. (pr. / b'ot& /) plr.
bòte.  Referred  to  all  types  of  bruise.  - contusion n.  f.  (pr. /
cunt[ue]zi'u[ng] /) inv. Referred to a bruise on the body.  - niss
n. m. (pr. /  nis  /) inv. Referred to a bruise on the body, on
fruits, vegetables.).

to bruise - v.t. and v.i. - 1) - maché vrb 1st con. trs. (pr. /m&k'e/)
- bolé vrb 1st con. trs. (pr. / bul'e /). - 2) - fé un niss vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f'e [ue][ng] nis /). - fé na contusion vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f'e n& cunt[ue]zi'u[ng] /).  - 3) - machésse
vrb 1st con.  refl.  (pr. /m&k'ese /).  - bolésse vrb 1st con. refl.
(pr. / bul'ese /). - 4) - fésse un niss vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'ese [ue][ng] nis /).  - fésse na contusion vrbl.  loc.  1st con.
refl. (pr. / f'ese n& cunt[ue]zi'u[ng] /).

bruiser - s. - 1) - bocseur n. m. (pr. / bucs'[oe]r /) inv. (pop.). - 2)
- tacabeghe n. m. (pr. / t&c&b'ege /) inv. - 3) - omasson n.
m. (pr. / um&s'u[ng] /) inv.

bruit - s. - rumor n. m. (pr. / r[ue]m'ur /) inv. - agitassion n. f.
(pr. / &jit&si'u[ng]/) inv.

to bruit -  v.t.  - difonde vrb  2nd con. trs. (pr. /  dif'unde  /).  -
spantié vrb 1st con. trs. (pr. / sp&nti'e /). - fé core la vos vrbl.
loc. 1st con. int (pr. / f'e c'ure l& vuz /).

brumous -  adj.  - nebios adj. (pr. / nebi'uz /)  ms.  plr. nebios, fm.
sng. nebiosa, fm. plr. nebiose.

brunch -  s.  -  The  term  refers  to  something  outside  the  Piedm.
habit, so there is not a corresponding term. A loc. can be "past
a  metà  fra  colassion  e  disné".  In  Piedm.  there  is  a  similar
meal in the afternoon defined "merenda sinòira", including
the afternoon snack and the dinner.

brunette -  n.  f.  and  adj.  fm.  - morëtta n.  f.  and  adj.  fm.  (pr. /
mur'&tt& /) plr. morëtte.

brunt - s. - urt n. m. (pr. / [ue]rt /) inv. - colp n. m. (pr. / culp /)
inv. - pèis pì gròss sbst. loc. ms. (pr. /p'æiz pi gr'os/) inv. (in a
fig. sense) E.g. "to bear the brunt of the wind soporté l'urt dël vent ".

brush -  s.  - 1) - ramassëtta n. f. (pr. / r&m&s'&tt&  /) plr.
ramassëtte.  - 2) - spàssola n.  f.  (pr. /  sp'&sul&  /) plr. spàssole.
(elec.). - 3) - brossa n. f. (pr. / brus'& /) plr. brosse. (hard brush
for washing or for animals). - 4) - boschin-a satìa sbst.  loc.
fm. (pr. / busk'i[ng]& s&t'i& /) plr. boschin-e satìe.  - 5) -
ramassëttà n. f. (pr. / r&m&s&tt'& /) inv. (stroke of a brush).
- 6) - coa 'd volp sbst. loc. fm. (pr. / c'u& d vulp /) plr. coe 'd
volp.- 7) - cit ëscontr sbst. loc. ms. (pr. / [ch]it &sc'untr /) inv.
(mil.). - batajòla n.  f.  (pr. / b&t&y'ol& /) plr. batajòle.  (mil.)  -
8) - fass n.  m.  (pr. /  f&s  /)  inv.  (phys.  -  of  rays).  - 9) - cit
fërtagi sbst. loc. ms. (pr. / [ch]it f&rt'&ji /) inv.

to brush -  v.t.  and  v.i.  - 1) - ramassëtté vrb 1st con. trs. (pr. /
r&m&s&tt'e /). - 2) - sfioré an passand vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / sfiur'e &[ng] p&s'&nd /).

brushwood -  s.  - boscaja n.  f.  (pr. /  busc'&y& /) plr. boscaje.  -
boschin-a n. f. (pr. / busk'i[ng]& /) plr. boschin-e. - busson n.
m. (pr. / b[ue]s'u[ng] /) inv.

brushy -  adj.  - 1) - bussonos adj.  (pr. / b[ue]sun'uz /)  ms.  plr.
bussonos, fm. sng. bussonosa, fm. plr. bussonose. - pien ëd busson
adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d b[ue]s'u[ng] /) ms. plr. pien ëd busson,
fm. sng. pien-a ëd busson, fm. plr. pien-e ëd busson. - 2) - pontù adj.
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(pr. / punt'[ue] /) ms. plr. pontù, fm. sng. pontùa, fm. plr. pontùe.
- spinos adj.  (pr. /  spin'uz  /) ms. plr. spinos,  fm.  sng. spinosa,
fm. plr. spinose.

brusque -  adj.  - brusch adj.  (pr. / br[ue]sc /)  ms.  plr. brusch fm.
sng. brusca, fm.  plr. brusche.  - aspr adj.  (pr. / &spr /)  ms.  plr.
aspr fm. sng. aspra, fm. plr. aspre. - rudi adj. (pr. / r[ue]di /) ms.
plr. rudi fm. sng. rudia, fm. plr. rudie.

brusqueness -  s.  - asprum n.  m.  (pr. / &spr'[ue]m /)  inv.  -
rudiëssa n. f. (pr. / r[ue]di'&ss& /) plr. rudiësse.

brutal - adj. - bestial adj. (pr. / besti'&l /) ms. plr. bestiaj, fm. sng.
bestial, fm.  plr. bestiaj.  - violent adj.  (pr. /  viul'ænt  /)  ms.  plr.
violent, fm.  sng. violenta, fm.  plr. violente.  - brutal adj.  (pr. /
br[ue]t'&l /) ms. plr. brutaj fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj.

brutality - s. - bestialità n. f. (pr. / besti&lit'& /) - brutalità n. f.
(pr. / br[ue]t&lit'& /). - violensa n. f. (pr. / viul'æ[ng]s& /) plr.
violense.

brutalization - s. - ambrutiment n. m. (pr. / &mbr[ue]tim'ænt/).
to brutalize - v.t. and v.i. - ambrutì vrb 3rd con. trs. and int. (pr. /

&mbr[ue]t'i/).  If  trs.  it  uses  the  aux.  "avèj ",  if  int.  it  uses  the
aux. "esse". - ambrutìsse vrb 3rd con. refl. (pr./&mbr[ue]t'ise/).
- dventé brutal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / dvænt'e
br[ue]t'&l/). It uses the aux. "esse". The adj. has to be inflected.

brute - 1) - adj. - brutal adj. (pr. / br[ue]t'&l /) ms. plr. brutaj fm.
sng. brutal, fm.  plr. brutaj.  - violent adj.  (pr. / viul'ænt /) ms.
plr. violent, fm. sng. violenta, fm. plr. violente. - grossé adj. (pr. /
grus'e /) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera, fm. plr. grossere.

brute -  2)  -  s.  - përson-a brutal sbst.  loc.  fm. (pr. / p&rsu[ng]&
br[ue]t'&l /) plr. përson-e brutaj.  - béstia n.  f.  (pr. /  b'esti&  /)
plr. béstie. (in a fig. sense).

brutification - s. - ambrutiment n. m. (pr. / &mbr[ue]tim'ænt /)
inv.

to brutify - v.t. - ambrutì vrb 3rd con. trs. (pr. / &mbr[ue]t'i/).
brutish -  adj.  - 1) - brutal adj.  (pr. / br[ue]t'&l  /)  ms.  plr. brutaj

fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj. - bestial adj. (pr. / besti'&l /) ms.
plr. bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj.  - inuman adj.  (pr. /
in[ue]m'&[ng] /)  ms.  plr. inuman, fm.  sng. inuman-a, fm.  plr.
inuman-e.  - 2) - ignorant adj.  (pr. / in[gn]ur'&nt /)  ms.  plr.
ignorant, fm. sng. ignoranta, fm. plr. ignorante. - grossé adj. (pr. /
grus'e  /)  ms.  plr. grossé, fm.  sng. grossera, fm. plr. grossere.  -
stùpid adj.  (pr. / st'[ue]pid /)  ms.  plr. stùpid, fm. sng. stùpida,
fm. plr. stùpide. - rudi adj. (pr. / r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng.
rùdia, fm. plr. rùdie.

brutishness -  s.  - brutalità n.  f.  (pr. / br[ue]t&litì& /)  inv.  -
violensa n. f. (pr. / viul'æ[ng]s& /) plr. violense. - bestialità n. f.
(pr. / besti&lit'& /) inv.

bubble -  s.  - 1) - gòla n.  f.  (pr. / g'ol& / )  plr. gòle.  - gòla 'd
savon sbst loc. fm. (pr. / g'ol& d sav'u[ng] / ) plr. gòle 'd savon.
lit. "soap bubble"  (also  in  a  fig.  sense).  - 2) - montadura n.  f.
(pr. / munt&d'[ue]r& / ) plr. montadure (in  a  fig.  sense).  -
pompadura (pr. / pump&d'[ue]r& / ) plr. pompadure (in a fig.
sense).- còsa ch'as arzòlv an gnente.  sbst.  loc.  fm.  (pr. /
c'oz&  c &s &rz'olv &[ng] [gn]'ænte / ) plr. còse ch'as arzolvo an
gnente.  The vrb gas to be conjugated in time and mood. - 3) -
arbeuj n. m. (pr. / &rb'[oe]y /) inv. - arbujiment n. m. (pr. /
&rb[ue]yim'ænt /)  inv.  - gargoj n.  m.  (pr. / g&rg'uy /) inv.
Also  sp.  "ghërgoj" (pr. /  g&rg'uy  /).  - 4) - trufa n.  f.  (pr. /
tr'[ue]f& /) plr. trufe.

to bubble - v.t. and v.i. - 1) - fé arbeuje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ f'e &rb'[oe]ye /). - fé ghërgojé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
g&rguy'e /). - 2) - fé le gòle vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e le
g'ole /). It uses the aux. "avèj ". - arbeuje vrb 2nd con. int. (pr. /
&rb'[oe]ye /). It uses the aux. "esse".

bubbletop -  s.  - cùpola trasparenta sbst.  loc.  fm.  (pr. /
c'[ue]pul&  tr&sp&r'ænt& /) plr. cùpole trasparente.

bubbling -  s.  - arbujiment n.  m.  (pr. / &rb[ue]yim'ænt /) inv.-
gargojament n. m. (pr. / g&rguy&m'ænt /) inv.

bubbly - adj. - 1) - pien ëd gòle  adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d g'ole
/) ms. plr. pien ëd gòle fm. sng. pien-a ëd gòle, fm. plr. pien-e ëd gòle.
- 2) - arbujent adj. (pr. / &rb[ue]y'ænt  /) ms. plr. arbujent fm.
sng. arbujenta, fm. plr. arbujente. - 3) - fàit a gòla adj. (pr. / f'&it

& g'ol&  /) ms. plr. fàit a gòla, fm. sng. fàita a gòla, fm. plr. fàite a
gòla.

bubo - s. - bognon n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng]  /) inv. - bubon n.
m. (pr. / b[ue]b'u[ng]  /) inv.

bubonic -  adj.  - bubònich adj.  (pr. / b[ue]b'onic  /)  ms.  plr.
bubònich fm. sng. bubònica, fm. plr. bubòniche.

buccaneer - s. - 1) - pirata n. m. (pr. / pir'&t&  /) inv. - corsar n.
m. (pr. / curs'&r /) inv. - 2) - venturié n. m. (pr. / vænt[ue]ri'e
/) inv. Also sp. "aventurié " (pr. / &vænt[ue]ri'e /).

to buccaneer - v.i. - fé 'l pirata vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e l
pir'&t&  /)  It uses the aux. "avèj ".

buck -  1)  -  s.  - 1) - boch n.  m. (pr. / buc  /) inv. (goat) - serv
mas-cc sbst. loc. ms. (pr. / særv m&s[ch] /) inv. (deer) - cunij
mas-cc sbst. loc. ms. (pr. / c[ue]n'iy m&s[ch] /) inv.  (rabbit) -
levr mas-cc sbst. loc. fm. (pr. / léur m&s[ch] /) inv.  (hare) -
camoss mas-cc sbst.  loc.  ms.  (pr. / c&m'us m&s[ch]  /) inv.
(chamois) - etc. - 2) - moscardin n. m. (pr. / musc&srn'i[ng]
/) inv. - 3) - giovonòt n. m. (pr. / jiuun'ot /) inv.

buck - 2) - adj. - mas-cc adj. (pr. / m&s[ch] /) ms. plr. mas-cc fm.
sng. mas-cia, fm.  plr. mas-ce.  - mach për òmo adj.  loc.  (pr. /
m&c p&r 'omu /) inv. in gnd. and nr.

buck - 3) - s. - 1) - réssia a tlé sbst. loc. fm. (pr. / r'esi& & tl'e /)
plr. réssie a tlé. - 2) - cavalet n. m. (pr. / c&v&l'æt /) inv. (for
sawing). - 3) - caval n. m. (pr. /c&v'&l/) plr. cavaj. (gymn tool).

buck -  4)  -  s.  - bërtovel n.  m.  (pr. /b&rtuw'el/) plr. bërtovej (for
eels). - nassa n. f. (pr. / n'&s& /) plr. nasse. (for eels).

buck - 5) - s. - cassion n. m. (pr. /c&si'u[ng]/) inv. (cart). - tlé n.
m. (pr. / tl'e / ) inv. (cart).

to buck -  1)  -  v.t.  and  v.i  - 1) - sgropé vrb  1st con.  int.  (pr. /
sgrup'e / ). It uses the aux. "avèj ". - biaoté vrb 1st con. int. (pr.
/ bi&ut'e / ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  (horses  -  mules)  - 2) -
ataché com un boch vrbl.  loc.  1st con.  trs.  and  int.  (pr. /
&t&k'e & t'est& b'&s& / ). It uses always the aux. "avèj ". (Also
in  a  fig.  sense).  - 3) - arfudésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
&rf[ue]d'ese / ). - fé resistensa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
rezist'æ[ng]s& / ). It uses the aux. "avèj ". - 4) - esse contrari
vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese cuntr'&ri / ). - oponse vrb 2nd

con. refl. (pr. / up'u[ng]se / ).
to buck - v.t. - 2) - ressié vrb 1st con. trs. (pr. / resi'e / ).
bucket - s. - 1) - sigilin n. m. (pr. / sijil'i[ng] / ) inv. - sìa n. f. (pr.

/  s'i&  / ) plr. sìe.  - boja n.  f.  (pr. /  b'uy& / ) plr. boje.  - 2) -
bojeul n. m.  (pr. / buy'[oe]l / ) plr. bojeuj. (mason). - 3) - pala
n. f. (pr. / p'&l& / ) plr. pale.  (of  a  hydraulic  wheel).  - 4) -
barachin (pr. / b&r&k'i[ng] / ) inv. (for food, milk, etc.).

to bucket - v.t. and v.i. - 1) - buté ant ël sigilin vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / b[ue]'e &nt &l sijil'i[ng]/ ). (water, etc.). - 2) - porté
ant ël sigilin.  vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / purt'e &nt &l
sijil'i[ng]/ ). (water, etc.). - 3) - fé core a brila batùa vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f'e c'ure & br'il& b&t'[ue]&/ ). (a horse). - 4)
- remé ampréssa vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / rem'e
&mpr'es&/ ). (boat).

bucketful - s. - sigilinà n. f. (pr. / sijilin'& /) inv.
buckjump - s. - sgropà n. f. (pr. / sgrup'& /) inv. - socrolà n. f.

(pr. / sucrul'& /) inv. (horses, etc.).
buckjumper - s. - bestia ch'a sgropa sbst. loc. fm. (pr. / b'esti&

c  &  sgr'up&  /) plr. bestie ch'a sgropo. The vrb has to be
conjugated. (referred to horses, donkeys, mules, etc.).

buckle - s. - 1) - bocla n. f. (pr. / b'ucl& / ) plr. bocle. - bòcola n.
f. (pr. / b'ocul& / ) plr. bòcole. - fërmuar n. m. (pr. / f&rmu'&r
/) inv. - fìbia n. f. (pr. / f'ibi&/) plr. fìbie. - 2) - deformassion
n. f. (pr. / defurm&si'u[ng] /) inv. (metal.).

to buckle - v.t. - and v.i. - 1) - fërmé con na bocla vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / færm'e cu[ng]  n& b'ucl& /).  - strenze vrb 2nd

con. trs. (pr. / str'æ[ng]ze /). - assicuré  vrb 1st con. trs. (pr. /
&sic[ue]r'e /).  - 2) - pieghé vrb  1st con. trs. (pr. /  pieg'e  /).
(metal.). - deformé vrb 1st con. trs. (pr. / defurm'e /). (metal.).
- 3) - cede vrb 2nd con. int. (pr. / [ch]'ede /). It uses the aux.
"avèj ".

buckler - s. - 1) - scu n. m. (pr. / sc[ue] /) inv. (a type of ---). - 2)
- protession n. f. (pr. / prutesi'u[ng] /) inv.
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to buckler - v.t. - 1) - fé scù vrbl loc. 1st con. int. (pr./f'esc[ue]/).
Constr. "fé scù a ...". - protege vrb 2nd con. trs. (pr./prut'eje/).

buckram -  s.  - tèila rèida sbst. loc. fm. (pr./t'æil& r'æid&/) plr.
tèile rèide.

bucksaw -  s.  - réssia a tlé sbst. loc. fm. (pr./r'esi& & tl'e/) plr.
réssie a tlé.

buckskin - s. - pél ëd dan sbst. loc. fm. (pr./p'el &d d&[ng]/) plr.
péj ëd dan.

buckwheat -  s.  - gran sarasin sbst.  loc.  ms.  (pr./gr&[ng]
s&r&z'i[ng]/) inv.

bucolic - 1) - adj. - bucolic adj. (pr./b[ue]c’olic /) ms. plr. bucòlic
fm. sng. bucòlicb, fm. plr. bucòliche. - pastoral adj. (pr./p&stur’&l
/) ms. plr. pastoraj, fm. sng. pastoral, fm. plr. pastoraj.

bucolic - 2) - s. - bucòlica n. f. (pr./b[ue]c’olic& /) plr. bucòliche. -
poema pastoral sbst. loc. ms. (pr./ pu’em& p&stur’&l /) plr.
poema partoraj.

bud - s. - 1) - gich n. m. (pr./ jic /) inv. - but n. m. (pr./b[ue]t /)
inv. - arbut n. m. (pr./&rb[ue]t /) inv. - 2) - boton n. m. (pr./
but’u[ng] /)  inv.  (of  a  flower).  - 3) - còsa an ambrion sbst.
loc. fm. (pr./ c’oz& &n &mbri’u[ng] /) plr. còse an ambrion. (in a
fig. sense).

to bud - v.i. and v.t. - 1) - buté vrb 1st con. int. (pr./ b[ue]t’e /). It
uses the aux. “avèj “.  Also  sp.  "arbuté "(pr./  &rb[ue]t’e  /).  -
giché vrb 1st con. int. (pr./ jik’e /). It uses the aux. "avèj ". - 2)
- dësbandìsse vrb 3rd con. refl. (pr./ d&zb&nd'ise /).  It  uses
the aux. “esse”. - fiorì vrb 3rd con. int. (pr./ fiur'i /). It uses the
aux. “esse”. - 3) - chërse vrb 2nd con. int. (pr./ k'&rse /). It uses
the  aux.  “esse”.  (in  a  fig.  sense).  - promëtte bin vrbl. loc. 2nd

con. int. (pr. / prum'&tte  bi[ng]  /).  (in  a  fig.  sense).  - 4) - fé
giché vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e jik'e /) (bot.). - 5) - enté
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / ænt'e/) (agric.).

to budge -  v.i.  and  v.t.  - 1) - spostésse vrb  1st con. refl. (pr. /
spust'ese /). - bogé vrb 1st con. int. (pr. / buj'e /). It uses the
aux.  "esse".  - bogésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / buj'ese /).  - 2) -
sposté vrb 1st con. trs. (pr. / spust'e /). - tramudé vrb 1st con.
trs. (pr. / tr&m[ue]d'e /). - bogé vrb 1st con. trs. (pr. / buj'e /).

budget - s. - bilansi n. m. (pr. / bil'&[ng]si /) inv. (fin. - comm.).
.Also  sp.  "bilans".  - cont n.  m.  (pr. /  cunt  /)  inv.  (fin.  -
comm.).

to budget - v.i. and v.t. - 1) - fé un bilansi vbrl. loc. 2st con. int.
(pr. / f'e [ue][ng] bil'&[ng]si /).  It  uses the aux.  "avèj ". (fin. -
comm.). - 2) - stansié vrb 1st con. trs. (pr. / st&[ng]si'e /). (fin.
- comm.). - buté an bilansi vbrl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e
&[ng] bil'&[ng]si /). (fin. - comm.).

budgetary - adj. - dël bilansi adj. loc. (pr. / d&l bil'&[ng]si /) inv.
in gnd. and nr. (fin. - comm.).

buff - 1) - s. - 1) - pél ëd beu sbst. loc. fm. (pr. / p'el &d b[oe] /)
plr. péj ëd beu. - coram còti sbst. loc. ms (pr. / cur'&m c'oti /)
inv.  - 2) - giacon ëd coram (pr. / ji&c'u[ng] &d  cur'&m /).
inv. (suit). - 3) - coram për politriss sbst. loc. ms (pr. /
cur'&m p&r pulitr'is /) inv. (ind.).

buff - 2) - adj. - camossà adj. (pr. / c&mus'& /) inv. in gnd. and
nr.  -  Also sp.  "scamossà " (pr. / sc&mus'& /).   - ëd pél ëd
beu adj. loc. (pr. / &d p'el &d b[oe]  /) inv. in gnd. and nr. - 3) -
giaun-maron (color). (pr. / ji'&un m&r'o[ng]  /) ms. plr. giaun-
maron, fm. sng. giauna-maron, fm. plr. giaune-maron.

to buff - v.t. - 1) - polidé vrb 1st con. trs. (pr. / pulid'e /). (mech.).
- lucidé vrb  1st con. trs. (pr. / l[ue][ch]id'e /). (mech.) - 2) -
camossé vrb 1st con. trs. (pr. / c&mus'e /). (tex.). (the leather).

buffer -  1)  -  s.  - 1) - paraurt n.  m.  (pr. / p&r&'[ue]rt /)  inv.  -
paracolp n.  m.  (pr. /  p&r&c'ulp  /)  inv.  (cars,  etc.).  - 2) -
respingent n.  m.  (pr. / respinj'ent /) inv. (railways). - 3) -
pulitiss n. f. (pr. / p[ue]litr'is /) inv. (machine). - polidor n. m.
(pr. /  pulid'ur  /)  inv.  (worker).  - 4) - tampon n.  m.  (pr. /
t&mp'u[ng] /) inv. (chem.). - 5) - memòria tampon sbst. loc.
fm. (pr./ mem'ori& t&mp'u[ng] /) plr. memòrie tampon. (eltn.  -
computer).

buffer - 2) - n - përson-a antiquà sbst. loc. fm. (pr./ p&rs'u[ng]&
&nti[qu]'& /) plr. përson-e antiquà (it applies both to males and
females). - pastisson n. (pr./ p&stis'u[ng] /)  ms.  plr. pastisson,

fm. sng. pastisson-a, fm.  plr. pastisson-e.  - incompetent n.  (pr./
i[ng]cumpet'ænt /) ms. plr. incompetent, fm. sng. incompetenta, fm.
plr. incompetente.

to buffer - v.t. - 1) - tamponé vrb 1st con. trs. (pr. / t&mpun'e /)
(chem.) - 2) - buté an memòria tampon vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr./ b[ue]t'e &[ng] mem'ori& t&mp'u[ng] /) (eltn. computer).

buffet - 1) - s. - 1) - sgiaflet n. m. (pr. / zji&fl'æt /) inv. - scufiòt
n. m. (pr. / sc[ue]fi'ot /) inv. - 2) - colp n. m. (pr. / culp /) inv.

buffet -  2)  -  s.  - 1) - bufé n.  m. (pr. / buf'e  /) inv.  (cupboard).
Also  sp.  "buffet " (pr. /  buf'æt  /).  - chërdensa n.  f.   (pr. /
c&rd'æ[ng]s& /). - 2) - bar n. m. (pr. / b&r /) inv.  - café n. m.
(pr. /  c&f'æ  /)  inv.   - 3) - disné an pé sbst.  loc.  ms.  (pr. /
dizn'e &[ng] p'e /) inv.

to buffet - v.t. and v.i. - 1) - pijé a sgiaf vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ piy'e & zji'&f /). - dé në sgiaflet vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
d'e n& zji&fl'æt /).  - 2) - bate vrb 2nd con trs. (pr. / b'&te /). -
urté vrb 1st con trs. (pr. /  [ue]rt'e  /).  - 3) - combate vrb  2nd

con. int. (pr. / cumb'&te /). It uses the aux. "avéj" - fésse strà
a pugn vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese str& & p'[ue][gn] /).

buffoon - s. - bufon n. (pr. / b[ue]f'u[ng] /) ms. plr. bufon fm. sng.
bufon-a, fm. plr. bufon-e. - pajàsso n. m. (pr. / p&y'&su /) inv.

to buffoon -  v.i.  - fé 'l bufon vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /  f'e  l
b[ue]f'u[ng] /).  The name has to be inflected.  It  uses the aux.
"avèj ".  - fé 'l pajasso vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /  f'e  l
p&y'&su/). It uses the aux. "avèj ".

buffoonery -  s.  - drolarìa n.  f.  (pr. / drul&r'i& /) plr. drolarìe.  -
pajassada n.  f.  (pr. /  p&y&s'&d&  /) plr. pajassade.  -
ciarlatanada n. f. (pr. / [ch]i&rl&t&n'&d& /) plr. ciarlatanade.

bug - s. - 1) - cìmes n. f. (pr. / [ch]'imæz /) inv. Also sp. "sìmes".
(zoo - Cimex). - 2) - bòja n. f. (pr. / b'oy& /) plr. bòje. (generic
insect). - 3) - bacteri n.  m.  (pr. /  b&ct'eri  /)  inv.  (fam.).  -
micròbi n. m. (pr. / micr'obi /) inv. (fam.). - virus n. m. (pr. /
v'irus /) inv. (fam.). - 4) - difét n. m. (pr. / dif'et /) inv. - 5) -
balin n. m. (pr. / b&l'i[ng] /)  inv.  - passion n. f. (pr. /
p&si'u[ng] /) inv. - 6) - spìa n. f. (pr. / sp'i& /) plr. spìe. (the
spying object). - microspia n.  f.  (pr. /  micrusp'i&  /) plr.
microspìe. - alarm stërmà sbst. loc. fm. (pr. /&l'&rm st&rm'& /)
inv. - cìmes n. f. (pr. / [ch]'imæz /) inv. (the spying object).

to bug - v.t. - 1) - buté na microspìa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
buté n& micrusp'i& /). It uses the aux. "avèj " (the vrb by itself
is  trs.).  - 2) - registré dë sfròs vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /
rejistré d& sfr'oz /). It uses the aux. "avèj " (the vrb by itself is
trs.). - 3) - nojosé vrb 1st con. trs. (pr. / nuyuz'e /). - straché
vrb 1st con. trs. (pr. / str&k'e /).

buggy - 1) - adj. - 1) - pien ëd cimes adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d
[ch]'imæz /) ms. plr. pien ëd cimes fm. sng. pien-a ëd cimes, fm. plr.
pien-e ëd cimes.  - 2) - pien ëd bòje adj.  loc.  (pr. / pi'æ[ng] &d
b'oye/) ms. plr. pien ëd bòje, fm. sng. pien-a ëd bòje, fm. plr. pien-e
ëd bòje.

buggy - 2) - s. - 1) - carél n. m. (pr. / c&r'el /) plr. caréj. (ind.). - 2)
- carossin-a n. f. (pr. / c&rus'i[ng]& /) plr. caréj. (for babies).

bugle - 1) - s. - 1) - còrno da cassa sbst. loc. ms. (pr. / c'ornu d&
c'&s& /)  inv.  - 2) - trombëtta n.  f.  (pr. / trumb'&tt& /) plr.
trombëtte.  - 3) - tromba roman-a sbst. loc. fm. (pr. / tr'umb&
rum'&[ng]& /) plr. trombe roman-e. (hist.).

bugle -  2)  -  s.  - spinass servaj sbst.  loc.  ms.  (pr. / spin'&s
særv'&y /) inv. (bot. - Ajuca reptans).

bugle -  3)  -  s.  - giajet ëslongà sbst. loc. ms. (pr. / ji&y'æt
&slu[ng]g'& /) inv.

to bugle - v.t. and v.i. - soné la tromba vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/  sun'e  l&  tr'umb& /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  (mil.).  - soné
con la tromba vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /  sun'e  cu[ng]  l&
tr'umb& /). (mil.).

bugler - s. - trombëttié n. m. (pr. / trumb&tti'e /) inv. (mil.).
to bug off - v.i. - andé vìa  vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e v'i&

/).  It  uses the aux.  "esse".  - gavésse d'ant ij pé  vrbl.  loc.  1st

con. refl. (pr. / g&v'ese d &nt iy p'e / ).
build - s. - 1) - forma n. f. (pr. / f'urm& /) plr. forme. - stil n. m.

(pr. / stil /) plr. stij. - costrussion n. f. (pr. / custr[ue]si'u[ng]
/)  inv.  (of  a  building).  - 2) - corporadura n.  f.  (pr. /
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curpur&d'[ue]r& /) plr. corporadure. - fìsich n. m. (pr. / f'izic /)
inv.  (of  a  person).  Note  that  "build up potensiament, chërsùa,
ranforsament, etc.".

to build - v.t. and v.i. - 1) - costrùe vrb  2nd von. trs. (pr. /
custr'[ue]e /). Also sp. "costruve" (same pr.) - costruì vrb 3rd

von. trs. (pr. /  custr[ue]'i  /).  (See  Grammar  -  "Verb
Fosonant"). - edifiché vrb 1st  con. trs. (pr. / edifik'e/). - 2) -
fondé vrb 1st  con. trs. (pr. / fund'e /). - basé vrb 1st  con. trs.
(pr. / b&z'e /). (in a fig. sense). - 3) - modelé vrb 1st  con. trs.
(pr. / mudel'e /). - plasmé vrb 1st  con. trs. (pr. / plazm'e /).
(in a fig. sense).  - 4) - fésse la cà vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
f'ese l& c& /). - 5) - fé 'l costrutor vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e l custr[ue]t'ur /). - 6) - fé 'l nì vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
l ni /). (birds, etc.).

builder - n. - costrutor n. (pr. / custr[ue]t'ur /) ms. plr. costrutor,
fm. sng. costrutriss, fm. plr. costrutriss. - impresari édil sbst. loc.
(pr. / imprez'&ri 'edil /) ms. plr. impresari édij, fm. sng. impresaria
édil, fm. plr. impresarie édij.

building - 1) - s. - 1) - edilìssia n. f. (pr. / edil'isi& /) plr. edilìssie.
- 2) - costrussion n.  f.  (pr. / custr[ue]si'u[ng] /) inv. (thr
action). - 3) - edifìssi n. m. (pr. / edif'isi /) inv. - fabricà n. m.
(pr. / f&bric'& /) inv.- palass n.  m.  (pr. / p&l'&s /) inv.-
costrussion n. f. (pr. / custr[ue]si'u[ng] /) inv. (the result).

building - 2) - adj. - édil adj. (pr. / 'edil /) ms. plr. édij, fm. sng.
édil, fm.  plr.  édij.  - da costrussion adj. loc. (pr. / d&
custr[ue]si'u[ng] /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - edilìssi adj.  (pr. /
edil'isi /) ms. plr. edilissi, fm. sng. edilìssia, fm. plr.  edilìssie.

bulb -  s.  - 1) - bulb n.  m.   (pr. /  b'[ue]lb  /) inv. (thermometer,
etc.). - 2) - patata n. f. (pr. / p&t'&t&/) plr. patate. - tuber n.
m. (pr. / t'[ue]bær /) inv. (farinose, potato-like) - 3) - siola n. f.
(pr. / si'ul& /) plr. siole. (scaled, onion-like). - 4) - radis n.  f.
(pr. / r&d'iz /) inv. - corm n. m. (pr. / curm /) inv. (hair, etc.).
- 5) - lampadin-a n. f. (pr. / l&mp&d'i[ng]&/) plr. lampadin-e.
(lamp). - 6) - vàlvola radio sbst.  loc.  fm.  (pr. / v'&lvul&
r'&diô/) plr. vàlvole ràdio. (tube).

to bulb -  v.i.  - gonfiésse a bulb vrbl.  loc.  1st con. refl. (pr. /
gu[ng]fi'ese & b[ue]lb/).

bulbous - adj. - a ( forma ëd) bulb adj. loc. (pr. / & (f'urm& &d)
b'[ue]lb /) inv. in gnd. and nr.

Bulgarian -  n.  and  adj.  - bulgar n.  and  adj.  (pr. / b'[ue]lg&r /)
ms. plr. bùlgar, fm. sng. bùlgara, fm. plr. bùlgare.

bulge -  s.  - 1) - enfiura n.  f.  (pr. / æ[ng]fi'[ue]r&/) plr. enfiure.  -
gonfiura  n. f. (pr. / gu[ng]fi'[ue]r&/) plr. gunfiure. - gnòca n. f.
(pr. / [gn]'oc& /) plr. gnòche.  - 2) - sporgensa n.  f.  (pr. /
spurj'æ[ng]s&/) plr. sporgense.  - 3) - aument temporari sbst.
loc. ms. (pr. / &um'ænt tæmpur'&ri/) inv. - 4) - vantagi n. m.
(pr. / v&nt'&ji /) inv. (pop.).

to bulge - v.i. - 1) - gonfié vrb 1st con. int. (pr. / gu[ng]fi'e /). It
uses  the  aux.  "esse".  Also  in  the  refl.  form "gonfiésse" (pr. /
gu[ng]fi'ese /).  - 2) - ancurvésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
&[ng]c[ue]rv'ese /).

bulginess - s. - l'esse enfià sbst. loc. ms. (pr. / l 'ese e[ng]fi'& /)
inv. - l'esse ancurvà sbst. loc. ms. (pr. / l 'ese &[ng]c[ue]rv'&
/) inv.

bulgy -  adj.  - ancurvà adj.  (pr. / &[ng]c[ue]rv'& /) inv. in gnd.
and nr. - sporgent adj. (pr. / spurj'ænt /) ms. plr. sporgent, fm.
sng. sporgenta, fm.  plr. sporgente.  - gonfi adj.  (pr. / g'u[ng]fi /)
ms. plr. gonfi, fm. sng. gónfia, fm. plr. gónfie.

bulimia - s. - bulimia n. f. (pr. / b[ue]lim'i&/) plr. bulimìe. (med.).
bulk - s. - 1) - massa n. f. (pr. / m'&s& /) plr. masse. - mòle n. f.

(pr. / m'ole /) inv. - quantità n. f. (pr. / [qu]&ntit'& /) inv. -
2) - càrich  n. m. (pr. / c'&ric /) inv. (nav.). - 3) - ël gross ëd
… sbst. loc. ms. . (pr. / (&l) gr'os (&d)… /) plr. ij gross ëd… E.g.
"the bulk of the work is done ël gross dël travaj a l'é fàit".

to bulk - v.i. and v.t. - 1) - fé massa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
m'&s& /). It uses the aux. "avèj ". - ambaronésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &mb&run'ese /). - 2) - gonfiésse vrb 1st con. refl.
(pr. / gu[ng]fi'ese /).   - 3) - ambaroné vrb 1st con. trs. (pr. /

&mb&run'e /).  - acumulé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&c[ue]m[ue]l'e /).

bulkhead -  s.  - 1) - mur portant sbst.  loc.  ms.  (pr. / m[ue]r
purt'&nt /)  inv.  - 2) - ordinà 'd fòrsa sbst.  loc.  fm.  (pr. /
urdin'& d f'ors& /) inv. - 3) - paratìa n. f. (pr. / p&r&t'i& /)
plr. paratìe.

bulkiness -   s.  - grossëssa n.  f.  (pr. / grus&ss& /) plr. gossësse.  -
volum n. m. (pr. / vul'[ue]m /) inv.

bulky - adj - 1) - gròss adj. (pr. / gr'os /) ms. plr. gròss, fm. sng.
gròssa, fm. plr. gròsse. - voluminous adj. (pr. / vul[ue]min'uz /)
ms. plr. voluminos, fm. sng. voluminosa, fm. plr. voluminose.  - 2) -
angombrant adj. (pr. / &[ng]gumbr'&nt /) ms. plr. angombrant,
fm. sng. angombranta, fm. plr. angombrante.

bull - 1) - s. - 1) - tòr n. m. (pr. / t'or /) inv. (zoo.). - 2) - mas-cc
n. m. (pr. / m&s[ch] /) inv. E.g. "bull whale balen-a mas-cc". - 3)
- speculator an borsa sbst. loc. (pr. / spec[ue]l&t'ur &[ng]
b'urs& /) ms. plr. speculator an borsa, fm. sng. speculatriss an borsa,
fm. plr. speculatriss an borsa. (fin.). - 4) - Tòr n. m. . (pr. / t'or /)
inv.  (if  any plr.).   (constellation -  astrn.  -  astrg.).  - 5) - centro
dël bërsaj sbst. loc. ms. (pr. / [ch]'æntrô d&l b&rs'&j /) inv. -
6) - polissiòt n. m. (pr. / pulisi'ot /) inv. (pop. - slang USA). -
7) - cuche n. f. plr. (pr. / c'[ue]ke /) only plr., a possible sng. is
cuca.  - gavade n. f. plr. (pr. / g&v'&de /) only plr., a possible
sng. is gavada.  (in  a  fig.  sense).  - 8) - buldòch n.  m.  (pr. /
bu[ue]ld'oc /) inv. (zoo. - dog.).

bull - 2) - adj. - 1) - da tòr adj. loc. (pr. / d& t'or /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - al riàuss adj. loc. (pr. / &l ri'&us /) inv. in gnd.
and nr. (stock exchange). See also the term "bullish".

bull - 3) - s. - bola n. f. (pr. / b'ul& /) plr. bole. (papal bull).
bull - 4) - s. - gavade n. f. plr. (pr. / g&v'&de /) only plr. In case

of need sng. gavada. - stupidà n. f. plr. (pr. / st[ue]pid'& /) only
plr. In case of need inv.

bull ! - 5) - excl. - folairà! excl. (pr. / g&v'&de /). - gavade! excl.
(pr. / ful&ir'& /).

to bull - v.i. and v.t. - 1) - speculé al riàuss vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / spec[ue]l'e &l ri'&us /).  It  uses  the  aux.  "avèj " (stock
exchange). - produve un riàuss vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
prud'[ue]e [ue][ng] ri'&us /).  It  uses  the  aux.  "avèj " (stock
exchange).

bullace -  s.  - bërgna servaja sbst.  loc.  fm.  (pr. / b'&r[gn]&
særv'&y& /) plr. bërgne servaje. (bot. - Prunus domestica insititia).

bullate - adj. - pien ëd gòle adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d g'ole /) ms.
plr. pien ëd gòle, fm. sng. pien-a ëd gòle, fm. plr. pien-e ëd gòle.

bulldog - 1) - s. - buldòch n. m. (pr. / bu[ue]ld'oc /) inv. (zoo. -
dog.). - 2) - gròssa pistòla sbst. loc. fm. (pr. / gr'os& pist'ol&
/) plr. gròsse pistòle. (gun). - 3) - material refratari robust sbst.
loc.  ms.  (pr. / m&teri'&l refr&t'&ri rub'[ue]st /) plr. material
refratari robust. (ind. metal.).

bulldog - adj. - coragios adj.  (pr. / cur&ji'uz /)  ms.  plr. coragios,
fm. sng. coragiosa, fm. plr.  coragiose. (in a fig. sense). - ferm adj.
(pr. / f'ærm /) ms. plr. ferm, fm. sng. fërma, fm. plr.  fërme. (in a
fig. sense).

to bulldoze -  v.t.  -  1)  - spiané con buldòzer  vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / spi&n'e cu[ng] b[ue]ld'ozær /). - 2) - antimidì vrb 3rd

con. trs. (pr. / &ntimid'i /). - tormenté (fam.). vrb 3rd con. trs.
(pr. / turmæt'e /).

bulldozer - s. - buldòzer n. m. (pr. / b[ue]ld'ozær /) inv. Also un
the spelling "boldòzer" (pr. / buld'ozær /).

bullet - s. - palòtola n. f. (pr. / p&l'otul& /) plr. palòtole. - projétil
n. m. (pr. / pruy'etil /) plr. projétij.

bulletin - s. - boletin n. m. (pr. / bulet'i[ng] /) inv. - notissiari n.
m. (pr. / nutisi'&ri /) inv.

bullhead - s. - 1) - pess gat sbst. loc. ms. (pr. / pæs g&t /) inv.
(zoo. - Ameiurus nebulosus).  - teston n. (pr. /  test'u[ng]  /) ms.
plr. teston, fm. sng. teston-a, fm. plr.  teston-e. (in a fig. sense).

bullish - adj. - 1) - da tòr adj. loc. (pr. / d& t'or /) inv. in gnd. and
nr. - 2) - al riàuss adj. loc. (pr. / &l ri'&us /) inv. in gnd. and
nr. (stock exchange). - 3) - testass adj. (pr. / test'&s /) ms. plr.
testass, fm. sng. testassa, fm. plr.  testasse. (in a fig. sense).
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bullock - s. - vitél n. m. (pr. / vit'el /) plr. vitej. - manz n. m. (pr.
/ m&[ng]z /) inv.

bulltrout - s. - truta n. f. (pr. / tr'[ue]t&l /) plr. trute. (zoo. - Salmo
trutta).

bully - 1) - s. - prepotent n. (pr. / preput'ænt /) ms. plr. prepotent,
fm. sng. prepotenta, fm. plr.  prepotente.

bully -  2)  -  adj.  - 1) - coragios adj.  (pr. /  cur&ji'uz  /)  ms.  plr.
coragios, fm. sng. coragiosa, fm. plr.  coragiose. - arzigos adj. (pr. /
&rzig'uz /) ms. plr. arzigos, fm. sng. arzigosa, fm. plr.  arzigose. -
2) - bon adj.  (pr. / bu[ng]  /)  ms.  plr. bon, fm. sng. bon-a, fm.
plr.  bon-e. - ecelent adj. (pr. / e[ch]elent /) ms. plr. ecelent, fm.
sng. ecelenta, fm. plr.  ecelente.

bully - 3) - s. - carn an scàtola 'd manz sbst. loc. fm. (pr. / c&rn
&[ng] sc'&tul& d m&[ng]z /) inv.

bully - 4) - excl. - bin! excl. (pr. / bi[ng] /). - strabin! excl. (pr. /
str&bi[ng] /).

to bully - v.t. and v.i. - 1) - tormenté vrb  1st con.  trs.  (pr. /
turmænt'e /). - përseguité vrb 1st con. trs. (pr. / p&rseguit'e /).
- 2) - fé 'l prepotent vrbl. loc. 1st con. int. (pr. f'e l preput'ænt
/).

to bullyrag - v.t. - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. / turmænt'e /). -
përseguité vrb 1st con. trs. (pr. / p&rseguit'e /). - buté tëmma
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e t'&mma /). It uses the aux.
"avèj ". Constr. "buté tëmma a…".

bulwark - s. - 1) - rampar n. m. (pr. / r&mp'&r /) inv. - bastion
n. m. (pr. / b&sti'u[ng] /) inv. - 2) - strompa-onde n. m. (pr. /
str'umpa 'unde /) inv. - 3) - parapet n. m. (pr. / p&r&p'æt /)
inv. (nav.).

bum - 1) - s. - darera n. m. (pr. / d&r'er& /) inv. (pop.). - culiseo
n. m. (pr. / c[ue]liz'eu /) inv. (pop. - fam.).

bum -  2)  -  s.  - 1) - vagabond n. (pr. / v&g&b'und /)  ms.  plr.
vagabond, fm. sng. vagabonda, fm. plr.  vagabonde. - fagnan n. (pr.
/ f&[gn]'&[ng] /)  ms.  plr. fagnan, fm. sng. fagnan-a, fm.  plr.
fagnan-e.  - fingard n. (pr. / fi[ng]g'&rd /)  ms.  plr. fingard, fm.
sng. fingarda, fm.  plr.  fingarde.  - 2) - scrocon n. (pr. /
scruc'u[ng]/) ms. plr. scrocon, fm. sng. scrocon-a,  fm. plr.  scrocon-e.
- spòrza-gheuba n. (pr. /  sp'orz&  g'[oe]b& / ) inv. in gnd.
and nr.

bum -  3)  -  adj.  - 1) - scadent adj.  (pr. /  sc&d'ænt  /)  ms.  plr.
scadent, fm. sng. scadenta, fm. plr.  scadente. - 2) - fàuss adj. (pr. /
f'&us /) ms. plr. fàuss, fm. sng. fàussa, fm. plr.  fàusse.

to bum -  v.i.  and  v.t.  - 1) - fagnané vrb  1st con. int. (pr. /
f&[gn]&n'e /). It uses the aux. "avèj ". - plandroné vrb 1st con.
int. (pr. / pl&ndrun'e /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - bambliné
vrb 1st con. int. (pr. / b&mblin'e /). It uses the aux. "avèj ". - 2)
- spòrze la gheuba vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. /  sp'orze  l&
g'[oe]b& /). It uses the aux. "avèj ". - scroché vrb 1st con. trs.
(pr. / scruk'e /). It uses the aux. "avèj ".

bumble -  1)  -  s.  - 1) - ussié n.  m.  (pr. /  [ue]si'e  /)  inv.   - 2) -
travèt n. m. (pr. / tr&v'æt /) inv.

bumble - 2) - s. - 1) - travaj mal fàit sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y
m&l f'&it /)  inv.  - pastiss n.  m.  (pr. / p&st'is /)  inv.  - 2) -
boro n. m. (pr. / b'uru /) inv. - gavada n. f. (pr. / g&v'&d& /)
plr. gavade.

to bumble - v.t. and v.i. - 1) - artapé vrb  1st con. trs. (pr. /
&rt&p'e /).  - marossé vrb  1st con. trs. (pr. /  m&rus'e  /).  -
trapiassé vrb 1st con.  trs.  (pr. / tr&pi&s'e /).  - 2) - antrapé
vrb  1st con. int. (pr. / &ntr&p'e /).  It  uses,  usually,  the  aux.
"avèj ". The use of the aux. "esse" is usually connected with the
following refl. form (same meaning). - antrapésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &ntr&p'ese /).  - trabalé vrb  1st con. int. (pr. /
tr&b&l'e /). It uses the aux. "avèj ". - 3) - bërboté vrb 1st con.
trs. and int. (pr. / b&rbut'e /). It uses always the aux. "avèj ".

bump -  s.  - 1) - colp n.  m. (pr. / culp /)  inv.  - urt n.  m. (pr. /
[ue]rt /) inv. - scontr n. m. (pr. / sc'untr /) inv. - 2) - arsàut n.
m. (pr. / &rs'&ut /)  inv.  - 3) - bërgnòcola n.  f.  (pr. /
b&r[gn]'ocul& /) plr. bërgnòcole. - gnòca n. f. (pr. / [gn]'oc& /)
plr. gnòche.  - 4) - geuba n.  f.  (pr. /  g'[oe]b&  /) plr. gheube.
(roads). - 5) - veuid d'aria sbst. loc. ms. (pr. / v'[oe]id d '&ri&
/) inv. (avi.).

to bump - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /
b'&te /).  Also  sp.  "sbate"(pr. / zb'&te /).  It  uses  always  the
aux. "avèj ". - scontré vrb 1st con. int. (pr. / scuntr'e /). It uses,
usually,  the  aux.  "avèj ".  The  use  of  the  aux.  "esse" is usually
connected with the following refl. form (same meaning). -
scontrésse vrb 1st con. refl. (pr. / scuntr'ese /). - 2) - arsauté
vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e /). It uses the aux. "esse". - 3) -
dëscavalché vrb  1st con. trs. (pr. /  d&sc&v&lk'e /).  - pijé 'l
pòst vrb 1st con. trs. (pr. / piy'e l p'ost /).

bumper -  1)  -  s.  - 1) - bicér pien sbst.  loc.  ms.  (pr. / bi[ch]'er
pi'æ[ng] /)  inv.  - sala pien-a sbst. loc. fm. (pr. / s'&l&
pi'æ[ng]& /) plr. sale pien-e. (theatre). - 2) - còsa gròssa sbst.
loc. fm. (pr. / c'oz& gr'os& /) plr. còse gròsse. - 3) - paraurt n.
m. (pr. / p&r&'[ue]rt /) inv. (cars) - respingent n.  m.  (pr. /
respinj'ænt /)  inv.  (railways).  (in  these  two  meanings  see  also
the term "buffer".

bumper - 2) - adj. - ecessional adj. (pr. / e[ch]esiun'&l /) ms. plr.
ecessionaj, fm. sng. ecessional, fm.  plr.  ecessionaj.  - motobin
bondos adj.  (pr. /  mutub'i[ng]  bund'uz  /)  ms.  plr. motobin
bondos, fm. sng. motobin bondosa, fm. plr.  motobin bondose.

bumpiness - s. - iregolarità n. f. (pr. / iregul&rit'& /) inv.
bumpkin -  n.  - përson-a dësdeuita sbst.  loc.  fm.  (pr. /

p&rsu[ng]& d&sd'[oe]it& /) plr. përson-e dësdeuite.  - përson-a
grosséra sbst. loc. fm. (pr./p&rsu[ng]& grus'er&/) plr. përson-e
grossere.

bumpy - adj. - pien ëd gnòche adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d [gn]'oke
/) ms. plr. pien ëd gnòche, fm. sng. pien-a ëd gnòche, fm. plr.  pien-e
ëd gnòche. - tut arsàut adj. loc. (pr. / t[ue]t &rs'&ut /) ms. plr.
tuti arsàut, fm. sng. tuta arsàut, fm. plr.  tute arsàut. (e.g. a road) -
pien ëd socrolon adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d sucrul'u[ng] /) ms.
plr. pien ëd socrolon, fm. sng. pien-a ëd socrolon, fm.  plr.  pien-e ëd
socrolon. (e.g. a travel, a flight).

bun -  s.  - 1) - ofela n.  f.  (pr. / uf'el& /) plr. ofele.  (sweet  -  small
cake). - 2) - signòn n. m. (pr. /si[gn]'o[ng] /) inv. (hairdresser).
- pocio n. m. (pr. /p'u[ch]iu /) inv. (hairdresser).

bunch - s. - mass n. m. (pr. m&s /) inv.  E.g. "a bunch of flowers
un mass ëd fior".  - grup n.  m. (pr. /gr[ue]p / )  inv.  - rapa n.  f.
(pr. /r'&p& / ) plr. rape. - bron n. m. (pr. /br'u[ng] / ) inv. E.g.
"a bunch of hair  un bron ëd cavèj ".  - brus-cc n.  m.  (pr. /
br'[ue]s[ch] /) inv.

to bunch - v.t. and v.i. - 1) - fé un bochet  vrbl. loc. 1st  con. int.
(pr. / f'e [ue][ng] buk'æt / )  constr.  "fé un bochet ëd…".  It  uses
the  aux.  "avèj ".  - fé un fass vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
[ue][ng] f&s / ) constr. "fé un fass ëd…". It uses the aux. "avèj ". -
archeuje an pieghe vrbl. loc. 1st  con.  trs.  (pr. / &rc'[oe]ye
&[ng]  pi'ege / ).  (fabric  -  tex.).  - riunì vrb 3rd  con.  trs.  (pr. /
ri[ue]n'i / ).  - 2) - argrupésse vrb  1st  con.  refl.  (pr. /
&rgr[ue]p'ese / ).  - saré le file vrbl.  loc.  1st  con.  int.  (pr. /
s&r'e le f'ile / ). It uses the aux. "avèj ". (mil.).

bunchy - adj. - a rape adj. loc. (pr. / & r'&pe / ) inv. in gnd. and
nr. - a mass adj. loc. (pr. / & m'&s / ) inv. in gnd. and nr. - a
fass adj. loc. (pr. / & f'&s / ) inv. in gnd. and nr. - a bron adj.
loc. (pr. / & br'u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.

bundle - s. - 1) - fass n. m. (pr. / f&s / ) inv. - fassin-a n. f. (pr. /
f&s'i[ng]& / ) plr. fassin-e. - 2) - anvlòp n. m. (pr. / &[ng]vl'op
/ ) inv. - pachet n. m. (pr. / p&k'æt / ) inv. - fagòt n. m. (pr. /
f&g'ot / ) inv. - 3) - fass n. m. (pr. / f&s / ) inv. (anat.).

to bundle - v.t. - fé un fass vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng]
f&s / ) constr. "fé un fass ëd…". It uses the aux. "avèj ". - fé un
fagòt vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng] f&g'ot / ) constr.
"fé un fagòt ëd…". It uses the aux. "avèj ". -

bung - s. - nata n. f. (pr. / n'&t& / ) plr. nate. - stopon n. m. (pr.
/ stup'u[ng] / ) inv.

to bung - v.t. - 1) - stopé vrb 1st con. trs. (pr. / stup'e / ). - buté
lë stopon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e l& stup'u[ng] / ).
Consrt. "buté lë stopon a…". - 2) - tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e
/ ). - slansé vrb 1st con. trs. (pr. / sl&[ng]s'e / ).

bungle -  s.  - travaj mal fàit sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y m&l
f'&it /) inv. - pastiss n. m. (pr. / p&st'is /) inv.
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to bungle -  v.t  and v.i.  -  - artapé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
&rt&p'e /). - marossé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / m&rus'e
/).  - trapiassé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / tr&pi&s'e /).  -
pastissé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /  p&stis'e  /).  - travajé
mal vrbl. loc. 1st con.  int.  (pr. / tr&v&y'e m&l /).  It  uses the
aux. "avèj ".

bungler - n. - pastisson n. (pr. / p&stis'u[ng] /) ms. plr. pastisson,
fm. sng. pastisson-a, fm. plr.  pastisson-e. - confusionari n. (pr. /
cu[ng]f[ue]ziun'&ri /) ms. plr. confusionari, fm. sng. confusionaria,
fm. plr.  confusionarie.

bunk -  1)  -  s.  - cocëtta n.  f.  (pr. / cu[ch]'&tt& /) plr. cocëtte.  -
branda n. f. (pr. / br'&nd& /) plr. brande.

bunk - 2) - s. - scapada da stërmà sbst. loc. fm. (pr. / sc&p'&d&
d& st&rm'& /) plr. scapade da stërmà. (pop.).

bunk - 3) - s. - cuca n. f. (pr. / c'[ue]c& /) plr. cuche. - folairà n. f.
(pr. / ful&ir'& /) inv. - ròba da nén sbst. loc. fm. (pr. / r'ob&
d& n'æ[ng] /) plr. ròbe da nèn.

to bunk - v.i. - 1) - deurme an cocëtta vrbl. loc. 2nd con. int. (pr.
/ d'[oe]rme &[ng] cu[ch]'&tt& /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  -
deurme a la bela mej vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / d'[oe]rme &
l& b'el& mey /). It uses the aux. "avèj ".

bunker - s. - 1) - stiva dël carbon sbst. loc. fm. (pr. / st'iv& d&l
c&rb'u[ng] /) plr. stive dël carbon. (nav.).  - 2) - fortin n. m. (pr. /
furt'i[ng] /) inv. (mil). - 2) - ostàcol n. m. (pr. ust'&cul /) plr.
ostàcoj. (golf).

to bunker - v.i. - fé provista 'd carbon vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
f'e pruw'ist& d c&rb'u[ng] /) It uses the aux. "avèj ".

bunt -  s.  - part ancreusa sbst. loc. fm. (pr. p&rt &[ng]cr'[oe]z&
/) plr. part ancreuse. - part ch'as gónfia sbst. loc. fm. (pr. p&rt
c &z g'u[ng]fi& /) plr. part ch'as gonfio. - virà imperial sbst. loc.
fm. (pr. vir'& imperi'&l /) plr. virà imperiaj.  (avi.  -  acrobatics  -
Immelmann).

to bunt - v.i. - fé na virà imperial vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. f'e
n& vir'& imperi'&l /) It uses the aux. "avèj ". (avi. - acrobatics).

bunting -  s.  - rairòla n.  f.  (pr. r&ir'ol& /) plr. rairòle. (tex.). -
tamin-a n.  f.  (pr. t&m'i[ng]& /) plr. tamin-e. (tex.). - stòfa da
drapò sbst. loc. fm. (pr. st'of& d& dr&p'o /) plr. stòfe da drapò.

buoy - s. - 1) - galegiant n. m. (pr. /g&leji'&nt /) inv. - bòa n. f.
(pr. b'o& /) plr. bòe. - 2) - salvagent n. m. (pr. /s&lv&j'ænt /)
inv. - 3) - sostegn n. m. (pr. /sust'æ[gn] /) inv. (in a fig. sense).

to buoy - v.t. - buté 'd bòe vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /b[ue]t'e d
b'oe /)  constr.  "buté 'd bòe a…".  - fé galegé vrbl.  loc.  1st con.
trs. (pr. / f'e g&lej'e /). - ten-e a gala vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr.
/t'æ[ng]e & g'&l& /) (also in a fig. sense).

buoyage -  s.  - segnalassion con bòe sbst.  loc.  fm.  (pr.
se[gn]&l&si'u[ng] cu[ng] b'oe /) inv.

buoyancy - s. - 1) - galegiabilità n. f. (pr. /g&leji&bilit'& /) inv.
- 2) - possà 'd galegiament sbst. loc. fm. (pr. /pus'&  d
g&leji&m'ænt /) inv. (hydrostatics). - 3) - possà a monté sbst.
loc.  fm.  (pr. /pus'&  &  munt'e  / ) inv. (aerostatics) - 4) -
vivacità n.  f.  (pr. /viv&[ch]it'& /)  inv.  - alegrìa n.  f.  (pr.
/&legr'i& /) plr. alegrìe. - 5) - tendensa al riàuss sbst. loc. fm.
(pr. /tænd'æ[ng]s& &l ri'&us /) plr. tendense al riàuss.  (comm. -
fin.).

buoyant - adj. - 1) - bon a galegé adj. loc. (pr. /bu[ng] & g&lej'e
/)  ms.  plr. bon a galegé, fm. sng. bon-a a galegé, fm.  plr.  bon-e  a
galegé. - galegiant adj. (pr. /g&leji'&nt /) ms. plr. galegiant, fm.
sng. galegianta, fm.  plr. galegiante.  - 2) - esuberant adj.  (pr.
/ez[ue]ber'&nt /) ms. plr. esuberant, fm. sng. esuberanta, fm. plr.
esuberante.  - viv adj. (pr. /v'iu /) ms. plr. viv, fm. sng. viva, fm.
plr. vive.  - alégher adj. (pr. /&l'egær /) ms. plr. alégher, fm. sng.
alégra, fm.  plr. alégre.  - 3) - tendent al riàuss adj.  loc.  (pr. /
tænd'ænt &l ri'&us /) ms. plr. tendent al riàuss, fm. sng. tendenta al
riàuss, fm. plr. tendente al riàuss.

bur - s. - 1) - pleuja con pej crocù sbst. loc. fm. (pr. / pl'[oe]y&
cu[ng]pæy cruc'[ue]&l ri'&us /) plr. pleuje con pej crocù. (bot. - As
e.g. the one of  the Great burdock Arctium lappa). - 2) - riss n.
m. (pr. /  ris  /) inv. (chestnut, etc.). - 3) - përson-a tachissa
sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]& t&k'is& /) plr. përson-e tachisse.
(in a fig. sense).

to burble - v.i. - 1) - ghërgojé vrb 1st con. int. (pr. / g&rguy'e /).
It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 2) - barbojé vrb  1st con. int. (pr. /
b&rbuy'e /).  It  uses the aux.  "avèj "  (stomach).  - 3) - arbeuje
vrb 2nd  con. int. (pr. / &rb'[oe]ye /). It uses the aux. "esse", but
it can also be found using the aux. "avèj ". (in a fig. sense).

burden - s. - 1) - fardél n. m. (pr. / f&rd'el /) plr. fardéj (also in a
fig. sense).  - fagòt n. m. (pr. / f&g'ot /) inv. - incòmod n. m.
(pr. /  inc'omud  /)  inv.  - càrich n.  m.  (pr. /  c'&ric  /)  inv.  -
badò n.  m.  (pr. /  b&d'o  /)  inv.  - 2) - agravi n.  m.  (pr. /
&gr'&vi /) inv. (comm.). - 3) - impégn n. m. (pr. / imp'e[gn]
/) inv. - òbligh n. m. (pr. / 'oblig / ) inv. - 4) - portà n. f. (pr.
/ purt'& /) inv. (load capability). - càrigh n. m. (pr. / c'&rig /)
inv. - tonelagi n. m. (pr. / tunel'&ji /) inv.

to burden - 1) - carié vrb 1st con. trs. (pr. / c&ri'e /). - gravé vrb
1st con. trs. (pr. / gr&v'e /). - buté n'impégn vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / b[ue]t'e n imp'e[gn] /) constr. "buté n'impégn a…".   -
2) - oprime vrb 2nd con. trs. (pr. / upr'ome /). - 3) - grevé 'd
taje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / grev'e d t'&ye /). - cotisé vrb
1st con. trs. (pr. / cutiz'e /).

burdensome - adj - pesant adj.  (pr. / pez'&nt /)  ms.  plr. pesant,
fm. sng. pesanta, fm.  plr. pesante.  - opriment adj.  (pr. /
uprim'ænt /)  ms.  plr. opriment, fm. sng. oprimenta, fm.  plr.
oprimente.

burdock - s. - bardan-a  n. f. (pr. / b&rd'&[ng]& /) plr. bardan-e.
- lapa n. f.  (pr. / l'&p& /) plr. lape.  (bot. - Arctium lappa).

bureau - s. - 1) - scrivania n. f. (pr. / scriv&n'i& /) plr. scrivanìe. -
cansél n. m. (pr. / ca[ng]s'el /) plr. canséj. - 2) - ufissi n. m. (pr.
/ [ue]f'isi /) inv. - agensìa n. f. (pr. / &jens'i& /) plr. agensìe.

bureaucracy - s. - burocrassìa n. f. (pr. / b[ue]rucr&s'i& /) plr.
burocrassìe.

bureaucrat -  n.  - burocrat n. (pr. /  b[ue]rucr'&t  /) ms. plr.
burocrat, fm. sng. burocrata, fm.  plr. burocrate. Also sp.
"buròcrate" (pr. / b[ue]r'ocr&te /).

bureaucratich -  adj.  - burocràtich adj.  (pr. / b[ue]rucr'&tic /)
ms. plr. burocràtich, fm. sng. burocràtica, fm. plr. burocràtiche.

bureaucratization -  s.  - burocratisassion n.  f.  (pr. /
b[ue]rucr&tiz&si'u[ng] /) inv.

to burocratize -  v.t.  - burocratisé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
b[ue]rucr&tiz'e /).

burgh - s. - sità n. f. (pr. / sit'& /) inv. - borgh n. m. (pr. / burg
/) inv. - comun-a n. f. (pr. / cum'[ue][ng]& /) plr. comun-e.

burgher -  n.  - 1) - sitadin n.  (pr. / sit&d'i[ng] /)  ms.  plr. sitadin,
fm. sng. sitadin-a, fm. plr. sitadin-e. (hist.). - 2) - borghèis n. (pr.
/ burg'æiz /) ms. plr. borghèis, fm. sng. borghèisa, fm. plr. borghèise.

burglar -  n.  - 1) - scassinador n. (pr. / sc&sin&d'ur /)  ms.  plr.
scassinador, fm. sng. scassinadòira, fm. plr. scassinadòire.   - 2) -
làder n. (pr. / l'&dær /)  ms.  plr. làder, fm. sng. làdra, fm. plr.
làdre. (by.ext.).

burglary -  s.  - 1) - robarìa con scassadura sbst.  loc.  fm. (pr. /
rub&r'i& cu[ng] sc&s&d'[ue]r& /) plr. robarìe con scassadura. - 2)
- violassion ëd domissili sbst. loc. fm. (pr. / viul&si'u[ng] &d
dumis'ili /)  inv.  - 3) - robarìssi n.  m.  (pr. / rub&r'isi /) inv.
(by.ext.). - rapin-a n.  f.  (pr. / r&p'i[ng]& /) plr. rapin-e.
(by.ext.).

to burgle - v.t. and v.i. - 1) - sfrosé vrb 1st con. trs. (pr. / sfruz'e
/). - sfondé vrb 1st con. trs. (pr. / sfund'e /). - scassiné vrb 1st

con. trs. (pr. / sc&sin'e /). - 2) - fé lë scassinador vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / f'e l& sc&sin&d'ur /). It uses the aux. "avèj ".  -
esse scassinador vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese sc&sin&d'ur
/). (the sbst. must be inflected).

Burgundian -  n.  and  adj.  - borgognon n.  and  adj.  (pr. /
burgu[gn]'u[ng] /)  ms.  plr. borgognon, fm. sng. borgognon-a, fm.
plr. borgognon-e.

Burgundy -  s.  - Borgògna n.  f.  (pr. / burg'o[gn]& / ) only sng.
(name of a region). In case of need, at plr. Borgògne.

burial - s. - 1) - sepoltura n. f. (pr. / sepult'[ue]r& / ) plr. sepolture.
- inumassion n. f. (pr. / in[ue]m&si'u[ng] /) inv. - 2) - funeral
n. m. (pr. / f[ue]ner'&l / ) plr. funeraj. - compagnà n. f. (pr. /
cump&[gn]'& /) inv.

burin - s. - burin n. m. (pr. / b[ue]r'i[ng] / ) inv.
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burlesque -  1)  -  s.  - 1) - parodìa n.  f.  (pr. /  p&rud'i&  / ) plr.
parodìe. - sumiarìa n. f. (pr. / s[ue]mi&r'i& / ) plr. sumiarìe. - 2)
- spetàcol ëd varietà sbst.  loc.  ms.  (pr. / spet'&cul &d
v&riet'& / ) plr. spetàcoj ëd varietà. (theatre).

burlesque - 2) - adj. - 1) - caricatural adj. (pr. / c&ric&t[ue]r'&l
/)  ms.  plr. caricaturaj, fm. sng. caricatural, fm.  plr. caricaturaj.  -
parodìstich adj.  (pr. /  p&rud'istic  /)  ms.  plr. parodistich, fm.
sng. parodistica, fm. plr. parodistiche. - 2) - da varietà adj. loc. (pr.
/ d& v&riet'& /) inv. in gnd. and nr. (theatre).

to burlesque - v.t. - parodié vrb 1st con. trs. (pr. / p&rudi'e /) -
sumié vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]mi'e /). - pijé 'n gir vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / piy'e &[ng] jir /).

burliness -  s.  - corpulensa n.  f.  (pr. / curp[ue]l'æ[ng]s& /) plr.
corpulense. - grasseur - n. m. (pr. / gr&s'[oe]r /) inv.

burly - adj. - corpassù adj. (pr. / curp&s'[ue] / ) ms. plr. corpassù,
fm. sng. corpassùa, fm.  plr. corpassùe.  - bëddrassù adj.  (pr. /
b&ddr&s'[ue] / ) ms. plr. bëddrassù, fm. sng. bëddrassùa, fm. plr.
bëddrassùe.

burn -  s.  - 1) - brusadura n.  f.  (pr. / br[ue]z&d'[ue]r& / ) plr.
brusadure. - brusaton n. m. (pr. / br[ue]z&t'u[ng] / ) inv. - 2) -
ustion n. f. (pr. / [ue]sti'u[ng] / ) inv. (med.).  - 3) - marca a
feu sbst. loc. fm. (pr. / m'&rc& & f[oe] / ) plr. marche a feu. - 4)
- cheuita n.  f.  (pr. / c'[oe]it& / ) plr. cheuite. (ind.). -
causinassion n. f. (pr. / c&usi[ng]&si'u[ng] / ) inv. (ind.).

to burn - v.t. and v.i. - 1) - brusé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
br[ue]z'e / ). When trs. it uses the aux. "avèj ". E.g. "yesterday I
burnt the trashes of the garden jér i l'hai brusà ij rovij dël giardin".
When int. it uses the aux. "esse". E.g. "the paper burnt under the sun

la carta a l'é brusà sota 'l sol ". - 2) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr.
/ c'[oe]ze / ) (ind.). - caussiné vrb 1st con. trs. (pr. / c&usin'e
/ )  (ind).  - 3) - fé brusé  vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / f'e
br[ue]z'e / ).  - 4) - consumé vrb  1st con. trs. (pr. /
cu[ng]s[ue]m'e / ) (referred to fuel and energy). - dovré 1st con.
trs. (pr. /  duvr'e  / )  (referred  to  fuel  and  energy).  -  5)  -
ossidésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / usid'ese / ).  - brusésse vrb
1st con. refl. (pr. / br[ue]z'ese / ).

to burn - composite verbs - 1) - to burn away consumésse
(brusand) vrb  1st con.  refl.  (pr. / cuns[ue]m'ese / ).  - 2) - to
burn in imprìme vrb 2nd con. trs. (pr. / impr'ime / ). - lassé
'l segn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / l&ss'e 'l sæ[gn] / ). It uses
the aux. "avèj ". - 3) - to burn off brusé le stobie vrbl. loc.
1st con. int. (pr. / br[ue]z'e le st'ubie / ) It uses the aux. "avèj ".
(agric.). - dëstruve con ël feu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
d&str'[ue]e cu[ng] &l f[oe] / ). - 4) - to burn out = dëstissésse
vrb 1st con. refl. (pr. / d&stis'ese / ). - finì 'd brusé vrbl. loc. 1st

con.  trs.  and int.  (pr. / fin'i  d br[ue]z'e  / ).  It  uses always the
aux. "avèj ". - 5) - to burn up consumésse (al complét) vrb
1st con.  refl.  (pr. / cuns[ue]m'ese / ).  - pijé feu vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr. / piy'e f[oe] / ). It uses the aux. "avèj ". (also in a
fig. sense). - anrabiésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / &[ng]r&bi'ese
/). (in a fig. sense).

burnable -  adj.  - brusàbil adj.  (pr. /  br[ue]z'&bil  /)  ms.  plr.
brusàbij, fm. sng. brusàbil, fm.  plr. brusàbij.  - combustìbil adj.
(pr. / cumb[ue]st'ibil /) ms. plr. combustibij, fm. sng. combustibil,
fm. plr. combustibij.

burner - s. - brusador  n. m. (pr. / br[ue]z&d'ur /) inv. - bech a
gas sbst. loc. ms. (pr. / bæc & g&z /) inv. - fornél a gas sbst.
loc. ms. (pr. / furn'el & g&z /) plr. fornéj a gas.

burning - 1) - adj. - 1) - ch'a brusa adj. loc. (pr. / c & br'[ue]z&
/) inv. in gnd., at plr. ch'a bruso. The verb has to be conjugated.
- anvisch adj.  (pr. / &[ng]v'isc /)  ms.  plr. anvisch, fm. sng.
anvisca, fm. plr. anvische. - afoà adj. (pr. / &fu'& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - pressant adj. (pr. / pres'&nt /) ms. plr. pressant,
fm. sng. pressanta, fm. plr. pressante. (in a fig. sense).

burning -  2)  -  s.  - 1) - brusura n.  f.  (pr. / br[ue]z'[ue]r& /) plr.
brusure.  Also  sp.  "brusadura"(pr. /br[ue]z&d'[ue]r& /)  - 2) -
ustion n.  f.  (pr. / [ue]sti'u[ng] / ) inv. (med.). - 3) -
combustion  n. f. (pr. / cumb[ue]sti'u[ng] / ) inv. - 4) - fusion

n. f. (pr. / f[ue]zi'u[ng] / ) inv. (metal.). - 5) - cheuita n. f. (pr.
/ k'[oe]it& / ) plr. cheuite. (ind.).

burnish - s. - brunissagi n. m. (pr. / br[ue]nis'&ji / ) inv. (metal.).
- brunidura  n.  f.  (pr. / br[ue]nid'[ue]r& / ) plr. brunidure.
(metal.). - lucidadura n.  f.  (pr. / l[ue][ch]id&d'[ue]r& / ) plr.
lucidadure. (metal.). - lustradura n. f. (pr. / l[ue]str&d'[ue]r& / )
plr. lustradure. (metal.).

to burnish - v.t. and v.i. - brunì vrb 3rd con. trs. (pr. / br[ue]n'i /)
(metal.).  - lucidé vrb 1st con. trs. (pr. / l[ue][ch]id'e /) (metal.).
- brunìsse vrb  3rd con. refl. (pr. /  br[ue]n'ise  /) (metal.). -
lucidésse vrb 1st con. refl. (pr. / l[ue][ch]id'ese /) (metal.).

burnisher - s. - brunidor n. m. (pr. / br[ue]nid'ur /) inv.
burnishing -  s.  - brunidura n.  f.  (pr. / br[ue]nid'[ue]r& /) plr.

brunidure (metal.). - lucidadura n. f. (pr. / l[ue][ch]id&d'[ue]r&
/) plr. lucidadure (metal.).

burp -  s.  - rut n.  m.  (pr. / r[ue]t /)  inv.  - breugg n.  m.  (pr. /
br[oe]j /) inv.

to burp - v.i. and v.t. - ruté vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]t'e /). Also
sp.  "rudé "  (pr. / r[ue]d'e  /).  - fé 'l rut vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr. / f'e l r[ue]t /). - 2) - fé fé 'l rutin vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/  f'e  f'e  l  r[ue]t'i[ng]  /)  constr.  "fé  fé  'l  rutin  a…".  (to  burp  a
baby).

burr - 1) - s. - 1) - reu n. m. (pr. / r[oe] /) inv. E.g. "moon with the
burr : either wind or rain lun-a  cun  ël  reu  :  ò  vent  ò  breu" (pop.
quotation). - 2) - bavura n.  f.  (pr. / b&v'[ue]r& /) plr. bavure.
(metal.). - 3) - mòla n. f. (pr. / m'ol& /) plr. mòle. (small mech.
- dentist). - 4) - fresa n. f. (pr. / fr'ez& /) plr. frese. (small mech.
- dentist). - 5) - tràpan n.  m. (pr. / tr'&p&[ng] /) inv. (small
mech. - dentist).  - 6) - rissolin n. m. (pr. / risul'i[ng] /) inv.

burr - 2) - s. - zonzon n. m. (pr. / zu[ng]z'u[ng] / ) inv. - cioson
n. m. (pr. / [ch]iuz'u[ng] / ) inv. - stron n. m. (pr. / str'u[ng] / )
inv.

to burr - v.i. - zonzoné vrb  1st con.  int.  (pr. /  zu[ng]zun'e  /).  -
vroné vrb 1st con. int. (pr. / vrun'e /).

burring -  s.  - 1) - polidura dla lan-a sbst.  loc.  fm.  (pr. /
pulid'[ue]r& dl& l'&[ng]& /) plr. polidure dla lan-a. (tex.). - 2) -
sbavadura n. f. (pr. / zb&v&d'[ue]r& /) plr. sbavadure. (metal.).

burrow - s. - 1) - tan-a n. f. (pr. / t'&[ng]& /) plr. tan-e. (for small
animals, e.g.  a fox or a hare). - 2) - galerìa n. f. (pr. / g&ler'i&
/) plr. galerìe. (e.g. made by beavers). - nicia n. f. (pr. / n'i[ch]i&
/) plr. nice.

to burrow - v.t. and v.i. - 1) - scavé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&v'e
/) (animals). - fé na galerìa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e n&
g&ler'i& /) (animals).  It uses the aux. "avèj ". - fé la tan-a vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e l& t'&[ng]& /) (animals). It uses the
aux. "avèj ". - 2) - vive ant na tan-a vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
v've &nt n& t'&[ng]& /) It uses as a preference the aux. "avèj ",
but  sometimes  it  uses  also  the  aux.  "esse" (as quite an
italianism). - 3) - serché vrb  1st con. trs. (pr. /  særk'e  /).  -
investighé vrb  1st con. int. (pr. / i[ng]vestig'e /). It uses the
aux. "avèj ".

bursar - s. - ecònomo n. (pr. / ec'onumô /) ms. plr. ecònomo, fm.
sng. ecònoma, fm. plr. ecònome. - tesoré (pr. / tezur'e /) ms. plr.
tesoré, fm. sng. tesorera, fm. plr. tesorere.

bursarship -  s.  - economà n.  m.  (pr. /  ecunum'&  /) (the
function). - tesorarìa n. f. (pr. / tesur&ri'& /) plr. tesorarìe. (the
function). Also sp. "tesorerìa "(pr. / tesureri'& /).

bursary - s. - economà n. m. (pr. / ecunum'& /) (the place, the
office). - tesorarìa n.  f.  (pr. /  tesur&ri'&  /) plr. tesorarìe. (the
place, the office). Also sp. "tesorerìa "(pr. / tesureri'& /).

burst - s. - 1) - s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]i'op /) inv. - s-cionf n. m.
(pr. / s[ch]i'u[ng]f /) inv. (cry or laugh). - s-ciopatà n. f. (pr. /
s[ch]iup&t'& /) inv. (also for handclaps). - esplosion n. f. (pr.
/ espluzi'u[ng] /) inv. - 2) - chërpura n. f. (pr. / k&rp'[ue]r& /)
plr. chërpure.  - s-ciaplura n.  f.  (pr. / s[ch]i&pl'[ue]r& / ) plr.
s-ciaplure.  Also  sp.  "s-ciapura" (pr. / s[ch]i&p'[ue]r& / ).  -
rotura n. f. (pr. / rut'[ue]r& / ) plr. roture. - 4) - scat n. m. (pr.
/ sk&t /) inv. - volà n. f. (pr. / vul'& /) inv. - 5) - ràfica n. f.
(pr. / r'&fic& /) plr. ràfiche. (mil.). - scàrica n. f. (pr. / sc'&ric&
/) plr. scàriche.  (mil. and also eltn.).
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to burst - v.i. and v.t. - 1) - s-ciopé vrb  1st con. int. (pr.
/s[ch]iup'e /). It uses the aux. "esse". - esplòde vrb 2nd con. int.
(pr. /espl'ode /)  It  uses  the  aux.  "esse".  - 2) - esse pien vrbl.
loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese pi'æ[ng] /). It uses the aux. "esse". -
debordé vrb  1st con. int. (pr. /deburd'e /).  It  uses  the  aux.
"esse". - 3) - sponté vrb 1st con. int. (pr. /spunt'e /). It uses the
aux.  "esse".  (flowers,  etc.)  - buté (pr. /  b[ue]t'e  /). It uses the
aux.  "avèj". (trees) - duvertésse vrb  1st con.  refl.  (pr.
/d[ue]wært'ese /). (clouds). - 4) - spassientisse vrb  3rdt con.
refl. (pr. / sp&siæt'ise /). - avèj ël giget vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr. / &v'æy &l jij'æt /).  - nen vëdde l'ora vrbl.  loc.  2nd con.
int. (pr. / næ[ng] v'&dde l 'ur& /). - 5) - fé s-ciopé vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. /f'e s[ch]iup'e /).
to burst - composite verbs - 1) - to burst forth sgorghé vrb

1st con int. (pr. /sgurg'e/).  - sboché vrb  1st con int. (pr.
/sbuk'e/).  It  uses  the  aux.  "esse".  - 2) - to burst into
amburié vrb 1st con int. (pr. /&mb[ue]ri'e/).  It  uses the aux.
"esse".  - intré d'ìmpit vrbl.  loc.  1st con int. (pr. intr'e d 'impit
/).   It  uses  the  aux.  "esse".  - 3) - to burst out vnì  fòra  a
l'amprovis vrbl. loc. 1st con int. (pr. vn'i f'or& & l &mpruw'iz
/).  It  uses  the  aux.  "esse".  (in  a  fig.  sense,  usually  referred  to
"speaking"). - 4) - to burst up = fé s-ciopé vrbl. loc. 1st con
trs. (pr. /f'e s[ch]iup'e/). - mandé a rabél vrbl. loc. 1st con trs.
(pr. /m&nd'e & r&b'el/).

bursting -  1)  -  s.  - esplosion n.  f.  (pr. /  espluzi'u[ng]  / )  inv.  -
s-ciòp n. m, (pr. / s[ch]i'op /) inv.

bursting - 2) - adj. - gonfi (da s-ciopé) adj. loc. (pr. / g'u[ng]fi (d&
s[ch]iup'e) / ) ms. plr. gonfi, fm. sng. gonfia, fm. plr. gonfie.  - pien
(da s-ciopé) adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] (d& s[ch]iup'e) / ) ms. plr.
pien, fm. sng. pien-a, fm. plr. pen-e. - ch'a s-ciòpa adj. loc. (pr. /
c & s[ch]i'op& / ) inv. in gnd. at plr. ch'a s-ciopo. The vrb must
be conjugated in time and mood.

to bury -  v.t.  - 1) - sotré vrb 1st con.  trs.  (pr. / sutr'e / ).  - 2) -
stërmé vrb 1st con. trs. (pr. / st&rm'e / ).

bus - s. - 1) - coriera n. f. (pr. / curi'er& / ) plr. coriere. - pulman
n. m. (pr. / p'[ue]lm&[ng] / ) inv. Also sp. "polman" (pr. /
p'ulm&[ng] / ). - àutobos n. m. (pr. / '&utubuz / ) inv. - 2) -
bara 'd distribussion sbst.  loc.  fm.  (pr. /  b'&r&  d
distrib[ue]si'u[ng] / ) plr. bare 'd distribussion. (elec.). - vìa 'd
conession sbst. loc. fm. (pr. / v'i& d cunesi'u[ng] / ) plr. vìe 'd
conession. (eltn.).

to bus - v.i. and v.t. - 1) - andé an àutobos vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &nd'e &n '&utubuz / ).  It  uses  the  aux.  "esse".  - 2) -
porté an àutobos vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / purt'e &n
'&utubuz / ).

busby - s. - colbach n. m. (pr. / culb'&c / ) inv.
bush -  1)  -  s.  - 1) - busson n.  m.  (pr. / b[ue]s'u[ng] / )  inv.  -

erboret n.  m.  (pr. /  ærbur'æt  / )  inv.  - arbust n.  m.  (pr. /
&rb'[ue]st / ) inv. - 2) - boschin-a n. f. (pr. / busk'i[ng]& / )
plr. boschin-e.  - boscaja n.  f.  (pr. / busk'&y& / ) plr. boscaje.  -
sotbòsch n. m. (pr. / sutb'osc /) inv. - 3) - gerbi n. m. (pr. /
j'ærbi /) inv. - 4) - coa satìa a penel sbst. loc. fm. (pr. / c'u&
s&t'i& & pl'el /) plr. coe satìe a pnél.  (fox).  Some  uses  :  A)  -
bush-fighter guerijé n.  m. (pr. / guæriy'e  /).  -  B) - bush-
harrow erpi pesant sbst. loc. ms. (pr. / 'ærpi pez'&nt /).
(agric.). - C) - bush-rope sarmenta fòla sbst. loc. fm. (pr. /
s&rm'ænt& f'ol& /).

bush -  2)  -  s.  - 1) - bòcola n.  f.  (pr. /  b'ocul&  /) plr. bòcole.
(mech.). - bùssola n. f. (pr. / b'[ue]sul& /) plr. bùssole. (mech.).
- 2) - feuder isolant sbst.  loc.  ms.  (pr. / f'[oe]dær isul'&nt /)
inv. (elec.).

to bush - 1) - v.t. - 1) - pianté busson vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
pi&nt'e b[ue]s'u[ng] /) constr. "pianté busson su…".  It  uses  the
aux. "avèj ". - 2) - erpié vrb 1st con. trs. (pr. / ærpi'e/) (agric.).

to bush -  2)  -  v.t.  - 1) - ambocolé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&mbucul'e /) (mech.). - 2) - anfodré vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]fudr'e /) (elec.).

bushel - s. - sté n.m. (pr. / st'e /) inv. (measure for dry material -
mainly cereals - different values in different places - "bussel"

n.m. (pr. /  b'[ue]sæl  /) inv. since foreign word. (English
measure).

bushing - s. - See bush - 2).
bushy - adj. - 1) - satì adj. (pr. / s&t'i /) ms. plr. satì, fm. sng. satìa,

fm. plr. satìe.  - plos adj.  (pr. /  pl'uz  /)  ms.  plr. plos, fm. sng.
plosa, fm.  plr. plose.  - 2) - bussonos adj.  (pr. /  b[ue]sun'uz  /)
ms. plr. bussonos, fm. sng. bussonosa, fm. plr. bussonose. - 3) - com
un pnél adj. loc. (pr. / cum [ue][ng] pn'el/) inv. in gnd. and nr.

business - s. - 1) - afé n. m. (pr. / &f'e / ) inv. - comersi n. m.
(pr. / cum'ærsi /) inv. E.g. "a l'è ant ël comersi d'alimentar  he is in
the food business".  - 2) - asienda n.  f.  (pr. / &zi'ænd& / ) plr.
asiende. - dita n. f. (pr. / d'it& / ) plr. dite. E.g. "a l'han duvertà na
dita 'd mòbij  they opened a furniture business".  - 3) - atività n.  f.
(pr. / &tivit'& / ) inv. - facende n. f. plr. (pr. / f&[ch]'ænde / )
only plr. E.g. "pensa a toe facende!  mind your own business! ". - 4) -
travaj n. m. (pr. / tr&v'&y / ) inv. - dovér n. m. (pr. /duw'er /)
inv. E.g. "sòn a l'è tò travaj  this is your business".  - 5) - còsa
complicà sbst.  loc.  fm.  (pr. /  c'oz&  cumplic'&  / ) plr. còse
complicà. - 6) - facenda n. f. (pr. / f&[ch]'ænd& / ) plr. facende. -
question n.  f.  (pr. / [qu]esti'u[ng] / )  inv.  E.g.  "i  farìo  méj  a
pianté lì tuta la facenda  we'd better to give up the whole business".

businessman -  s.  - comerciant n.  m.  (pr. / cumær[ch]i'&nt / )
inv. - dirigent n. m. (pr. / dirij'ænt / ) inv.

busk - s. - stëcca n. f. (pr. / st&cc& / ) plr. stëcche.  - bachëtta n. f.
(pr. / b&k'&tt& / ) plr. bachëtte.

busker -  s.  - sonador ambulant sbst.  loc.  ms.  (pr. / sun&d'ur
&mb[ue]l'&nt/ ) inv. A jocular pop. way of saying for defining
a busker is "pompista dla fisarmònica"  lit. "fireman of the accordion".

buskin - s. - stivalet n. m. (pr. / stiv&l'æt / ) inv.
busman -  s.  - autista d'àutobos sbst.  loc.  ms.  (pr. / &ut'ist& d

'&utobuz/ ) inv.
buss - s. - batél da pësca sbst. loc. ms. (pr. / b&tel d& p'&sc&/ )

plr. batéj da pësca.
bussing - s. - ël viagé an àutobus sbst. loc. ms. (pr. / &l vi&j'e

&n '&utobuz / ) inv.
bust - 1) - s. - bust n. m. (pr. / b[ue]st / ) inv. (also sculpture). -

càssia dlë stòmi sbst. loc. fm. (pr. / c'&si& dl& st'omi/ ) plr.
càssie dlë stòmi. - sen n. m. (pr. / sæ[ng] / ) inv.

bust - 2) - s. - 1) - fiasch n. m. (pr. / fi'&sc / ) inv. (pop.). - cìflis
n. m. (pr. / [ch]'ifliz / ) inv. (pop.). - ciléca n.  f.  (pr. /
[ch]il'ec& / ) plr. ciléche. (pop.). - 2) - bòta n. f. (pr. / b'ot& / )
plr. bòte. - pugn. n. m. (pr. / p'[ue][gn] / ) inv. - 3) - baldòria
n. f. (pr. / b&ld'ori& / ) plr. baldòrie.  - baleuria n.  f.  (pr. /
b&l'[oe]ri& / ) plr. baleurie. - gaudineta n. f. (pr. / g&udin'et&
/ ) plr. gaudinete. - 4) - degradament n. m. (pr. / degr&d&m'æt
/ ) inv. (mil.). - 5) - arést n. m. (pr. / &r'est / ) inv. (by police).
- 6) - irussion n. f. (pr. / ir[ue]si'u[ng] / ) inv. (of police). - 7) -
rëstagn dl'atività sbst. loc. ms. (pr. /r&st'&[gn] d &tivit'& / )
inv. (comm.).

to bust - v.i. and v.t. - 1) - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup'e
/). It uses the aux. "esse". - fé s-ciopé vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e s[ch]iup'e /). - s-ciaté vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]i&t'e /).
It uses the aux. "esse". - fé s-ciaté vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
s[ch]i&t'e /).  -  2)  - andé a rabél vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /
&nd'e & r&b'el /). It uses the aux. "esse". - mandé a rabél vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd'e & r&b'el /). - 3) - degradé vrb
1st con.  trs.  (pr. / degr&d'e /).  - esse degradà vrb  1st con.
pass. (pr. / 'ese degr&d'& /) (mil.). - 4) - piché vrb 1st con. trs.
(pr. / pik'e /). - 5) - aresté vrb 1st con. trs. (pr. / &rest'e /). -
6) - buté an përzon vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]
p&rzu[ng] /). - 7) - fé irussion  vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
&[ng] ir[ue]siu[ng] /). It uses the aux. "avèj ". (police).

buster -  s.  - 1) - còsa ecessional sbst.  loc.  fm.  (pr. / c'oz&
e[ch]esiun'&l /) plr. còse ecessionaj.  - 2) - demolitor n. (pr. /
demulit'ur /)  ms.  plr. demolitor, fm. sng. demolitriss, fm.  plr.
demolitriss.

bustle - s. - armus-cc n. m. (pr. / &rm'[ue]s[ch] /) inv. - trafen n.
m. (pr. / tr&f'æ[ng] /) inv. - bordél n. m. (pr. / &rm'[ue]s[ch]
/) plr. bordéj.  - bataclan n.  m.  (pr. / b&t&cl'&[ng] /)  inv.  -
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confusion n.  f.  (pr. / cu[ng]f[ue]si'u[ng] /)  inv.  - cinfrogn n.
m. (pr. / [che]i[ng]fr'u[gn] /) inv.

to bustle - v.i. and v.t. - 1) - agitésse vrb  1st con. refl. (pr. /
&jit'ese /). - désse da fé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / d'ese d&
f'e  /).  - fé confusion.  vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / f'e
cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /). - 2) - pressé vrb 1st con. trs. (pr. / pres'e
/).  Also  sp.  "ampressé " (pr. /  &mpres'e  /).  - cissé vrb  1st

con. trs. (pr. / [ch]is'e /).
busy -  adj.  - 1) - impegnà adj.  (pr. / impe[gn]'& /) inv.  in gnd.

and nr.  - ocupà adj.  (pr. / uc[ue]p'& /) inv.  in gnd.  and nr.  -
ativ adj. (pr. / &t'iu /) ms. plr. ativ, fm. sng. ativa, fm. plr. ative.
- andafarà adj. (pr. / &nd&f&r'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) -
operos adj. (pr. / uper'uz /) ms. plr. operos, fm. sng. operosa, fm.
plr. operose.  - travajeur adj.  (pr. / tr&v&y'[oe]r /)  ms.  plr.
travajeur, fm. sng. travajeura, fm.  plr. travajeure.  - 3) - enèrgich
adj. (pr. / en'ærjic  /) ms. plr. enèrgich, fm. sng. enèrgica, fm. plr.
enèrgiche.  - ch'as fica an més adj.  loc.  (pr. / c &s f'ic&
&[ng]m'ez /) inv. in gnd., at plr. ch'as fico an més. The vrb must
be conjugated in time and mood. - 4) - con tant travaj adj. loc.
(pr. / cu[ng] t&nt tr&v'&y /) inv. in gnd. and nr.

to busy -  v.t.  - impegné vrb 1st con.  trs.  (pr. / impe[gn]'e /).  -
ten-e ocupà vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / t'æ[ng]e uc[ue]p'& /).

to busy oneself - v.r. - désse da fé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
d'ese d& f'e /).

busybody -n. - facendàire n. (pr. / f&[che]ænd'&ire /) ms. plr.
facendàire, fm. sng. facendàira, fm.  plr. facendàire. Also sp.
"facendèire" (pr. / f&[che]ænd'æire /).  - facendon n. (pr. /
f&[ch]ænd'u[ng] /) ms. plr. facendon, fm. sng. facendon-a, fm. plr.
facendon-e.  - tipo antrigos sbst. loc. (pr. / t'ipu &ntrig'uz /)
used as inv. in gnd. and nr.

but -  1)  -  cng.  - 1) - ma cng. (pr. / m&/).  - però cng. (pr. /
per'o/). - pura cng. (pr. / p'[ue]r&/). E.g. "I supposed to go but I
couldn't i pensava d'andé, ma i l'hai nen podù ". - 2) - foravia ëd
cgn. loc. (pr. / forav'i& &d /). Note the pr. of the "o", coming
from the  pr.  of  "fòra" which is maintained. - meno che cng.
loc. (pr. / m'enu ke /). E.g. "nobody understood but Peter gnun a
l'ha capì foravia 'd Pero".  - 3) - sensa che cng.  loc.  (pr. /
s'æ[ng]s& ke /). - che cng. (pr. / ke /). - se nen cng. loc. (pr. /
se næ[ng] /). E.g. "nothing else to do but to try gnente d'àutr da fé
che prové ". - 4) - da nen cng. loc. (pr./d& næ[ng]/). E.g "you are
not so baby but you can understand it it ses nen tant cit da nen capilo".

but -  2)  -  prp.  - foravia che prp. loc. (pr. / forav'i& ke /).  - se
nen. prp. loc. (pr. /  se  næ[ng]  /).  - nen d'autr che prp. loc.
(pr. / næ[ng] d '&utr ke /).

but - 3) - adv. - mach adv. (pr. / m&c /) - nen d'àutr che adv.
loc. (pr. / næ[ng] d '&utr ke /) E.g. "a l'é nen d'àutr che un cretin
he is but a stupid ".

but -  4)  -  prn.  rel.  neg.  - che...nen prn.  loc.  rel.  neg.  (pr. / ke
næ[ng] /). E.g. "there is no count but is correct a-i é nen cont ch'a sia
nen giust ".

but - 5) - s. - (ij) ma n. m.  (pr. / (i) m& /)  inv., and usually only
plr. - dubi n. m.  (pr. / d'[ue]bi /)  inv. - obiession n. f.  (pr. /
ubiesi'u[ng] /)  inv. - E.g. "with your buts you go nowhere con ij tò
ma it vade da gnun-e part ".

butane -  s.  - butan n. m. (pr. / b[ue]t'&[ng] /)   inv.  (if  any plr.)
(chem.).

butcher -  n.  - maslé n. (pr. / m&zl'e /)  ms.  plr. maslé, fm. sng.
masléra, fm. plr. maslere.

to butcher - v.t. - massé vrb 1st con. trs. (pr. / m&s'e /). - maslé
vrb 1st con. trs. (pr. / m&zl'e /).

butcherly - adj. - sanghinari adj. (pr. / s&[ng]gin'&ri /) ms. plr.
sanghinari, fm. sng. sanghinaria, fm. plr. sanghinarie.  - brutal adj.
ms. plr. brutaj, fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj. - da maslé adj. loc.
(pr. / d& m&zl'e /) inv. in gnd. and nr.

butchery -  s.  - 1) - massél n. m. (pr. / m&s'el /) plr. masséj.  -
massatòjo n.  m.  (pr. / m&s&t'oju /)  inv.  - 2) - botega da
maslé sbst. loc. fm. (pr. / but'eg& d& m&zl'e /) plr. boteghe da
maslé. - 3) - massacri n. m. (pr. / m&s'&cri /) inv. - ravagi n.
m. (pr. / r&v'&ji /) inv. (also in a fig. sense).

butler - n. - 1) - mestr ëd cà sbst. loc. ms. (pr. / mæstr &d c& /)
inv. The fm. correspondent is: creada, plr. creade.  - 2) -
dispensié n. (pr. / dispæ[ng]si'e /)  ms.  plr. dispensié, fm. sng.
dispensiera, fm. plr. dispensiere.

butlery -  s.  - bufé n.  m. (pr. / b[ue]f'e  /)  inv.  - chërdensa n.  f.
(pr. /  k&rd'æ[ng]s& /) plr. chërdense.  - dispensa n.  f.  (pr. /
disp'æ[ng]s& /) plr. dispense.

butt - 1) - s. - gròss botal sbst. loc. ms. (pr. / gr'os but'&l /) plr.
gròss botaj.

butt -  2)  -  s.  - 1) - ponta rinforsà sbst.  loc.  fm.  (pr. / p'unt&
ri[ng]furs'& /) plr. ponte rinforsà. - 2) - ampugnadura n. f. (pr. /
&mp[ue][gn]&d'[ue]r& /) plr. ampugnadure. - puagné n. m. (pr.
/ pu&[gn]'e /) inv. - man-i n. m. (pr. / m'&[ng]i /) inv. - 3) -
sëppa n.  f.  (pr. / s'&pp& /) plr. sëppe.  - mocion n.  m.  (pr. /
mu[ch]i'u[ng] /) inv. - 4) - givo n. m. (pr. / j'iu : j'iwu/) inv. -
cica n. f. (pr. / [ch]'ic&/) plr. ciche. - 5) - camp ëd tir sbst. loc.
ms. (pr. / c&mp &d  tir  /)  inv.  - 6) - terapien n.  m.  (pr. /
tær&pi'æ[ng] /) inv. - 7) - bërsàlio n. m. (pr. / b&rs'&liu/) inv.
- bërsaj n.  m.  (pr. /  b&rs'&y/)  inv.  - buratin (pr. /
b[ue]r&t'i[ng]/)  inv.  (in  a  fig.  sense).  - 8) - but n.  m.  (pr. /
b[ue]t/) inv. - motiv n. m. (pr. / mut'iu /) inv. - propòsit n. m.
(pr. / prup'ozit / )  inv.  - 9) - daréra n.  m. (pr. / d&r'er& /)
inv. - culiseo n. m. (pr. / c[ue]liz'eu /) inv.  - 10) - sarnera n. f.
(pr. / s&rn'er&/) plr. sarnere.  (carpentry) - 11) - giont ëd tésta
sbst.  loc.  ms.  (pr. / ji'unt &d  t'est&  /)  inv.  (mech.).  - 12) -
coram ëspèss sbst. loc. ms. (pr. / cur'&m &sp'æs  /) inv.
(tannery).

butt - 3) - cornà n. f.  (pr. / curn'& /) inv. (animals and in a fig.
sense). - testassà (pr. / test&s'& /) inv.

to butt -  v.t.  - fé combasé vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e
cumb&z'e /). - gionté vrb 1st con. trs. (pr. / jiunt'e /). - fé un
giont ëd tésta  vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng] ji'unt &d
t'est& /). It uses the aux. "avèj ".

to butt - v.i. and v.t. - 1) - sbate vrb 2nd con.  trs.  and int.  (pr. /
zb'&te /).  It uses always the aux. "avèj ". - andé a sbate vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & zb'&te /).  It  uses  the  aux.
"esse".  - 2) - dé testassà vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / d'e
test&s'& /).   It  uses  the  aux.  "avèj ".  - dé cornà vrbl.  loc.  1st

con. int. (pr. /  d'e  curn'&  /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 3) -
apogé vrb 1st con. trs. (pr. / &puj'e /). - pontalé vrb 1st con.
trs. (pr. / punt&l'e /).

butter - s. - 1) - butir n. m. (pr. / b[ue]t'ir /) inv. - bur n. m. (pr. /
b[ue]r /) inv. - 2) - flatarìa n. f. (pr. / fl&t&r'i& /) plr. flatarìe.
(in the fig.  sense of "flattering" -  fam.).  - ansavonà n.  f.  (pr. /
&[ng]s&wun'& /) inv. (in the fig. sense of "flattering" - fam.).

to butter - v.t. - 1) - amburé vrb 1st con. trs. (pr. / &mb[ue]r'e /).
- ambutiré vrb 1st con. trs. (pr. / &mb[ue]tir'e /). - 2) - flaté
vrb 1st con. trs. (pr. / fl&t'e /) (in the fig. sense of "to flatter" -
fam.). - ansavoné vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]s&wun'e  /) (in
the fig. sense of "to flatter" - fam.).

buttercup -  s.  - arnóncola n.  f.  (pr. / &rn'u[ng]cul& /) plr.
arnóncole.  (bot.  - Ranunculus acris).   - boton d'òr sbst. loc. ms.
(pr. / but'u[ng] d 'or /) inv. (bot. - Ranunculus acris).

butterfly -  s.  -  1)  - parpajon n.  m. (pr. / p&rp&y'u[ng] /) inv. -
farfàla n. f. (pr. / f&rf'&l& /) plr. farfale. - 2) - farfalon n. (pr.
/ f&rf&l'u[ng] /)  ms.  plr. farfalon, fm. sng. farfalon-a, fm.  plr.
farfalon-e. (in a fig. sense).

to butterfly - v.i. - 1) - svolaté vrb 1st con. trs. (pr. / zvul&t'e /).
It uses the aux. "avèj ". - 2) - virolé vrb 1st con. trs. (pr. / virul'e
/). It uses the aux. "avèj ". (in a fig. sense).

buttermilk - s. - laità n. f. (pr. / l&it'& /) inv.
buttery - adj. - butiros adj. (pr. / b[ue]tir'uz /) ms. plr. butiros, fm.

sng. butirosa, fm. plr. butirose.
buttock - s. - 1) - ciapa n. f. (pr. / [ch]i'&p& /) plr. ciape. (anat.). -

2) - darera n. m. (pr. / d&r'er& /) inv. Also sp. "daré "(pr. /
d&r'e /). (anat. - by.ext.). - cul n.  m.  (pr. / c[ue]l /) plr. cuj.
(anat. - by.ext.).

button -  s.  - 1) - boton n.  m.  (pr. /  but'u[ng]  /) inv. (all the
meanings).  - 2) - boton n.  m. (pr. / but'u[ng]  /) inv. (bot.). -
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but n. m. (pr. / b[ue]t /) inv. (bot.). - 3) - fatorin n. m. (pr. /
f&tur'i[ng] /) inv. (hotels).

to button - v.t. and v.i. - 1) - buté ij boton vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / b[ue]t'e i but'u[ng] /) constr. "buté ij boton a ...". It uses the
aux. "avèj ". - 2) - botoné vrb 1st con. trs. (pr. / butun'e /). - 3)
- botonésse vrb 1st con. refl. (pr. / butun'ese /).

buttoned - adj. - botonà adj. (pr. / butun'& /) inv. in gnd. and nr.
buttonhole - s. - botonera n. f. (pr. / butun'er& /) plr. botonere.
buttonholer -  s.  - utiss  da  fé  le  botonere sbst. loc. ms. (pr. /

[ue]tis d& f'e butun'ere /) inv. (sewing). - taca-boton n. (pr. /
t&c&but'u[ng] /) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

buttoning -  s.  - botonadura n.  f.  (pr. / butun&d'[ue]r& /) plr.
botonadure.

buttonless - adj. - sensa boton adj loc. (pr. / s'æ[ng]s& but'u[ng]
/)  inv. in gnd. and nr.

buttony -  adj.  - con tanti boton adj. loc. (pr. / cu[ng] t'&nti
but'u[ng] /)  inv. in gnd. and nr.

buttress -  s.  - 1) - contrafòrt  n.  m.  (pr. / cuntr&f'ort /)  inv.  -
spron n. m. (pr. / spr'u[ng] /) inv. - barbacan n. m. (build.). -
2) - sostegn n.  m.  (pr. /  sust'æ[gn]  /) inv. (in a fig. sense).-
apògg n. m. (pr. / &p'oj /) inv. (in a fig. sense).

to buttress -  v.t.  -  1)  - sosten-e vrb  2nd con. trs. (pr. /
sust'æ[ng]e/).  - rinforsé vrb  1st con. trs. (pr. / ri[ng]furs'e/).
(build.). - apogé vrb 1st con. trs. (pr./&puj'e/). (in a fig. sense).

buttstock -  s.  - ampugnadura n. f. (pr./&mp[ue][gn]&d'[ue]r&
/) plr. ampugnadure. (fire-arm mil.).

butty -  s.  - 1) - amis n.  (pr. / &m'iz /)  ms.  plr. amis, fm. sng.
amisa, fm.  plr. amise.  - compagn n.  (pr. / cump'&[gn] /) ms.
plr. compagn, fm. sng. compagna, fm. plr. compagne. - (fam.). - 2) -
cap-grup n. m. (pr. / c&pgr'[ue]p /) inv. (min.).

butyl - s. - butil n. m. (pr. / b[ue]t'il /) plr. butij. (chem.).
butylene - butiléne n. m. (pr. / b[ue]til'ene /) inv. (chem).
butyric -  adj.  - butìrich adj.  (pr. / b[ue]t'iric/)  ms.  plr. butirich,

fm. sng. butirica, fm. plr. butiriche. (chem.).
buy - s. - 1) - compra n. f. (pr. / c'umpr&/) plr. compre. - aquist n.

m. (pr. / &[qu]'ist/) inv. - 2) - ròba da vende sbst. loc. fm. (pr.
/ r'ob& d& v'ænde/) plr. ròbe da vende.

to buy - v.t. - 1) - compré vrb 1st con. trs. (pr. / cumpr'e/). - caté
vrb 1st con. trs. (pr. / c&t'e/). - aquisté vrb 1st con. trs. (pr. /
&[qu]ist'e/). - 2) - procuré vrb 1st con. trs. (pr. / pruc[ue]r'e/).
- 3) - chërde vrb  1st con. trs. (pr. / c'&rde/).  - pijé për bon
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e p&r bu[ng] /).

buyable - adj. - catàbil adj. (pr. / c&t'&bil /) ms. plr. catàbij, fm.
sng. catàbil, fm. plr. catàbij.  - compràbil adj.  (pr. / cumpr'&bil
/) ms. plr. compràbij, fm. sng. compràbil, fm. plr. compràbij.

buyer - n. - aquirent n. (pr. / &[qu]ir'ænt /) ms. plr. aquirent, fm.
sng. aquirenta, fm.  plr. aquirente.  - comprador n. (pr. /
cumpr&d'ur /)  ms.  plr. comprador, fm. sng. compradora, fm. plr.
compradore.  - 2) - responsàbil dl'ufìssi aquist sbst.  loc.  (pr. /
cumpr&d'ur /)  ms.  plr. responsàbij dl'ufissi aquist, fm. sng.
responsàbil dl'ufissi aquist, fm. plr. responsàbij dl'ufissi aquist.

buying -  1)  -  adj.  - aquirent adj.  (pr. / &[qu]ir'ænt /)  ms.  plr.
aquirent, fm. sng. aquirenta, fm. plr. aquirente.

buying -  2)  -  s.  - compra n.  f.  (pr. / c'umpr&/) plr. compre.  -
aquist n. m. (pr. / &[qu]'ist/) inv.

buzz - s. - zonzon n. m. (pr. / zu[ng]z'u[ng]/) inv. - cioson n. m.
(pr. / [ch]iuz'u[ng]/)  inv.  - vron n.  m.  (pr. / vr'u[ng]/)  inv.  -
bësbij n. m. (pr. / b&zb'iy/) inv.

to buzz -  1)  -  v.i.  and v.t.  - 1) - zonzoné vrb 1st con. int. (pr. /
zu[ng]zun'e/). It uses the aux. "avèj ". - vroné vrb 1st con. int.
(pr. / vrun'e/).  It  uses the aux.  "avèj ".  - bruì vrb 3rd con. int.
(pr. / br[ue]'i /). It uses the aux. "avèj ". - 2) - ciosioné vrb 1st

con. int. (pr. / [ch]iuzun'e/).  It  uses the aux.  "avèj ".- bësbijé
vrb 1st con. int. (pr. / b&zbiy'e/). It uses the aux. "avèj ". - 3) -
petegolé vrb  1st con. int. (pr. / petegul'e/).  It  uses  the  aux,
"avèj ".  - ciaramlé vrb  1st con. int. (pr. / [ch]i&r&ml'e/). It
uses the aux,  "avèj ".  - 4) - andé an gir vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr. / &nd'e &[ng] jir/).  It  uses  the  aux.  "esse ".  (related  to  a
piece of news, a gossip, etc.). - 5) - conté vrb 1st con. trs. (pr. /
cunt'e/) (news). - spantié vrb  1st con. trs. (pr. / sp&nti'e/)

(news). - 6) - fé zonzoné vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / f'e
zu[ng]zon'e /) (wings). - 7) - sorvolé a bassa quòta vrbl. loc.
1st con.  trs.  (pr. / survul'e & b'&s& [qu]'ot& /) (with a
propeller plane). - 8) - controlé con ël  vibrator a siala vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / cuntrul'e cu[ng] &l vibr&t'ur & si'&l& /).
- 9) - ciamé al teléfono vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / [ch]i&m'e
&l tel'efunô /).

to buzz - 2) - v.t. - 1) - finì vrb 3rd con. trs. (pr. / fin'i /). - 2) -
scolé la bota vrb 1st con. trs. (pr. / scul'e l& b'ut& /). (wine -
pop.). - finì la bota vrb  1st con. trs. (pr. / fin'i l& b'ut& /).
(wine - pop.).

buzzard - s. - 1) - pondrà n. f. (pr. / pundr'& /) inv.  (zoo. - Buteo
buteo). - 2) - voltor n. m. (pr. / vult'ur / ) inv.  (in a fig. sense -
fam.).

buzzer - s. - 1) - bòja ch'a zonzon-a sbst. loc. fm. (pr. / b'oy& c
& zu[ng]zu[ng]& /) plr. bòje ch'a zonzon-o.  The  vrb  has  to  be
conjugated in time and mood. E.g. "there was a buzzer... a-i era
na bòja ch'a zonzonava...". - 2) - përson-a ch'a bësbija sbst. loc.
fm. (pr. /  p&rs'u[ng]& c & b&sb'iy& /) plr. përson-e ch'a bësbìo.
The vrb has to be conjugated in time and mood. - 3) - vibrator
a siala sbst. loc. ms. (pr. / vibr&t'ur & si'&l& /) inv. (elec.).

buzzing -  1)  -  adj.  - zonzonant adj.  (pr. / zu[ng]zun'&nt /) ms.
plr. zonzonant, fm. sng. zonzonanta, fm. plr. zonzonante.

buzzing -  2)  -  s.  - zonzon n.  m.  (pr. / zu[ng]z'u[ng]/)  inv.  -
cioson n.  m.  (pr. / [ch]iuz'u[ng]/)  inv.  - vron n.  m.  (pr. /
vr'u[ng]/) inv. - bësbij n. m. (pr. / b&zb'iy/) inv.

by - prp. - 1) - da prp. (pr. / d& /) (agent) E.g. "this is made by him
sòn a l'é  fàit  da chèl ".  - 2) - davzin prp. (pr. / d&uz'i[ng] /)

(place) E.g. "close by here sì davzin". - da fianch prp. loc. (pr. /
d& fi'&[ng]c/) (place - place with motion). E.g. "stand by me
stame da fianch". - 3) - da prp. (pr. / d& /) (place with motion)
E.g. "I come passing by Turin i ven-o passand da Turin". - travers
prp. (pr. / tr&v'ærs /)  (place  with  motion).  E.g.  "I  pass  by  the
wood i passo travers ël bòsch". - via prp. (pr. / v'i& /) (place with
motion). E.g. "the train reaches Venice by Milan ël  treno  a  riva  a
Venéssia via Milan". - për prp. (pr. / p&r /) (place with motion).
E.g. "he came by sea a l'é vnù per mar". - 4) - për prp. (pr. / p&r
/) (time). E.g. "it will be ready by tomorrow a sarà pront për
doman". - an(t) prp. (pr. / &nt ; &[ng] /) (time). E.g. " I'll do it
by an hour i lo faso ant n'ora ".  - 5) - second prp. (pr. /
sec'und/)  (conformity)  E.g.  "it  is  late,  by  my  clock a l'é tardi,
second mia mostra". - 6) - për prp. (pr. /  p&r  /)  (cause)  E.g.  "I
took it by mistake i l'hai pijalo për sbàlio". - ëd prp. (pr. / &d /)
(cause) E.g. "he is rich by birth a lé rich ed nassita". - 7) - con prp.
(pr. / cu[ng] /) (means) E.g. "I go by train i vado con ël treno". -
për prp. (pr. / p&r /) E.g. "by mail për pòsta". - 8) - - për prp.
(pr. / p&r /) (way) "by chance për cas".

by -  adv.  - 1) - davzin  adv.  (pr. / d&uz'i[ng] /)  (place).  - oltra
adv. (pr. / 'ultr& /) (place).  E.g. "he passed by without looking at
me a l'é passa oltra sensa guardéme". - pì anans adv. loc. (pr. / pi
&n'&[ng]s /) (place). - 2) - passà adv. (pr. / p&s'& /) (time). -
3) - da part adv. loc. (pr. / d& p&rt /). - via adv. (pr. / v'i&/).
E.g. "you'd better but by some money a sarìa méj ch'it butèisse da part
un pòch ëd sòld ".

by - adj. - secondari adj. (pr. / secund'&ri /) ms. plr. secondari, fm.
sng. secondària, fm. plr. secondàrie.  - marginal adj.  (pr. /
m&rjin'&l /) ms. plr. marginaj, fm. sng. marginal, fm.  plr.
marginaj.  - subaltern adj.  (pr. /  s[ue]b&lt'ærn  /)  ms.  plr.
subaltern, fm. sng. subalterna, fm. plr. subalterne. - assidental adj.
(pr. / &sident'&l /)   ms.  plr. assidentaj, fm. sng. assidental, fm.
plr. assidentaj.  -  (In  composite  words  as  a  prefix  -  Some
examples in the following).

by-blow -  s.  - 1) - bòta assidental sbst.  loc.  fm.  (pr. / b'ot&
&sident'&l /) plr. bòte assidentaj.  - 2) - fieul natural sbst. loc.
(pr. / fi'[oe]l n&t[ue]r'&l /)  ms.  plr. fieuj naturaj, fm. sng. fìja
natural, fm. plr. fije naturaj. (in a fig. sense - a bit ironical-).
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by-business -  s.  - atività marginal sbst.  loc.  fm. (pr. / &tivit'&
m&rjin'&l /) plr. atività marginaj.

bye -  1)  -  s.  - còsa secondària sbst.  loc.  fm.  (pr. / c'oz&
secund'&ri& /) plr. còse secondàrie.

bye -  2)  -  excl.  - adiù excl.  (pr. / &di'[ue] /).  - ciao excl.  (pr. /
[ch]i'&u /).

by-effect -  s.  - efét secondari sbst.  loc.  fm.  (pr. / ef'et
secund'&ri/) inv.

by-end - s. - scond fin sbst. loc. ms. (pr. / scund fi[ng] /) inv. -
but segrét sbst. loc. ms. (pr. / b[ue]t segr'et /) inv.

bygone - 1) - adj. - passà adj. (pr. / p&s'& /) inv. in gnd. and nr.
- antich adj. (pr. / &nt'ic /) ms. plr. antich, fm. sng. antica, fm.
plr. antiche.

bygone - 2) - còsa passà sbst. loc. fm. (pr. / c'oz& p&s'& /) plr.
còse passà.

by-issue - s. - costion secondaria sbst. loc. fm. (pr. / custi'u[ng]
secund'&ri& /) plr. costion secondàrie.

by-lane -  s.  - vieul n. m. (pr. / vi[oe]l /) plr. vieuj.  - viëtta
secondària sbst. loc. fm. pr. / vi'&tt& secund'&ri& /) plr. viëtte
secondàrie.

byname - s. - stranòm n. m. (pr. / str&n'om /) inv.
bypass -  s.  - 1) - deviassion stradal sbst.  loc.  fm.  (pr. /

deriv&si'u[ng] str&d'&l /) plr. derivassion stradaj.  (roads).  -
tangensial n. f. (pr. / t&njæ[ng]si'&l /) plr. tangensiaj. (roads).
2)  - tubo ëd derivassion sbst.  loc.  ms.  (pr. / t'[ue]bu &d
deriv&si'u[ng] /) inv. - 3) - colegament an derivassion sbst.
loc. ms. (pr. / culeg&m'ænt &[ng] deriv&si'u[ng] /) inv. (elec.).
- pont dë scavalcament sbst.  loc.  ms.  (pr. /  punt  d&

sc&v&lc&m'ænt /)  inv.  (elec.).  - 4) - baipass n. m. (pr. /
b&ip'&s /) inv. (med.).

to bypass - v.t. - giré (l'ostàcol ) vrb 1st con. trs. (pr. / jir'e /). -
evité vrb  1st con. trs. (pr. / evit'e /).  - buté an derivassion

vrbl. loc 1st con.  trs.  (pr. / b[ue]t'e &[ng] deriv&si'u[ng] /).
(elec. - pipes). - cavaloté (pr. / c&v&lut'e /). (elec.).

byplay -  s.  - 1) - fàit nen amportant sbst.  loc.  ms.  (pr. / f'&it
næ[ng] &mpurt'&nt /) inv. - 2) - assion secondària sbst. loc.
fm. (pr. / &si'u[ng] secund'&ri& /) plr. assion secondàrie.
(theatre).

byproduct - s. - 1) - sotprodòt n. m. (pr. / sutprud'ot /) inv. - 2)
- consegoensa n. f. (pr. / cu[ng]segu'æ[ng]s& /) plr. consegoense.
(in a fig. sense).

byre - s. - stala për vache sbst. loc. fm. (pr. / st'&l& p&r  v'&ke
/) plr. stale për vache.

byroad -  s.  - strà secondària sbst.  loc.  fm.  pr. / str&
secund'&ri& /) plr. strà secondàrie.

byssus - s. - biss n. m.  (pr. / bis /) inv. (tex.).
bystander - s. - spetator n. (pr. / spet&t'ur /) ms. plr. spetator, fm.

sng. spetatriss, fm. plr. spetatriss.  - present n. (pr. / prez'ænt /)
ms. plr. present, fm. sng. presenta, fm. plr. presente.

byte - s. - otét n. m. (pr. / ut'et /) inv. (elt. - computer). - bait n.
m. (pr. / b'&it /) inv. (eltn. - computer).

by-work -  s.  - travaj suplementar sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y
s[ue]plemænt'&r /) inv. - travaj secondari sbst. loc. ms. (pr. /
tr&v'&y secund'&ri /) inv.

Byzantine - n. and adj. - bisantin n. and adj. (pr. / biz&nt'i[ng] /)
ms. plr. bisantin, fm. sng. bisantin-a, fm. plr. bisantin-e.

byzantinism - s. - bisantinism n. m. (pr. / biz&ntin'izm /) inv.
to byzantinize - v.t. - rende bisantin vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /

r'æde biz&ntin'izm /). - rende artifissios vrbl. loc. 2nd con. trs.
(pr. / r'æde &rtifisi'uz /).

Byzantium -  s.  - Bisànsio n.  m. (pr. / biz'&[ng]siô /) only sng.
(noun of city). In case of need inv. at plr.
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